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P  11  E  r  A  C  E . 


Ix  the  year  1SG6  I  commenced  co])ying  Inscriptions  with  a 
view  to  publish  a  History  of  Assurbanipal.  In  the  next  year, 
18G7,  I  was  appointed  to  assist  Sir  IT.  Rawlinson  in  preparing  a 
new  vohmie  of  Assyrian  Inscriptions,  and  the  copies  of  cy Under 
fragments  of  Assiirhanipal,  made  by  IMr.  E.  II.  Ctjwler,  were  placed 
in  my  hands.  These  copies  I  found  very  useful,  as  Mr.  Bowler 
had  great  experience  in  copying  the  Cuneiform  character ;  and 
from  them,  in  conjunction  with  my  own  copies,  I  put  together 
the  CyHnder  Inscriptions,  Iiaving  at  the  time  the  benefit  of 
Sii'  H.  liawHnson's  supervision.  These  cylinders,  and  the  principal 
tablets  of  AssurbanJpal,  were  printed  in  the  Third  Volume  of 
Cuneiform  Inscriptions  of  Western  Asia, 

After  the  printing  of  this  work  I  found  tliat,  by  search  in 
the  Museum  cupboards,  I  was  gathering  a  number  of  new  frag- 
ments of  the  annals  of  Assnrbimipal.  I  added  these  to  my  copies, 
and  commenced  translating  them.  On  mentioning  the  subject  to 
Mr.  J.  W.  Bosanquet,  the  weU-known  Chronologist,  he  generously 
proposed  to  ndvunce  a  sum  of  money  f<>r  the  pubhcaiiou  of  tliese 
annals,  which  sum  he  subsequently  incrciised  ;  and  the  completion 
of  the  work  was  provided  for  by  Mr,  H.  Fox  Talbot,  the  Assyrian 
scholar.  To  the  kindness  and  hberalUy  of  these  two  gentlemen 
I  am  entirely  indebted  for  the  means  of  publishing  my  present 
work. 


IV 


In  order  to  make  the  book  as  perfect  as  possible  I  have  re- 
copied  all  the  texts  from  the  original  tablets  and  cylinders,  but 
the  fragmentary  state  of  some  of  the  inscriptions  causes  considerable 
doubt  as  to  the  reading  of  several  passages ;  these,  however,  do 
not  affect  any  important  historical  matter. 

All  passages  restored  will  be  found  enclosed  in  brackets, 
thus  r>^] ;  passages  or  signs  present  in  one  copy  but  omitted  in 
another  (i^) ;  and  variant  words  or  passages  are  given  thus  (v.  >^). 

The  two  books  which  I  have  most  used  in  my  translation 
•are  the  Assyrian  Dictionary  of  my  friend  Mr.  E.  Norris,  and 
Fuerst's  Hebrew  and  Chaldee  Lexicon.  I  differ  in  opinion  from 
Mr.  Norris  as  to  the  meaning  of  several  Assyrian  words ;  but  the 
numerous  examples  and  comparisons  given  in  his  Dictionary  make 
it  a  most  valuable  aid  to  Assyrian  scholars.  The  printing  of  the 
present  work  has  occupied  about  twelve  months.  It  has  been  in  the 
hands  of  Messrs.  Harrison  and  Sons,  who  have  spared  no  expense 
to  make  it  perfect ;  and  for  its  progress  I  am  much  indebted 
to  Mr.  John  Mabey,  the  compositor,  who  has  so  much  skill  in 
setting-up  the  Cuneiform  types. 

My  own  chronological  views  are  not  veiy  decided,  for  the 
Assyrian  Inscriptions  have  introduced  many  difficulties  into  this 
aheady  compUcated  subject;  on  this  account  I  have  said  as  little 
as  possible  about  the  chronology.  Mr.  Bosanquet  has  inserted,  at 
the  end  of  the  book,  a  paper  to  explain  his  views  on  the  subject 
of  Clirouology  in  connection  with  the  Annals  of  Assurbanipal. 

Gr.     S. 
September,  1871. 


ASSURBANiPAL. 


Frii>;T  niiiong  the  sources  of  infoi-mation  respecting  Assurbanijial 
imist  be  placed  the  decagon  cyHnder  (Cylinder  A)  in  the  British 
Museum.  This  inscriptiou  is  the  most  perfect  of  his  longer  docu- 
ments, and  caiTies  his  history  down  to  a  later  period  than  the  others. 
Cylinder  A,  when  complete,  contained  over  1,200  hues  of  cuneifonn 
writing  (about  twenty  lines  are  now  quite  lost),  and  is  divided  by 
lines  drawn  across  the  columns  into  thirteen  parts.  The  inscriptions 
«iM  other  types  of  cylinders — the  octagon  (Cylinder  B).  the  deciigons 
(Cylinders  C  luid  D),  and  Cylinder  E — supply  us  with  accounts  of 
two  expeditions  omitted  on  Cylinder  A.  Besides  tiiefse  there  are 
many  independent  inscriptions,  giving  the  history  of  particular 
campaigns ;  and  lastly,  the  reports  of  the  Assyrian  generals  to 
Assurbanipal,  and  his  answei-s  and  proclamations.  The  history  of 
Assurbanipal  from  these  materials  will  divide  itself  into  the 
following    heads  : — 

The  introduction,  genealogy,  and  accession  of  the  monarch. 
The  fii-st  Egy})tian  war. 
The  second  Egyptian  war. 
I'hc  siege  of  Tyre  and  affairs  of  Lyiiia.  -^ 
The  conquest  of  Karbit  (omitted  on  Cylinder  A). 
The  war  with  Minni.  V 

The  war  with  Urtaki.  king  of  Klam  (omitted  on  Cylinder  A).v 

B 


ASSURBANIPAL. 

The  war  with  Te-umman,  king  of  Elam,   and  the  conquest  of 

y-      Gambuli.  v 

The  revolt  of  Saul-mugina,  brother  of  Assurbanipal.  J 
^The  first  war  with  Umman-aldas,  king  of  Elam.  - 

The  second  war  with  Umman-aldas. 

The  Arabian  war. 

The  final  triumph  over  Elam. 

The  buildings  of  Assurbanipal. . 

Later  notices  of  his  reign  and  sketch  of  the  chronology. 

Under  each  head  the  most  important  documents  referring  to  it 
will  be  given,  so  far  as  possible,  that  the  different  accounts  may  be 
compared  together.  Cylinder  A  is  here  taken  as  the  standard 
wherever  it  ref.^rs  to  the  events. 


PART    I. 

Introduction,  Genealogy,  and  Accession  of  Assiirhanipcd. 

The  name  of  Assur- bani-pal,  ordinarily  written  j  '^'"I^  ^  IT' 
sometimes  J  ^  ^  ^y  and  f  *^'^I-4(  *"*^T  *^  ^SSf^T'  ^^^  ^^^^^ 
y  '^'-"V  """^T  """"I  ITyT'  consists  of  three  elements  ;  the  first  '^^l-*^? 
'-'^y/ ^  or  »^,  is  the  name  of  the  god  Assur ;  the  second  element,  SfT, 
'"»^y  ^fl,  or  *"^|  >->-y,  hani  or  han,  is  a  form  of  the  verb  to  make  or 
beget ;  and  the  third  element,  fy,  Jf^y,  S^^.  or  5:^5f^T'  i^  ^^^ 
Assyrian  word  for  son.  There  is  a  doubt  about  the  pronunciation  of 
this  element;  in  Cun.  Ins.  Vol.  Ill,  p.  70,  1.  122,  J^^  ^  "-By,  ihila,  is 
given  as  tlie  Akkad  value,  and  XX^  ]^IJi  ablu,  as  the  Assyrian  sound  ; 
this  agrees  with  Cun.  Ins.  Vol.  I,  p.  53, 1.  33,  where  the  word  is  written 
yy  ^  ^liZiyy,  ahU-,  but  against  this  we  have  to  place  the  fact  that 
this  word  is  rendered  in  the  Hebrew  and  Greek,  in  the  case  of 
throe  other  names,  without  the  initial  a.  These  names  are 
y  ty  Jgf   ^y<  Sr^^^y  S^yyyy  -c^  ^::yy,  wliicli  i.^  rendered  in  Hebrew 
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■|DN73n'?Jj"1,  in  the  Septuagint  0a\yad<f>e\Xaa(ip,  in  oiir  version  'J'i^lath 

PUeser:  I  --J  K^i;^!  J^S^T^T  E^T  ^!'  i"  H.l.ivw  gN'73^1l^-»D.  i^ 
the  Septua<^iiit   Mapa}Bax  BaXaouv,  in  our  version  Merodach  Hahuhm  ; 

and  ]  --y  ^y  :::  J^^ni  -SSr^I  ^W  t>&  t^t:]l  ■•.  .losephus 
Na^oTra\dcraapo>i,  and  in  Ptolemy  Na^oTroXXaadpov.  In  the  case  of 
the  inscribed  brick,  Cun.  Ins.  Vol.  I,  p.  5,  No.  xvii,  »-^y^,  pa/,  is 
used  for  the  word  son,  and  the  same  syUable  is  used  in  the  word 
^IIT  ""^T"^  "^^y^^  lib-pal-ptd,  meaning  grandson,  or  any  other 
descent  further  removed  than  a  son.  From  these  examples  I  have 
come  to  the  conclusion  that,  when  in  combination  with  other 
elements,  the  word  ahil,  a  son,  drops  its  initial  a  and  becomes  pil, 
bal,  or  paZ;  and  I  have  chosen  the  name  Assurbanipal,  generally 
used  by  English  scholars,  in  preference  to  Asur-batii-habal,  the 
form  given  by  Dr.  Opport. 

TEXTS. 

The  princi[»al  texts  relating  to  the  genealogy  and  accession  of 
Assvu'banipal  are  Cylinder  A,  col.  i,  lines  1  to  50  ;  Tablet  K,  oOi>0, 
which  gives  a  very  long  account  (an  extract  only  from  col.  ii  of  this 
tablet  is  given);  Cylinder  B,  col.  i,  lines  1  to  24  (lines  2')  and  26 
are  lost,  and  lines  27  to  end  of  introduction  are  identical  with 
Cylinder  A,  col.  i,  lines  45  to  50);  Tablet  K,  2{J41,  wliieh  appears  to 
be  a  fragment  of  a  letter  from  Assjurbanipal  to  his  father  Esar- 
liaddon  ;    and  an  extract  from  the  Sale  Tablet    K,  ;>-!. 

Cylinder  A,  Column  1,  Links  i  to  50. 

A-na-ku     Assur-bani-pal  bi-nu-tu     Assurva        Pilat 

/    am     Assurl)anij)C(I,     the    progeny    of    Ass>/r    atxf     /ieltus, 

•-'•  cE  siss  t]-  ^m^  eT!  tiin  5PI  m^  -<<  a-  vii  -'a 

ablu    Siir     rab  -  u        sa       Kit  -  rid    -    u    -    ti  sa     A.s.sur 

son       'if       (lie      ijrc<it       f^'^nj      of      Btt-riduh.  u/wni  A-s.nir 
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va     Sin      bil     age      ul  -  tu       immi        ruquti  ni  -  bit  sum 

and   Sin   the   lord  of  crowns,  from   remote  days,  the     account 

I  ^T  !hJ  ^jn  ]}  -^!  tl:S  -W  -^V   ^-  <T-^  -  ^HT  5^^ 

suiz-ku-ru     a  -  na        sar  -     u    -  ti  va      ina    lib  ummi 

of  his  name  had  pro2)hesied  to  the  kingdom,  and    in    the    body 

su    ib  -  nu-u    a  -  na        riii  -  ut         Assur  Samas       Yul 

of  his  mother,  have    made    to   rule   Assyria.         Shamas,     Vul, 

<  "T  <',V  -  <«  +  I  ^  <^  ^T?  ^ 

va    Istar      ina    iizzi       su-nu      ke  -   e  -  ni 
and     lahtu.r,     in      their     supreme     power, 


7.  -y<T^  ^^^  tyiit 

ig  -  bu   -     u 
commanded    the 


-It  Eti<  tl:s -M    ^■]-]A\    ^    «^^-IA<l£l^ET 

e  -  pis     sarru  -  ti    su 
mo.kirtfj  of  his  kingdom. 


Assur  -  ah-iddina  sar        Assur  abu 

Esarhaddo7i,  king  of  Assyria,  the  father 


'^1  -7^  <  If  9-  I?  *^*  HA  <  HtVEl^III  HI—  -T<-I<I^ 

ba-nu-u  a  a-mat  Assur  va  Bilat  Hi  ti  -  ik  - 

my    begetter,         the     irill     of     Assur     and      Beltis      the     Gods 

-E^II  I  t^I  j^IIT  A-\  t^I  10.  EiT  -I<T^  y-  <  I  tif  e,]< 

-    li      su    it   -    ta    -      h    -    id  sa       ig  -  bu-u  su    e  -  pis 

his       protectors       he       exalted,  who  commanded  him  to  make 


Haru  -  ti       ya 
my       kingdom. 

vy  ^  -^  jtt;  ^y< 

te-  ni  -se  -  e  -  ti 
*J         mankind, 


11.  -  >■—}  tl^  -::r?  H  cTIII  If  -II 

ina     arah     Airu     arah  He       -  a     bil 

In  the  month  lyyar  the  month  of  Ilea  the  lord 

12. /I  <TIA^/T    ytlll^iEfV  V 

irnmu      12        immu   magaru    se  -  sa    sa 
o)L  the  Vlth  day,  a  fortunate  day,  the  festival  of 


-T  tr-^  -El    Vo.  >-  t|;  E??<  ^y  cE  -y<y4  -ih  -e^II  ^elT 

^'"    -     l'*-  ina     e  -  pis      pi  -  i       nuit  -  tal  -     li  sa 

■'"■'' i  'I'   />f>fornnrig  the  important  determination,  ichich 
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A.ssur  Bilat  Sin      Samas       Vul  IV-I       Xabu 

Assar,  lidtisj  Sin,  S/uimas,      Vul,  Jicl,      Neho, 

15-  "I  <'t7   vTI  ^HT  <^  '-T  !£H  -TT-  ^III  -v  >n<T 

Istar  sa  Niinia  11   -     sur   -   rat       Kit -mil-   ri 

Ishtar       of     Nineveh      the       dirine     queen      of     Kilmurif 

Istar         sa         Arba    -   il        Ninip         Nergal  Nimku 

Islitiir        of       Arbela,  Ninip,        Nenjal,    and    Nusku 

►y<y^v.<    17.  cm^  j^  jtj  ty;jy....  <^MA<J'  -r  < 

ig  -  bu-u  u  -  pa  -  hir  nisi  Assur        zahiri  va 

commanded :  he    (jatJiered    the    men    of  Assyi-ia,    small    and 

ET-   la  -grr  *I  -t^•i^  ^y?  <-  <  ri^MJ  <:i    19-  y?  --y 

rabati  sa    tarn  -  te         e  -  lit     va      sap    -    lit  a  -  na 

great,  and    of    the    upper     and     lower     tieas ;  to     the 

ua  -     zir       Ziihri     saru  -  ti       ya  va        arkii   -  mi 

set tinf/  apart  {i.e,  inaufjuration)  (f  mi/  kimjdinn,       ^     and   afterwards 

S'Jm  *T  *^^ -1^ <^!  ^Tf  ^i-  <«   2'-  Tt  <i^  'It  i»^  ^yy 

saru-  ut  Assur  e  -  pe  -  es  a  -  do   -  e       ui  -   is 

the     kinijdom     of    Assyria-'  I    ruled.  The      obserrances      of 

Hi  rabati  u    -  sa    as-kir      su-nu-  ti  ii    - 

the  great  Gods,  I  caused  to  he  performed  to  thenii  I 

^V}  ^  i-n  ^ti^  4i  ]}  -y<    23. '  I  Eyy  u—] 

ilan  -   ni    -    [naj  rak      -    s;i  -  a  -    ti  iiia  hidati 

confirmed  the  covenants.  With      joy       and 

-TM  V  It  -T<    24.  ty;  --m  t-^  [<'iy  ^vi]  ^  '^JH  -^^  -<V 

ri  -sa-a-ti  e  -  ru  -  ub      [ki    -  ril)]     pa-  ru  -  nak  -   ti 

shouting  I      entered      [into]      the        roy«d       gardens 
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mar-kas     saru  -    [ti        sa  Sin]     -        ahi      -  irba     abu  abu 

the  royal  pro^^er^y  of  Sennacherib,    the   father   of  the  father 


^T 


Tt  <Z:  <1^  [=ETf]    26.  t^^  s£3S  [El-  ^W  "^TIJ  ts^ 

a- lid  -   di       [ya]  aplu    saru      [rab-    u         sa]      saru  -ut 

[my]    begetter,  son  of  the  [greatl  king,  [ivho']  ruled  the 


tTI  -- 


e-pu-suina    lib-bi  **  a-    sar       [Assur  -ab-iddina]  abu 

kingdom  in  the  midst  *  *  The  place  [_Esarhaddon^  the  father 


ba  -  nu-u    [a] 
[mij]  begetter, 


28.  <iej  t:]]}  mmmm  *=!?¥- 1  -<  -ih 

ki  -  rib     *****     e-pu-subi-  lut 
within       *****    7'?<7ecZ  ^/ie  dominion 


-T[A<IeJ] 

Assur 
q/*   Assyria. 


29.  ^y  eiMlSil--T  <  <SiT-££T  m- 


Iz       ***** 
/z       ***** 


ba    va  kim  -  tu        u  - 
ba,      and      the     family 


-  rap  -  pe  -  [es]  ******    su      tu       sa  -  la    *    * 


grew     up 


*     * 


su 


tu      sa-  la    *    * 


[a-  na  -  ku]        Assur  -bani-pal      ki  -  rib-  su    a  -  bu  -    uz 
[/]  Assurbanipal         loithin         it,  took         care 

32.  Cfr  T-  ^11  -:y  a  -<^  *-"  triiT  sEfci  -au  -^T<  33.  -%]] 

iii  -mi-  qi      Nabu     kul-lat  duppi     sadr  -  ru  -  ti  sa 

of  the  ivisdom  of  JSebo,  the  whole  of  the  inscribed  tablets,  of 

-TTA  EHII!  t::in  :!=  T?  ^  ty  .ty  .yu  <  ^..yyy  .yy*^  j  ^ 

\;\    -  iiiir      dup-pa-a-ui     ma-la     kip    va         ah     -    zi       su-nu 
all   the   clay  tablets,    the   ichole   of  their  mysteries  and   difficulties, 

Tt  ^a  E^iT     o4.  ^i<J  j.y  ::;:y  V  .^y  >.yr  .y  <^y  ^jjj  ^y 

''^-h-    id  al -gis    ab-sa-       le     -  e      iz-bam     ru  -  du 

/    solrcd.  al    gis    ah    sa        le,  p)owerful        bows, 
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susi  rukubi  zu-ini<l-  su       a-sa-a-  ti     inu     ki  -bit 

hor.'tps,  chariots  (iiid  t/wir  li'irnfs.'i  firmli/  Jitted.     liy  thr 

Hi  rabiiti  sa         Hip    -  ku     r:i       *        bit  -    8un 

will  of  the  (jreat  (rods  icho        *       :        •        their      *      >       >  , 

T;  t^IT  V-  --T  trlTT  S^T  tEin  I  ^]]\    37.  ^T<^  '^-  <  tT;  t;;< 

a-  (la  -  bii  -  ba        ta   -  us  -   ta     su-iin  ig  -  bu-u     e  -  pis 

/      proclaimed       their       lairs,  tliey  commanded  the  makimj 

sl:s  -I<  ^t]]   38.  ]]  t-t\  <«  -TI<T  ^])  -<V  I  ^TU  tTTTt  \- 

sani  -  ti        ya  zii-  nin      es-    re  -  e  -  ti     su-  un      u   -satl- 

o/*  my  kiiKjdom,  the     embellish inr/     of     their      templeSy      they 

-TTA  IeU  *  "s^  <  T?    30.  Kirj  pT?  ^^  <  T?  tT?  i^  ^  ^ 

-  gi    -   hi      pa-nu-u    a  ke  -  e  -nui-ii    a      e -tajvpa  -  lu 

entrusted         to         me,  for        me       they       exalted       my 

'■\1<-A<  ^t]]  ^t -^] ^JII  ^TIT^ -TI<T ^ET?  -t"-  -nv^ -^'^ ':il 

bil-u-  ti       ya       i  -  na  -  lu      ga  -    ri       ya  zi    -    ka   -  ru 

dominion      and     cast      down      my     enemies.  The       man       nf 

qar-du      na  -    ram        Assur  va     Istar  li      -   id    -  d:i  -tu 

war,    exalted    hy     Assur     and     Ishtar,  the       royal        vli- 

6e:s  '^IIT'^  --T<  I?  --^I  IeI    ->•-'•  <-V  -m  --^A  -^  <«  -I  ^'I 

sar  -    u    -  ti      a-  na  -ku  ill  -    tu     Assur      Sin       Sainas 

spring  am  J.  When        Assur,       Sin,     Shamas^ 

Vul         Bel      Nabu        Istar       sa        Ninua  il  -  sar   -  rat 

Vul,       Bel,     Nclx^,      Ishtar      of    Xineveh,  the  divine  queen 

Kit-inu-    ri         Istar      sa  Arba  -     il  Niiiip      Nergal        Nusku 

of    Kitnmri,     Tshtnr    of    Arheh,       Xinip,     Neiyal,     and     Xusku 
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da  -  bis        11    -se-  si  -  bu       in    -  ni    iiia      kuzzu        abi   bani 
firmly    seated     me     on     the     throne    of    the    father     my    be- 


ya 


Vul  zimni       su      u    -vas-se-  ra  He 


a 


getter,  Vul  poured  down         his         rain,  Hea 

u    -  pad  -  di   -    ra         dami     su  hams  -     u       (v,  arb  -    u) 

feasted  his  iJeople,  one  -fifth     (v.    one  -fourth) 

-^  4-Ti  (V-  V*  i^)  ^11  ^s  -  t^i  -T<r^  ^  I  47.  tif 

se-    iiJi      (v.   se-  am)        is  -    qu    ina   ab  -    sin   -  ni    su  e- 

of       the        seed,        they        took        in        the        barn  the 

-n<T  -T<^   iT  S3  -£iT    III  ^TII-    -TT  <]^    -^lU 

-  ri    -     ik         su  -  bul  -    tu        sinap  -    ii  esir  sibirru 

ears      of     grain      storing,       two-thirds      of     the       good       crops, 

na  -  pa-  as  miri  (?) .  pi         ya  u    -       suh  na  - 

abundance       of        corn         satisfied         my         mouth,         the 

-^-  -TiA  ^  ^m  49.  ^mmi.  -ta  ^^b  jt  vt  >y  - 

-pii  -  gi       pa-  ru  *    *   *   *   *  bull  su-te-surina 

growing     of  fruit  *****  cattle,       directing       in 

ta     -    lit  -   ti  *    *    *    *     duh-du       *     *       -i  ya 

good       fortune  *    *    *    *      plenty        *    *     *  my  * 

JT  i^^TTT  -^  'jm  fE  -T<T^  ^^ 

su-  um-iiiu-ru      i  -   gal  -lum 
watch  ij)  they        keep{?). 


• 
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Extract  kiiom  T\i;li:t   K,  :)(>,">0,  Commx   II. 

Iiwi   (trail    Aim    arah  He      -  a    bel     te  -  iii  -se-e  -  ti 

///   the  month    lijynr,  the    month   of  lira,    lord  of  mankiinl, 

*  -r<  ^.-......     -'•  '^It  -mi  ^:IIT  ET  -  ^IIIT  -n<i  ^I  <  ^I< 

]i:it  -  ti      •■:    -    *  e-  ni  -    iiv  -  va  iiia     Bit  -     ri    -du-u-  ti 

hnt  -  ti  and    I   entered    into  Jiit-riduti, 

T;  tlH  =^::T  ^T?  I-  <  ^V  [<!£']  ^M     ^-  -  <m  ^niT 

a-  sar         de     -  e  -  mi   va    mil-  [ki)     •:    v  *  ina     ki  -  l)ii 

the    place    of  jud'jment    and    council     *  *  *  ht/  command  of 

-T4  tET  -IT™  -Ht^'l  -II  -IMI  tg;^  -n^'r  < 

Assur     abu  Hi  Marudnk      bcl        beli  sar     sam-  [e    va 

Assur,father  of  the  Gods,  and  Merod<(ch  lord  of  lords, kin(j  of  heaven  [(tnd 

m  -e-»r]       -t-  ^"Tt  V  ^T  --T  =1^  <-^tI  -a:  ^—  t^r^-i 

irzi-     te]  u    -sa-(ja      an  -  ni  eli  abli  >.ii- 

f((/*f/tj  ;  <Apy  desired (f*)  me,  and  bef>r<'  tj,r  .■ions  of  tJir  lioff, 

JT  T-  ^T  <^   T  j:;^  [tint  ^r<]     5.  tTin  et^  ^  ty;  ►tt<t 

an- mi   iz-kurana     sar    -     [u    -   ti]  e    -  kal  ina     e  -    ri  - 

my  name  then  proclaimed  to  tJie  kingdom.  The     jxtlace     of     my 

t-.  fET?  tE  ^11  &  ^IT4  EHII!  <IeJ  -^IH?  eT  -£e!T  hh 

-bi     ya        i   -  da  -as       gi     -  mir  kariusi       ma-      li      -  ni 

entry  knetr,  all  the  camp  maltni  *    * 

0.  ?;<  til  <^W  -!!TI  I—  t:zr.  JT  ^I  -11*^  ^^III-  ^  :^t:i 

ha  -  du  -      u  rubi  sii      -  ut  -  s;iki  u     -pa-  qii 

joy/'ully       the       ^)/v'«t'^5      and      generals       listened      to      the 

^rf\^  e;?<  sthU  H<  ttT;]     7.  ET  4ig:  d'^n  til  -^]  s? 

7A    -  kar       sap  -    [li        va]  ma -bar        sar      abu    ba  -   ni 

coinntands      of      \)»i/]      h/ts;  in     the     jtresence    of    the    king 

c 
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ya     zab-tak     ab  -  bu  -     su    -  nu     bu  -    su    -     ris  *    *    *    * 

the  father  my  herjeUer,  in  order  {?)  I  placedi^^)  them  as    ***** 

8.  _y  y..^  ^y^  y^  T:JJ  ^^  vi  ;:bT?  <I-  ^]  T—  tt<  T 

Hi  rabati  ip  -  se  -  te      ya  damiqti         ha-dis 

The         (jreat         Gods         my         good         deeds        joyfully 

]Mj  .i^y^^^ry  ^y   o.  >~  <Tgf ::::  ^T<  I  ^  '^-TTK  ^I<  -IIT-  T^ 

ij)-   pal   -    su      va  ina    kl -bi-  ti    su-nu      zir     -  ti         u  -sib 

esfdhlished,         and  hy  their   high   command   I  firmly   sat  on 

'da  -  a  -  bis  ina     kuzzu      abi  bani    ya 
the    throne   of  the  father    my   begetter. 

C'i'LiNDER  B,  Column  I,  Lines  1  to  24. 

A  -  na  -  ku        Assur -bani- pal       sar       rab-    u  sar 

/   am    Assurbanipal   the    great    king,   the    jyowerful   king, 

«=m^     2.  .j:sf    I   ^'^^  <"H4i<iEj  tE:s^  t:}-]h 

dan-nu  sar     kissat     sar  Assur  sar        kip  -rat 

the  king  of  nations,  king  of  Assyria,   king    of  the  four 

tt  -t^     3.  ^ETI  E^I  ^TIT  ^  T  HA  ^  -   sIkS   I 

arl)a-  te  zi  -    it        lib-bi      Assur -ah. -iddina    sar    kissat 

regions ;  proceeding  from  the  body  of  Esarhaddon,  kiiig  of  nations, 

^:;ff  V  "TA  <^J      4.   <tE  ^^rT  ^^]  --]  it]]  m  !£3» 

sar  Assur  sakkanaku    Bab  -  il  sar 

king       of      Assyria,  high    ^;;'iesi    of    Babylon,     king     of 

V>^2^LEI  <  i^T^rm  5.  ^]]]^^]^^i^]^]^~.]<,.«^]^  .^yy 

Suiiiiri     va     Akkadi  lib  -  pal    -  pal        Sin    -     ahi     -  irba 

the    S>i,r>h-    and    Akkad ;  grand. ^on  of  Sennnclierih, 
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tt:^  I  ^'j^i  '^^"T^eJ  c.  ►►TV"  £T-i -T+T 

sar -kissut    sar  Assur  Hi  lahati     iiia    puhii 

kui(j  of  natioits,  kutij  of  Assyna.  The     jrenL     Gods     m      f/wir 

I  -^  <h  --^^  ih '}  -^\  =E  ^:::;n  i<^]     -■  v-M  i- 

sii-mi      si  -mat  Jaini<[  -     te  i  -     siiii     -  [rnuj  uz     -  ini 

a^scmbli/       n       t/ood       account       have       heard,  and 

EtTT  s?=  ^  t:^^  t^IT  -^jn  IeJ  < :«:       «•  -i^  ^-^   ►:!!! 

ra  -  pa  -  as  -    tu  is   -  ni  -  ku-u-ni  kul-lat  (lupj)ani 

attentive  ears  have  given;  and    to    all    the 

seM  ^jn  -I<  m^  V  A  --^TT  --Id  E-II  <]-    '•'•  -  --I+T 

sa(]r  -  ru  -  ti  ii    -sa-hi-    zii         ka    -   ra  -  si  ina  puhri 

inscribed  tablets  then  i^d^^sed  my  mind  to  attend.  In         the 


-E^TT  T-  -!Tv^  £??<  -V  -et;  tTyr^  jy  [y-  ^m^] 

lu  -      li       -  mi        zi    -  kar     sum-  ya  u     -    sar    -    [Ini  -     u] 

assembly   of  the   miyhiy,    the    renoirn    of  my  name    they  mafjnificd, 

1 0.  tyyy^  ^eH  v-  -TTT-  ^'^  ►!!!►  [-!<  -bt;]    n .  =;5|  ^t;;  7^ 

u     -  sar  -  bu  -    u         sar    -    u    -  [ti  -  yaj  du  -  uii  -mi 

and  enlan/ed  ["'^J  empire.  Strength, 

t<H  'JS.  <  -ai  ^Tt  -^  ^I  "I  tElT  £^IT  Or  -T<]     1  -••  ==111=^ 

zik  -  ru  -u-   tu        v  -nui-qa-  an       zl    -   ra   -[a  -  ti]  u    - 

renown  J  and  ^yu^v^y)//  forces  they 

V  <V  <  ^  ET  tEIIT  I?  --I<  -ET  EI  -ITA  MW]      13.  - 

-sat-Hii»-u-  ni     ma-    ta    -a-   ti        la      ma-    \f\     -    [ri]  ina 

increased       to       me,       and        countries       dtsobcdtent  into 

JTtt  ceI?    A-IT  -^  <  "^TIT-  ^W  J>fc  t?=m  [=s^  ET] 

qati       ya  im    -  lui  -  u  -      u     -    sam  -     zu  in     -    [ni      vaj 

my     hand     tJiry     gave.  They        strengthened  {/)         vie         and 

14.    r^^  -y  l><-  -^T<    ^-TYT  :       IT).    -7  i:Ty; 

sii       -  an  -  iru  -   ti  ill         ♦     ♦     ♦     ♦  na  -dan 

the  priests  ♦     ♦     ♦     ♦     ♦  the 
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>-^ 

V 

*      * 

hi 

sa 

*      * 

%i 

»/ 

zi    -In     ya       i  -  lu        eli      il(?)  *    *    *  es  -  rit  ili 

(jijts  of  my  fingers,  the  Gods  over   *    *    *  the      temples      of 

rabati  beli  ya         *     *     * 

the   great    Gods    my    lords     *     *     * 

<]]  -ITA  m^MM    18-  --T  -TTT<  A4f  <££►  -T<T  I— 

huryz         *     ^-     *     *  sukiiUi         

(jold.  *     -*     *     -:;:-  iy/7i^ec/  figures{?), 

.^  y.  s|^    19.  ^  ^:p?_  I  ty??  <sy^  >.  ^yyyy  mm 

tun  -lui    *    *    -:!:•  ina  babati  su-  iin        ill    -ziz  Bit      *    *    * 

columns     *    *    *  iH'    their   gates    I  set    up,    Bit      *    *    * 

20.  cyyyy  +  >f  ^1111  e^  ^r^lETtim  ISiii  21.  <^£T 

Bit-masraasu    Bit -bilat-matati     Bit    *  *  *  *  ki  -ma 

Bit   mas  masu,  Bit    hilat   matati,  Bit    *  *  *  *  like     a 

<!-  "pyi  Si!  ET-  ^TIT^  imim   22.  ivty  -^?  ^  gm 

si  -  si  -    it       rab  -    u        *    *    *    *  allat    nap-sat    *     *     * 

great  *    *    *       •*■    *    *-    -^';  ^ac/i/    of    life    *     *     * 

e  -      li         *    *    *    *  vad-duk  *    *    *    * 

over  -*-    *    *    *  -t-    *    *    -*    *    *    * 


FiiAciMEXT  OF  A  Letter,  K,  2641. 

*  *     I     *    rab-  i       sar  kissat     sar      Bab  -  ili 

*  *    *    *     gi'(^<(t,     Icing  of    nations,     king     of    Babylon, 

9    "  trv..^    Y^  *--*   »-£:YY  /YJ^Y  >"^  »-Y      Q     >-/C-->^-">C-^^"-'C->:<>"'  W.YYV.- 

^-   s.. fc^'-H^    IT  ^   -J^lY  \1^  ^  J=l       ^-   ?ff^:<^^:<fr^?f;^:  ^I 1 1- 

*  *    *    *       sar      a  -  bi      ya       ki  -  bi    va  *    *    *    *      u 

*  *    *    •'   ihcking  }ny  father  in  consort  with  me ;    *    *    *    *       * 
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sar     kissut     sar  Afisur      ablu       ka    -  a    va  ♦    ♦    ♦    ♦ 

I'ifKj    of    not  ions,    kuKj    of  .l.ssur,    thij    son,    and  ♦    ♦    ♦    ♦ 

£T-  h- 1   '>■  mmmm  -n; «  m  "^m*^  k?^;;;;  -^ 

rabati    su  ♦***♦*     dan-nis     hi  -     u         naliin  -nm 

Iks     < I  rent  *♦♦*♦♦  muck  ^yf^ce  *     ♦ 

•    immm^  Tf  BT       /  •     ^^^^r^a^  -^T?        H<^«t  of  obverse  lost. 
*    *     *    *    a  -  ina  ♦    ♦    *    *     ya 

««*«««  «««^    my 


On  reverse : 

1     ^'--- 
*    • 

"     *• VT 

>^     It 

ban  i- pal 
hanipal 

*  *     * 

*  *     ♦ 

HA  <:! 

Assur 
Assyria 

The  following  is  the  most  probable  restoration  of  this  fragment : 

**  [To  Esarhaddon]  the  great   [king],   king  of  nations,  king  of 
"  Babylon,  [king  of  the  four  regions,]  the  king  my  father  in  consort 
"  with  me  ;    [from  Assurbanipal]  the  great  [king],  king  of  nations, 
"  king  of  Assyria,  thy  son  *   *   *  *  his  great  [men(^)  to  the  king  my 
"  lord,  may  there  be]  much  peace  *  *  *   *   *  my  *   ^    *  *   ^ ." 


O 


On  reverse  :    "  [Pahice  of  Assur]bani[)al  [king  of  nations,  kin 
"  of]  Assyria.'' 

Date  ox  Sale  Tabli:t  K. 
►  "^,  :r^^I    ^7    «  T  %  .<!-  '-^  T  ^TV  .ET  D  V^ 

Inaarah     abu     innnu         27  li  -  mu     Mar  -   la  -       rim 

Jn  the  month  of  Ab,  the  '27 th  <Uiy,  the  ejKmymy  of  MarUirmi,  the 
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ts  til?  -tir  mim-  r  -t  t  ->v  j^^  ^s  s?^t  « 

tur  -  tan  Ku       *    *   ina     tar  -  iz        Assur  -bani  -      pal          sar 

tartan  Ku       *   *  ^'^^  ^^^6  beginning  [of  the  reign^  of  Assurbanipaly 


Assur 
king  of  Assyria. 


From  these  texts  we  learn  that  Assurbanlpal  was  the  son  of 
Esarliaddon,  and  grandson  of  Sennacherib,  and  that  he  was  made 
king  of  Assyria  during  his  father's  lifetime,  on  the  12th  day  of  the 
month  lyyar  (April),  in  the  eponymy  of  Marlarim ;  which,  according 
to  the  Assyrian  eponym  canon,  was  B.C.  668 ;  and  this  year  is 
fui-tlier  given  in  Ptolemy's  canon  as  the  last  year  of  Esarhaddon. 
Ptolemy's  list  for  this  period  being — 

AcrapiBi.vov        iry'  [13  years]    tt'  [end  60  year  N.]     B.C.  680-668. 
Sao<;Bovxcvov     x    [^0  years]     p    [end  80  year  N.]     B.C.  667-648. 

Saosduchin,  the  successor  of  Esarhaddon  at  Babylon  (according  to 
Ptolemy),  is  the  brother  of  Assurbanlpal,  usually  called  Saulmugina. 
He  was  made  tributary  king  of  Babylon,  on  the  death  of  Esarhaddon 
(see  Part  ix). 


ASSUKBANIPAL. 


PART    ir. 


The  First  Ejyptuin    War 


Tf:XTS. 

The  texts  of  this  part  of  tlie  liistory  are,  Cylinder  A,  col.  1. 
line  51,  to  col.  ii,  line  60  ;  Cylinder  B,  coL  i,  line  34,  to  col.  ii,  line  22. 
The  text  of  Cylinder  B  being  in  most  places  the  same  as  Cylinder  A 
only  the  variant  passages  need  notice  ;  the  same  may  be  said  of 
Cylinder  C,  which  has  one  variant  jxissage,  but  otherwise  agrees 
witli  Cylinder  B.  Cylinder  E  gives  a  dlllerent  text,  part  only  of 
which  is  preserv^ed.  Tablet  K,  3083,  has  a  passage  connecting  this 
text  with  that  of  the  large  Egyptian  Tablets,  K,  2G75,  and  K,  228. 
Beside  the  Assvrian  texts  it  is  necessary  here  to  fjive  some  notice 
of  the  Egyptian  inscriptions  bearing  on  the  subject. 

Cylinder  A,  Colu.mn  I,  Line  51,  to  Column  II,  Line  GO. 

I  -  na  -  mail  -  re  -  e     gar  -    ri       ya     a  -  na         Ma    -gan 
In  111}/  J^f'st  expedition  to  Mahui 


,52.  <  \^]^  tyyy<  ??<  ISK  s^IU  ry  T  •*-  :^r: tur^ «  -  .y  < 

va    Mi  -  lull  -ha     lu -u-  al    -  lik     Tar-  (pi   -    u      sar     .Mu   -zur 
and      Meroe       I       went.  Tirhohdi        kiitj       <>/      F[i]fpt 

V  ][?.'  tTiTc  vyy    53.  -gyy  y  -^y^  -ir  -  t.^-"  *-* -y  <'X1 

Ku   -     u     -  si  sii        Assur  -ah-iddina    sar  Assur 

find      Ethiopia^  of  trhoni   Ksnrhnddroi   hiufj  of  A.^stjnn,  the 
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abu     ba  -nii-u    a      abikta     su     is    -ku-nuva  i  -bi-  lu 

father  rmj  begetter,  his  overthrow  had  accomplished ;  and     had 

\^  -^TT  <WHJ  JT  -m-  T  -^  :^:^  -TIT-  55.  t^fy  -n  -^y 

mat     su  va        su  -    u        Tar  -    qu    -    u  da  -  na  -  an 

taken  x^ossession  of  his  countrij ;  and  he  TirJutkah,  the  poicer    of 

-1A  "K'rV   <MeII   -it—   eM>>^  -in-;—   -Elf 

Assur        Istar  va  Hi  rabati  beli  ya 

Assur        Isldar  and        the        great        Gods        my        lords 

50.  A-Ti  <i-  EI  Ski  !£yyy  a  if  -^i  -r?  -^  e-ii  ei  ^^  i 

iin    -  si     va       it    -    ta    -  gil    a  -  na       e  -  muq      ra  -ma-  ni  su 
despised,         and  trusted  to         his  own  might. 

57.  ty?  .£gyy  ^-^^  y^  e:;^  <iEy  (^yj)  ^  y?  :^  -gyy  <TEy  ^yy? 

e  -      li  sarri  ke       -   (e)   -pa-a-ni     sa       ki  -rib 

Of     the      kings      and     governors      ivhoni       in       the      midst 

"<'  -V  <^    58.  tyyy^  ^<m^  -Ey  -^y  -7"  <  yn?  -^i 

Mu   -  zur  u    -  pa  -  ki  -  du    abu     ba  -  nu-  u    a     a  -  na 

of     Egypt,  the    father     my     begetter     had     appointed ; 

t^II  I?  <^  D  (-  ??<  -^I)  y?  ^l      59.  <y^iEiy  ty?  <v:Ty 

da  -  a  -    ki      liab    (v.  ha  -  ba)    -  a  -  te  va  e   -  kim 

^0      '  ^"^l^^iy,  j)lunden%  and     to     caj)ture 

(V.  <iEy  -y)  \^  .^^  <::  ^^yy  .£gyy  t^  t:-^^j  s^y  i  ^y?? 

(v.   ki   -uiu)       Mu    -  zur         il      -      Y\       -  kan       zir  -  us  -su-un 
^UUP^y  he  came  against  them ; 

on.  ^y?  ^JU  t:yyy  ey  ^yyy^  y.  <^  ^yy?   .^yy  y.   ^.yy  ^y. 

e  -  in  -    11 V   -va       u     -  sib      ki  -  rib  Mi       -     im    -  pi 

he  entered,  and  sat  in  Memphis,  the 

alu     sa    abu     ])a  -  nu  -     u        a        ik    -  su  -  du     va     a  -  na 
city     irhirh     fhr   fitJtcr     my    bogettcr     Inid     fnhen,    and     to    the 


G3. 

^>:^]] 

ii  - 

and 

G4. 

<-^H 

eli 

over 
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<-  v^nT<     fi-'-  ^^^  -J A  m  ^m-  vt;;j;  EcTi  (v.  ^j^) 

me  -      sir  Assur  u     -      tir     -    r.i         (v.  ru) 

houndcu'ies  of        Asmjrni         IukI         (n/Jrd.        I       mis 

^m  -EI  m  n<  "T  mi!  -  m  ^^n?  ^ht  m 

al   -  la-ku    ha- ail  -  (]ii    iiia      ki   -  ril»  Ninua 

walkiiKj      round      in      the      midst      of     Nincrc/i, 

ItT  ^A  ET  ^W  V  "T  -^I  I?  cElf  ]}  -.!< 

-lik  -  av   -  va       u     -  sa  -  an  -   iia  -  a      ya  -  a  -   ti 
one       canie       and       repeated       [tliis^       to       me; 

ip  -  se-  e  -    ti        an  -    na  -  a  -    ti  lib  -  bi       i  -     gug 

these  things  mij  henrt 

(v.  i-.^  ^SK)  ET  ^T  ?f  ^jn  A--Tn  -::H  --  -^T<     •••"•  [- 

(v.  gii  -    iig)       va    iz-za-  ru  -      uli  ka    -  l)i  -  ti  [ina 

was  hitter  and  much  ajflictrd ;  [by 

m  ^]m  -iA  <  "T  <'tV  -w  ^e  [-£et]  g7.  tET  m  ^]] 

ki    -  bit]      Assur  va     Istar      Assur-  i  -    [tu]  ad  •   ki-  -  e 

the  conimandl^  of  Assur  and  the  Goddess  Assuritu  J 

B'^  tr,  -v^  m  tti}  tz]]  Bt]]  Tt  ^r<    w.  -^^  --v  < 

e       -  mu  -  ki       ya        zi   -    ra  -  a  -   ti  sa    Assur  va 

t/(ithered  my  powerful  forces,  which  Assur  and 

"T  <',V  A^\^  ^\m<^}  -m  <  T?  <••'•'•  ^?  -1  '■■^^  <^  <:^ 

Istar  u    -  uial  -  hi -u    (|a  -   tu   -u    a  a-  na        Mu    -ziu- 

Jshtar      had     placed    'in      my      hands.  To  Egypt 

<  ^^^  lEJ  ^W  -IT  S?^I  VI  *^  e::TT  A^  e::TI  -t^      70.  ^^ 

va     Ku    -     u     -  si        us  -  to  -  se  -   ra        nuu'  -    ra   -  nu  iua 

and  Ethiopia         I  directed  the  march ;  in 

h  -<v  -w  e;;<  ^tm  ^ei;  «  t?  >^i  ti  a'-i^  i—   - 1  ■  xi] 

mi-  ti  -     iq       gar-    ri         ya  -22  sarri  sa 

the        coursr        of       my        ejrpedition        22        kinys  of 

D 
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a  -  hi       [tarn  -     ti         va      qabal      tarn  -     ti]  ka     -      li 

the     side    of     the     [sea     and      the    middle     of     the     sea,']     all 

72.  .-y  T^  BT  [Q^^  ^^I?]    ^3.  >-  ^^11  -TM  ^^I? 

ardi  da  -  [gil    pa-  ni      ya]  ina   mah  -    ri        ya 

trihutaries        dependent        [on       me],  to         my        presence 

[^:t]]  m  <  <::r  ^r  -w  ^i  *  <t-  --  <^n  ^It] 

[il     -  lik  -  u  -  niv  -  va       u     -  na  -  as  -  si  -    qu         niri        ya] 
[came  and  hissed  my  feet]. 

sarri  sa-a-    tu   -[nu]  *    *    *    *  ina  tarn-    ti 

Those       kings       ******  o?i  sea 

<  ^-|  ^^y  [.£gy|  E?K  .yy<y  ^y<  i  ^  ^yyy^  ^?  ^yyyy] 

va     na   -   ba  -       [li  gar  -    ri    -  ti      su  -  nu        u    -  zab  -  bit] 

and  land  [their  roads  I  took,] 

76.  iH  -y<T  ^  t^yy  -s^  mMmmm     77.  y?  -^y 

ur  -  hu      pa  -    da  -  nu      *****  a  -  na 

the     straight    path    *******  for 


y  E^yy  *jn  '^y<  ??<  ^^^  v  ^:m  y—  e^w  <^  j|=  y?  ^ 

na  -  ra   -    ru  -  ti     ha- mad  sa  sarri  ki        -pa-  a-  ni 

the     entire     aid     (i.e.  restoration)     of    the     kings    and    governors 

T8.  -gyy  <iEy  ^yy?  ^.^  -^  <::  -::=y  y—  a^)  ^yy  ^^f  ^  -^i 

sa       ki  -  rib       Mu  -  zur         ardi       -  (ni)       da  -  gil  pa  -  ni 
who   in   the  midst   of  Egypt    {were)    tributanes   dependent   on 

tEy?    79.  ity  '^jii  A  ^yy  <y-yy<y  <y^  -\}  t]  m  ih 

ya  m-  -  ru  -  lii  -  is  ar      -    de  -  e      va      al  -  lik 

me;  quickly  I  descended  and  went 

]]  <T^  ^cyy  '^yy?  -^y :»:  ^y<     so.  y  -^  --  tyyy^  j:si 

a-   di  Kar      -  ba  -  ni  -  ti  Tar  -    qu   -    u  sar 

^'  Karhauil.  Tirhakah  king 
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*^^  -y  <::  <  '^^  If  I  <  -TT  m  <^Wj  -tV,  v  a-  ^W    8 1 .  y;  ►!!! 

Mil  -  ziir  v:i    Ku  -II-  si       ki  -  ril)        Mi     -     iiii   -pi  a  -  lak 

of  Eij'ipt    ami    Ethioi)ia,    in    the    midst   of   Mrinplna,  of  the 

e;?<  ►TT<T   tt]}   t<iT  r-  ti;   ET   I?  -1  f!i  Mt<  t<7K} 

gar  -    ri  ya  is   -  me-  e        va      a  -   iia        e  -  pis       qabal 

pror/ress      of      my     expedition     heard;       lUtd      to      make       war, 

82.  cT  :ej  |~^.  ^EEEf  T?  -1  -Bll  -IM  CEH  E^I  -t]d  It 

kukki  tiihaz       a  -  na      mah  -    ri      ya        id   -     ka  -  a 

f'jhtiiuj     a)id     battle,     to     mi/     preseuec      he      (jathered     the 

e:s  ^}  T—  -!SHT  I     83.  ^   ^  ^T<  -I A  -1  <'v'  < 

zabi  tahazi     su  ina  tu<,nil-  ti      Assiir       Istar     va 

men       of      his      army.  In  the  service  of  Assur,  Ishtar,  and 

-T  T—  ty  \ —  -II T—  ttV,    84.  >-  ^iHEET  c*^'t  s£:p  <T- 

Hi  rabati         beli        ya  in     tahaz        zir      rap  -  si 

the      great      Gods,      my      lords,  on   the    inde   battle  field  I 

*  IeJ  ^T  <T-  <T-   ^?  41?  I      85.   J^--<  ^   <:ET  tTTJ 

as-ku-na       abikta     umman  su  Tar-  qu  -u  ina     ki  -rib 

accomplished  the  overthrow  of  his  army.       Tirhakah   in  the  midst  of 

-tiT  T-  A-]]  'h  J^IT  ET  T't   ^y^  vT  ^y;  ^;  a']  i 

Mi       -      ini     -   pi  is    -ma- a         tab  -  te  -    e        umman     su 

Mempliis,         heard         of         the         difeat         of        his        army; 

80.  -y<yy  -yy<y  -yy<y  --y  a  <  -I  <'tV  '^T  -M  y-  JT  eT 

nam   -    ri    -     ri        Assur     va      Istar         is  -  bu  -  pu      su     va 
the      terror     of     Assur     and     Ishtar     overcame     him,      and 

87.  --iiiyy  >£fe=yy  m  -=Eii  ►y<y  ihj  <tt  <=^yy  y-  ^jvr, 

il     -        li     -  ku       iiiab  -  bu   -  ur       me-    lam    -  mi       sar  - 
he  went  lHU'k{^),  my  royal 

<  ^y<  ::Ey?    88.  -y<y^  ^^ly  -v-  ^y  ty  v  ^1'^  n  A-l  ^e  -r 

u-  ti      ya  ik    -  tu  -nui  su    va    sa       u   -z;i-    bi    -  i  -nu 

advance  overwhelmed       him,       and       they       bromjh({^} 
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in    -  111  Hi  su     pan  mas-  ki  Mi     -    im   -  yi 

to    r,ie{f)    his    Gods    before    my    camp,  Meiwphis 

j.yyy^  j^  .<j£   cy   ]]  ^y   jy  -^yy  ^^   ^]Y^  ^t^    I 

u    -vas-   sir       va     a-    na       su  -    zu    -    ub       napis-     ti         su 
he  cthandoned,  and  to  save  his  life 

00.  jcw  -^I  -ITTT  I?  ^I  <m  -IT?  --TT  =f^  A--1  --TT 

in     -  na  -    bit       a  -  na        ki  -  rib  Ni      -    ha         alu 

he  fled  into  Thebes.  That        city 

jy  ]\  ^]  ^^,  ^    91.  ^?  AT?  -El?  ^W  '^  -m  m-  ^  V 

su-a-tu      az    -bat  umman      ya        u   -se-rib        u    -se-sib 

/         took,  my  army  I  caused  to  enter  and  rest  in 


i  -  na        lib  -  bi 
the    midst    of   it. 

92.  y  :^  lu  tyyyc  ^'^  --yy  y^  a-TI  ^T-  <  -tIT  45 1?  Tf 

iNi  -  ku  -    u  sar  Mi     -    im    -pi    va        Sa      -  ai 

Necho  king  of  Memphis         and        Sais. 

<)^.  T  «  lEiy  t^  -]]<] 

Bar  -  lu  -  da  -     ri 
Sarludai^i 

'•'-t-  T  -^I-  V  -T  -M 1III 

Pi  -  sa  -  an  -  hu  -  ru 
Pisan-lior 

ys-  T  :?=  -3  'jn  -ail     j£:s     >-::TT  H-)  J?=HJ  -£lT 

Pa  -  ii([   -  ru  -  ru  sar  (Pi)       -    sab   -   tu 

Faqrunt  king  of  Pi-supt. 

Pu-    uk  -ku- na -an-ni-  ha  -pi      sar         Ha    -  at-hi-  ri  -bi 
Piikkunanni-hapi  king  of  Athrihis. 


-tiT  tm  A-}  ^ 

sar 

Zi         -      hi      -  nu 

• 

king  of 

PelusiumiJ). 

-tyy  ►^I  c£T  -|<r  tyyyc 

sar 

Na       -  at  -  hu  -    u 

king  of 

Natho. 
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•17.  T  -I  4'-TTT  m  ^Vr   s^hS  -tTT  A  ^  ^.^  <I- 

Na   -      nil       -   ke    -   e  sar  Hi      -  ni  -     in    -  si 

Nech-ke  kuij  of  Jleninsi. 


93.  T  V-  Wf  £ii<  -^I< 

-cTT  ;;  A'-T  -5^ 

I'll     -  (111   -  bis  -    ti 

sar 

• 

Za      -      lia     -  nu 

Petubastes 

h)i(j  of 

lams. 

1)1).  ]  j^yyys.  -^y  -v^  ^ 

^::IT  -'!  ::eT  ^M  < 

U       -   na   -  mil  -  nu  sar  Na       -  at   -    liii  -  u 

Unamuna  king  of  Natho. 

100.  T  AS  vn  cEl?  !=!}  I  tE:sf  -^n  ^T  rj^  ^W  -T< 

Har    -    si  -   ya   -   e  -su       sar  Zab      -  nn  -      u     -    ti 

Ilorsiesis  kiu<j  of  Sehcnuytus. 

101.  T  ^<?.  eyyyt  ]\  ]]  t]  s^ss  -::TT  ^  ^^  <]ip  <T:t 

Bu    -    u     -    ai    -va       sar  Bi     -     in     -    di    -    di 

Buaiuva  king  of  Mendcs. 

102.  y  .-^yy  vyy  ^t^  -^    ^:^     .-yy  ^^^  <y-  '^m 

Su      -    si   -      in     -     qii  sai'  Bu        -   si   -    ni 

Sheshonk  king  of  Busiri,i. 

103.  y  z  -^]  A--TIT  -^T<      tE:s;      -►!!  *^-  "s^  v- 

Tap  -    na   -       ah       -    ti  sar  Bu       -  nu  -  bu 

Tnephaditliaa  king  of  Bunuba. 

104.  y\^-j^vii:fgf--i-y^^-n-  ^:^  -^iiA-m^ 

Pu  -    uk    -kii- na  -  an  -  ni  -   lia   -  })i        Siir  Ah  -  ni 

Pukknnatini-hapi  king      of         Aklini. 

105.  yidJ--^  Aff  <!*-!?  I  a:^  ':'T*T-?!s!--!<-H^UI!=!Tf*M£l 

Ip  -  tl  -  har-  <]e  -e-sii   sar        Pi  -za-at-  ti-  hu  -  rii  -  un-pi-ku 
Ij >t  ik/uo'dcsu         king  of  Pazatt i-h  u  ni  npiku. 

loG.  y'^lA-yn-<I<-H'iIIH'p!!?fc!:;S-:!T'-sMx:'<':t^Ky< 

Na  -     ah    -  ti -hu- ru- an-si -ui    sar      Pi    -    siib  -  di -nu- ti 
Xccht-lior-ansini  king  of  J'i-sulHlinut. 
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107.  y  ^^^  ^.^  ^^]^  5^^  --IT  *=  ^^^nr  V-  -<T< 

Bu   -kiir-  ni  -  ni  -  ip  sar  Pa    -      all      -nu-ti 

Bukur-ninip  king  of  Pachnut. 

108.  T  tt]]  ]]<  T?        ^JSS        -^TT  <T-  ^^Tf  Tt  <  ^T 

Zi      -  ha  -  a  sar  Si        -  ya    -  a  -  u  -  ut 

Zikha  king  of  Siyout. 

109.  y  ^By  y-  j£:m  ^T        fc^^w         --TT  A  ^  i^ 

La    -mi-    in      -  tu  sar  Hi       -mu-  ni 

Lamintu  king  of  Chemmis. 

iio.y  ^yy  ^y-  ^y  y?  m    tiss    --II  5^111  It  If  ^ 

Is     -  pi  -ma- a  -  du  sar  Ta  -    ai    -  ni 

Ispimathit  king  of  Abydos, 

111.  y  ^y  --y  ^y<  y-  h  a  -If    J^    --II  ^  AM 

Ma-  an-  ti  -mi- an  -  he  -  e  sar  Ni       -     ha 

Munti-mi-anche  king  of  Thebes. 

112.  tg^wK-  — IV--^I<  ^hS-M^  ^:w<Igf*If5^ 

sarri  an -nu-ti         sanuti  ki       -pa-a-ni 

These  kings,  prefects,  and  governors, 

113.  Eii  <ieJ  ^m  ^<^  -^  <:=:  -w  ^m^  ^£T 

sa         ki  -  rib         Mu    -  zur  u     -  pa  -    ki  -  d  u      abu 

ivhom  in  the  midst  of  Egijpt,  the  father  my  begetter  had 

-^]'^i]\    1 14.  V  ^t]  !^  H  --T<  -^^  ^T  T  -*-  ^-  -W 

ba  -iiu-u    a  sa    la     pa- an      ti  -  bu-ut    Tar-   qu  -    u 

appointed;  loho      before      the       advance      of     Tirhakah 

"15.  ^>  tin  t^iii  II  ^VA  m~  *f  *^  "m  a-tt  m  <  ^^^? 

])i  -  kit-    ta     su-  un        u    -vas-se-  ru        im    -  lu  -u      zer 
their    appointments     had     left,     and    fled     to     the     desert, 

iifi.  tyyy^  vMI?}  El  ]\  JH  'V ^m -T<  I  A}}      "7.  •- 

u    -     tir       va    a-    sar       pi  -  kit  -  ti    su-  un  ina 

/  restored;  and  the  places  of  their  ap2)ointments  in 
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miis-gar-  i     sii-  uii       ap-kid        su    -ini-  ti  Mu    -  zur 

their        dirisions,         J         appointed         them.  ^OUP^    ^^^'^ 

V  i£j  <  ^^n  V  ^£T  --I  -^  <  T?  -T<^  JI  ^T    119.  i;  ^'i 

Ku  -u-    si        sa  abii     l)a-iiu-u    a       ik   -  su  -  du  a- na 

Ethiopia,  which  the  father  my  betjetter  had  captured^  af/ain 

<«  iT  ►-T<  ^^  -  -II  -mr  T—  «=T?  -EMIT  V  ^T  T-  :fc  Cf^ 

es-su-  ti       az    -Lat  mazirti  e  -      li        sa  im-mi  pa- ni 

/       took,        the       bonds        more        than        in       former        days 

120.  eyyyt  !=tt?  t^ET  eT  ^1!!^  t^  <!E!  ^  :^^TT  ^  I?  -I< 

u    -dan-  iiiii      va        u    -rak-  ki  -  8a        rak     -  sa  -  a  -  ti 
/     strengthened,      and     joined     [^the     Icings^     in     covenant. 

121.  E^y  ^T<  ^y<y  c^  ^y<  ty  ^^  <y:?z  t^  -Ey  -^y< 

it    -  ti         hu  -   ub       ti      ma-       li     -    di       sal  -  la  -    ti 
With  abundant  plunder  and  much 

►tid  ^]m  --T<       1-'-'-   T>  h  ^]]  ]}  -£lT  E::yT  It  --'T 

ka   -    V)it  -    ti  sal  -  mi  -    is       a  -     tii  -    ra       a  -  na 

spoil  in         peace  I  returned         to 

tHI  <IeI    123.  jr<^*;  -^  (y ■<]-]]<]  --H  y?  •^)  ^'^  V'~ 

Ninua  arka  -  nu      (v.    ai'       -    ka    -a-nu)  sarri 

JSineveJi.  Afterwards  all  those  kings 

--]  ^  ^y  Ey  ^Ey  c^y  <iei  ^\     124.  ^  yj  <\'^  ^et; 

an  -  nu  -    ti     ma-  la      ap  -    ki  -    du  ina  a-     di        ya 

whom  I  had  appointed  sinned  against  me ; 

AHTTUUMiTt  ►Ey  ^y  t>g3  '^jm  Ey  -<  -yy—  Ey-y— 

ih      -  du  -     u  la     iz  -    zu    -  111    ma-mit        Ili  rabati 

they       did       not       keep       the       oath       of      the      great       Gods. 
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Column  II. 

Seme    ,  e  -  bu  -      tis  su    -  nu  -    ti  im    -  su     va 

The        good       I       did       to        them        they       despised, 

2.  'TIT  --T I  ^  (-<T<)  -W  ^^-  ^!  tV<MH    3.  ^]]^ 

lib  -  ba    su-nu-   (ti)         ik  -bu-ud       limutti  da-bab- 

and  their  hearts  devised  evil;  seditious 

(^T<)  -V  E^ir  r?  -<V  ^T  ^-  ^-  ET     4.  <-£  IH  ^ET 

(ti)       siir  -  ra   -  a  -  ti         id    -  bu  -  h\x    va  mi  -  lik      la 

words  they  sioohe,  and  evil         council 

lEj  ^^   <^=   (V.  ^>-]])    ^^TT  IeJ  &Tr   «    I  ^]\\ 

kii  -      sir  mi  (v,  im)        -       li      -  ku        ra    -man  su-  un 

they  counselled  among  themselves; 


r..  <]]]  zW-^tX^  m-  <f^-^T  m^]]\  ^--^i 

um   -  ma     Tar  -    qu   -     u  ul   -   tu        ki  -  rib         Mu  -  zur 

thus :  "  Tirhakah       from        the        midst         of        Egijpt 

fi.  ft  ^i  tyyy  ^yyyt  gy  tt]  -m  ^  V,  "^  --^T  ^ 

i   -    1  la  -  kit  -      u        va       at  -     tu     -  ni       a  -  sa  -  ba       ni 
''■s'  cut  off,  and  to  us  our  seats 

<tt  t£  7^    7.  ty?  ^£^yy  y  -^  --  ^yyy^  «  -  ;gy  ^yyy^  -pyy 

nii-  '  -'111  e-       li         Tar-    qu  -    u      sar      ku  -     u    -  si 

re«Kr«"/i  (?*)."  Unto  Tirhakah  king  of  Ethiopia 

8.  y?  "7  V  =EE  y?  <yri^  ^y?  <  -  -e^IT  T-    a.  tyyyr  ey 

a-  na     sa-  kaii    a  -  de  -  e     va     sa  -       li     -  mi  u     -ma- 

^>  'wwd'fi  agreement  and         alliance  they 

A-]  -]]  -un  t'A^  t>  t::  ty?  i  ^y??      lo.  tryyy  ey 

be    -    c   -    ni  rak       -  be  -  e     su  -  un  inn   -ma 

dirrri.,}  their  messengers,  thus: 


i 
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-^rr  1^^  -^  -m-  -  ::  -tm  j^^m  :?f=  ^i  v  irii  t] 

811     -  luiii  -  niu  -     u       ina    l)i  -      ri    -       in     -   iii     lis  -  sa  -  kin     va 
*' Mat/      (III       (iliidncc       III/       this       (rriili/      he      establishcfl,      mu] 

11.   ^    s^Cfs    EkT    (V.   ^m?)    i^W    E^!!      It    tW    T->~ 

ni  -      in      -      id  (v.  da<j^)    -     ^u     -     ra  a  -  ha  -    uiis 

we  trill  liclj)  eivch  otiier ; 

I  -2.  V  T?  A  -II  -IVi^  --I!  ¥-W  BI    13.  r?  T?  Id]  --T  <I- 

mat  a-he- en- na -a    ni  -   zii  -    iiz     va  ai       ih  -  ba  -si 

the  countrij  on  the  other  side  ive  ivillsti'etKjthcn,  and      may     there     not 

in    bi  -    ri         (-in)     -   ni     sa-nu-  uv    -va    be  -  luv  a-  na 

be        in        this        treaty         any        other        lord."  Af/ainst 

^?  AI?  *-*  HA  <!£l  ^]]  ^^-^m  -<]<  :=EI?    15-  V  T?  -^. 

umnian  Assur  e  -muq  bi-  lu  -  ti   -  ya  sa   a-  na 

the    urmy  of  Assyna    the  foree  of  wy  dominion,  whuh       to 

^m  -Ti<T  I  ^  s^^  -lyy  --TT  ^ir  -^t  ^  a-i  < 

kit  -     ri        sii  -  nu       iis    -      zi     -     7m  is    -  tv  -   ni  -     lui     -  u 

their  aid  had  In-en  raised,  they  devised 

Ki.  If  V  <T>ry-T<  EPS  JFI -pll:!^  T~~  tEl?  n  EI  Vr^V 

a -mat  limut  -  ti  su      -iit-         saki  ya      a -ma- a-  li 

a       wicked       /dot.  My       generals       of       thi.s       plot 

1 7.  _y  ^y  y;  ^y<  E<yy  .^s  <  e^i;  t>  ^  ^y?  I  ^y??    18.  y?  <T:^ 

an-  na -a-   ti       is    -niu-ii      rak      -be- e    su    ini  a-   di 

heard;  their  viessenyers  and 

y-  Ecyy  y?  -y<  i  v-  ^I  --T  -^ei  <ri  et  =^1?  -■'^  ^Jii 

sip-     ra    -a-    tl      su-nu     iz  -  1)a    -     tu    -    niv       va       o    -  niu  -  ru 
their  disjiatches  they  captured,  ami  stiir 

i!».  tu  m.  -7  E^ii  y?  -y<  I  ty?;  ti;^  1 1  v-  -T< 

ij)  -    sit      sur-    ra    -a-    ti      su-  un  Siirri  an  -nu-   ti 

their  seditious  u'ork.  Tlu'se  knujs 

E 
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20.  sry  ^  <  <:::f  B]  -  t::  -TI<T  -^T<  H  +  ^TT  ^\  -<V 

iz-bat-u-   iiiv  -va  ina  bi  -    ri    -   ti      parzil(?)     is    -  qa  -    ti 
they      took;      and      in      bonds      of     iron     and     fetters      of 

^^y  >f    21.  ^nr-  ^T  T-  -T<y  Jin  <  <^n  ^y  -<  --ta 

parzil(?)  u     -tam-mi-hu     qati  va     niri     ma-mit  Assur 

iron,  hound  their  luinds  and  feet.      The  oath  of  Assur 

sar  Hi  ik    -sii-    iis     -    su    -nu-  ti      va      sa 

kinrj  of  the  Gods  took  them  who 

A-m  m  m-      23.  ^  T?  <T^  ^T?  (-TT— )  £T-T— 

ill      -  du  -     u  ina    a  -    de   -  e  (Ili)  rabati 

sinned  against  the  great  {Gods) ; 

t?ry  tt]  -T<  ^T  TEj  I  ty;?  tyyTi^  --T  4--T  f£  El     24.  "gyy 

da  -  ab  -  ti      qa  -tus  su-  un        u    -  ba  -     hi     -  i     va  sa 

who     had     sought     the     good    of    their     hands,    and  who 


^]}  ^^  I  -^n  ^  -^T<  ^  -!??  ::r:^    25.  <y.^  ^y??  y. 

e  -pu-su     su    -nu-  ti      du  -  un  -    qu  va  nisi 

had  given  them  favours ;  and     the     people 

Sa       -    ai  Bi      -      in     -    di    -    di  Za     -     ha     -  nu 

of         Sais,  Mendes,  Zoan, 

2«.  [<T-l£D   -T!  =^!]  ^I<  -^TT  T—  ET  -Ef  ^I  '^T< 

[va  si   -     it]     -    ti  alani         ma-  la         it     -    ti 

[cmd']         the         rest         of         the         cities,         all  with 

1-3^ '^- wmm^w^  <^'m(-A<)  -s  < 

8u-nu  -     •     *  *     4*j     *      a -mat   limut  -    (ti)      zahiri  va 

'^<'»i      •  *     *     *     evil      design.  Small      and 

th  -  -I  ^  T~"  ^m^  -iiT^  [<m  m  28.  mm  m 

rnbati  ina        kakki  u     -  sam  -    [ki-tu]  *    *    *     lu 

<frr,tf  u'ifh  thr  <>r,.nf  tjirij  r,i>i;ied  to  be  destroyed  *    *    *     * 
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-  ( 


l.'i      e  -    zl    -I'll  ilia  lil)-l)i  [pj^g^^^'i       suj-iiii      i  -  hi  -  lu 

did  not   learr   in   t/w   midst.  Tfieir   cor2)scfi    tJiey    threw   down 

.   cycyii^'  <i^  <y-     30.  L. ,..,.-...,..,...... ....    M  Til 

ina        ga        -    si  -    si  ♦*♦♦♦♦  -   du 

in  the  dust,  ♦♦****  thet/ 

u    -hul-      11      -  l)u      (liir       ali  sarani       [an-nuj-    ti 

destroyed  the   towers   of  the  cities.  These        kings,        who 

V  (1»  <MfcJ  (-<\)  ^]]  v^l  ^  A-I  <■     33.  I?  ^n 

sa  limut        -     [ti]  is  -  te  -  ni  -    liu    -  u  a  -   na 

had  devised  evil  against 

^}  AI?  ^^"  [-1A  <m  -^v  m  (y-T<T)  -^!T  ^  It  --^t 

ummani  Assur  bal    -  du  -     (us)      -     su    -  nu    a  -  ua 

the   army   of  Assyria,  alive  to 

tKT  <^     33.  ]\  <T^  .^11  [.n<y]  ttv,  tTTT^  ^^T  <  ^ 

Niiiua  a-    di       mah  -    [ri]        ya         u     -    Ijil      -u-  iii 

Nineveh  into  my  presence  they  brought. 

a-  na         Ni  -  ku  -     11       ♦    *    ♦    *     tu       *    ♦  ri     -su-iiu 

To  Necliij  ♦♦♦♦♦#♦♦  of  them, 

35.  .yy<T  ty;  .y  <y..yy<y  <y.  j  ey   ^yyy  ^y<  fe^,.., 

re    -    e   -  nm  ar        -    si    su    va      kit  -    ti  »    ♦    *    ♦ 

favour      I     granted     him,     and     a      covenant        ♦    *    *    ♦ 

3fi.  y;  <j^  cy?  <^^h  V  -s=II  -TT<T  ^W  V  v^^?;?}  eT  &:iT><I< 

a-  de  -  e        eli       sa    mah  -    ri         11    -sa-      tir     va      it    -  ti 
observances  stronger  than  before  I  caused  to  be  restored,  and  with 

I  ^  EV      37.  lEiy  ^<y  ^£|T  A-S;  T-  ^IIT^  «=Tn  :=:  -.^TT 

su    aa-])ur  hi  -hill-  tii  bir    -mi       u     -  lab  -  hi  -    su 

/???)^    /  sciif.  Cost  J  u       (hirmmts       I      placed       ujton       him. 
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(^T)  ^I<I  ^  <??  -HA   38.  ^ri  \^  >^:m  -^T<  I  &  -TA--W 

(va)      al  -  lu        huraz  si -mat  saru  -  ti    su  as-      kim 

ormiiieats       of       gold,  his     royal      imcuje    1     made     for 

I  A^  V--  <?T  -TT4  -W  [t>  <I^  -S]  -Jn  -^T<  (-ID  I 

su       seniiri  huraz  u     -  [rak-  ki  -  sa]  sangu-  te  -    (e)    su 

him,        riiujs        of       gold         I       fastened        on        Ms        feet, 

39.  .-yyy  (..y  >f )    y.    ^  V    A-^  -^^11  I  <;?  -ITA 

crir  fparzil)       sib-  bi     sa  ah      -    zu     su       huraz 

a        scimitar        {of      steel)        its         sheath         of        gold, 

40.  ^  ^m  -^  tET?  SMI  T^  iK  I  41.  ct  ay  T— 

111  -  bit    sum    ya    *    *    *    *    *  a- din  su  ruqubi 

the  glort/ of  nil/ name  *    *    *    *    ^  I  gave  him.  Chariots, 

pari  a  -   [: 


susi 


horses,  and  mules  for     his 

jEhS]  --T<  I  I?  <H:  -^n     43.  t:^  £]  ^T  "pfi!^  j>-- 

saru]  -  ti      su    a  -   kis  -    su  su       -ut  -         saki 

kingdom  I  appointed;  my  generals 

ttv,  e;^  -i<r^  T—   44.  \}  ^]  {-^  >^^  <::  siu  ^t<  i 

ya  sanuti  a-  na        [Mu    -  zur       it]     -  ti    su 

<is  governors,  to  [_^gUP^~\  with      him      I 

g;  EV     45.  !}  JH  tET  cp  <  T?  -  --IT  ^  ni?  Tf -^T 

as-  pur  a  -    sar     abu  ban-ii    a    ina  sa      -  ai      a-  na 

sent.  The  place  where  the  father  my  begetter,  in  Sais  to 

sThS  <  V!  Ikl  MIT  ^]  I      4G.  r,  ^-]   +  4S  -E  I 

Biir    -  u  -  tc       i}i  -  kid  -  dii    su  a  -    na      mas- gar-  i     su 

the  kingdom  had  appointed  him,  to         his         district         t 

^W  vt;;;?  I    47.  «meij)  y  ^.y  ^  v^  ^V,^^^  I 

u    -      tir      Hu  (va)  Nabu    -se-zib-a-ni    ablu  su 

>•' <'">•''•!      },',„:  (and)  Nehoshazhan         his         son 
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-  -cTT  [r,<]  -ET  ?;<  -n<T  --T      4h.  ^t^  (v.  r^yy  ::ty  c<:t) 

iii.i        L^iiJ     -  at-li;t-    ri    -  bii  dabtu    (v.  (Ui  -  ab  -  tu) 

in  Athribes.  Benefits       and       favours^ 

<T-  ^T  ^T  <-^Id  V  tt\  -^y :«:  cEy?      4y.  tyyyr  v  y^;?;? 

dainqtitu        eli        sa    abi     ba  -  ni     ya  u    -sa-     tir 

beyond  [those^  of  the  fatlwr  mij  Imjetter,  I  caused  to  restore, 

Ey  py;  y-  '^M<y  ^^yy  50.  y  -.  ^r;:::  <  yj  [^y  \^  m  -W  -II] 

va    e  -  p\i  -     us  -  su  Tar-  qu  -u  a     [na      Ku   -    u    -  si] 

a/J(/      r/ai'c      <o      him.  Tirhnknh         to  [^Ethiojmi] 

ticm  tt]  -££1      01.  Etyy  -^jn  ^  ^I  1^  -TA  -II  ::Elf 

ill     -nub-    tu  su  -  ni  -bat    kakki     Assur     bil      ya 

fed;  the   viifjht   of  the  soldiers  of  As§ur  my 

fl  -II-'Tl  il  EI     52.   ^^yy  ifcy  ^y<y*^    -^  <y^   jy 

is  -   hup        su     va  il      -  lik       simti       mu  -  si        su 

loi'd  overwhelmed  him,  and         he  went  to  his  place  ofnifit  (i.e.  died). 

o3.  i<^B^}  -s^   TIM   E^IT   El   H?:  ty?    cE    xvty   jy 

arka   -  nu        Ur    -     da    -  ma  -   ne  -   e        ablu      bilati      su 
Aftenravds         Rudammon,         son  of         his  consort, 

54.  tyyyp  y^  ^  ty  t-^ ;;  ^'-^  -y<  jy    55.  ^-yy  t^  ^►►y 

u     -sib  ina       kuzzu        saru  -  ti     su  Ni       -    ha 

sat         on         his         royal  throne.  Tliebes 

-^]\  -Ilr  i-  -I<  I  ^11  -T4-III     56.  cyyyc  ^y^  ^  e^IT 

ahi     dan-nu-   ti     su     is    -       kun  u    -pah -hi-   ni 

his    fortified     city     lie     made,     and  he  [fathered 

MI  <*-.£lI   57.  y;  ^-y  ^  ^y<y  tElI  ^14  If  :^eI?  [=^T— ] 

el   -hit     su  a  -  na    mit-  liu  -    zi    uimnaiii   ya  [aUi] 

his        forces  to         frfht         my         army,         [the      sons] 

V  ~v  m   "'8-  £Ty  <i£y  tyy?  -cn  i-  a-ii  ^h  es^t  -::tl  U 

Assur  sa       ki  -  rib        Mi     -    iin   -  pi       it    -    ka   -  a 

of  Assyria ;  who       within       Menqthis       yathered       m       the 
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xi  .j^i^  [I]  59.  mmm  £T  -t?  -ti  ^  ^t  ^i  --t  j^fii 

qa  -  bal    [su]  *-    *    *    *     va     e  -  si  -  ir     va    iz  -  ba  -    ta 

mic/.s-«   0/  [it].  *    *    *    *    a^icZ  6es%ecZ         a^icZ         took 

mu  -     uz     -  za  su  -  [un]  *******  [il]  - 

the      ivhole      of     them.  ******    *  * 

Ifcl  ^  ET  -T<K  --T  T?  ^ET?  If  ^T< 

lik  -  av  -  va      ig    -  ba  -  a     ya   -  a  -   ti 
came  and  told  me. 


Variant  Passage,  Cylinder  B,  Variant  for  Column  T, 
Lines  65  to  77,  Cylinder  A. 

".  ^m  -  ^t  ??<::iT  £T  ^]  w  'tin  A^-m  -^id  -<  -<v 

lib  -  bi      i  -    gug      va   iz  -za  -  ru  -      uli  ka   -bat-  ti 

My        heart        was        hitte7%       and        much        afflicted. 


h. 


ad  -   ke  -  e  e      -  mu  -  ki       ya  zirati  sa 

/  ijathercd  my  powerful  forces,  which 

"I  A  <  -I  <',?  ^W  ^T  m  ^}  -£lT  <  1)    d.  ])  ^T 

Assur    va      Istar  u     -  mal  -  lu      qa  -   tu  -  u  -  a  a  -  na 

/Iv.s-'/r     and     I.shtar     had    placed     in     my     hands.  For 

--^]  e::IT  ^jra  ^T<  TT<  -"  &c. 

iKi  -  ra    -   111  -   ti      ha -mad,  &c. 
the         reslu  ration        of         &c. 

Ai.niTTONAL  Passage,  Cylinder  C,  for  Column  I, 
Lines  70,  71,  Cylinder  A. 

"•   -    T-  -^T<  -T<y^  m  -TH  ^t]] 

Ina    mi-    ti    -     iq         gar  -     ri         ya 
III      I  he      course     of     my     expedition 


c. 

i 

•y         '":■ 

::•       *       *       * 

♦    •* 

*       *       *       * 

rf. 
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Ba      -      lia      -     al  sar  Ziir  -     ri 

BdJud  king  of  ^V''^» 

tE;;^  V   tET?  tm^  <T:?r 

sar  Ya   -     u     -    di 

hiKj  if  Judah, 


^^  'F  ^^  ^T*  ^^  ^^ 

«      «      ^      -:|(      4fe      « 

•-T;  ^^  iT/  >  -^;  ,v  -'i  ,">  O  ,v  -^;  ^v  ^T/  ,v  tT/  ,^  • 
ST.  'iS\T.  '."AT.  --NT. ^"'^T.  '>Nr.  C<S "'/>•>"  •>! 

^      ^      ;|c-      ^      ^      ^ 

*      «      4|t      *      «      « 

^      4|t      jie      ^      jft      ^ 

flf       :r^^  -.r/S^  -^(^v  ir;^v  • '/^^  - ';^,^  ir;>  -^^Sv  • 

****** 
«        »        «        4K        4K        * 

«      «      »      «      4(      -<t 
«      4K      «      «      «      « 


t. 


•.\'  */\\' ,  /^.\*   V\\'    y\\'  .  /\v^\ 


* 


^iiT^  ^r 

V 

sar 

U     -  du 

-  mi 

/v*«7  o/* 

Edom, 

^ 

£T   A-T 

^^T 

sar 

Ma  -      ha     - 

ab 

^'<'«i/  0/ 

Mo(d), 

^^ 

\^ 

??<  -ir^ 

^T< 

sar 

Ha  -     zi     - 

ti 

kiiifj  of 

Gaza, 

^^ 

^TMIEU 

-'\ 

sar 

Iz  -  t|a  -   hi  - 

na 

king  of 

Aakelon^ 

< 

t^E^^JJI! 

--^! 

sar 

Av  -  gar  -  ni  - 

na 

king  of 

Ekron, 

-*< 

t>^  s^^  -E 

£--|y 

sar 

Gu  -  lib  - 

li 

king  of 

Ge1)fd, 

j-  : '■      ci:s  **  T?  'm  t;  <y^ 

ct    ^           .           •                     sar  A  -  lu  -  a  -    di 

♦    *    ^t.-    *     *     r                  king  of  Arrad, 

Six  lines  (/•,  /,  in,  n,  0,  p)  lost. 

q.  y  tE  -Ely  tyyyt  ^^y  t^yy  <y-^yy<y  O-'-fH   ***  s^  ►::!  tt 

I    -    tu    -      11     -  an  -   da  -       ar  sar               Pa  -  ap  -jia 

Ithu-ander  king  of              Paphn.'i, 
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E    -    re    -   e  -    su 
£Jresu 

sar 
king  of 

Si  -      il     -  lu  -  u 
Soli, 

■s.  T  SIT  EI  -^11 

Da    -  ma  -    su 
Damastes 

sar 
king  of 

Ku-    ri    -    i 

Curium, 

Hum     -  mi  -    su 
Rummisu 

sar 
king  of 

Ta    -  mi  -    zi 

Tamissus, 

u.  ]  sn  -^  -w  -IT  s^^  '-^  ^^  ^^'  T?<  SI!  %^  -i< 

Da  -  mu  -    u   -  si         sar  Am  -  ti  -  lia  -  da  -    az  -  ti 

Damusi  king  of  Ammochosta, 

Li     -    di  -  ni 
Liditii, 


U     -  na  -  sa  -  gu  -   su  sar 

Unasagus  king  of 


to.    ]   V-   t>S   --II 
Pu     -    zu    -    zu 
Puzuzu 


sar 
king  of 


-tfe  -!I<T  T  V 

Up  -     ri     -dis-sa 
Aphrodisia, 


puhur  22  Sai-ri  sa    &c. 

making  22  kings  of,  &c. 

Cylinders    B   and    C    omit   the  last  fourteen    Egyptian    kings, 
Cohunn  i,  lilies  98  to  11],  Cylinder  A. 


Cylinder  B,  Column  II,  Lines  1  to  12,  Variant  Passage  for 
Column  II,  Lines  25  to  50,  Cylinder  A. 

1.  - 


^11  »w  It  It 

-t]]  -  jCm  <Ts?=  <I^  -xTT  H  A-- '  -7^ 

Sa         -    ai 

l>i      -     in     -    di  -    di          Za    -    ha    -  nu 

Sals, 

Me)  ides,            and            Zoan, 

ASSURBAXIl'AL.  .'{^ 

[sa]     ip  -    pal    -  kl  -tu  ♦♦•»♦*    va     is  -ku-nu 

u'liirh  rf'vnltf'd  *****     fiiuf  set 

^T-  ^E  I  tTj;     4.  [r^T  ^y<  □  ^  ^3  jy  ^y     s.   [t^ 

pi-   i    sii- im  [it   -  ti     .su]-nu    ak  -  sii  -  iid  [jxihiri 

tliri)'  fdcrs  \_mth]        thoii,         I        tool: ;  [^sinall 

<  £T-  f  I!W  =m^  i^m  -  ^T  IeJ  I—   'i- [e:;s-T— I  v^ 

va  rabati      u]     -  sani  -kitina       kakki  [P''^o''^^i       su- iiu 

and  (jreat  I  caused]  to  he  destroyed  with  the  sword,  [their  corpses 

-  ^]  m^]  <h  <h  T?  JT-     '•  >=-^-=--=>>?-^-^>>— ^-  [,^^-] 

ina         ga]      -  si  -  si     a-  lul  ^'  •      •      -  [dur] 

in]    the    dust    I    threw    down  t     *     •      •      -     ^  [the  towers] 

-tj\  m-  "  -m      8.  [s|:;s  T T  -3^  -T<    t]   - 

ali  u     -hal-  lib  [sam  an  -  iiu  -    ti       sa]    ina 

of  the  cities  I  destroyed.  [Those  kinys  whom]  in 


f^  <:=:     9.  [fe  W  -^  Tf  -^  tl:;^  <  --T<     10.  [V 

r^lu    -  zur  [as  -  ku  -  nu    a-  na]        sar   -  u  -  ti  [sa 

Eyypt  [I  had  appointed  to]   the   kinydoms,  [who 

<T-ifci  -<^  ^11  *^i  ^  A-}  <  It  -'W  ^^  \—  *<^  "T  <:y 

liinnt  -     ti  is  -  tc  -  ni  -    liu    -u   a-na]  abli  Assiir 

decised  cvd  ayainst]  the  sons  of  Assyria, 

1 1 .  [t^  ^  ET  ='>  -m  I?  -1  x^  --V  <IEJ    12.  T  -V  ::=:^  < 

[az  -bat  va    ub  -  laj     a  -  na  Assur  Tar-  qii   -u 

[/      took      and     broiiyht]       to      Assyria.  Tirhakah 

n  [-'!  ^^^  !EJ  <  ^TI]  sE^m  ^t]  ^eeT 

a-  [na        Ku     -u-  sij         in     -nab-tu. 
to  [Ethiopia]  fl(^^^- 


34 


ASSURE  ANIPAL. 


Fragment  of  Column  I,  Cylinder  E. 


*****     ru  -u-  qn 
*****        remote 


*****    a-  lak  ku 
*    *     *    *    *  i  had  gone. 


o 


0  ^-V]  e;s?^  sE?  ^I  sg 


-V  <!gf  -£T  --I V-  <  Tf 

[Assur]       all   -   iddina        sar  Assur         abu     ba  -nu-u  a 

Emrhaddon     king     of     Assyria,      the     father      my     begetter, 


[ir]  -  dii    va       il     -      li     -  ku      ki  -  rib     sa  abikta 

had  descended  and  gone  into  the  midst  of  it ;  the    over- 


! 


< 


Tar    -    qu    -  u        sar  Ku     -     u     -    si  is    -  ku  -  nu     va 

throw  of  Tirhakah   king   of  Rtlnopia    he    had    accomplished,   and 


u    -  par  -     ri     -   ru         el     -  lat      su 
scattered  his  forces. 


\<  IE]  ^W  -£-]]  -VV  JI  ^I  ET 

Ku    -     u     -    su  ik    -  su  -  du     va 

Ethioj)ia       he       had       taken,      and 


7.     [\^]  >^  < 

Mu      -  zur 

Egypt    and 

8.   [^  ^ET]   <CE  ^- 

[ina    la]       me  -  iii 
its        innumerable 


is   -  lu  -  l;i      sal -la  -     as  su  [matu  su]  -  a  -    tu     ina 

spoils       hi'       had       carried  off;  that        country,       the 

(v.  y;  --^])  -n  s^id  -^t<  v  -^  -^  t>^nT  ^t    lo.  [^  --yj 

(v.  a-nu)        si-    liir   -  ti      sa  i  -  bi  -    luv    -va  [a-  na] 

irhole       of       it,       hr        took  possession        of  and    to 

<tt  v^i!i<  \^  "V  <^  -m^  vc????    11.  ^  r^ 

me  -      sir  Assur  u      -      tir  sumi 

the        borders        of       Assyria  hr        added.  The  former 


^t)]  I""  cs:    -mi  ^jn  cyifc  ^T<    f^W  >^lii!  £!t<  El 

aluiii  in;ih    -    r\\  -      ii      -    ti  u      -   ii;ik    -   kir      va 

names  of  the  cities  he  (iholishcd,  and 

[a  -  naj    es-su-    u    -  te       is  -ku-  11:1      nl  -In-is       su  -  un 
anew  lie  appointed  their  names ; 

i:i.  (£:;fi)- -II""  I  I?  ^i  ^'^-,  ^T<  e;^  ^Hv  =^111= --T< 

aidi  su  a  -  11a      saru  -  ti  saii        -     u    -  ti 

his        senrints        to        the        kinfjdotns       and       tjovrrnmonts 

(V.  V  -^  ^m^  -<v)     14.  [<>tH  I]  ^  ==111==  VI 

(v.   sa  -  nil  -      u     -    ti)  [eli        siij-  nu  -     u     -    te 

[oyer]  them 

tlll^  *  <!eJ  BT  -   ^III  ^      !•>•  +^^i;}  «  SII  ^El  -££l 

u     -pa-  ki  -  da    ina    lil)-1»i  Inlat     man- da  -at  -    tu 

he    appointed     in     the     midst;  taxes         and         tribute 

►^  IeU  -^I<  I      !«•   [V  ^T<  tiyy^  tyrit  et]  tyrr^  ^jj 

l)i  -   111  -  ti      su  [san  -    ti  u      -  sam    -  nia]        u      -  kin 

to  his  dominion,  a         ycarli/  sum  he         fixed 

::EII  'X'T  ^^  I  ci;;    17.  ^  ^  -£EIT^::=^':iI! 

zi  -   111  -  us   -su-  un  *    ♦    ♦    ♦      cus  -    li       qaq-   (ju   -  ru 

'ipon  them;  *     ♦     *     ♦        *     *  (jround 

«    «    4»    »    «  Me      -   em    -  |)i 

*    *    *    *    *  Memphis. 

Extract  from  K,  :U)8:i,  which  connects  link  15  of  this 
Fraomknt  with    I\.  2G7j,  and  K,  228. 

„.  4:^tWj  «    SII  tt]  -Ell  ^  IeU  -^P  :•••■•■■••■■■•■■■- 

l)ilat       man-    da   -    at-    tu       bi  -    lu    -    ti 
Taxes      and      triimte      to      [A/w]      dominions         *    ♦    *    ♦ 
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/,.  <<<  w  m  <^EA  se;;s 


^1  y  I  fc  /  ir^/  ^^  :^/  ^^  ^/  •^  ir^f  ^^  iT/  ^^  ^  /  ^^  —  /  •'^  1-  /  ^^ 


55 


zalam  saru   -   ti      su-  nu       ****** 

55         of        their        royal  statues        ****** 


c. 


-£gn  cE  ^T  <l£l  -jn  '-T<  Jlrr  I  eT 

li      -   i  -til       ki  -  sit  -    ti       qati    &u  va 
t/ie    glonj    acquired     by    his     hands    and        *    *    ^ 


^:c/^^j.c/^^:.c/^^:c/^^;c'^^j.c/^^j.c/^ 


*     *     * 

*     * 


,/.  .  ey  ;?<  };  yj  c^^ 


ina  ma-ha-za-a  -  iii        e    -      ziri       sa     ki  -rib  *    *    *    * 

in  the  cities  and  temples,  ivhich  are  in  the  midst  *    *    *    * 

111   -  tu      abu     ba  -nu- ii    a      im     [nu-     u]  *    *    *    * 

from      the     father      my      begetter      revolted  *    *    *    * 


/•  ! 


^w  --T  m  -}  r—  T?  [-^n  s^iiiiii 


Tur-  qu 
Tirhakah 


u         l)a  -    111 
ajainst  the 


Ili  a    [na] 

Gods  to 


*  *    *    * 

*  *    *    * 


K,  2G75,  AND  K,  228.     Obverse  Lines  2  to  69. 


2.  T  ^  --  ^w  --T  m  -\  I—  It  --'T  ^t?  <st 

Tar  -    qu   -     u         ba  -  lu  Ili  a  -  na        e  -  kim 

Tirliakah         ar/ainst  the  Gods,  to  capture 

V  -^  <::  5^T  ^i  ??  I?  n  -^i  £?n  [r?  <^]    3.  mmm 

Mu  -  zur     n.s  -tam-za- a    a-  na       da   -[a-  ki]  *    *    * 

J'^/ypt       tnade       a       (jatlierimj        to       fight.  The    evil 

ET  'J!I  S^^T  *1   £!T  ^EI  -^T  i-  <  ]]  -I?  ^4^-  I  5^1   <fT^ 

ina  -  ru  -  us  -  tu      sa      abu     ba  -nu-u    a      e  -  pu -su-  us         ul 
*    *    *     wliicli      the    father    my     begetter     had     done     him,     he 

Idl  -^K  tTT!  -  'TIT  ^  I      4.  £=yy  ^y  ..y  ..y  ^  .rj 

ip  -   pal    -  kit  ina    lib  -  bi    su  da  -  na  -  an      Assur      bel 

forgot      )iol      in       his      heart;  the  power  of  Assur  my  lord  he 
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ya         e    -  mi  -     is        va         it     -      ta     -  gil      a  -  iia         <•  -  inu<| 
detipised,  and  trusted  to  his  own 

E^TI  £I  =s  I   •'•  ri^n  '£l^TI  =tE  E!  <:rf  cyr,  -::TTT-  A4I-  'T- 

ni  -iiia-iiisu  il      -       li     -  kiui  va    ki  -rib       Mi     -   iiii    -pi 

miyht.  lie  came  and  into  Mempltis 

^]]  ^UII  t-TIT  ET  -^11  iT  i;  '££1  ►Illf  V!=ttt}  e::II  eT  -^  il 

e  -  ru  -   iiv    -va     alu      su  -  a  -    tu  ii     -     tir         ra    -ma-nii  sii 

he       entered,       and       that       city       he       restored       to       himself. 

e  -      li  oisi  Assiir  sa        ki  -  rib        Mu  -  zur 

A(jainM       the       men      of      Assyria,       who       within       Ejijpt 

^^IT-^:^  t?n  D  *  ^  ::EIt      '•   V  T-V  -V   - 

ardaiii  da  -gil    pa  -  ni      ya  sa    Assur -ah-iddina 

were    tributaries    dependent    on    me,  whom       Esarhaddon 

tl:s?  '-*-V  m  ^EI  -^T-j^  ^m-  I?  T;  --'T  s£:s  ^ TITi^ -t< 

sar  Assur  abu     ba  -nu-     u        a    a-  na        sai-  -     u    -  ti 

kinj    of   Assyria,    the   father    my    heyetter,    to    the    kinydoms   had 

Id!  <^T  ti]  .  ^yyy  -     s.  yj  --y  t£yy  yj  ^^t  ;;<  .^y  y;  yy 

ip  -  ki   -  du   ina    lib  -  bi  a-  na      da   -a-   ki     ha-ba-a-te 

appointed  in  the  midst  [of  it~\,         to  slay,  ^>/<//k/<';',  and 

V  'Ey  y?  ^£^yy  ^yyy^  Ey  a-1  ^Vr  E^yy  ^^yyy  «  j 

sa  -  la    -  a  -        li  u     -  ma  -     he     -    e    -    ra         urn    -  m'aii  su 

spoil  he  sent  forth  his  army. 

••••  tuy.Ey^ET  ;f<H!!!g  -  <lEjtyy}tS^y<:£y  ::i:^yy  ^£Eyy  c^ 

id  -  la -ku  ha-an-d\i   iiia    ki  -rib       Nimia  il      -      li     -  kaii 

/  \cas  leedkimj  round  in  the  midst  of  Ninereh     and    one    came 

Ey  tyyyt  v  -T  -^I T?  ^Eyf  y?  ^y  (v.  <y^)      u<.  ^y?  >E^yy 

va       II     -sa-  an  -  na  -  a     ya    -  a  -  j)i      (v.  si)  e  -       li 

tmd  repeated  \this\  to  me,  over 
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jy  .^  .yT  ^y<  ^^y  ^y  yr  ^y<  *yyy  -  tc  t^.^  sgiL  B]  ^)  Ft 

an  -  na  -  a  -  ti      lib  -  bi 
my        heart         was 


ip  -se-  e  -  ti 
thes-e         things 


1  -  gti  -    ^^g      va   iz-za 


-  n 


ill  ka    -bat-  ti 

affiicted. 


I?  <I*  '?  T' 


^«-W 


sanuti 
j^rcfects      and 


a  - 


di         zabi 

troops      in 


11.  tlU-^ITET  EKS^^S^^yT? 

al  -  si  -ma        tur      -tan 
/      collected      the       tartan 

-  JTn  I  ^  A}  ^  <m  ^]} 

qati   su-nu     e  -mu-   ki      ya 
their      hands,      my     i^owerful 


zirati 
forces, 

sarri 
kings 


YYv     -»'-^. 


'TI 


12.  y?  ^1  ^1  tx:]\  'an  -^T<  H<  - 

a  -  na       na  -  ra   -   ru  -  ti       ha  -mad  sa 
for  the  restoration  of  the 

sanuti  ardana  da  -gil   pa-ni     ya 

and       lyrefects        tributaries        dependent        on        me; 

-an  *T  t^-I  ^T?  -^  ^  -TA-IIT   I   7^  '^T< 

rvi  -  ut        de     -    e   -  mu      as  -        kun  su  -  nu  -   ti 

urgent  command  I         gave  them,         the 

mur  -  ra  -  an         Mu  -  zur        u    -sa-as-  ki 
road  to  ^Oypi        I       caused       their 


ur 
an 


T  <^n  I  -\}\ 

na      sepi    su-  un 
feet       to       take ; 


14.  ^W  -TI:^  }}<  -T  !  =m  ^  -m 

ha  -  an  -  dis     ir  -  du  -     u 


u 


ris 


t;  i]^  -t]]  n}  --I  ^  -<]<     15.  ! 

-    <li  Kar       -  l)a   -  ni  -   ti 

to  Karhanit. 


a 


-  tt^]] 

-^ITIgf 

il   - 

li 

-ku 

doivn 

and     'i 

x'e«i 

^!TI- 

« 

Tar  -    qu 

-     u 

sar 

Tirhakah 

king 

'o/- 

*  IIJ  <  --IT  e!T  T?  ^ffl  ^J  AI?  ^I't  <IeJ  *=!!?  --IT  h  4-TI  ^T 


K\i   -u-si       sii     a-lak    umman     ya       ki  -  rib        Mi     -    im   -pi 
hthuqna  who,  <f  f/ic  progress  of  my  army  in  the   midst  of  Memphis 
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Ti  T-  ^i?  (V-  £i)   !'••■  t;  --'I  =1?  e;;<  e<2i?  =^t  in  -t^ee! 

is    -me-  c      (v.  va)  a-   ua      r  -  [)i.s      (jabal      kakku     tahaz 

heard        and         to  mnke      intr      fif/htin<j,      and     battle     he 

^}  AT?  I  ESAI  '::H  11  ^!  <I4  £^11  <::::  A-Hf  -JH  '}  All  ^11 

lunman  su     id    -    ka    -a    ib  -   di  -   ra      mv  -     eh      -lit    umman    ya 
ijathercd  hU  army  and  set    them    in   array  in  front    of  my   army. 

ilia    til   -<nd-  ti      Assur       Sin  Tli  rabati  beli 

In    the    service    of   Assur,    Sin    and    the    great    Gods    my    lords, 

tBVy  T?  Itr  «=£  <I*  ^t]}     18.  >-  ^)^E^}  ty^;  <t^  <t^  i 

ya      a  -  lik      i  -    di        ya  ina     tahaz       zeri      abikta     su 

toho      march      before     me;  in  the  battle Jield  his  overthrow  they 

^IT  ]£<  -^  *?  T—  Ifc  -ET  --T<  I  tllT^  tt^f  tvi  ^T  V-  - 

is    -  ku  -  nil       aibi       tuof-  la  -    ti    su      ii     -  ra   -    as    -  si  -  bu   ina 
accomplished,      his     fujlitinj      men      they      destroyed      with      the 


']  lEj   ly-  V  T?  M]  *  -E^T  V-  m<  -Eir  A-n  >^  -£^] 

kakki  sa-a-su    hat-  tu       |)a  -  liih  -    tu        im    -kiit      su 

sword.  Himself  terrible  fear  struck  him, 

t]  rtlilT  -E^IT  !£j    -tElI  -T<T  IM        20.   <=y.^  ^^ly 

va         il       -       li       -  ku        mah  -  hu  -   ur  ill    -    tu 

and  he  went  back.  From 

-tn  I-  A-II  ^1-  -::IT  !£:;s  -T<  I  If  slid  -E^T  -<*  -T^  I 

Mi     -    iin    -  ]ii       ahi  -  saru  -  ti      su    a  -    sar         tu   -  gul  -  ti     su 
^^enlphis      his      capital      city      and      his     fortified       place, 

y-T<T  sTT  ET     -^i-  T?  --^T  ^!  '-^n  ^t^  -^\t\\<  -<V  I 

uz     -   zi      va  a-  na       su  -    zu    -    I)        na  -  pis-   ti     su 

he     went     out,  and         to        save        his        life        in        a 

m  -V}  -T  --m  5?'  -ni  ET    ^-'-  <LEj  "s^TH  -^n 

ki    -   ril>  elap  ir   -  kip     v.i  kanis  su 

shifi  he  sttded;  '""'■  I'luijt         In' 
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u     -v;is-    sar     va     e  -dis    ip   -par- sid    va      ki  -rib     Ni  -     ha 
aJxuidoned         and         fled         alone,  and  into  Thebes 

^]}  m  ^t^^  23.  ^T  ^Tir  t—  ^t  ^^ti  ^  ^t  -^t  ^t  -^t<  i 

e  -  rii  -  lib  elappi  qa  -  ra  -  bi  ma-  la        it    -  ti    su 

he      entered.  All       the       ships       of       war       ivith       him, 

']V-  -ISEET  -W  *?  -  ^T  -  £Tn      2-t.  E^siT?  IeII 

zabi        tahaz  u     -zab-  bi  -  tu  ina  qati  a       -  mir 

the      fl'jhtihrj       men       took       in        hand.  A   messenger 

y.  y.y<y  .^yy  .yy.;j<  <y:3fc  ^yf  t^yy  y}  *y  E^yy  ^y<y^  -^y  y} 

bu  -    us     -    su    -  rat    ha  -  de  -  e  -  da  -  a   ut  -  ra        ig   -  ba   -  a 
of  good  tidings  hastily{?)  returned,  and 

t£]]  T?  <F    25.  ESS  ET-  -TT;;^  Eiw  -T<r^^T'—  5£^T~- 

ya  -  a  -  si  rab      -   sak  sanuti  sarri 

The        rahshaJceh,        prefects,        and        kings, 


told       me. 
e  -     bir 


nar  ardi  da  -  gil     pa  -  ni      ya     kaH  su-  un 

across     the     river,    tributaries     dependent     on     me    all    of    them 


•2(;.  y?  i\^  ti?  ^v  <^  I  -^  ty  tyyy  y^  i  .^    27.  sE:;^!— 

a-    (li       ('  -inu-  ki    su-nu        elappi       su-nu  sarri 

with       their      forces      and       their      ships;  the      kings 

V  -y  <::  ^^T !—  t?n  D  5?=  :?^  si;  t?  <t^  ^t?  -^^  i£ii 

Mii-zui-  ardi  da  -gil    pa- ni      ya      a-   di        e  -mu-qi 

of     Egiijtt,     tributaries     dependent     on     me,     tvith     their    forces 


sii-im  elappi  su-im  a-  na  hul     -   lu 

and       their      ships:  to  drive 


'/> 


•    uq 


1 


--  tyyyc  <ty...£Ey  <TEy  ey??  x^^^  <:i:  <  \-^  <  ^tT 

T:"' -    '!'>    -    ^»  'd  -  tu         ki  -  ril)       Mu   -  zur  va     Ku   -u-si 

Tirhahih  nut  if  Egiji>t  and  Ethiopia, 
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eli         e  -mu-   ki      ya       zir    -   r.i    -a-   ti         ii    -  rad  -  di 
to  iiij  powerful  forces  I  added 

t]  &  EV     •■50.  ]\  ^']  >-yy  x^  ^-.y  -^yy  tyy;  -^  ^y< 

va    as  -  pur  a  -  iia  Nl  -    lia         alu     dan  -  mi  -    ti 

and      sent.  To  Tlithes         the  fortified  city 

T  -^  --  ^W  «  ^-^  lEJ  <  -TI  ^:^]\  'sElT  m  ET  -jn 

Tar-    ([U    -      u       sar         Ku-u-sl  il     -       li      -  kii    ma- lak 

of  Tir/iaka/i      kimj  of         Ef/uopi<(      thn/     itrnt,     a     journey     of 

--]  <  ^y  y~^^    :5 1 .  y  ^  -:^  ^ yyy^  -^yy  y?  ^jn  ^?  ^y;  ttv, 

arah  10    inimi  Tar-   qu    -     u         sa     a  -  lak  iiminaii     ya 

one  month  and  ten  dni/s.         Tirhakah  who  of  the  progress  of  my  army 

t:<yy  y^  ^y?  ^::yy  ^  a--T  -^IT  ^TI?  i"  -I<  I  -III^  +  l^H 

is  -me-  e  Ni-    ha        alu    dan-nu-  ti    su      u    -vjls-  sar 

heard;  Thebes      his  fortijied        city        abandoned 

£T     32.  y}  a  ti]}  'm  4~T  f-TTyc  ty?  ^t^E   [  -  v] 

va  Ya  -   ni   -     lui    -     u  e   -      bir      [ina  mat] 

and  the       Xde      he       crossed       over;  on     thr 

I?  A  -II  -^!  Vi  ^TI  l£j  -1 1]  Cw;  ^1   33.  y  :s  -T<^  Lej  tyyy^ 

a-he-en-na  -a       is  -ku-  na   ma-dak-tu  Ni-   ik    -ku-    u 

opposite     side      he      made     a     fortress.  Necho, 

T  j£:s  M  =f^  -n<i  T  *=  -a  ^jn  'ja  se^s  f-  ti! 

Sar  -   lu  -  da  -     ri  Pa  -   aq    -  ru  -  ru  sarri  sa 

Sarludari,  and  Faqruru,  kings         whom 

cm  «=!!?  *-^  -y  <:Z  ^IT  m  •/-  tB]  -^1  -^  <  y}    34.  yj  c^  cy; 

ki  -  ril)         Mu-zur      is   -ku-nu  abu    ba -nu-u  a  a-  de  -  e 

in  Egypt  the  father  my  begetter  had  made;     the  observances 

-]A  <  -TT—  tl-y II T —  ttVj  t^Vi  -T<  :^^  <-VJ-) 

Assnr    va         Hi  raliati  beli  ya       e  -   ti   -    qu    -     (u) 

()/■       Assnr        and        thr        great         Gods        nn/        Inrds^        forsook, 
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B]  IH  ^J[n  t>S  ^I  -^  <<IT     35.  ^jryyy^  ^y<  -^y  -,j^y  ^ 

va     in  -  rii  -    zu     ma-mit    sun  dab     -  ti      abi     ba  -  ni 

cuid       broke      their       pledges;  the  benefits  of  the  father  my 

t£T?  A-n  JT  El  ^m  --T I  ^  -^T<  -T<K  *^-  ^I  t'-  <MH  5^Ie 

ya      ira   -su  va  lib  -  ba    su-nu-  ti       ik   -bu-ud  limut  -  tu 

begetter      they      despised,       and      their      hearts      devised       evil; 

id    -  bu  -  bu     va     mi  -  lik 
spoke,  and  evil 


da  -bab  -  ti      sur-  ra    -  a  -  ti 
seditious  words  they 

-E!  %]  =^-  Afl-  -eeTI  IeJ  e^TT  «  I  A}}    37.  t-rn  ^y 

la   ku  -     sir         im   -      li     -  ku      ra  -man  su-  un  um  -  ma 

council      they      counselled      among       themselves ;  thus : 


Tar  -  qu  -    u         ul  -    tu        ki  -  rib         Mu-zur     i  -  na  -  kit  -    u 
"  Tirhakah       from       the       midst       of      Egypt       is       cut       off, 

ET  ^El  ^£lT  Hi:  If  V  -^y  J^  <c-  cE  ^       38.  t.]\  ^^]\ 

va    at  -    tu    -  ni     a-  sa-  ba      ni      mi  -  i  -nu  e  -      11 

and      to      ns      our      seats      are      numbered!'  Unto 


T 


Tar 


^w  «  *-^  m  <  -II  I?  -^i  7  -^  I?  <i*  ti? 

f|u   -    u      sar        Ku  -  u  -  si      a  -  na     sa  -  kan    a  -   de   -  e 


Tirhakah        king  of     Ethiopia         to 


make 


agreement 


<  H-??  -££:ii  I"  ^iii^  Ei  A-\  A\  ^jn  t:^  tv  ;=:  ^i?  i  ^th 

va    sa  -      li      -mi     u     -ma-     he    -  e  -  ru  rak-be-  e   su-un 

and  alliance,  they  directed  their  messengers 


39-  =:TIT  ei  -^II  t^E  -^  tyyyc  .  :^  .yy<y  ^-^  :^ 

nin    -ma      su     -lum-mu-      u       ina    bi  -    ri    -     in     -  ni 
thus:  ''May       an       alliance       by        this        treaty       be 

^  V  i^ii  (v.  ^m  ^T  ^  ^:w  :ml-yyy^  ^^yy  y?  ??<  y^— 

lis- sa- kin      (v.  kin)      va     ni  -     in     -dag-    ga    -   ra      a  -  ha  -  mis 
,'stnhlishrd,  and         ,rr         will         help         each'      other; 
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40.    V  T;  .^  .TT  „'|  |.  ^  .^yy  y.y<y  ty  y}  y;  jy  .^y  ^y. 

mat  a- he- en  -  na  -  a      ni   -    zu   -     iiz       va      ai        ih  -  ba  -  si 
the  country  on  the  other  side  we  icill  strenfjthen,  and  let  there  not  he 

-  ^  -TT<T  tEPw  PF  V  7'-  -:in  ET  ^  v^^     4i.  ]]  ^] 

ina    bi  -    ri    -      in    -  ni     sa  -  na  -    iiv   -  va  be-luv  a  -  na 

in  thin  treaty  any  other  lord."  Ajainst 

*?  AW  *-^  -'V  tv^  V  T}  -^I<  -sTi  ^n  VI  ^  A-}  m- 

umniau  Assur  gab-sa-a-   ti       ya        is    -  te  -  Jii  -     Im    -    u 

the      army      of     Assyria,       my      strength,         they        devised        a 

T?  *^^  <MtJ  -1^■iv     42.  ]}  --y  ji  -^]]  r^  (v.  -^T  -) 

a -mat   limiit  -     ti  a-  na      sii  -    zu    -  ub      (v.   na  -  bi) 

wicked  plot.  To  save 


1  £??<  -I<  I  -]}}  -T<T^  -I!<T  -V^  <MfcJ  IeII  ::^^  I?  <!!fc 

na  -pis-    ti     su-  un        ik    -    ri    -mu       hul     -  lu  -   qu       a-   di 
their         lives         being        captured;         tJtcy        separated,         until 

-t]  -^]  \^  ^y;    4:!.  t::^  jy  ^y  ^TT:t  T—  ttv,  y?  sy  y?  -y< 

la     ba -se-  e  su-ut-  saki  ya     a -ma- a-  ti 

there  were  none  [together^        My         generals         of        this        plot 

-y  ^y  y?  --y<  ^yy  -v^  <  ^y  -y<y^  m  m  imm  *^^  <cy 

an  -  na  -  a  -   ti       is    -  mu-u  va       ik     -   ki  -  lu         nik    -lat    sim 
heard,  and  concealed  their  plans; 

44.  e;s  t>  t^  ^Vj  I  ^Vu  yf  <yj^  y-  E^yy  y;  '-y<  i  ^ 

rak-be-  e     su  -   un     a  -    di       sip-     ra   -a-  ti      su  -  nu 
their  messengers  and  their  instructions 

ty  -^y  -jEy  <:ry  Ey  ^y?  ^v  iiu  tu  ^j[!i  -7  £::yy  ]}  -<< 

iz-    ba  -    tu  -  niv  -va     e   -  mu  -  ru       ip   -  sit      sur  -   ra    -  a  -    ti 
they  captured,  and  saw  their  seditious 

I  ty??     45.  y  sI^th  IeIj  k^  -yy<y  y :«:  -y<y^  l=  '  ^ny- 

su-  un  Sar    -    lu   -  da  -     ri  Ni  -     ik     -  ku  -      u 

work.  Sarludari  and  Xecho 
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iz-bat-u-  niv  -va  iim  bi  -    ri   -  ti     parzil(?)      is    -qa-  ti    parzil(?) 
theij     took,     ojid     in     honds     of     iron      and     fetters      of     iron 


u     -tam-  mi  -  liu     qati    va     niri 
they   hound   their  hands   and  feet. 


:>W 


46.  ^y  -^  --1 

ma  mit   Assur      sar 
The  oath  of  Assur  king 


Hi  ik  -su-    us     -    su    -nu-  ti     va     sa         ih     -  du  -    u 

of  the  Gods  took  them,  ivho  sinned 

^  y?  <I:t  ty?  th  I—      47.  ^]]  tt]  ^]<  xy  jej  i  ^])} 

ina  a  -   de  -  e        rabati  da  -  ab  -  ti      qa  -tus-su-un 

ajainst  the  great  ones  (i.e.  Gods),  who     had     sought     the     good 

tyyy^  -^y  A-l  -b  b]  "gyy  ^y?  *^-  i  >-^Ii  ►/  --T<  ^I  -T??  tx^ 

u    -  ba  -     hi    -  i    va    sa       e  -  pu  -su-  su  -nu-    ti     du  -  un  -  qu 
of     their      hands      and       ivho       had       given       the^n      favours; 

48.  <y.:^  tyff  y>~  .^yy  y^  gy  .gy  ^y  ^y<  j  ^ 

va  nisi  alani         ma  -  la  it     -    ti     su  -  nu 

and      the     people      of     all      the      cities  ivith  them 


mMmm  -i<i^  ^-  ^]  r?  ^  <T-ifci  ^t<   49.  ^^  < 

*****        ik   -  bu  -  du     a -mat    limut  -  ti  zahiri  va 

*****      devised         an         evil        desig^i.  Small  and 

Bh  -  ey  ^  tyyy^  ^yyy^  [<iiy  .giyj  |g||||*||^  .ty 

rabati  ma    kakki        u     -  sam  -   [ki   -    tu]        *    *    *    »    »      ]a 
yrent      with      the      sword      they      destfoyed        »»**'*  did  not 


-Vf-]]-^'^-  -  -^yyy:^ 

a  -    z\    -  l)u    iii;i     lib  -  bi 
leave      in      the      midst; 


•'0.  <y-iEU  V  y?  I  ey??  y?  a^ 

va         sa-a-su-  un     a-    di 
a7id  them  to 


fe-T  <L^^]  I?  <T:t  -^11  -!T<I  tB]}  ^^  Ml  ^    5i.  <y^]g 

[NimiaJ       a-   di       mah  -    ri       ya      ub  -  lu  -  ni  va 

\Xuifi'r/,']        to        )„>f      presence       thvij       brought;  and 


ASSUKBANIPAL.  4.5 

Tf  -^!  HI  T  --V  ^  !f  -^^^^-^^-^^^^^^^>  -t%j>  jr^  ^.-nf 

;i  -  iiii   -  ku     Assur -l)ani-pal    :  •  luuii  -  8:i   -     ah 

7,  Assurhanijf'd  ?:•»♦♦*        bcstower  of 

t-BI "»-!  Tf  --!<      "'2.  i;  -]  I :??  -T<^  Lr'  tuyc  ^-y 

(.lam   -  (ja  -  a  -    ti  a  -   na  Ni  -      ik     -  ku  -     u        arad 

favours:  to  Nec/to  the  tributary 

da  -  [gil    pa  -  iii      ya      sa    abu  banii-u     a     a-  na        sar    -uj-te 
dejyendent   [on    me,  whom    the  father  my  hecjetter  to  the    kliujdom^ 

Ifcy  <IET  t<\  ^  ^t]]  Wi  -II  V  y      53.  ^IM  ty}  -y 

ip  -    ki    -  du    ina  Kar  -  belu -matati  re    -    e  -  mu 

had        appointed        in        Kar-bel  matati.  Favour      I 

<I-IM  <I-  I  ET  ^III  -T<  [:^(?)]  <I:^  -T  -.£TI  ET 

ar      -    si     su  va     kit  -  ti         [am(?')]         di    -  is  -     su        va 
granted        him,        and        a        covenant         I        appointed       him, 

54.  yj  <y:^  tyj  ^  t<yy  h  T—  <-^H  V  ™:i  [-yy<y 

a  -   de    -    e        ni  -    is  Hi  eli        sa      niah    -   [ri 

the     observances     of    the     Gods     stronger     than     before     [/ 

m-  V  y-????  Ey  Siy  -y<  n  s^  ev    55.  ^yyy  y- 

u      -  sa  -      tir         va       it      -    ti      su]     as  -  pur  lib  -  bu 

caused   to    be   restored,    and   with    liini]    I    sent.  JIis  heart 


^W  seH  a   ==!  -^IT  ET  IeII  [M  -T<    A=&    T- 

u     -     Siir    -  hi    -  is         su        va       hi    -  [bul  -    ti  bir      -   nii 

J        caused         to        rejoice,       and  [costly]  garments 

cyyyt  cyyj]  -  ^^yy  ey   55.  ti<y  rjiy  <;;  ^yy^  ->yT  \-  j;^  -<h 

u     -lab] -hi-    su      va  :il    -hi        huraz       si -mat  Siirii  -  ti 

I  placed  upon  him,  and  ornaments   of  gold,   hi.s    royal    image 

I  g-:  -y4"ill  I    o7.  ^t  y —  <}] '  TT A  cyyyc  [^v  <^et  -j 

su   as-      kun       su  semiri  hur.iz         u    -[rak-  ki  -  saj 

/    made   f>r    him,  rings      of     gold      I      ftstcned       on 
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^jn  ^T<  I   58-  -^iTi  r-  ^  V  A-yn  --n  i  <tt  -tta 

sangu-ti     su  gir     sib-bi    sa        ah      -    zu     su      huraz 

/^/5     y^e«,  a  scimitar,    the   sheath   of  which   ivas   gold, 

>—  -YTTY  ^^A-  -J^YJ  ^F::^^^^^^^:^  YJ  <T<  T         59.    5=Y  J^  J— - 
ni  -   bit    sum    ya       *****      a-dinsu  ruqubi 

the  (jlonj  of  my  name   *    *    *    *    ^  I  gave  him.  Chariots, 

^i^  V  B^n  I—  ^y^  i--K^y  y^^  y'Y  ^^y  [5^^]  ^^y^ 

susi  pari  .      a  -  na       [sam]  -  ti 

horses,  and  mules  for  his        kingdom 

I  y}  <2<i  -,^yy     ^o.  ^i^s  >gy  ^y  ^^yy^^  y-^  -^yj 

8u  a  -    kis   -     su  su   -  ut  -         saki  ya 

/        appointed;  my  generals  as 

e:s  -w^  t—  n  ^T  [  <^  >^  <:=:  SkU  -t<  i  *  £V 

sanuti  a-  na  [Mu-zur         it]    -   ti     su   as-pnr 

governors  to  \_Egypt~]      with    him     I      se^it. 

Gi.    ]}  jid    ^ET    :p  <    Tf    -  -^TT  4i  !?!?   V 

a  -     Bar         abu      ban  -  u       a     ina  Sa   -     ai        sa 

The  place  where   the  father  my   begetter,  in  Sais  the  name 

[-^11  yll?  -ID  '-"  ^-^  -^  I  62.  ]\  ^]  se:s  <  ^I  Id!  m  ^ 

■  [Kar -belu]  matati  sumsu  a-  na      sar  -u-te     ip  -kid-du 

of  v)hich  is  Kar-helmatati ;  to   the  hingdom  had  appointed 

M?  ^!  +  4SI  fE  I  ^TII^  '^^]\]\  I      63.  t?Tr  ^::T  5=^Ie 

fiu   a-  na    mas-gan-  i    su      u     -     tir      su  da  -  ab  -   tu 

huu,     to     Iii.s     district     I     restored     him.  Benefits  and 

<V ']  :^g  i'tU  V  tEl  -^I  ^  cETf  m^  V  ^A\]}  ET 

dunuiatu  eli       sa    abi     ba  -  ni      ya  u     -  sa  -     tir       va 

favours,  beyond  those  of  the  father  my  begetter,  I  caused  to  restore,  and 

cT?  v^  v^M  ^^yy   m.  <if^igi  y  -.y  -if:  y  <s  ^^y  :^  ^^  i 

a  -  pu  -    us        su  va  Nabu  -se-zib-an  -  ni    ablu  su 

!/«''''         to         him :  and  Neboshazban       his       son 
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-  ^tv  m  try  ??<  -TM  --T     c.-,.  -^yy  ^^yy  ^^etT  mj 

ina  [Ha]-  at  -ha-     ri    -  ba  sa  Li     -  mir - 

tn  Athribes  which  Limir- 

jjz  ^^y  tyy  ..^  .v^  I  y;  -^-y  ^-^^  tyyy^  vy  ^  -y^-yyy 

pa-te  -  si  -assur  sum  su  a  -  iia        §ar    -     u     -  te     as  -       kiin 
jmtesi-Assur      is      its      name;       tn      the      kingdoni     I      appointed. 

6u.  y  -^  --  tyyy=  «  \^  iny  <  vyy  ^fz  .giy  y.  tyyy<  ^y< 

Tar-    qu    -     u      sar        Kii-u-  si     hat-   tu       }»ii  -  hih  -    ti 
Tirhakah  kimj  of     Ethiopia,  terrible  fear 

-w  -y<  -Ey?  A  -y<y  ^^  jy  ey  a^tyy  ih  -y<yv^  -^^  <y- 1 

bil-  ti       ya     is  -  hu  -  up     su    va       il      -  lik      simti    mu-  si    su 
of  my  power  overwhelmed  him,  and  he  loent   to   his  place  of  niyld. 

67.  y  ry  E?yy  Ey  ^  ^ y?  -w  ^-t]  i  -  ^y  ^v^  ??  i  ^yyy^  y^ 

Ur  -  da  -ma- ne  -  e    ablu  bilatisuina      kuzzu     su      u    -sib 
Riidammon  son  of   his    consort,  sat    on    his    throne 

ey  tyyyc  Ey  4-y  ^  t]  y?  t^ig    es.  ^-yy  i^  ^-^y  yj  -^-y 

va       u     -ma-      hi     -  ir    ma- a-    tu  Ni-     ha       a-  na 

a))d        f/orerned         the        countrfj.  Thebes  he 

^]]\  -^  -y<  I  ^yy  -y^nyy  ^yyy^  ^  Jid  ^-^yyy  ^-*  -^yy 

(lan-nu-  ti     su      is    -        kuu  u     -pa-    hir        el     -hit     su 

fortified        for         himself,         and  gathered  his         forces 

G9.  y?  ^]  tT?  Eff<  E<2<iT  <  -y/^y  <-tid  -^T^if;  tm 

a  -  na        e   -  pis       qabal     va      tahaz  eli        uniinan      ya 

to         make         nyir         and  battle,  atjainst  my  army 

ty  m  y—  i  ^yyy^  '^^  --y  y?  ^y  --y  ^yyy  At  t-j^  -] 

kakki        su      u     -sat-  ba  -  a     iz  -  ba  -    ta       mur  -   ra   -  na 
his     soldiers     he     brought    forward,     and      took     the      road. 
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The  first  expedition  of  Assurbanipal  was  directed  against 
Muzur,  Heb.  ^'!'?'j^  (EgJP^)'  and  Kusu,  Heb.  ^^?  Ethiopia.  No  name 
resembUng  Muzur  can  be  found  in  the  hieroglyphics  ;  but  Kusu  is 
the  same  as  the  Egyptian  ^  w^  Kusi.  Kusu,  or  Kush,  appears 
in  the  Assyrian  inscriptions  to  include  part  of  Upper  Egypt  as 
well  as  Ethiopia;  for  although  Esarhaddon's  conquests  did  not 
extend  higher  than  Thebes,  he  is  said  to  have  conquered  both  Muzur 
and  Kush.  Cylinder  A  gives  at  the  commencement  Magan  or 
Makan  instead  of  Muzur,  and  Miluhha  instead  of  Kush.  The  name 
Magan  for  some  land  in  this  region  is  very  ancient,  but  only  known 
in  the  cuneiform  inscriptions.  Miluhha  has  been  thought  to  be  the 
same  as  Meroe,  the  ancient  capital  of  Ethiopia.  During  the  first 
part  of  the  reign  of  Esarhaddon  Egypt  and  Ethiopia  were  under  the 

rule  of  Tirhakah  the  J ^*^  T o  J ^ ®  ^ )  'zl  Q~m~'i\^  K)  '^^^^i''^^ 
of  the  hieroglyphics,  who  was  driven  out  of  Egypt  by  Esarhaddon. 
The  re-conquest  of  Egypt  by  Tirhakah,  at  the  close  of  the  reign  of 
Esarhaddon,  was  the  cause  of  the  first  expedition  of  Assurbanipal. 
Here  the  Assyrian  inscriptions  differ,  some  (as  Cylinder  A)  giving 
the  command  of  this  expedition  to  Assurbanipal  himself;  others 
(K,  2G75)  recording  that  he  sent  a  general  in  command  of  the 
army.  The  list  of  kings  of  Syria  and  Cyprus  who  submitted  on  the 
road  is,  so  far  as  it  is  preserved,  the  same  as  that  of  Esarhaddon 
("  :North  British  Review,"  No.  104,  p.  328).  The  first  city  in  Egypt 
mentioned  in  relation  to  this  expedition  is  Karbanit.  This  is 
evidently  an  Assyrian  name ;  and,  as  the  city  lay  near  the  frontier, 
is  possibly  the  name  given  by  Esarhaddon  to  Pelusium.  Here  the 
battle  took  place,  which  once  more  gave  the  country  to  the  Assyrians. 
On  conquering  Egypt,  Assurbanipal  restored  the  twenty  kings  who 
had  been  set  up  by  Esarhaddon  and  dethroned  by  Tirhakah  ;  the 
leader  of  these  was  Necho,  hier.  — '  U  \  Nekau,  who  was  king  of 
Mimpi,  or  Memphis,  hier.  ~  J  :^  A  ©  Mennefer,  then  the  capital 
city,  and  Sal  or  Sais,  hier.  ^  Jy^  ^^  ^  Sai.  The  second  king, 
Sarludari,  was  evidently  an  Assyrian,  the  name  is  a  common  one  at 
this  period,  and  is  written  in  various  ways;  the  full  form  is  found 
on   K,  31,    T    j^—    IgU    j.yy|j,    gyy    yj    ^JQJ,    Saru-lu-u-da-a-ru, 
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meaning  "  long  live  the  king."  Sarludaii  w;ls  king  of  Ziliinti. 
which    prohahly    r»'|)n'sonl.s   Pchisium,   the    H«l)re\v  Vp-    the  iiKKlcrn 

Tineli.  The  third  king  was  Pisiin-huru,  \nvr.  j^  /f^  \  I'isliun-hor. 
he  was  niler  of  Nathu,  the  island  of  Natho,  hier.  1  <=>  V  o  Natni  ? 
The  fourth  king,  Paf|niru,  hier.  J^  a  g  Paqrar,  had  his  seat  at 
Pisabtu,  hier.  "  j^  >^  Pi-supt.  'I'hc  lifth  name,  Pukkunannihapi. 
is  evidently  Egyptian,  l>ut  has  not  yet  been  identiiie<l  :  h«' 
was  king  of  Hathiribi,  or  Athri])is,  hier.  U  *  "♦"+ o  U-'^ttahiral). 
The  sixtli  king  has  likewise  an  unidentified  Egyptian  name,  h.- 
nded  at  Ilenins,  Heb,  D^n;  'j'jie  seventh  king  is  Pudu-bisti,  or 
Petubastes,  hier.  I  ^  ,i,  ^  ,  Pet.sibiist ;  he  nded  at  Zahan,  or 
Tanis,  Hebrew  ]i''^%  modern  San.     The  eighth  king,  I'namuna,  ruled 

at  Nathu,  either  another  place  called  Natho  or  hier.  *f  ?  *y*  * 
Ntahru  (Dendera).  The  ninth  name  is  Har-si-yesu.  hierogly|»hio 
^^  J  Hor-si-esi ;  he  was  king  of  Zabnuti  or  Sebennytus.  The 
tenth  name  is  Buaiva,  hier.  J  "V^  U  \%  "W  l^uaiuva  :  lie  ruk'd 
at  Bindidi,  or  Mendes,  hier.     jBI  f  f  *   I'entat.     The  eleventh  king. 

Susinq,  or  Shishak,  hier.  jjil  LU  '  Sheshanq  ;  ruled  at  Busiru 
(Busiris),  hier.  ^  j  ^^  |  *  Pi-osiri-nebt.  Tlie  twelfth  king,  Tap-naht, 
or  Tnephachthus,  hier.  •  V  |  ^  Taf-necht ;   nded  at  Bunubu. 

probably  hier.    J         J  P>unl)un.     The   thirteenth   name,  Puk- 

kunannihapi, is  the  same  as  the  fifth  ;  his  seat  was  at  Ahni, 
possil)ly  Heracleopolis.  The  next  king  Ipti-har-desu,  ruled  at 
Pizatti-hurunpiku.  The  fifteenth  monarch  has  the  name  Niditi- 
huru-anshii ;  the  first  two  elements  in  this  name  are  e<juivalent 
to  hier.  ^^  i,  *  j  _W  Neclit-har  :  he  was  king  of  Pisalxlinut. 
Bukur-ninip,  the  sixteenth  king,  was  an  Assyrian  ;  lie  nded  at 
Pahnuti.  The  position  of  the  four  last  cities  is  doubtful,  they 
were  probably  in  Middle  Egypt.  Ziha,  the  seventeenth  monarch, 
ruled  at   Siyaut,  or  Siyout,  hier.     ^    V  Saut.      The    next 

king,  Lamintu,  had  his  seat  at  IPununi  or  Chemmis,  heir.  ">j"  o 
Hem-men.       'i'hc    nineteenth    king   was    lspi-nia<)u    of  Taini,    Thin, 

il 
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or  Abjdos,  hier.  ^^^  vn  ^  ®  Teni.  The  name  of  the  last  king, 
Manti-mi-anhe,  contains  the  Egyptian  elements  Muntu-mi-anche, 
but  has  not  yet  been  found  as  a  proper  name  ;  he  was  king  of  Niha, 
Heb.  ^J,  Thebes ;  this  name  has  not  been  found  in  hieroglyphics,  the 
usual  Egyptian  names  of  Thebes  being  ^  ^  J  '  ^  '  Apt,  and  |  ^ 
Uab ;  but  the  Hebrew  and  Assyrian  name  for  this  city,  resembles 
'  '  Jl  A  L^^  Nahai,  one  of  the  names  of  Egypt.  The  narrative 
describes  the  intrigues  carried  on  by  these  restored  monarchs,  led  by 
Necho,  Sarludari,  and  Paqruru,  after  the  return  of  Assurbanipal  to 
Nineveh,  and  their  attempt  to  revolt,  in  conjunction  with  Tirhakah  ; 
the  destruction  of  some  of  the  cities,  the  captivity  of  Necho  and 
Sarludari,  and  Tirhakah's  death.  The  Egyptian  inscriptions,  and 
especially  the  Apis  Stele,  give  us  the  reign  of  Tirhakah  as  imme- 
diately preceding  that  of  Psammitichus  (the  son  of  Necho  king  of 
Sais).  One  Apis  Stele  gives  us  the  following:  "Year  20,  12th 
month,  day  20,  of  the  reign  of  Psammitichus,  an  apis  died,  and  was 
buried  in  year  21,  2nd  month,  day  25  ;  he  was  born  year  26  of 
Tirliakah,  and  was  enthroned  in  Memphis,  8th  month,  day  9,  making 
21  years."  According  to  this  tablet,  there  were  about  twenty-seven 
years  between  the  accession  of  Tirhakah  and  that  of  Psammitichus. 
The  successor  of  Tirhakah,  called  by  the  Assyrians  Urdamane,  has  been 
identified  with  the  Egyptian  royal  name  ^^  ( \  *^'^  "^^  Rut- 
amraon ;  but  another  identification  has  been  brought  forward  since ; 
Dr.  Haigh  has  suggested  that  Urdamane  is  the  i  ^K  (^o~^9)LJ)  "4^ 
( {^amTfi  ^  U  Nut-mi -ammon,  or  Ammon-mi-nut,  whose  history  as 
given  on  the  stele  discovered  by  M.  Mariette  in  1863,  has  a  remark- 
able likeness  to  the  Assyrian  account  of  Urdamane.  According  to 
this  tablet  Nut-mi-aramon,  when  he  came  to  the  throne,  had  a 
dream,  in  which  he  saw  two  serpents,  one  on  his  right  hand,  the 
other  on  his  left ;  and  this  dream  was  explained  to  him  to  mean 
that,  as  he  possessed  the  south  (Ethiopia),  he  should  take  the  north 
(Eg}'pt).  He  then  set  out  at  the  head  of  his  army,  and  marched  to 
Eiephantina ;  from  there  he  went  to  Thebes,  and  from  Thebes  he 
approached  Memphis.  Here  the  chiefs  of  Lower  Egypt  disputed 
his   advance ;    but,    after   defeating   them,    he    entered    the    city    in 
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trlumpli.  ^NHiilo  ho  stayed  at  Memphis,  Paqrar,  or  Paqruni,  the 
chief  of  Pi-s\i|)t,  tlie  leader  of  tlie  rulurs  of  Lower  Kj^'vpt  came  and 
made  suhinission  to  him."  PacpMiru  of  Pisupt  is  evidently  the 
fourth  kin^^  In  tlie  Assyrian  list,  and  the  capture  of  Memphis  by 
Ammon-mi-nut  parallels  the  takin*^  of  Memphis  by  Urdamane.  The 
cuneiform  name  of  the  Nile,  Yaruhu,  is  the  equivalent  of  the 
Hebrew  mN\     Exodus  i,  22. 


•  A  translation  of  this  Stele  by  M.  Maspcro  is  given  in  "  Revue  Archcologiquc," 
Mai,  ISG^. 
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PART     III. 

The  Second  Egyptian   \Va7\ 


TEXTS. 


There  are  only  two  texts  of  this  part  of  the  history ;  one  is  the 
text  common  to  Cylinders  A,  B,  and  C,  found  on  Cylinder  A, 
col.  ii,  lines  61  to  83;  the  other  is  K,  2675,  obverse  line  70  to 
reverse  line  5, 

Cylinder  A,  Column  II,  Lines  61  to  83. 

61.  -  iT^i?  £??<  -Ti<T  ^]}  n  -^T  ^*  -^  <::  < 

Ina  sanute     gar  -     ri         ya       a  -    na  Mu-  zur    va 

l7i       my       second       expedition,       to  Egypt       and 

V  IeJ  <  vyy      62.  5i<T  *^T  «<  '^  EtTT  A^  ^TT  i- 


Kii  - 11  -  si 

us   - 

-  te 

-  es  -  se  -  ra 

mur  - 

ra    -  nu 

Ethiopia 

/ 

directed 

the 

march. 

T  IfcJ  SIT  t]  ^  ^]]    63.  ]]  tffl  EH<  -m  ^ET?  ^IT  T-  -T? 

Ur   -  da  -ma- ne  -  e  a-lak   gar-    ri       ya       is   -me- e 

Rudammon        of  the  j^rogress  of  my  exp>edition  heard, 

B]  ^IT  -B  '^-  -^]]      64.  <-  -^^yyy<  \^  >^  <::: 

va      sa         ak  -    bu  -     su  me  -      sir  Mu  -  zur 

and  that  I  had  crossed  over  the    borders    of  Egypt. 

-^n  I-  A4f  ^V  m^  +  -<^  ET     65.  ]\  ^\  JT  --TT  ttfc 

Mi-    im   -pi         u    -vas-  sir     va  a-  na     su  -  zu  -  ub 

Memphis      he    abandoned,    and  to        save        his 
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-IV^  -t^  I  'S'=m  -^I  cTTTT  i;  ^1  <^  cTTI  -tlT  :s:  ^^^I 

iiapisti        su        in    -  na  -   hit       a-  nu       ki  -  rilt  Ni  -     lui 

life  lir  fled  into  Thebes. 

'■''^>-  t^:^  T—  e;s  -T<Tv  t—  r:^  <L=?  S^  t;  :??:  yry 

sarri  saimti  ki    -  pa  -  a  -   ni       s.i 

The  kings,  prefects,  mid  <javeniors,  whom 

m  -Wi  '■-^  '-^  <::  ^  m  -j^     (■>-■  ■■  =:*^  ;:e!; 

ki    -   ril)  Mil  -  zur      jus  -  ku  -  nu  ina    sati      ya 

in  E<iii})t        I        had        set        up,  to   my  presence 


*--<V 


Tr  IH  <  <;rT  et  ^ni^  -'t  ^  <h  -tz  <^n  :=£!{ 


il      -  lik   -  a  -   niv  -  va        ii      -  na   -  as  -   si 


qu       sepi       ya 
came,  and  kissed  my  feet. 

68.  ^'%^\  \  Tfcj  ^yy  Ey  x^  cy;  ^fe  e-iy  -s^  <Si  -< 

arkii         Ur    -    da    -ma-   ne  -   e      mur  -   ra    -  nu       az   -bat 
After  Rudammon  the  road  I  took; 

CO.  ti<]  itj  y?  <T:?r  ^cyy  cs^  ^-T  -::TT  t"?  .^  ^y< 

al    -    lik      a  -     di  Ni  -     ha         alu       dan  -  nu  -    ti 

/  ivent  to  Thebes,  the  strong  city; 

70.  ^y<  Hj  -y^EET  ttVi  tyy?  p^  ty'r  a^^:  £i  -::Ty :?,:  a-I 

ti   -  ip       tahaz       ya     dan-  ni      e  -   mur    va  XI  -    ha 

the   approach    of   mij    poicerfid    army    he    saw,    and    Thebes 

'^W  +  -<^  71.  ^^^  -1  tyyyy  y;  -^y  ^cyy  m  IdJ  m  n- 

11    -vas-  sir  in    -  na   -  Int    a-  na  Ki  -  ip  -  ki  -  pi 

he  abandoned,  and  fled  to  Kijtkip. 

-tyy  jy  y?  ^Egy      vs.  yj  ^y  -^yy  ^lld  ►-T<  I  -  lU  --I< 

ahi     su  -  a  -    tu  a-   na       si  -    hir    -    ti     su  ina   tuguiti 

That    city   (Thebes)  the    whole    of    it,     in     the     service    of 

-y-ii  <   <77   -M^  ^r  t^IT  iln  T}  Vi     -'•  <?f  '^  <i}  -TT^ 

Assur    va    Istar        ik    -  su  -  da     qata     ai  kas;jp       huraz 

Assur  and  Ishtar       my       Jininls       fnnk ;  sUiTr,       gold, 
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^  II  --T<  ^}  T—  V  JT  f TTIT  Bh  I  ET  -e!  --T  ^  -W 

ni  -sik-  ti  abni         sa  -  su       e    -  kal  su  ma-  la      ba  -  su  -     u 

precious    stones,     the    furniture    of    his    _2:>a/ace,    all    there    was; 

74.  laj  1^  -t|y  4jr^  ^  >f  y^  ^]B  -^  ^-Tl  T^--  ^M— 

lu  -bul-  tu        bir     -mi      kitui  snsi  rabati 

garments      costly      and      hecmtiful{?),        great        horses, 

75.  cyj}  T—  r<H  E^TT  ihm  <«  «    ^6.  yy  cy  -tNV  T- 

nisi  zik  -   ra  va       sin-nis  2  tim   -mi 

people         male  and        female,  two  lofty 

zirati  pi  -  ti  -    ig         (v.  tig)     za  -  ha  -      le     -  e      ib  -  bi 

obelisks  covered  ivith  heautifid  carving, 

*  *  100      bilati        pasah    su-numan-za-    az      bab        ezar 

*  *  hundred  talents  their  weight,  set  up)  before  the  gate  of  a  temple, 

78.  [^y]  ^y<  I  ^  t^  .-vil  Ey  m  >»-T  T}  T?  ►^I 

[it]     -  ti     su-nu       as    -     suh       va      al   -  qa  -  a     a  -  na 
ivith         them         I        removed,         and  brought  to 


HA     79.  [tv  \<  .^yy]  ^  ^£y  y-  c^  ^  Ml  -Ey 

Assur  [sal-lat       su]     ina    la    mi-  ni      as  -  lu  -  la 

Assyria,  [Its      sjyoils']      unnumbered      I      carried      off. 

<-V  ^I   m    ^]]]   -t]]    !^    A-T  80.  [<^-H 

al    -  tu        ki    -    rib  Ni   -      ha  [eU 

From         the         midst         of  Thebes,  over 

\-  -^  <:3  V  Tgj  ^yyy^  ^        8i.  ^y  igy  y>^  -^T} 

Mu  -  zur]  Ku-      u     -  si  kakki  ya 

Egypt  and  Ethiopia ;  my     servants    1 

[-W]  ^W  -TI<T  ^  t]    82.  [^  j.^]  j.^  ^^yy  ^^  ^y 

[u]    -  sam  -     ri    -    ir     va  [as  -  tak]  -  kan         li      -  i  -  tu 

caused       to       march,       and  I       acquired  glory. 
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£3^T  ►^T<  ET  tHTI  V!     83.  t-  h-  Tt  "tP.  r-n  »;  ►^y 

it     -    ti      m;i  -   d;i   -  te  siil  -  mis      u  -    tu    -    m      a  -  na 

With     the     tributes  pfLtcrfuU  >j     I      returmd     to 

tjET  m  -t]]  -11  -T<  kt; 

Ninuu         alu    bilu-  ti       ya 
Nineveh,  the  city  <if  niy  dominion. 


K,  2G75,  Obvp:rse  Line  70  to  Reveuse  Line  5. 

70.  ^  ^^1  ^<.v  ^T<  ^^y^  ^.y  <«  <y^ig[i  ^.|  y —  ^T- 1 — 

Ilia    tu  -gul-   ti     AsHur      Sin  va  Hi  rabati 

hi    the    service    of  Assur,   Sin,     and     the     yreat      Gods 

-in—  ti]]      71.  ^  ^-r^E^}  c\^^;  j:p  <^  <y.<^  i 

beli        ya  ina      tiihaz        zer        rap    -   si      abikta    su 

my        lords;  in  the  wide  battle  Jield  his  overthrow  they 

J^TT   m   -^   ^W    *T    -TT<T    ^m    5^^!IT    *<^    -^IT 

is    -    kii  -  nil  u      -  par  -      ri      -     ru  el      -    lat  8U 

acconiplished,  and  dispersed  his  forces. 

72.  T  ity  tgr  £T  ^  -I?  tT?  T  tu  *T  «an  eT  A]  a'!  ^'> 

Ur  -  da  -ma-  ne  -  e       e  -Jis    ip  -par-  sid    va     e   -  ru  -  ub 
Rudammon  fed  cdone,  and  entered 

yj  «n  ^tyy  r^H  a--!  -^^II  O.'^  -<T<  I     "■•  eT  %n  -t-S 

a-  na  Ni  -     ha        alii       sani  -  ti     sn  lua- lak    arah 

into  Thebes,     his     capital     city.         A  journey  of  a  month 

<   *T  T—  IfcJ  A   rit    E'-  t^t^  -W^  -<V  ^^^}  I 

10         inimi  ur    -  lii       pa   -   as  -     (pi     -      u      -    ti  arku      su 

a7id     ten     days        on        a         diflicult         road,         after         him 

:r<^Tr  ^^yy  ly  y?  <y^-  ^ry  ^yt;  .-yy  :^  ^^^y     7L  ^::iy 

il     -       li      -ku    a-    di        ki   -   rib  Ni  -     ha  abi 

they        went,         to        the         midst         of         Thebes.  That  ctty. 
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Ey  y?  ..£y  y;  ^y  vyy  ^tJ  -T<  I  -VV  JT  ^I  ^T  ^^-  -5^ 

Tu-a-ta      a-na      si-    hir-   ti     su      ik    -su-du    is-pu-nu 
the  wMe  of         il  they  took,  and  sicept 


a  -  bu  -  bis 
like  a  storm. 


Reverse. 


1 .  <]]  .yy^  <]}  ^y  ^y}  ^y  '.^  I  ^  II  ^y<  tni]  [ 

Huraz       kasap     e  -par  mat  su    ni  -sik-  ti  abni 

Gold  and  silver,  the  dust  of  his  country,  ^jrecious  stones, 

t>  B]  -B  ^jn  ^  ^^-!yT<  -T<  wm]  ^t-  m  2.  isj  ^  ^t< 

ma  -  ak  -  ru      ni  -      sir     -  ti        [e  -]      kal  [su]  lu  -  bul  -  ti 

valuahlesij)  treasures  of       his      palace,       garments 

bir    -mi      kitui  susi  rabati  nisi 

costly    and    beautiful  {?),  great      horses,  peoi^le 


zikir    va  sinnis  *    *    *    *     za  -  a  -    ti       pa  -      ge     -    e 

male    and  female,  hazati{?)  ]yage  and 

m^  ^^  'V  ^  -m  \'  <W  I  -!??    4.  ^^  ^^T  y  ^ 

u     -    qu    -  pi     tar  -  bit    sad-    di     su    un  ina    la     mi-  ni 

nqvpi,       the  products  of  their  mountains,  without  number, 

y?  ^y  .^^  A-y  <y:^  -y?  !£yyy<iEj  ^yy;  ^?  i  ^yyy^  vt^s  <:;^ 

a-  na    mu  -    liu    -   de  -  e     ultu.     ki  -rib-  e    su     u    -se-  zu    -  niv 
in        abundance       from       the       country       they       brouglit        out 

El  A-yy  -^  <  t"  -Ey  y     5.  y?  ^y  t^iy  m  -^tt 

va      ill!     -  ini    u    sal  -   la  -tis  a  -  na  Ninua  alu 

<ind        i'dunfit/        IIS         spoil.  To  NincrelK     tli<'     cft/f 
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)  i 


-<    m    --T<    tET?     t>  T—     =^TT     SI    <rT     ET 

bi    -     111      -     ti  ya  sal-    mis  is      -     su    -     niv    -    va 

oj'       )ny        dominion,        peacefully        they        aimc         up,        and 

»=TTTt  ^!  £l  <T-  ^:^  <EEn  =ET? 

II     -  na  -as-    si  -    ([u       scpi      ya 
kissed  my  feet. 

Ill  the  two  versions  of  the  second  Egyptian  war  there  Ls  the 
same  ilitlerence  iis  that  noticed  in  the  former  part.  One  narrative 
(Cylinder  A)  representing  Assurbanipal  as  invading  Egypt  a  second 
time,  and  driving  out  Urdamane;  while  K,  2075,  represents 
Urdamane  to  have  been  defeated  and  expelled  by  the  Assyri.'ui 
forces  in  Egypt. 
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PART    IV. 

The  Siege  of  Tyre  and  the  Affairs  of  Lydia. 

TEXTS. 

The  two  principal  texts  of  the  Tyrian  campaign  (Cylinders  A 
and  B)  only  differ  in  the  earlier  part  by  Cylinder  B  introducing 
two  clauses  not  found  in  Cylinder  A ;  these  are  marked  in 
parentheses  (6,  &c.).  The  latter  part  of  this  division  in  Cylinder  B 
is  sufficiently  different  to  be  given  separately.  The  texts  will  then 
be  Cylinder  A,  col.  ii,  hne  84,  to  col.  iii,  line  42  (the  clauses 
introduced  in  Cylmder  B  being  in  lines  86  and  87),  Cylinder  B, 
col.  ii,  line  54,  to  col.  iii,  line  4,  K,  2675,  reverse  lines  13  to  31,  and 
a  fragment  of  Cylinder  E. 

Cylinder  A,  Column  II,  Line  84,  to  Column  III, 

Line  42. 

[Ina     salsi      gar  -    ri]       ya         eli  Ba  -     ha    -      Ii 

[/?i]        my        [third        expedition']        against        Bahal 

(v.  m)  «  ^ <:: -ti<t   85.  mmm  m  <  mm 

(v.  al)       ear         Zur  -    ri  *     *     *        lu  -  u      al    -  lik 

king         of    Tyre  *     *     *  /  went; 

^  I  (V.  "iTT)  T?  *.^  5£hS  ^V  ^eT?     86.  ^£T  tT  tv^  m 

as  -su      (v.  sa)      a  -  mat   saru  -  ti       ya  la    iz  -  zu    -  ru 

who  my  royal  will  disregarded    and 

►ET  ^yy  -^^  <  -yy^^  £??<  ^hU  -^y<  (v.  -ti^)  ^yf 

In        is    -  mu  -  u        zi     -  kar        sap     -   ti  (v.  sapti)  ya 

did  not  hear  the  words  of  my  lips; 
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87.  '-t.]}--t'-^h-<'tBMi^m-t-<B  (''•'■■■  'lienor, 

hal-    zii  -   ti         eli      sii      ii    -rsik-kis    {b.    *  ♦  -     le   -  e 
towers       round       him       J       raised;       {h.    ♦  ♦         his 

nisi        su       u     -dan-  nin     nia  ••  zir  -   tu)  ina  tarn-    ti 

2)eoi)le,      I        strciujthened,        the        icatch)  on         sea 

va    na  -  l)a  -       li       g^ir-    ri    -  ti   su     u    -za))- bit      {h.    a- lak  -  ta 
and         land;  his         roads  I         took;       (b.  Iiis  ijoinrj  out 

I  tt]  m  y-M  T?  T-"  <T-IeU  VI  ^"!  ^TIT^  t£I!T  -^T  *^* 

su    all-  lu  -    uz  me  va       te  -    liu    -     u     -    ta       Ui-hul 

/        stopped,        water        and        sea         leatcr         to        preserve 

-TTv  -t\  I  -s^  Tf  ^T  'I-  -E  iT  -j^  cfTTt  V  m  ^ 

napisti       su-nu     a-  na       pi       i       su-nu        u     -sa-    ki    -   ir 
their  lives  their  moxiths  drank; 

-  V  -n  -n<T  ^IT?  ^  "gTI  -EI  -]  '1  JT  <Tjfc  cT?  -TT  =^ 

ina  mi-   si-     ri      dan-ni      Sii      la      na  -par- su  -    di       e-   si  -  ir 
by      a      stronj      blockade,      which      removed     not,      I      besieged 

I  ^  ^|<)     89.  ccl  *<*  >i£ll  ^  c!IT=  -^IT  -I<1^  ^W  V!T?  -!T<! 

su-nu-  ti)  nap-sat     su   -nu     u    -  si       iq        u    -  tir  -  ri 

them);  their  spints  I  humbled  and  caused  to  melt  auxiy ; 

a  -  na  niri  ya         u     -   Siik    -  ni  -  is       su   -nu-  ti 

to         my         yoke       I       made        them       submissive;        On 

bintu      zi    -    it        lib-lnsu  va  binti  ahi         su 

dawjhter  proceedimj  from  his  body  and  tlie  daughters  of  his  brothers 

92.  Vi  -^!  ^Vi  ^Vj<  t>  <y-^:ny  ^w  -^v  ^itt^^  t:^  -^t  t?  <!si: 

a-  na       e  -  pis   sal      tuglu    -     n     -   ti         u     -  bi  -  la    a-  di 
for  concubines  he  brought  to  my 
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-^11  -TT<T  t^]}     93.  T  ^eT't  a  J^TT  <IeJ  ^S  [D  IeT  -<T< 

mah  -    ri        ya  Ya    -  hi  -  mil  -  ki    ablu  [su]  tugulti(^) 

^jresence ;       [to]  Yahimelek       \_his]     son,       the      siib- 

ET  -A<  <V  ''<  -ET  ^]\  t^  tt]}    94.  £<yy  ^^y  «  tTTT=  x^  [Q] 

ma-  ti      si  -mat  la      e  -  bi  -  ra  is    -te-nis     u    -sat-[gil] 

mission  of  the  country  and  an  unequalled  j)TesentiJ)  at  once  he  entrusted, 

T?  -^T  ^Tf  E??<  -£=T  ►-T<  ^ETf    95.  tg^  t-  >-^]]  <  ^%  t^  y^ 

a-  na     e  -pis    ardu-  ti  -   ya  binat      su     va         binti 

to    make    obeisance    to     me.  His  daughter  and  the  daughters 

EkS^T—  I    96.  ^T  mT<  -^^w,}  m  ^]<  ET  AH  ^SI  -IT 

ahi        su  it    -  ti        tir    -ha-  ti    ma-     ha    -    as  -  si 

of  his  brothers,  with  their         great  dowries,  I 

=^  A^  I   97.  ^n<y  ty?  ^  <y.yy<y  <y^  jy  gy  ^j  ^Eyy  ^y 

am  -  har   su  re  -  e  -  mu      ar     -  si     su  va  ablu    zi  -    it 

received.  Favour  I  gixinted  him,  and  the  son  jy^oceeding 

I    ^EI  <I<     (v.  If  <L<)    I 

I      ad  -  din       (v.    a  -  din)   su 
and  gave  hi^n. 

99.  J5S  <^  T?  'an  ^ET  gyy 

sar  A-  ru  -  ad  -  da 

king      of         Arvad, 

100.  -gyy  y?  -^y  j:^?  I— 

sa       a  -    na  sarri 

ivho        to       the      kings 


*ITI  ^  I 

98. 

^rrr^  -^^  t 

lib  -  bi    su 

u     -      tir        vs 

from  his  body 

/          restored 

Ya    -    ki  -      in    -  lu   ■ 
Yakinlu 


u 


I?  T-  e<h:?  'T  -^^ 

a  -  sib      qabal    tam  -     ti 
dwelling  in  the  midst  of  the  sea, 


::^]  r-^-  tt]}  -t]  ^^  I    101.  ^y<y^  ^  xf  yj  ^y  j,y  j^yjygj 

abi  y;i      la    kan-su  ik    - 

my  fathers  luas  not  submissive, 


•nu-sa   a-  na 
submitted         to 


my 


tt\}  tf  t-  n£TI 

ya       binat         su 
Ills  daughter, 


102. 


nivi 
yoke, 

it    -     ti       nu  -     dun 


ne 


icith. 


many 


gifts. 
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ma-     lia    -    [dij     a-  na      e-  pis  sal     tuglu    -u- ti  a  -  lui 

for  a  concubine  to 

Niniia  II      -     l)il     -    av  -  va        ii     -   na  -  as -hkj    sepi      ya 

Nineveh  he  brought,  and  k'lssrd  my         frrt. 

104.  I  <'^  ET-  la  tl:;fi  x^  ^  -til  V  ?4kl  -T<  ^I'Jiu  T— 

Mu- gal -111        ear  Tal)- alu    sa       it    -  ti  Siirri 

Mujallu       kimj  of  2\ihal,    who    iujuinat     the    himjs 

abi         ya  is(?)       pii(-)      da  -za-a-  ti      bi  -    in     -   tii 

my     fathers  made{/)  depredations,  the  daughter 

::£!!  f^T  *in  tz  I       IOC.  <MEU  v^j;?;  ;?<  ^i< 

zi    -      it  HI)    -   bi      su  va  tir      -  ha  -    ti 

jyrocceding  from    his    body,  and  her  great 

nia  -     ha     -     as    -    si      a  -    na         e    -    pis      sal       tu^dii    -  u  -    ti 
dowry,  for  a  co7icubine 

107.  y;  --y  c^il  <1E'  s^lTy:^  :=^ty  rr;^  By  tyyyt  -n  g:  ll 

a-  na  Niniia  u     -     bil     -   av  -va       u     -  na  -as-si<i 

to  Nineveh  he  brought,  and  h.s.^,  d 

<tEyy  ^Ey?       loa   ^y}  .^Myy  t  "'-^  Ey-  -Efein 

sepi         ya  e     -        li  Mu    -  gal    -        li 

viy     feet.  Over  Mugallu 

^lEE  ve::!!!—  ET-y—  it>i>-  «  sn::Ey-E^i  ^-'  -^y< 

susi  rabati  man-  da  -  at  -    tu     mat-  ti 

great  horses  and  the  tribute  of  the  country  the 

tyyyt  Ey  ^yyy^  mi  tv^j  s?y  i    i  lo.  i  js  --I  E=yy  slid  r- 

Siun  -ma      u       kin      zir  -  us  -su  Sa   -an  -  da  -    sar    -  mi 

sum        I       fi^red       fiptm       him.  Sfindasanni  of 
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^•^  A^jn-cld Tfl?   Ill-  "ill  T?  -^r !£kST—  ::eIT— :=£!? 

Hi-  lak  -   ka   -  ai  sa     a  -  na  sarri  abi        ya 

Cilicia,  ^vho    to    the    kings        my      fathers 

-ET  -T<I^  -^  I     112-  -£T  t£  JT  im  -T  V  -Hf  I  ^1?? 

la       ik   -  nu  -su  la       i  -  su  -  du      ab  -  sa  -  an  su  -  un 

did  not  submit,  and    did    not     perform     their     pleasure, 

113.  t3E  tv  tEir  ^r  ^TTT  -  I  ^T  --T<  -s^  <?^?n?  SfF  s^T? 

bintu      zi   -     it        lib  -  bi  sn     it    -  ti     nu  -   dun    -  ne  -  e 
the    daughter     ^:»roceecZz?i^     from      his      body,      ivith      many 

114.  El  A-T  <W  ]\  ^I  -I?  m  t-  <T<TTT  ^TITt  -T< 

ma  -    ha    -    di      a  -   na       e    -  pis    sal  -     tuglu     -      u     -  ti 
gifts,  for  a  concubi^ie 

115.  y?  ^i  tKI  <^  ^m-  ^=Ax:l^=A  eT  ^W  ^T  ^  II 

a  -  na         Ninua  u     -     bil     -  av   -va       u     -  na  -  as  -siq 

to  Nineveh  he  h^ought,  and  kissed 

<tElT  fEl? 

sepi      ya 
my     feet. 


116.  <tT^  ^^y  y-ey?  m^'mMi^^ 

ul  -    tu        Ya    -   ki   -     in    -  lu  -  u      sar 
From  Yakinlu  king  of 


\^  y?  '211  ^Ey  BT 

A  -    ru    -   ad   -    da 
Arvad, 

y  I?  -yyv  -^y  a-t  m 

A    -      zi     -  ba  -     lia     -    al 


117.    ty?    y^     E<y    \-    i 

e     -  mi  -    du      mata   su 
/    took   away  his  country. 


AzibaJuil, 


y  y?  t^  -^y  4-T  ^1<J 

A    -  bi  -   ba    -      ha     -    al 
Abibahal, 


ii8.yy?tty:ff'AytI<y  \:^'^<W'i^]m  iy-<!*'*I^I<J 

A-du-ni-ba-  al         Sa-pa-  di  -ba-  al        Pu  -  di  -ba-  al 
Adonibahal,  Sapadibahal,  Pudibalud, 

119.  y  -^y  A-]  m  ti]]  jy  v-  y  -^y  a-\  m  }]<  ^  ^ 

Ba    -    ha    -  al  -  ya  -su-pu  Ba  -    ha   -    al  -ha-nu-nu 

Bahdyasup,  Bakdhan  un, 
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Ba   -  ha    -   ;il  -ma-  lu-ku     A-lji-mil-  ki      A  -  hi  -  mil  -  ki 
Ba/Uduuduk,  Abinielelc,    and     Ahunelck, 

121.  E^i—  t^et;  <^  ti^  gii<  I?  T'  e<k;  'I  -tr^ 

abli  Ya    -   ki   -     in     -  lu  -u     a -sib   qaUil    tain-    ti 

so)is   of  Yakinlu,  dwelUmj     in     the     midst 

122.  <ci^  "III  t<'SI}  *T  -iT-V  i^n  J!  <;rT  ET    1-'^-  S4!--T< 

ul   -  tu      qabal    tarn-     ti        e  -su-niv  -va  it    -  ti 

of  the  sea,  from  tlie  midst  of  the  sea  arose,  and  with 

m  >^Ti-  -<]<  1 7"  <B  m  -£ii  124.  :=<:mi  "£mtt  iej  <n  m 

ta  -mar-  ti    su-nu     ka  -  bit  -  tu  il     -      li     -ku-iiiv  -va 

their         numerous        i^resents  came  ami 

m-  ^T  *  <y  ^^  <=ETT  ^err   120.  y  T't  -Ify  --T  A"]  ^HJ 

u    -  na  -  as  -  si      qu      sepi     ya  A  -   zi    -  ba  -    ha  -  al 

kissed  my      feet.  AziUthal 

;;<  Ut]i^^  E!   i2ii.  TJ  ^T  tE:s;  <  -T<  <^  I?  'JH  ce!  E?fT 

ha-dis  ap-pa-lis  va  a-  na       sar  -u-  ti  A-  ni  -  ad  -  da 

gladly  I  received,  and  to    the   kingdom    of  AriYul 

^  "f4HH    127.  T  Tf :::  --T  A--T  -H  T 1?  ^  5+  --^I  ^IlJ 

as-     kun  A  -  bi  -  ba  -     ha    -    al       A  -  du  -  ni  -  ba  -    id 

appointed.  AhibaJud,  AdonibiOial, 

T  4S  sf=  <T^ -^T  tl<J 

Sa  -  pa  -     di    -  ba  -    al 
SapadihaJial, 


Column  111. 

1.  *^"  i]^  ^i^]  ti<j   ]  -^T  A-}  -HI  :^et;  if  vv 

Pu  -    di    -   ba    -    al  Ba     -     ha     -    al    -   ya  -  su  -  pu 

PudiUdhd,  Bahalyasup, 
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T  -^1 4H  i^M  ??<  "^  -^ 

Ba  -    ha   -   al   -ha-nu-riu 
Bahallianon, 


Ba   -    ha    -   al  -ma-   lu  -  ku 
Bahahnaluk, 


A  -  bi  -  mil  -  ki       A  -  hi  -  mil  -  ki 
Ahimelek,      and     Ahimelek ; 


3.  gU  ©  ^T<  A-B  h 

lu  -bul-  ti        bir    -mi 
costly  clothing 


*  *    *    *       semiri 

*  *    *    *       rings 


****** 
****** 


4.  -  -Bll  -TT<T  ^m 

ina    mah  -    ri       ya 
my  presence 


m 


Gu  -     (ug)     -  gu      sar  Lu  -ud  -  di 


***** 


*    *    * 


* 


Gyges 


king  of  Lydia, 


na  -  gu  -u  sa  ni  -    bir    -  ti         ab  -  ba    as  -  ru     ru  -    u    -   qu 
a     district      ivhich     is      across     the     sea,      a     remote     place, 


7.fTT 


:>W 


y_.  tB]  f^  tt]}  -EI  ^n  -^  m-  i^K  -TT<T 

sa  sarri  abi  ya      la      is   -mu-    u        zik   -   ri 

of  ivhich  the  kings        my   fathers      had     not     heard     speak     of 


.-^^  \    8.  :^  tyyiT  S'Sm  -A<  t£T?  -Til  -^T<  -  -TA  <-s 

sum  su  ni  -  bit       saru  -   ti       ya     kap  -  ti     ina       suttu 

its  name.  The        account        of        my        grand         kingdom 

tTIT^  t^IdJ  -TT<T  ET  -}A  -T  --T  -^  Tf      9-  --TTT  ET 

u     -    sap     -    ri      va    Assur    Ilu      ba   -  nu    a  um  -ma 

in  a  dream  was  related  to  him  hy  Assur,  the  God  my  creator,       thus : 


nir        *     ******** 
"  Tlie  yoke  ******** 


10.   (-x  ET)  ^  >-\]^  E??< 

(sum  ma)  ina      zi    -  kar 
(ivhen)    in    remembrance 


mmmmm  n  ^t -^ -ta  <-- m  =# -£i! -t? -^  ini] 


****** 

****** 


im-mu      suttu       [an-ni-  tu      e  -mu-ru] 
the       day      [he       saiv       tlmt^       dream. 
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rak  -  bu   su      [is    -  pii   -    ra        a  -    na      sa  -      lia      -    a| 
his  measenijf'r  \/ie  sent,  to  fmuf  for 

<}t]\\\  V  tm    '-•  -T-4  <"  "!  ^  [-E£l  V  tr;  ->•  ^^] 

saliin  -mi    yaj  suttu        an  -  iii  -    [tu      sji     e    -mu-  ni ) 

inij  friendship^  TluU  dream  [^(rhich         h>  <'ini^ 

H.  -  JTn  r^  T?  IeII  I  t^TT  e7  ^A  eT  m^  r  -T 

ina  ijati  a  -  iiiir    su      is    -  pur  -  av    -  va       ii     -  sa  -  an - 

by     the      hand     of      his      envoy      he      sent,       nnd       rrpented 

[►^I  ::Ei;  T?  -<]<]   '•'•  <-V  'tir  m ::  'I  I-  7  =T  --I  -sE! 

[na     ya  -  a  -  ti]  ul  -   tu      lib  -  bi  ini  -  nii  sa  iz  -  Ui  -  tu 

\to    me\  From  the  midst  of  the  day  when  he  took  the 

<^n  [tE^ffi  ^T<  ^m     H!.  B'^  .yi4  ETTTEj  (EtTi)  i;  t; 

niru      [sarii  -   ti       ya]  Gi    -  niir   -    {m)    -     ai 

yoke   of  \iny  kingdom],  the    Cimmerians, 

-y  BJ]  ^1<J  -EMIT  '^-  tyj;  [t~-^  u       is.  -gry  >e| 

mu  -   da    -    al    -       li        -  pu  nisi  [su]  sa         la 

ivasters  of  [his^  i^eople,  who  did  not 

tu  -TM  -£T  -!<T  ::EI  T —  :^eTt     i?-  <T-:£r  ::£!  -t^T  <  1? 

ip  -  tal  -  la  -  hu  abi  ya  va        at  -    tu   -  u  -  a 

few  my     fithers  and  me,  and 

-ET  ==!  --T  -til  <^n  iMr^  -<V  ^t]\  -T<T^  iT  'T    '•'■  - 

la     iz-  ba  -    tu       niru      saiii  -  ti       ya        ik    -  su -ud  inn 

did   not    take    the   yoke    <f  my    kingdom,    he    captured, 

m  -A<  -\A  <  --T  <iV  --T  F"  -II 1 —  -Ell    -"•  <~V  -eIT 

tuornl-   ti    Assur  va     Istar  Hi  bdi        ya  ul  -  tu 

the  service  of  Assur  and  Ishtar  the  Gods  my  lords.  From  the 

^m  {-)  h'ji»  -II  -t.]]  F"  7  E^s  -!i-*:i  =:rii  cE-11)  i; i; 

lib-  (bi)  niri  sa  <ii    -   niir  -    (ra)    -    ai 

midst        of        the       chiefs        ,f       the  Vimmeria^is, 

K 
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V  ^T<^  Ji  ^]    21.  n  B:m  -II  -f^TT  T—  -  ^ETT  -T  ^£TT 

sa      ik    -  su  -  du  2  nirl  ina     ?i    -  iz  -   zi 

whom  he  hc(d  taken,  tmo  chiefs        in        strong      .     /eWers 

^yy  ;s_y  ^y  ..y  jf-  -  ^yy<y  ^y<  ^^y  +    22.  tyyyc  ^y  y^  A-'ffi 


is  -  qa  -  ti     parzil  bi  -   ri  -  ti      parzil 
of  iron,    and    bonds    of   iron, 

va     it    -  ti      ta   -  mar  -  ti    su     ka   -  bit  -  ti 
and     uith  numerous 


u   -tarn-  mi-      ih 
he       hound, 


Vi  <T^  >tElI  -T!<!  ^ET'r 

a  -    di       mah  -     ri       ya 
to  bring  to  my  ^9re'se7ice. 


presents, 
24. 


23.  jryyyjr^::::-^! 

u    -se-bi-  la 
he    caused 


E5S  tv  ^- 1  V  y?  -^y 

rak-  bu    su    sa    a  -  na 
His     messengers     ivhom,      to 


sa  -     ha 


al 


TTTT 
salim 


T-  ^tV, 


mi 


ya 


25.   ^^U    ]}  ]}    --] 
ka    -    ay    -  an 
he  was 


pray       for        my  friendship 

ly  tEyyy  tt]  ^  ecyy  ^yyy^  ^tl  v  y?  -^y  <y5^  ^.^IT  ^T 

is    -    ta    -nap- pa-   ra         u     -    sar   -sa-a     ba  -    di   -      il     -  tu 
constantly  sending^  he  wilfully  discontinued; 

2<i.  fe  I  -gry  y?  ^.-^  -]A  -T  ^  y'r  -t\  a  t-^  "m 

as -su     sa      a -mat   Assur    Ilu    bana     a      la      iz  -    zu    -  ru 
a^  the  will  of  Assiir,  the  God  my  creator,  he  had  disregarded ; 

27.  y?  -^y  cy?  ^i^  t^yy  «  t£  \  ^y  ^tyyy  D  £y  -y<y^*^-Sf^ 

a-  na      e  -muq    ra  -man-  i    su     it    -    ta  -gil  va     ik  -  bu-  us 
to       his       own       p>ower       he        trusted        and        hardened 

^yyy  -^^  28.  ^yf  ^^^  <^  i  y;  -^  ^yii  -yy<i  T  *I-  V  y-  ^.^yy  m 

lil)-bu  e -mu-  ki    su  a- ua    kit-  ri       Ti   -sa-mi-     il    -  ki 

his  heart.  IIis  forces    to    the    aid    of  Psammitichus 

(«)  V  .-v^  <::    29.  -gyy  ty  igj  ^yyy^  ^y  leyjygy  ^n  ^y<  ttv, 

(sar)        Mu-zur  sa     iz  -  lu  -     u  niru        belu- ti     ya 

{hng)  of  Fufypt,  vho  had  throivn  off  the  yoke  of  my  dominion. 


ASSUKBANITAL.  (u 

E^n  Ev  ET    30.  T?  --'!  LU  6-  T-  =t;  et  «^ni«^ :»:  -eEH 

is    -pur  va  ji  -  iia  -  kii     jis -iiie-  u     va       u     -sal  -      li 

/i6  sent ;  and  J        heard        \oj'    it\        and       j/raycd        tn 

-TA  <  "T  <;?     31.  c:yn  eT  jJ-  -T  e;^t,  -ir  I  ri  7  I 

Assur  va       Istar  um    -ma    pa-  an       nakiri     ku  pa-gjirsu 

Assur  and  Islitav  thus:    "  Jic/'ore   his   enemies   his   corpse 

'E^TT  --^T  <Tt^  ET     32.  -^  jy  <  :s:  <rE  <V  -^f »—  : 

li      -  r.a  -    (.li      va  lis-su-u-  ni     iier  -  pad       (lui(?)      su 

may   they    cast,    and  may  they  carry  captive  his  attendants." 

<m ►£ V T? ^T -]A   33. t;4 >!<! -an ^IT -est ...... .-.ip"] 

ki  -  i   sa  a-  iia    Assur  am  hu  -  ru      is   -      li        ♦    ♦   pa- an 

When      thus      to       Assur  1  had  prayed,  he  requited  me.    Before 

E:Si  ^  I  *  V  I     34.  jcst  -^T  <IJ?=  ET  t^TT  I  <  =f- 

nakiri    su  pa -gar  su  in    -  na   -    di      va      is    -su-u-ni 

his  enemies  his  corpse  was  thrown  down,  and  they  carried  captive 

<tE  <V  ^  V—  I     35.  VA^  tlTA  [EI!!U]  T{  Tl  V  -  5^  ^TITT 

ner-pad-    dui(?)     su  Gi    -  [mir]  -  ai    sa  ina  ni  -  bit 

his      attendants.  The  Cimmerians  whom  by  the  (jlory 

-y  tt]\  V  -i^T'^  I  -T<T-^  V-  -£TT    3G.  t^i!  y-  HE'  eT] 

sum  ya     sa-  pal      su      ik   -  bu  -    su  id    -  pu  -[ku    va] 

of  my  name  he  had  trodden  under  him  conquered      and 

tT  y-  -s^  -TTA  EHIIT  <^  I  ,„.. ;  I  tg;   I       37.  ."It  y. 

is  -  pu  -  nu       gi  -     mir   matisu  ♦    ♦    ♦  su  ablu  su  u     -sib 

swept  the   whole  of  his  country  #    *    »  su  {Ardys)  his  son         sat  on 

-  ^T  t^^^  }M  tU  yil  (i»  <T-IfcT  -5^^  V  -  P--  ^TT 

ina       kuzzu       su     ip   -  sit  linuit         -      ti        sa    ina    ni  -    is 

his  throne,  that  evil        work        at        thr        Hfiwj        up 

iTn  ::ET?     38.  ^^T  y <y<  -y^y^-  -^ryy  ::Ey}  -  :?  -y 

qati      ya  Hi  ti   -     ilv     -       li  ya     ina    |xi  -  an 

of  my  hands,  the    (rods       my  protectors   in    the   time  of  thv 
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tB]  ^  (v.  -.^T  ^)  I  -W  *IdJ  -TT<T  m      39.  ^  jttt 

abi  bani     (v.  ba  -  ni)      su      u     -     sap     -    ri    -  ku  ina  qati 

father         his         hegetter  had  destroyed.  By  the  hand 

EhS  !}  IeII  I  ^n  ^"^  ^  ET  -T  '"^T  -E^y     40.  <^]\ 

a  -  mir  su     is    -  pur  -  av   -  va    iz  -  "ba  -    tu  niri 

of    his     envoy     he     sent     [word]     and     took      the  yoke 

saru    -  ti       ya       um   -  ma     sar       sa    Ilu      i   -  clu    su    at  -    ta 
of  my  kingdom  thus:    ''The  king  whom  God  has  blessed   art  thou; 

41.  =EI  <  ]}  j^ITI  [-^Id]  ^.^TT  Ifcl  ET  tv  <MH  t^ll  V  IeII 

abu-u  a    ultu      [ka]  il     -  lik  va      limuttu        is    -sa-  kin 

my    father    from     [thee~]     departed,     and     evil     was     done 

^  ip'^l  42.  ti]\  TJ  -T<  -i^I  *  ^T  -^H  *^"  O  =s  (tE) 

ina  pa-ni  su  ya  -a-  ti     ardu  hat-tu     ka   mat  ban -ni-  (i) 

in  his  time;  I    am     thy  devoted    servant,  and    my    people 

ET  -ET  JT  £?n  j:^!  V  -T  -^H 

ma-  la     su  -  da      ab  -  sa  -  an       ka 

all      ijerform      thy      pleasure.  .  . 

Cylinder  B,  Column  II,  Line  54,  to  Column  III,  Line  4, 
Variant  for  Cylinder  A,  Column  II,  Line  98,  to  Column  III, 

Line  42. 

54.  ^w  ^M\}\  ET  Vi  -M  A^  I  -^TI  -  i-^V— 

u     -      tir       va    a  -    ri    -    im     su  hal  -         zui 

/      restored      and     favoured      him.         The         toivers 


ou. 


V   <'^fcl   T  --T  A-T  -E^IT  ti:s    -^  <::  -TM 

sa  eli  Ba     -      ha    -      li  sar  Zur  -     ri 

ivhich    over    against      Bahel  king  of  Tyre 

5(i.  ^w  <r  <m  -^Ti  ^::T  4^sp  -  ^T   -tr-v  < 

u      -r;ik-    ki    -      su         ab  -         tur      ina    tarn-       ti        va 
/      liad      nuscd,       I       palled       down;        on       sea       and 
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►-^!--!>^1!    ■•-  e;;<-IT<T-T<  I  e1  -El^in^  ';  ::'£l! 

Dii-l)al-      li  K''^*  "    ''^   "  ^^     bU  ma- l;i        u     -Ziib- bi  -   tu 

laiul  all     his     roads'     which     I     had     taken     I 

Kl  -T<     58.  t]  E£TI  ::EI  tEin  I  'tB  «^mi  ''I  ^^  Ae'":  I 

al)  -  ti  ma-  da   -  at  -     ta     su      ka    -  bit  -tu    am  -   bar    mi 

opent'd ;  his  abundant  tribute  I  received; 

o-j,  ^.  y^>.  y;  .^^y  £-yy  y;  ^y  cnj^y  <tu  ..yy  .;t  ^y.  ,.|j 

Kal  -  mis     a-    tu   -    ra      a-  na        Ninua        alu    belu-  ti      va 
jyeaci'fulbj     I     returned     to     Nineveh,  the  citij  of  mi/  dominion. 

03.  El  cr<y  <rET  e<H?  ^T  -t"^  <^-m  ii'^  ]""  T;  T- 

ma-  al    -    ki       (|abal    tain-     ti  va  sarri  a -sib 

Kinjs  in  the  midst  of  the   sea,   and  kinys       dwellinj 

V  <Ti^  cy?  V  ^:::  <  --T<    62.  ^yy  «-y  ..y  mt  *^  .,t<  ^e"; 

sa-  de  -  e     sa-  qu   -u-  ti  da  -  na  -  iin     ip  -se-  ti      ya 

in     the     lofty     mountains,  tfiese  my      mijhty 

-T  --'!  Tf  -T<     63.  ty?  -y  -211  ey  tU  -t]  -V]  -11  <  -!< 

an-  na   -a  -   ti  e  -mu-  ru     va     iji   -  la   -  hu     bel-u-  ti 

deeds  saw,     and      feared       my        poarr. 

64.  y  ^Elf  m  tlcw  IeII<  t?:s^  '^^ I?  'JII  ^W  I?  t£n 

Ya     -    ki    -      in     -   hi   -u      sar  A-  ru    -     u     -  a  -  da 

Yakinlu  king  of  Arvad, 

65.  y  -y  EI-  lEII  ^'^  '^^  :=  ]]  -EI    6(5.  VIT II  -  ItE;;^  y^ 

Mu-<^d-  lu       sar  Tab-a- la  sa     a-  ua  ^irri 

MiKjallu       king  of        Tubal,  tvho    to  the    kings 

=EII—  ::Ei;  -EI  E^  I    '-.T.  ^I<V  ^  I  I?  -^I  ty  lElTTp  ti^ 

abi         ya     la    kan-su  ik   -nu-sua-  na  niii  ya 

my  fathers  were  not  submissive,         submitted     to  my   yoke. 

C8.  cS  '-^  I—    tElI  r^I  ^m  r::  I  "j^       6-1.  ^y.;^TJ 

binti  zi    -     it        lib  -  bi   su-uu  va 

The   daughUi\s   proccnling   from  their  Inxiies,  and 
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tir    -  ha  -  ti     ma-     ha    -     as    -   si  a  -  na      e  -  pis    sal 

theii'  great  dowries,  for  concu- 

<f't:m  <  -T<  T?  -^r  -HT  <iej   71.  ^w  ^  m  <tif  £T 

tuglu    -u-  ti      a-  na       Ninua  u     -bi  -  lu  -  niv  -va 

lines  to  Nineveh  they       hrought,        and 

^W  -^T  *  <I-  ^^  <tElT  cET?   72.  ^Tf  ►Egyr  T  -^  eT-  -£gTT 

11    -na-as-si-   qu     sepi     ya  e  -      li         Mu-gal-      li 

kissed  my  feet.  Over  Mugallu 

^TsE  V  eeTT  r—  ET-  T—     73.  Ef  wyy  jgy  .ggy  \-^  ^]< 

susi  rabati  ma  -  da  -  at  -    tu    mat-  ti 

great   horses  the    tribute   of  the   country 

^W  ^W  t]  m^  l£ll  -^^'^f  m  I      74.  <tT^  ^^y 

u     -   sam   -  ma        u     -  kin      ziru    -  us  -  su  ul    -    tu 

tlie         sum         I       fixed        upon        him.  From 

T  tt]\  <!EJ  ilcm  M   <   tE:m  ^-^  }}  'M  cET  t?TT 

Ya     -    ki    -      in      -   lu    -  u        sar  A  -    ru   -  ad  -    da 

Yakinlu  king  of  Arvad 

75.  ty}   y   E:<y    -.<     I    y  yj   .yy^^  ^^y  (^..y)  ^kj 

e    -  mi  -  du      mata     su       A    -      zi     -    ba   -      (ha)      -    al 
/    took    aivay    his    county.  Azibahal, 

70.  y  y?  ^  -.ty  ^..y  ti<y    y  y?  s<y  j^  -^y  ^^►y  ti<y 

A  -  bi  -  ba   -     ha    -     al  A  -  du  -  ni  -  ba  -     ha     -    al 

Ahibahal,  and  Adonibahal, 

77.  ^5  y^^  y  ^^yj  <i^  >^:^  igj  <  yj  y.  t<<<<}  ^]  -^\ 

abh  Ya    -   ki   -     in     -  lu  -  u  a  -  sib    qabal  tam  -    ti 

sons  of  Yakinlu,         dwelling  in  the  midst  of  the  sea, 

78.  <j.y^  ^^y  B<2<:f  ^I  -v"^  ^y?  ^y  o  ^T   ^9.  ^y  ^y< 

ul   -  tu      qabal     tam-    ti        e-su-niv-va  it    -  ti 

from     the     midst     of    the     sea     arose,     and  with 
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tBVl  =n-  -T<  I  -s^  -^H  «=mi  >eEI  ri!iIT  'eE:!I  L=!  <n  E! 

ta  -  mur  -  ti    su-iiu      ka   -  bit  -  tu         il     -      11      -kii-  niv  -va 
their  ivimrrova  presents  came  and 

80.  f yyte  ^T  ^  <T^  --  <tErT  cElf   h  i .  y  f ; .  ^y  --T  4"!  «=1<I 

u    -  na  -as-  si  -   (|U      scpl     ya  A  -    zi    -  l)a  -  ha   -  id 

kissed  my  feet.  Azilxthal 

}]<  T  ::::T  *  ^  Ef   82.  yj  ^]  ^'^  <  ^i<  \-  t;  a"  cEf  blT 

ha-dis  ap  -  pa -lis  va  a-  na       sar    -u-  ti         A-  rii  -  ad  -  da 

[jladJij     I     received,  and  to  the  kinr/doin   of         Arvad 

^  ^y^^n    83.  y  y?  -  -^y  ti<I   n?  »T  c?:  -^y  ^i<] 

as  -      kiin  A  -  bi  -  ba  -   al         A  -  du  -  ni  -  Ixi  -    al 

appointed  Ahihahal        and  Adonibahal ; 

84.  ^  ^  ^y<  A-^  T-  ::,  :   ,:  ^t-]—  : 

lu  -  bul  -  ti         bir     -  mi     *    *    *    *        seniiri  ♦    ♦   ♦    ♦ 

costly  clothing     *    *    *    ♦        rings  ♦    ♦   ♦    * 

85.  ^  -tElI  -n<T  ::£!?  I^MB     8(!.  T  t>^  <Sl  t^^  il'^ 

ina    mah  -    ri       ya    *    *    *    ♦  Gu  -    ug  -  gu      §ar 

171  7«y  presence        *    *    *    *  %r/<'«         ^''^^i/  'Z 

Lu-iid-    di  na  -  gu -u  Sii    ni  -     bir    -  ti  ab  -  ba 

Li/dia,  a    district    irhich    is    across     the      sea, 

^  *JII  ^m  tlTT-  tit:^    88.  ^yy  ►E;;^  T —  tEl  T —  ::E!?  -eT 

as-  111     ru  -    \i    -  qu  sa  sarri  abi  ya      la 

a       remote       place,  of  which  the  kings  my  fathers  had  not 

c<yy  -v  cyyyc  t<2i  ►Ty<y  -'^  i   so.  rs  cyryy  ^-^  ^y<  ttr\ 

is -mil  -    II         xik     -     ri     sum  su  ni  -  bit      saru  -   ti      ya 

heard      sjyeak      of      its       name.  The  account  of  my  grand 

-Til  --T<  -  -lA  <^^  tyyyc  :?:tjj  ^yy<y  eI  -ta  --T  --T  7'^  'J 

kap-  ti    ina     suttu  u     -    sap    -    ri      va    As«ur    llu    ba  -  nu  a 

kingdom  inadrpam  vns  rehtted  to  him  hy  Assur,  the  God  my  en- >'">', 
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90.  t:m  EI  <^TT  mmimm  91-  -  -w  Efi<  h^  <^^ 

um  -  ma    niri     *****  ina      zi    -  kar       [suttu 

thus:    "the yoke  *    *    *    *  In    rememhrance   [of 


H  ti^  -m]  <^n  ^^  -i<  t£i?  ^T]  --I  ^r  ^^T  -^  -TA  < 

an  -  ni  -  tu]      niri      saru  -  ti      ya     iz]-  ba  -tu  im-mu     suttu 
thcU  dream~\  the  yoke  of  my  kingdom  he  had  taken].      The  dMy   he 

92.  H  Cff  ^gT  cT?  ^  WI  £:m  t>  *^-  I  ^TT  v-  &yT 

an  -  ni  -   tu     e  ~  mu  -  ru  rak  -  bu   su     is    -  pu  -  ra 

sail)         that  dream         his         messenger         he  sent 

93.  n  -^}  V  A-]  m  <?^?;h  t-  ^er?  £5s  -tta  eihu  t?  t? 

a-  na    sa-    ha    -    al      salim  -mi    ya  Gi    -   mir  -    ai 

to      pray      for       my      friendship,  The  Cimmerians, 

ESS  ^  -B  t-^     94.  [-gfT  ►£!  fcU]  -£I  -T<T  t£l  T—  ^ET} 

nakiri      aq  -   zu  [sa      la      ip]  -  la  -  liu  abi         ya 

extreme     rebels,  who        feared        not        my       fathers 

iVm  tET?  T?  <T-  -ET  A  --T  ^T  <^IT  sEhS  '^T<  ^eT? 

va        ya  -a-  si     la     is-  ba  -tu    niri      saru  -  ti      ya 
and    me,     and    took    not     the     yoke     of    my     kingdom. 


CoLiTMN  III,  Lines  1  to  4. 

1.     [.         Jg     ^y<    _y^      ^J      _y    ^-<^y    ^jj  y__    .^yy 

[Ina    tugul  -  ti      Assur     va]      Maruduk  beli  ya 

In  the  service  of  Assur    and     Merodach  my     lords, 

2.  [.y<y^  ^y   ^y    .    ^yy]   ^y   ^y<   ^y   <y.  ^yyy^  .yy<y 

[ik    -  su  -  ud    ina       is]     -  qa  -    ti  si    -     ga     -     ri 

he       took,        and     in  fetters  and  clmins 

^W  ^T    T-  A-Hfflf  ^T     3.  [^y  ^y<  >£yyy  j.yy.]  ^y<  j 

u     -tarn -mi-       ih       va  [it     -ti        ta     -  mar]  -   ti     su 

^^  ''^^*^^  «^^^  [witli]  his  numerous 
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ka    -    l)it   -  ti         u     -.se-l)i  -   l;i  a-    di       mail  -    ri         va 

presents,  he  sent  to  viu  if  res- 

a?  '7   El  'UII  b'TT  --'T  "T  "T4  "T  I) 

(a -tarn- Ilia-  r\\       da  -   iia  -  an    Aiisiir    Ilu   su) 
(/       saw       the       power      of       Asstir  his  God). 


K,  207'),  Reverse,  Lines  13  to  31. 

13.  T  iVv'  i>^  5^:^  V  igij  ^]  i]^  -'T  t>.'  ="'= 

Gu     -  gu        sar  Lu  -  lul  -    di         nu   -  gu   -      u 

Gifjes        k'liKj  of  Lydia,  n    district 

ni  -     l»ir    -   ti  ah  -  ba      as-  ru      ru  -     u     -    qu  s.i 

a^?'05.'?    the  sea,      a  remote  place,  of  which 

tl^S  T—  T}  -£&TT  >^  -Bll  -IM  ^E!  T~-  CETf  -ET 

sarri  a  -       li       -  kut      mah    -     ri  abi  ya       la 

the  kings  [/"i'^U         before        me,  my  fathers,  had    not 

c^lT  -y  tTTTc  t<H  ►TT<T  --^  I     1  :>.  ^  cyrir  tl:*^  --!<  ::et? 

is  -  mil  -    u         zik  -     ri    sum  su  ni  -  bit      saru  -  li       ya 

lieard     spenk     of     its      name.         The  account  of  my  (jreat  kuujdum 

-III  -I<  -  -\A  <^t  clll^  ^B!  -TM  I  EI  "T4  ^-T 

kap  -   ti      ina         suttu  u     -     saj)     -     ri       su   va     Assur     Ilu 

nt     II    drcmn      was     rekited     to     lam     by    Assur,  the  God 

-.ty  ^  tni^  y;     lo.  e:in  eT  tH  I  - t  5=  i;  t?--^ 

ba  -  nu  -      u        a  um    -ma      sa       Assur -Umi -pal     ^tr 

my    creator,  thus:         "Of      AssurbanijHd      king 

V  ^-7  <iEi  A  -:=;=?;;?  -i<  -'a  tE;^^  -i ' —  -i: 

Assur  hi  -        suh        -    ti        Assur       sir  Hi  be! 

of  Assyria,       the      beloved      of       Assur    king  of  the  Gods,    lord 


74  ASSURBANIPAL.  • 

O  -n<!    17.  <^yT  f—  ^jm  ^^-  -^|<  I  }}  -<  e\  -l:^^  -^IT 

^ijji_   ri  niri  ru  -  bu  -  ti     suza-batva    saru  -    su 

of  all;  his     princely      yoke       take,       his^      majesty 

pit  -  luh   va      zu  -  ul  -  la  -  a  hi-  lut      su  sa      e  -  pis 

reverence    and    submit    to    his    dominion.  By  making 

-^r  <  ^r<  <--"!<!<  «  £TI  -^T  -^T<  ^<E<  -^TT  IS  ^] 

ardu-u-  ti    va    na  -din  man-  da  -at-    ti        lil     -       li     -ku-us 
obeisance     and         giving  tribute         may         thy         tvords 

-^TT  -*  '-^^  -^H     19-  *T  -^  -TA  <tt  --T  iff  -m 

8u    -  u]i  -  pu        ka  im  -  niu        suttu  an  -  ni  -    tu 

come      to      him."  The      day  he  saw  that 

e    -  mu  -    ru       a  -    na       sa  -      ha     -     al         salim    -   mi       ya 
dream,  to  pra?/  for  my  friendship, 

£:si  E^ii  ^^^  ^iir- 1  ^TT  *^-  E^ii  1}  <w  -mi  -n<T  m\ 

ra   -  gab-    u      su      is  -  pu  -  ra      a  -    di      mah  -    ri         ya 
his      messenger         he  sent  to  my  presence. 


Gi    -  mir  -   ra   -    ai     mu-  dal  -      li      -  pu-u-   ti    mata 
Cimmerians,  ivasters     of     his       country, 

I  -  m  ti  ^]  }}<  -IM  -i^K  m  *^-I<T  -.SIT  -T<T^  I  £?IT 

su  ina   kir-bi  tam-ha-    ri      bal   -  du  -    us    -    su        ik    -su-  da 
in         the         midst  of  war,  cdive  his  hand 

m  I    21.  skT  -I<  j^TIT  ^IT-  -T<  I  -tU  ^IITT  ^T  TJ  -1 

qati  su  it    -  ti        ta    -  mar  -  ti     su      ka   -   bit  -tu  a  -  na 

Jiad  taken.  With  7iume7'ous   presents,  to 

^Hi  m  -^ir  -<  M  -<v  ^t]]  m-  ^^  ^A^]  ^A  t] 

Niiiua  alu      bi  -  lu    -    ti        ya         u     -  se  -     bil     -    av  -    va 

Nnioiu'li  the  city  of      my  dnniinioii,  he  sent  and 
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s=TTTt    ^r   S:    II   <^n  tB]}       2-2.    ]  ^V^    ET^   -r£-TT   ^E^,, 
u      -    11:1  -  as-siq    8e])i       ya  Mu  -gal-       li  giir 

kiasi'd  nuj/ff't,  Miiiinlln  Jciinj  of 

\^    (Mnnk)    r?  y.  ^rf;  V  T!  p?:  V  <':t  s^  e!:  ^^i::  <  ►<!< 

(hlank)        a-sil)     har  -  sa  -  ;i  -  ni     sii-    <li      pa -as-   qu   -ii-  ti 
(l)lank)  (hvt'lltnij     in     tin'    Jhrtsts     mid   rm/t/ri/  nioifhtirihs 

23.  '^IT  T?  ^T  iB'^Tf  V—  tt]  !-">  ti]]  ty  m  y— 

Sii      a  -    ua  sani  abi  ya  kakki 

who    o.fjainst      the  kings  miifitJurs  had  sent  fuj}diinj  nwn, 

m  -^-  ^jn  ^I?  ^  *  IeU  STI  ??  T?  -T<     ■-'-»  <!!!  ^yy, 

sit  -  pu  -  ru       e  -tap- pa-   lu      tla      zji  -  a  -    ti  ki    -  rib 

and  had  increased  depredations^  within 

\^  I  ^  -.y*  A4y  -^  -^yy  ey  y^  cyyy<  ^y<  ^t-^r,  -y<  =Ey; 

Tiiatisuhat-  ti       im   -  qiit     su       va    pu  -  luh  -   ti      sum  -  ti      ya 
his  country    fear     struck     him,  and  the  toTor   of      mij  kingdom 

tT  -yi-^ri  I  Ey    -'5.  -.ty  TEH  ^i;  e??<  £<h?  =t  l='  -^s^f 

is-  hup      su    va  ba  -  hi       c    -pis       qabal    kakki        tahaz 

overwhelmed  him.  Without   making  war,  Jighting,  and  battle, 

Vi  -^y  cKT  <£J  ^w  y-  !=<£^y  £i  cyyye  ^-  -ny  y; 

a-   na  Niuua  is     -  j)u  -       rav      -  va        u      -  Ziil  -    la   -    > 

to  Nineveh  h<  sent,  and  submitted  to 

^  IeU  cyyyt  ►^y<      -.'i;.  c^y^E  x^  E^yy  y —  Ey-  y — 

hi  -    hi    -     u      -    ti  susi  nibati 

my  dominion.  Great    /lorses 

[El  Bm  ^Ey  -£Ey  --y  tyy;  v  ^y<  i  cyyyc  [eh  jeH  im  S^  I 

I  ma-  ilaj  -  at   -   tu       na -dan  mat- ti    su      u    -kin     zi   -  ru  -  us -su 
the  tribute    given    by   his   country     I        fiurd  >tjHtn         him. 

21.  T  -y<y^  <lEy  imi  tyyyc  .j-^,-,  XN^>yy<y  cITTc  y;  t^yy  y,  y^ 

Ik     -   ki  -  hi    -     u         sar  Ar  u     -a-  ila     a -sib 

Ikkilu  king  of  Armd,  dweUiug 
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28. 


sa      ki  -  ma  nunu  ina 
who,    like     a    fish    in 


ra  -pa-as-ti      qabal   tarn-    ti 
afar  off,  in  the  midst  of  the  sea ; 

■EI  s;^^^  mmm  h<  ^t?  <w  -]}  ^v}  ^^ 

la      ni  -  i  -  bi       *    *    *      ha     e   -    de   -  e      dan  -  ni 

long{?)    timeij)    the 


TM 


me 


the    boundless    waters 


*    *    * 


sit-ku-nu    m  -  tu  sa        eli         (v.  e  -      li)      tarn-     ti 

place  (J)  ivas;  who  over  the  great 

^y  .^1  ^y<  ^B  m  -w  ^T  -^!  ^m  ^  I  r?  ^!  ^  -^  -n<y 

gal-  la  -   ti      i  -  lu     -  u      va    la     kit  -nu-su   a-  na     ni  -  i  -    ri 
sea  roamed,  and   was   not  submissive    to    the    yoke 

30.  - ieii< -t< m -m^ ei t? -^t -i? £??< -^t -t< ^m 

bi  -  lu  -u-   ti      lu  -     u       va    a  -  na       e  -  pis    ardu  -  ti      ya 
of      my      dominion.  Now,      to      perforin      my  service 


ik    -  nu  -  us     va     i  -  su  -  da     ab  -  sa  -a  -  ni 
he  submitted,  and  he  executed  my  pleasure. 


31.  <??-IT4T- 

hurazi 
Gold, 


sarad  sami 
green    paint. 


titx:  y— 

sarad  zalmi 


nuni 


-T<T  T- 


V'  ^T< 


izzuri       mat-  ti 


black   paint,       fishes  and  birds,  of  the  country 

^TiT^  ET  m^  %\\  A]  -mv.  I 

sam  -ma      ii    -  kin     e  -      li        su 
the     sum,     I    fixed      over      him. 


Fragment  of  Cylinder  E,  Lines  1  to  12. 


1-    I? 
A 
To 


T? 


^]   <tt  '^►m<   ^-^  tBVy  tTfj  y.~ 

na         me  -      sir       mati     ya  nisi  mati     ya 

the      border     of      my  country  the  men  of  my  country 
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iz    *    *    *  inan-iiu  me-   e     at-    tu      a-liu-u     ig    -  l)U      [u] 

♦    *    ♦  ''who        art        thou         brother t"         they       said; 

sa     ma-    ti  -ma  ra  -gab-     ii  da  -rag-  gu     la 

"  of  ivlutt  jilcice?"  The  messenyer  the  road  took  not 

^v,  m  -^i  I?  -^i  <^  MI?  '-^  -Ei;]   ^v  Tt  ^!  <m  <^' 

is  -ku-na     a-   na      ki    -[rib   mati   ya]  a-  na        Ninua 

to        the  midst  of  [iny  country^  to         Nineveh 

-^}]  -  m  -i<  tET?  mmmm  c.  tTn^ :::  lai  s?  i 

alu     bi  -  111  -  ti      ya        *     *    *    *  ii     -  bi  -  lu  -  ni    eu 

the  city  of  my  dominion     *    *    *     *  they    browjht      hirn 

-  -sEll  [-IM  ^El?]    7.  ^t^y  T-~  ten  t^y  -^y  ^y  <v 

ina    mah  -    [ri      ya]  lisani  zi   -    it  sam  -  si 

into     [^7ny^  presence.  Hie  lamjuacjes  of  the  rising  of  the  sun  (cast) 

e  -  rib  [sam-    si]  sa     Assur       u     -ma-    al   -  lu  -  u 

and  the  setting  of  the  sun  (west),   which  Assur     had     committed     to 

[^T  -£11  <  |}]    9.  ^  <?=ITT  -t^  I  <f!^  hU  ih  ET  -=Q  I 

[qa-    tu  -u-a]  be-     cl       lisan    sii    ul       ib  -  si    va    Ils;ui    su 

\^my  hand],  A  master  of  his  language  there  was  not,  his  tongue 

*  ♦    *    ♦  la        i    -      sim     -  mu  -     u  ♦    ♦    ♦    • 

*  *    *    ♦  (Aey  could  not      understand        ♦    ♦    •    • 

11.  <ci^  ^£ET  itt  y^in<  y  mM^m    '^  ski-^i< 

ul    -    tu        me  -      sir      mati     *    ♦    *     ♦  it   -   li 

from      tlie        border      of     ♦    *     ♦    ♦  wtth 


I  ^w-[-m ;  ■  ■■ 

su      u     -  bi  -  [la]       ♦     *     *     ♦ 
hini     he     brought  ♦     ♦     ♦     ♦ 
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These  texts  differ  in  some  important  points ;  the  earliest  one, 
K,  2675,  does  not  mention  either  the  submission  of  Tyre,  the  tribute 
of  Sandasarmi  of  Cilicia,  or  the  revolt  of  Gyges  and  Psammiticlms. 
Cyhnder  B,  which  was  written  during  the  war  with  Sauhnugina, 
describes  the  submission  of  Tyre,  but  omits  the  Cilician  tribute  and 
revolt  of  Gyges  and  Psammitichus.  All  these  events  are  narrated 
on  Cylinder  A,  which  was  written  later  than  either  of  the  other 
texts.  From  these  facts,  and  the  statement  that  Miluhha  (Ethiopia) 
revolted  with  Saulmugina  (Cylinder  A,  col.  iv,  1.  35),  I  judge  that  the 
revolt  of  Gyges  and  Psammitichus  took  place  at  the  time  of  the 
general  rising  against  Assyria,  in  which  Saul-mugina  the  king's 
brother  was  concerned.  The  fragment  of  Cylinder  E  is  part  of  an 
account  of  the  reception  of  the  envoy  of  Gyges  king  of  Lydia. 
(Pisamilki  king  of  Egypt  is  the  Psammitichus  of  the  Greeks,  hier. 

\  ^K  (o  ]{ ■*)-^    (■  P  K  S)  Psametik).    One  copy  of  Cylinder  A 

writes  this  name  ]  >-^]  ^  ]^  t^J^]]  <Igf.  Tu-sa-mi-il-ki;  the  first 
character  here  is  so  evidently  a  mistake  that  I  have  not  inserted  it 
as  a  variant.  On  Tablet  K,  3402,  the  two  Egyptian  wars  having 
been  given  as  one,  the  war  with  Bahal  of  Tyre  is  called  the  second 
expedition,  instead  of  the  third. 
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PAirr  V. 

The  Conquest  of  Kurhlt. 

TKXTS. 

The  texts  of  this  expedition  iire  Cylinder  1>,  cul.  iii,  lines  5  to 
15  ;  K,  2075,  reverse,  lines  fi  to  12  ;  and  a  fragment  of  Cylinder  E, 
lines  1  to  10. 

Cylinder  B,  Column  ITT,  Lines  5  to   15. 

5.  [^  V  ^i?  t\\<]  -n<T  tt]\  TJ  --^y  -cTT  e;?<  - 

[Ina  arbe-  e       garj  -     ri         ya       a  -  na  Kar-bat 

[In  my  fourth]  expedition  to  KarUit 

6.  [<i£j  tiT?  ^tn  m  -mm  ^t?  ??<  ^^  t^ni  igr  <  ti<j  im 

[ki  -  rib  Ha-      le]     -  e  -ha-    az    -    ta       lu  -u      al  -  lik 

in  llalehasta  I  irent. 

7.  [I  s^IIT  -]  B]]  T!  It]  t'Ji^  -II  '^IT  I  -r  I  ^» !-- 

[Ta      -  an  -  da   -    ai]  niru  sii-nu  ana        sarri 

[Tandai]  their  chief  to  the  kings 

tz]  V^-  tt-V,   8.  [^El  tTTT  7^  I T?  -r]  ►!  IEIII51  <  tij; "" 

abi         ya  [la     kit -nu -su  a- na]  niri         va       nisi 

my  fathers  \_had  not  been  submissive  to]  the  yoke,  and  the  men 

yt  <;y.  ^^.  ^y<     .^yy  h;;<    ^         y.    [.-y    It  It    -T 

a-    si    -  bu  -   ti  Kar-l)at  [ka     -     ay     -    an 

dwellinf)  in  Karbat  [constantly]    icere 

ah]     -    ta   -nab-  ba  -    tu     hu  -  bu  -ut  mati    ya       mut  -  ba  -  lu 
carrying      off      thr      plunder      >f      my      country. 
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(v.  li)  [ina     tugulti]         Assur        Bel      va       Nabu 

[In  the  service']  of  Assur,     Bel,    and     Nebo, 

11.  [^tlT  £??<  -<  m  T-  -0]  JT  ^T  *  laj  -£l  tv  x^  -^n 

[Kar-bat    al  -mi    ak]  -su-ud    as-  lu  -la    sal-lat      su 
[Karhat   I  besieged^   I  captured,    I  carried   off  its  spoil. 

12.  [j^TnH^Ti?i}E5s-m-^rf  i  -s^  13.  [-H^mu^^n 

[Ta  -  an  -  da  -  ai]  dItu  su-nu  [bal  -  du-    su 

[Tandai?!^  their  chief  [cdive 

.  xy  ^r<  t^  M  ey]  :.i<j  4-i  y?  T?  -^T  *-"  -V  <IeJ 

ina  qa  -  ti        az    -  bat  va]       al  -  qa  -  a      a  -  na  Assur 

in       hand        I  took,     and]  brought  to  Assyria; 

14.  iei}]  y>^  -gyy]  ^ey  ^  igj  ^     is.  [t£  ^y  <IeJ  m 

[nisi  sa]      la     as  -  lu  -  lu  [i  -  na      ki  -  rib] 

[the  people]  tvhom  I  had  not  carried  off        [into  the  midst  of] 


^<*] 

-^m:: 

^W 

V 

^^ 

^iriT 

Mu-  zur 

u 

-  sa- 

az 

-  bit 

Egypt 

/    cai 

ised 

to  be 

taken. 

K,  2G75,  Reverse,  Lines  6  to  12. 

c-  -^n  e;}<  -<  Eiy  <iej  ^m  -^n  ??<  -sMyy  s^i?  «<  *£iL  jSHT 

Kar-bat  sa      ki  -  rib  Ha-     le     -  e  -  ha-    az    -   ta 

Karbat,      ichich      in  Halehazta 

T  m  jsyyy  jy  ^  -^yy   7.  ^y}?  y.-^  y?  y^  ^yyy  i  <^-tJ 

na  -   da  -    ta     su  -bat     su  nisi         a  -sib    lib    su       eli 

is    situated,  the  ijeople     dwelling     in     it,  to 

<'  I—  I  -7^  ^TT-  tvfe  m-  -T<  t!2^  MI  t]  -t]  m  m  -h 

sadi     su-nu  imir  -    zu    -    u    -  Li     tak  -  lu    va     la      pit  -  lu  -  hu 
their      rugged      mountains      trusted,    and  feared  not       the 
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]ji-lut  Assur  Ta    -an-  chi   -    ui  iiiru  8U-nu 

jiower  of  Assyria.  Tdiidin  their  chief ,  who 

sa    a  -  iia  sarri  abi  ya       la      kit  -  uu  -su  a  -  na 

to  the  kings  mij  fathers  was  not  submissive    to  the 

^  cE  ^yy<y      o.  ^y<y  -.^^  ^y    •.-   -ty?  -y<yA  ^-^T  -z] 

ni  -   i   -     ri  hu  -  bu   -  ut    niati      ya        miit    -    ba    -    la 

yoke^  tlie  iMinder  of  my  country 

-cH  y;  y?  ^^y  ^^-yyy  jtyyy  ^-j  -^y  ^giy  tyyy;=  .;=?::;;;;  -iy<y  y- 

ka    -  ay  -  an         ih     -    ta  -nab-  ])a  -   tii       ii    -      sah      -   ri  -  bu 
constantly  they      carried     off,  and   wasted 


y  y-  ty?  i     lo.  g:  i  ny  ^  ey?  ^y<  .^y  -^y  y?  ^y< 

na  -me-  e     su  as-su     ip  -se-  e  -  ti      an  -  na  -  a  -  ti 

its  produce.  About  these  things, 

tf  y —  ^S^  -y  <:Ey  ^^yy  ^  j?<  ^jii  5^  ey  tyyy=  e  ^  < 

abli        Dur  -        il  im    -  da  -ha-  ru  -  ni    va      u  -sal-  lu  -u 

the  sons  of     Duril  besought  me,  and       supplicated 

^  IeU  «)  ^y<      11.  e;^  jy  *y  -^yy^^  y—  ::Ey; 

bi  -    lu  -  (u)  -    ti  su   -  ut  -  saki  ya 

my   power.  My     generals, 

-VV^  y—  <-cH  I  -y"  tyyyc  ey  A-T  =m  -=Ty  Ett<  -^ 

sanuti  eli      su  -  nu       u     -ma-      hi      -   ir  Kar-bat 

the  2^}'(fects        over      thon,       I  sent,  and  Karbat 

^w  JT  ^y  j=^n  lEU  -ET  ^i;?  i—  i    12.  eyin— 

ik    -  su  -  du        is    -   lu   -    la  nisi  su  nisi 

they  captured,     and      carried    off'      its  people.  The  jieople 

.^yy  y: —      7     .£Ey    ^     {^xi     -I'l    '^T<    iV    ^Ey? 

alani  sii    -      tu     -  nu  ki      -     sit    -     ti        «|ati        ya 

of  those  cities  captured  by  my  hand 

M 
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as      -     suh 
/      removed, 

-SI   ^-HIT 

az     -     bit 
to  he  taken. 


va        ki    -   rib 
and         into 


« 


-^     < 

Mu  -  ziir 
Egypt 


u      -  sa- 
caused 


Fragment  of  Cylixder  E,  Lines  1  to  9. 


1.  [--  Ecll]  <y:^  I 

[qu    -    ra]    -     di     su 
His      warriors       they 


u     -    ra 
destroyed 


-11  '^-  -  -T 

si    -  bu    ina     kaki 
with      the       sword; 


2.    [^lai- 


imiri 
asses, 


alpi  ze  -   e   -  iii  [sal-lat]     su 

oxen,    and      sheep,  its  spoil     in 


-U  -m  -m  :=^IT  M  lei  <  ^      4.    [t   <^]  tyu 

ka    -  bit   -    tu        is     -  lu  -  lu  -  u  -  ni  [ana      ki]  -  rib 

abundance      they      canned      off  to  the       midst  of 


'f  <!£j     5.  [T  j^yjT  --I]  t^IT  I?  n  ESS  isHI^I  I  V- 

Assur  [Ta    -  an]  -  da  -   ai  niru  su-nu 

Assyria.  Tandia  their   chief 


bal  -  du  -    su     ina  qa  -  ti  [iz  -  ba]  -  tu  -  ni     ub  -  ki  -u  -  ni 

alive  in     hand  they      took,     and      brought 


y?  <y^  -mi  -yy<y  -tw 

a  -    di       mah  -    ri       ya 
to  ray  j^resence. 

I  -^^  ^]<  tSii  -7jy 

su  -  nu  -  ti        as    -    sub 
J  removed,         (ukJ 


7.  [ty??y^]  >gyy  .-yy  y>^  :^ 

[nisi]  sa  alani 

[The  jjeople]  of  those        cities 

8-  [tE  -^y]  <i£y  ^yy?  ^^^  -^^  <:^ 

[i   -   na]       ki   -  rib  Mu-zur 

into  the  midst  of  Egypt 
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tyyyt  v  .XK  tTTTT     9-  [-'''v  h-  -T  <>'  -h'J  VT  v  7 

u     -sa  -    az    -  bit  [nisi        izj-bain      \;i      >a    mat  8a 

/  cauat'd  to  be  taken.  Men   of  my  bow,  of  count  r'"-^  >rl',rh 

^  "^■^  t]     10.  [tt  -  T  '::ll]  e;;<  r:  Ski  <y-iiii 

zal  -       ti         va  [i    -  luij  K.'ir  -  l»i  -      it  va 

ivei'e  conquered  in  KarUtt  and 

alaiii       sii       u     -se-sib 
its  cities,     I  placed. 

The  campaign  against  Karlnt,  or  Karbat,  is  tlie  Icist  important 
of  Assurbiuiipal's  expeditions.  We  find  again  some  copies  claiming 
the  expedition  for  the  king ;  but  tliere  is  no  doubt,  from  the 
statements  of  K,  2075,  and  CyHnder  E,  that  an  Assyrian  general 
commanded.  As  the  captives  were  transported  to  Egyi)t,  this  cam- 
paign must  have  taken  place  before  tbe  revolt  ^^^  Psiunmiticlnis. 
Karliat  appeal's  to  have  been  situated  In  tlie  mountains  east  of  the 
Ti<rris,  and  between  A.ssvria  and  Elaiii. 
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PART    YI. 

The  War  with  Minni. 

TEXTS. 

There  are  two  principal  texts  to  this  expedition ;  Cylinder  A, 
col.  iii,  lines  43  to  82,  and  Cylinder  B,  col.  iii,  line  16,  to  col.  iv, 
line  14. 

Cylinder  A,  Column  III,  Lines  43  to  82. 

43.  ^    Vf  tTf  m  -m  tET?  t£T  <IeJ  ^f  AT?  ^m 

Ina  arbe-  e      gar  -     ri        ya       ad  -  ki       ummani     ya 
In      my  fourth   expedition,  I   gathered  my  army ; 

44.  «H  T  4-fflf  ^  ^T?  -TI<T  (v.  &TT)  ts^m  -^  «  ^T  If  Tf 

eli  Ah     -  se  -  e  -    ri        (v.  ra)        sar         Man-  na  -  ai 

against  Ahhseri  king  of       .    Minni 

45.  ^]  -^1  <«  ^^  tt]]  A^  m]  ^     46.   >-  <Igf  A\\\  -\A 

US  -  te  -  es  -  se  -  ra      mur  -  ra  -  nil  ina     ki  -  bit    Assur 

/      directed      the      march.  By  command  of  Assur, 

H_«<  ~pi  HA4f  -tin  H-a    47.  h<'tV  "gn 

Sin       Sam  as  Vul  Bel         Nabu  Istar         sa 

Sin,    SJmmas,        Vul,         Bel,       Nebo,  Ishtar         of 

^m  m  -]  !£id  -Ti-  ^m  -^  -Tr<T    48.  ^^y  <',v  mt 

Ninua        Ilu      sar    -  rat    Kit-mu-   ri  Istar        sa 

Nineveh,  the  divine  queen   of    Kitmuri,  Ishtar      of 

tt  --]  m  -)  +  -T  <'^TT  --T  ^m    49.  m  ^n? 

Arba-  il  Ninip  Nergal  Nusku  ki  -  rib 

Arhela,  Ninip,  Nergal,  and  Nusku ;  into 
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-  «   ^I  t;  1?  ^)}  mi  ^t^^   ET  =£T  'IT'T  «a!I  t>   I 

Mail-   liu    -    ui        e    -    ru  -  ul»      va       at    -     tul     -   lak     8al -dis 
Minni  I  entered        and         marc/ud  rictoriousli/ ; 

50.  ^t]]  h^  I  ti;;  -s^  -<]<  i;  <Tif:  es  T--  v  5?  ^s  ^.^i 

alani        su   daii-iiu-    ti     a-    <li        ziliniti       tm     ni  -   i   -  Iki 
his  stroiig  cities  and  snutller    ones^  which  u^ere 

-EI  ^i  JI  <     51.  Tf  <i:t  <!!]  cfi;  ^::fy  ^e  k^  'T  (v-  -T<) 

la      i   -sii-u  a-    di        ki   -  ril)  I    -  zir -tii     (v.  ti) 

without  number^  to  the        midst  of  Izirtu, 

-B  il  ^T  (V-  ^--^  ^1)     52.  tt]  SS  -B  -II  -  "I  tl  + 

ak  -  su -ud  (v.  aksud)  ab-bul     ag  -gur  ina         isati 

/  took;  I  threw  down,  destroyed,  and  in  thejire 

ak  -  mil  nisi  susi  imiri 

/  burned.      People,  horses,  aases^ 

^Y  T—  ^/  Ieu  ^i?  <^i^^  -eei  m  ^11?  --11  r— 

alpi  zeiii  ul    -    tu  ki    -  rib  alani 

oxen  J      and      sheep,  from  the         viidst      of     those 

54.  V  T?  ^eII  n^  clllc  y  ;?  e^  eI  t>  -El  T  ^^  -t^ 

sa  -  a  -   tu    -  lui         u      -  se  za-  av   -  va     sal  -   la   -  tis    am  -  1111 
cities       I      bruuyht      out,     and     as      a      spoil      I      counted. 

bo.  r  A--11T  ^^  -H  -TW  n  m  e??<  -tw  ::ei?  ^w  \-  «=t;  ei 

Ah      -se-e   -    ri       a  -  lak    Lfar  -    rl       va       is    -ine-  e    va 
Ahseri        of  the  profjress  of  my  expedition  heard ;  and 

or,,  tni-  +  -<ss   -^n  ^E  -<^  ^T  --II  iB:i^  «)  --!<  I 

u     -vas-   scr  I  -  zir  -tu     ahi        sar    -  (u)  -    ti     8U 

abandoned  Izirtu,        his  royal  city ; 

57.  I?  ^]    -tll  C<TI  ;rIII   ::ET  --!<    -^IT     1=1     --I<    I 

a  -    na  Is    -     ta     -    at  -   ti         alu      tuglu  -     ti      su 

to  Istatti  his  mstb'  he 
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^^  ^]  ^]]]]  B]     58.  ^T}  ^T<T  ^-T<T  -TT-  <Igf  -^T 

in     -   na  -   bit      va  e   -  hu   -     uz        mar  -    ki   -     tu 

fled,  and  took     refuge. 


na  -  gu  -u  su-a-tu    ak  -su-ud  ma-lak  lOim-mi  5  im-mi 

lliat      district      I      took;  for  fifteen   days   journey 

II    -      sah      -rib       (v.  ri  -  ib)      va  sa-  qu   -  urn -ma-   tu 

I    laid    waste,  aiid  the  highlands 

tt]  \^-  ^  vM   61.  y  A--yyT  ^^  -]}  -yT<T  -^t  *=  ^t  c^.  ^yyy<) 

ad  -  bu  -   uk  Ah      -  se  -  e  -    ri       la    pa  -lab     (v.  lub) 

I  conquered.  Ahseri  not  fearing 

-II  '^T<  ^EI?    62.  ^  T?  \^  ^-T  <\V  T?  <T-  -^   tt  -T  <IeI 

belu-  ti       ya  ina  a  -mat     Istar       a  -  si   -bat  Arba-  il 

ony  poioer,  hy  the  will  of  Ishtar    dwelling  in   Arhela, 

V  <ti^  ^T  -TT<T  -T?  <T-  !=^  ^-  <   63.  t-yyr  b]  ]}  -'T  M 

sa     ul  -tu      re    -  e   -  si      tag  -  bu-u  um  -ma   a-   na  -  ku 

who      from     the    first     Jmd     sj)oken  thus:       "/   am 

<tt  ^!  ^tEy  I  ^.>fflf  *^  fj}  ^'i]<)  j:s  ^-^  «  ^T  T?  Jf 

mi-    tu    -    tu  Ah       -se-  e   -    ri         sar  Man-na  -    ai 

the  destroyer  of  Ahseri,  king  of  Minni." 

64.  <^  t£  V  -S  *^-  ^W  IdJ  *^-  5?^  -  Jin  --T  T—  I 

ki  -  i    sa    ag  -  bu  -    u        ip  -  pu  -  us  ina  qati         ardi       su 
WiienlJiad  commanded  it,  it  was  accomplished.    Into  the  hands  of  his 

6r>.  n  -^  JT  El  tir,  T—   *-^  I  ^TI  -T<T  <-^H  I 

tarn  -  nu     su     va  nisi  mati  su    si    -   hu  eh       su 

servants  she  delivered  him,  and  the  people  of  his  country  a  revolt 

^w  ^b^  ^T  <   66.  ^  -^  .^n  I  Ehs  V  <n!  jHm  I 

u    -    sub    -su-u  ina  tarzi    alu   su  sa  -  lam  -    ta     su 

('(/(iinst  him  made,  and      in  front  of  his  city  his  attendants     threw 
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cg^y  t^   cTTTc       G7.    ^tm  crTT  ^-  V   a'^  S     V    I 

i<l     -  <lu   -      u  ill     -   ihi    -  08  -8ii  -   ru      pa    -  giir  su 

down    and  tore  in  pieces  his  corpse. 

e:;s^  h-  I  L=II  -^  I   '!B-  -<^'  m  s^ET  I  fTITi^  tTn=  <:t'  -t?-' 

ahi         811   kin-nil  su  ziri    bit    iih'i  su     u    -sum-  ki   -   tu 

Jlis  brotfiers,  his  relatives,     and  the  seed  of  the  fiouse  of  his  father,  they 

-   ^T  m  T—      c'j.  t<]^^]  I  tyyyc  (y?)  ei<y  ^rfc-yy  tc 

ina  kakki  arku  U     -  (a)  -   al    -      li       -  i 

destroyed  with  the  sword.      Afterward.^  Vaalli 

^%  I  m^  V  -  (V-  tE  -^y)  ty  ^.^ ;;  i     70.  =£yy  ^']  -.y 

ablu  su      u    -sib  ina      (v.  i-na)  kuzzii      su  da  -  na  -  an 

his  son         sat  on  his  throne;  the  power  of 

HA  -!<«  -T^T  -TA-ff  -::TII  "T-9      ^i.  h<^ 

Assur       Sin        Samas         Vul  Bel       Nabu  Lst-ir 

Assur,      Sin,      Shamas,       Vul,         Bel,      Xeho,  Ishtar 


"glT <ML] <l£!  --T ^H  -TT-  tin  -^  ►TT<T     --'•  --T  <^  eTT 

sa       Ninua        Ilu     sar  -  rat     Kit  -nui-    ri  Istar       an 

of  Nineveh,  the  divine  queen    of     Kitniuri,  Ishtar       of 

t-  H  KlEj-y  Jf-  M<>=n  -'T*IeJ    "3-  --I! —  e'-'— 

Arba-  il         Ninijj  Nergal       Nusku  Hi  rabati 

Arhela,        Xinip,        Nerr/al,  and  Nusku,  the  great  Gods 

-II T—    ^Ei;  ^]}  At2  B]  -vv  -^  V   i;  -] 

beli  ya         e    -   mur       va         ik      -  nu   -  sa        a  -    na 

viy  lords,  he  saw,       and  submitted  to 

tllElIlSl  (v-S^-yM)  ::En     74.  g£  I  -^y  -.^  ^yyy  -C^  I 

niri  (v.  ni  -  ri)       ya  as -su    ba  -  lac)  napis-     ti      su 

my  yoke.  To      preserve      his      life 

ub  -  na  -  a  su    i|>  -    ta    -a       u     -siil-la  -a  bel  -    u     -   ti 

his  hand  {friendship)  he  ojjered,  and  hesowjJd  my  j^oiccr. 
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E     -     ri     -   si   -     in      -  ni      ablu       ri     -  du  -    (v.  ridu)    -    ti 
Erisinni,  his   eldest   son, 

76.  ]}  ^]  tHI  <M  5=^IT  EV  ^  ET  -m-  -^T  S  II 

a  -  na  Ninua  is    -  pur  -   av    -  va       u     -  na  -  as  -  siq 

to  Nineveh  he      sent,  and  kissed 

<^r  cET?    77.  ^TW  -T?  -^  <MM  <T7  M  El  e;s  T?  gll  ^eT? 

sepi     ya  re   -  e  -mu       ar      -  si    su  va  a-mir    ya 

my  feet.  Favour  I  granted  him,   and        my  messenger 

V  (}t\}\\  V    78.  i:W  ET  4H  Jw  -y^?  (v.  J:ETT  'tffl)  5?^  I 

sa  salirn  -mi  u  -ma-    hi    -  ir     zira  -    (v.  zi  -  ru)     -  us-su 

for  friendship  I  sent  to  him. 

^s  <r  -t]]  sk!  ^Tir  i:^  I    79.  ^irr^  ^  t^  -t]  t?  ^t 

bintu        zi    -     it       lib  -  bi  su  u     -  se  -  bi  -  la      a  -  na 

The  daughter  proceeding  from  his  body  he    sent  for    a 

^I?  E}?<  i>  <H:nT  -m^  --T<     «o.  ey  ^TT  ceT  !£m  I 

e   -  pis    sal     tuglu    -     u     -  ti  ma  -  da    -  at  -     ta     su 

concubine.  The     former 

-sElI  -]]<)  -liT  V  -  ^?rT?  ^ETT  tE^  T—  tET  T—  ^ET'r 

mah  -    ri    -    tu     sa  ina       tir      -    zi  sarri  abi         ya 

tribute,   which    in     the     time     of    the         kings  my  fathers 

81.  ^w  ^tu  <\^  m  ^]i  JT  <  i^  Vj  <t*  -si  -tt<t 

u    -    sab   -  di    -  lu       is    -  su  -  u  -  ni     a  -   di       mab  -    ri 
they    had    broken    off,     he    had    brought    to    my   presence. 

(V.  <H  c£l?   82.  <«  ^^  \<  EtTT  I—  <-tU  £!  Srf  (tET)  --T< 

(v  mahri)  ya  30       susi  eli     ma  -  da   -  (at)  -  ti 

TJiirty  horses,  beside      the     former 

I  -tElI  -TM  -T<  ^TTT^  -]]-  <r^  El  ti?  ^  (Y.^  ff)  ^^yy 

su  mah  -    ri    -  ti         u    -  rad  -    di     va    e  -mid  (v.  mi-is)      su 
tribute,  I        added        and  fixed    upon    him. 
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Cylinder  B,  Column   ill,  Link  lU,  to  Column  TV.  Link  14. 

I'-'.  [-  w  <!'  e;;<  -im  ti]]  <'t]d]  T  A"Ti!  V  f^ii  -n<i 

[Iiuihuinsi         ^i»^i' -    ri      y:i         elij  Ah     -se- c  -    ri 

[In  'mij  Jiffli    i\rpcdltiim  atjaiiust]  A/isfri 

!'•  [sEhS  V  «  -  IT?T?  l£ll<]  tiijifcj     18.  , 

[sar  Man-  iia  -   al       hi  -iij      al  -  lik  ♦    *    ♦    • 

\kui(j  of  Mium]  I  went.  ♦   •   ♦    • 

•^  I   ^^■mmm^<   20.  r"-"^-^^-^- [^  «] -^-nn; 

nu-su  *   ♦    *    ♦      ti  >    >    >    »         [Man]-na  -  ai 

sub)nit{?)  ♦    ♦    *    *      ti  ^     •     •    *  Minni 

21.  ij: •;  --v     22.  r' - <yrif:  ty  g-:  ;[|' ,- 

*   c^     r,     ,    Assur  >     •     •     •       (li   -va  as-ku-nu   ■ 


♦    *    *    *■  Assur  •     •  •       *  auff  I  /kuI  mnde  »    • 


« 


23.  T  A-ITT  '^  ^I?  -yi<T  TI  %m  Et?<  -TI<T  [^eIt  t^n  T-  ET] 

Ah       -  se  -  e  -    ri       a  -  lak    gar  -    ri       [ya        is  -  mi   va] 
A/iscri,     of  tJio  ]>ror/7'rss  ff\jnf]  expedition  [heard^  aiuf] 

24.  tny^   t]    ^►.y   ty?    E-yy     [^j^y;    n       25.   . 

u      -  ma  -       he       -    e    -     ra  [  umman     suj  ina 

sent  forth  \Jiis  army\  In  the 

\-  -V  <y-  ^y  x^  t]  -T<    2.;.  y;  -^  ^^}  £?;<  -is^y 

sat    mil-  si    tan-  iii  -  kil  -    ti  a  -  na       e   -  pis        tahaz 

viiddlr  of  the  lu'i/Itt,  secrethf  to  mid*'  uitr, 

r^y  v^  [:^]     27.  t;  -^-y  ^  ^y<y  y^y<y  ::Eyy  ';<i';  ttv, 

it    -hii  -  [nij  a  -  na    mit-  l.iu  -    iiz     -    zi   ummani  ya 

th<'i/  C((me  to  fi/^it  my  army. 

28.  ^f  Y....  .]2^y  tt]]  t-^x^  -<V  I  '^^u  A^''  ErH  M<  [--TT] 

zabi        tahazi       ya        it    -   ti     su- un       im    -  da  -ha-  [ziij 
My  men  of  war,  with        them       fought^         and 

s 


90  ASSURBANIPAL. 

29.  ^n  m  'i-  <T-  <T- 1  -TH    30.  ^\  tjn  m  ^  ^ 

is    -  ku  -  nu       abikta    su  -  un  ma  -  lak     3    kas  -  pu 

accomplished  their  overthrow.  For  a  sipace  of  three  haspu 

T?  ^TII  5>  [^-^  -M']  -^  -W  Jf^T  m  <  '^■^*?  JhT  I 

ekal     rag -[mat    su]    -  nu        u     -  mal  -  lu  -u       zer        rap  -sa 
of        ground      their    slain    filled     the    wide    desert. 

31.  -  m  -TTTT  -TA  -T  <«  M  ^T  -!  I—  £T-  T— 

ina      ki    -    bit     Assur        Sin        Sam  as  Ili  rabati 

By   coiwnutnd  of  Assur,     Sin,  and  Shamas,         the  great  Gods 

-II  I—  tEi?    32.  eiT  ^111*=  fs^  mm  ^^  ^ 

beli  ya  sa         u     -  tak  -   ki   -    lu        in     -  ni 

my  lords,  who  ^protected  me; 

<iEj  til?  <^  «  ►^T  T?  T?  A]  m  ^^  sr   33.  tt]  -m  m 

ki  -  rib         Man  -  na  -    ai       e  -   rii  -  ub    va  at  -  tal  -  lak 

•     into  Minni  I     entered      and  marched 

t>   T   -  T-  ^T<  -VV  E??<  -TH  Kl?  -tn  T?  T?  -TIT-  -TT  * 

sal  -  dis  ina  mi  -   ti   -    iq       gar  -     ri      ya  Ai  -     u    -  si  -  as 

victoriously.     In  the  ^progress  of  my  expedition,  Aiusias 

34.  .-yy  ..  ^gz  .-yy  JJ^  V  UST  -s^TT  -^TT  v-  n£TT  ^T 

hal  -    zu  Pa  -  sa  -  *    *   -   su  Bu  -    su  -  ut 

the  fortress,  Pasa     *    *        su  Pusut, 

-tyy  ^  <T^  g;  -tTT  IH  m  m)  -^  -T??  -^TT  ^^  ^V  J^TT 

As  -  di  -  as  Ur  -  ki  -  ya  -  mu-  un  Up  -  pi  -   is 

Asdias,  Urhiyamun,  Uppis, 

-::TT  -TT  -T<T  <  T?       36.  ^-yy  ^y  ^yy^^  x^  .yy<y  )}]] 

Si  -  hu  -  u  -  a  Na   -     zi     -  ni  -     ri  8 

Sihua,  and    Naziniri,  eight 

►cyy  y~-  tyy?  -^  ^v    37.  <y.iEU  y?  <y:^  -^yy  A->Tflf  ^jii  ^]< 

alani       dan-nu-  ti  va      a-   di       zi  -      ih     -  ru  -  ti 

strong  cities,  and  smaller  ones 
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■gTT  :^  tt  --T  -El  tt  ir  <      38.  Tt  <!:?-  <S!  =!!} 

sa       111  -    i    -  ba       la       i    -  sii  -  u  a  -    di         ki  -  rib 

which         were        without      iiumhrr,  to  the  viidst  of 

-t]^  tE  -<^^  -^T<  -0  JT  ^T    30.  -T  ^(j  -cj  .--yi  .  »j  rj  + 

I  -  zir  -  ti      ak-su-ii"l  al>-l)ul    af^'-gurina       iiwiti 

Izirtu      I  capturi'dy      1  threw  down^dcstroyt'd,  and  in  the  fire 

-B  -v^     40.  ci;;  h^   ^jje  x*  tt]]  ]—   t<]^  T— 

ak  -  mil  nisi  susi  irniri 

/  burned.  People^  horses,  asses, 

^V  T—  m^  m  A!?     41.  <ty^  .£ET  <i£j  try;  .en  i— 

alpi  zeni  lU   -    tu       ki   -  rib         alani 

oxen,      and      sheep,  from     the     midst    of    those 

V  TI  -m  ^     42.  tyyyt  v  f?  ^^  t\  t-  -eT  T  ^4  -r 

sa-a-    tu    -nu  u     -sc-za-  av  -va  Siil  -  la  -  tis    am  -nu 

cities  I  hrowjht  out,  and  as  a  spoil  I  counted. 

43.  y  A-Tii  '^  tij  -Ti<y  T?  ^Jii  Ett<  -im  ::Ey?  t^yy  t-  et 

Ah      -  se  -  c  -     ri       a  -  lak     gar  -    ri        ya        is    -  mi    va 
Ahseri   of  the  j^fojress   of  my  ejcpedition       heard,  and 

44.  ^yyyi^  4-  -<>  -t]]  ^e  ^{^  ^y  ^tyy  ^-^  ^t<  i 

11     -  vas  -     ser  I    -  zir  -  tu      alu       saru    -    ti      su 

abandoned  Izirtu,  his  royal   city. 

45.  y;  ^y  -cyy  tt]  it]]  y;  ^y  -^yy  m  -A<  I  Ei=w  -^y  ^yyyy 

a-  na  Ad-  ra  -a-  na     alu   tuirul-  ti    su       in    -  na  -  Lit 

To  Adrana,    his  castle,  he   Jled, 

46.  ty;  .y<y  v.y<y  ^yy-  <^j  ^^Ey    .::yy  ce  '<^  -^Ey 

c    -   lui   -      uz         mar  -   ki     -     tu  I    -  zir   -    tu 

and  took  '  refuye.  Izirtu, 

-t]]  IH  y-  ^Ey?  vy     4-.  .::yy  y.y<y  t^  y;  -^yy  y— 

Ur  -  mi  -    ya   -  tc  Uz    -  bi  -  a  alani 

UrniiyaLc,         and  Uzhia,  his 


92 


ASSURBANIPAL. 


dan  -  Du  -    ti      su     al    -  mi 
fortified  cities,  I  surrounded. 


48.    pT^H 


alani  sa  -  a  -   tu    -  rm 
those     cities 


49. 


-  T?  <T-  ^^-  -T< 

nisi  a  -  si  -  bu  -    ti 

the  people  dwelling   in 

ty}  tyy  j^  eT  t^?  *••"  -^TT  -5^ 

e  -  si   -  ir     va  nap  -  sat      su    -  nu 


/      besieged,     and      their      spirits 

-W  "^IT  -T<T^  -W  ^TT?  -n<T      so.  ^y  jv^  <  jy  yf  -giy 

u     -  si  -    iq         u    -   tir   -    ri  na  -  gu -u  su-a-  tu 

/  humUed,  and  caused  to  melt  away.  That    district   I 

-s  jr  ^y  j^j^r  M  -s  -tt  -  -^  -t  +  -a  ^ 

ak    -  su  -  ud      ab  -  bul       ag    -  gur   ina  isati  ak  -  mu 

took,    I    threw    down,    destroyed,  and  in  the  fire    I    hurned. 

51.  sy  ^jn  <  *y  y-  w  ^T  T-  Aiv  -^f^;n?  -TM  tu  £T 

ma-lak  10  im-mi    5    im  -  mi        u     -       sah      -    ri    -   ib     va 
For  fifteen  days  journey  I      laid      waste,      and 


V  ::x^  f :ITT  t]  ^y 

sa-    qu  -   um   -ma-tu 
tlie  highlands 

t?K-TT<!tEy?-tyyy— V 

ijar-    ri       va         alani       sa 

my  expedition,  the  cities  which  were  near 


52.   x:t\  "t^  fES  ^    T^    ^T<  ^T<T^ 

ad  -  bu  -    uq     ina    mi-   ti  -     iq 
/  compiered.       In  the  progress  of 


yr  T-  ^k]  -^11  <v  <i*  -n<i 

li      -mi-    it  Pad-  di 


ri 


Paddiri, 


sa       ina         tir      -     zi 
which  in  the    time    of 


A. 


«    ^!  T;  T?  ^I?  <!eJ  -^^ 

Man-   na  -    ai         e    -    ki    -mu 
the  Mannians      had      taken, 


sarri  abi  ya 

the   kings   my  fathers 

54.  y?  ^y  (tE  <yj?=) 

a  -    na        (i    -     di) 
and    to     their     own 


Kyy  Ey  cs:  I  V-  ^TIT^  y^H??  ^. 

ra   -ma-  ni    su-nu        u     -      tir     -  ru 
{han ds)         ha d  restored ; 


55.  -0  jy  ^y  ^ 

ak  -  su  -  ud  ina 
J  captured,  in  the 
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-I  i^T  +  -a  -v  g;  laj  -EI  t^^  -ey  <cry     sc.  ^tnT— 

isati  ak  -mil    as  -  hi  -   la     sal  -  la  -  ^uri  ahaii 

fi)'(!  I  bunted         and  carried  ujf'  their  sjioil.  Those 

V  T?  -£?T  -^  T?  -^T  <^::  y-iyT<  <*  --V  <Ef  «=m'=  v^;;;!  (e::IT) 

sa-a-    til  -  iiu   a-  na     mc  -     sir  As.^ur  u    -     tir    -    (ra) 

citiea     to     the     boundaries     of  Assyria  I    restored. 

ru.  -^'T  jv^  <  elT  -::ri  <I'-n<! '  TI  tt]}  h,-  ^]]    58.  e:tt 

na  -  gu  -  u     sa  Ar     -  si  -  ya  -  iii  -  is  sa 

The  district  of  Arsiyanis,  which 

t^  -m  --A]  V:  T}  ^T  -]  ^    '••!'■  vn  ^.*  ;;<  iv-w]  --]] 

bi  -  rit  A-ya-  qa  -  na  -  ni  sa  Ha-      ar      -  si 

bounded  Azaqanani  of  JIarsi, 

V  <]i^  ►£     GO.  %]]  •Pli:^  \^  iij  ^v^  ihl  i^I!  U  U   Ell 

sa  -    di    -    i  sa         ris  Ku-mu-  ur  -  ila  -    ai        sa 

the  mountain  ichieh  is  at  the  top  of  Kumurda,  in  the 

<|gj  tyyj  V  «  -n  y{y}     oi.  t^  y^  ti;;  ►  .^y  cy  + 

ki  -  rib         Man-  na  -    id  as    -  pu  -  un     in  isiiti 

midst    of  Minni  I  destroyed,  and  in  the  fire 

-a  --^  T  E-IT !?  T?  <T:^  V  <]^  ^e  t'^^  tV  -  t-t   I  -^^ 

ak -mil      I\a    -   ai  -    tli   -  sa  -   di    -   i  rab-hal-    zu     su  -  nu 

/  burned,  llaidisadi  comnvinder  of  their  fortresses 

y?  jry;^    02.  ^  jgij  ^t]  t>  <"  (v.  -t])  ^£11    03.  --y  tv^  < 

a-duk  as- 111  -la     sal-lat     (v.  la)        su  na  -  gu -u 

/  killed,  J  carried  ojf  his  spoil.  The  district 

sa  E  -    ri    -    is       (v.  is)     te  -  ya  -  na  ak  -su-ud 

of  Fristeyana  I  captured, 

^^yyy.._    |    ^^  ^^^^  t]}]        r,5.    -  --T  s^y  +    -L^'  ^'^ 

alani         su       as     -  pu   -  un  ina  is;iti  ak   -mil 

its  cities        I  destroyed,  and  in  the  f  re  I  burned; 
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A, 


as  -  lu  -   la      sal  -  lat      su 
/  carried        off  its  spoil. 


IT 


I  i^-^  I  ^^rii' 


■^T'-TTTT'-IIT 
na  -  gu    su       u     -       sah      -  rib 
that  district  I      laid      ivaste, 


66.  -  ^]<  tJJ  -^M3  ►£!? 

ina     ti   -  ib        tabazi        ya 
By  the  shock  of       my  army, 

67.   ^W   ??   A->fflASfff 

u     -  za  -       ab     -  bi  -  ir 
/      reduced      the 


t]  4S  *-"   I      68.  ^T  ^T<  -T<T  t^  -^T<  £T  AH  <!* 

nap  -  bar    mati  su  it    -  ti     bu  -  ub  -  ti    ma-     ba    -  di 

whole  of  his  country.  With  much  plunder, 

69.  jtyyy  EmEj  ^y<  ^tU  ^^TTIT  --r<  t-  T>—  !?  -m  E^TT 

ta    -   mir  -  ti        ka    -   bit   -   ti      sal  -  mis      a  -  tu    -    ra 
and      numerous      gifts,      peacefully      I      returned, 

70.  ^0  y^  4s  <-^y-m<  <^-v  <ieJ  71.  irt]] :=;(?)]  -on  r? 

ak  -  bu  -  sa    me  -     sir  Assur 

and  marched  across  the  horders  of  Assyria. 


Saru   -      ig     -  bi 
Saruighi, 


72. 


Gu 


MT  ^]  ^jn  <  ^I     73.  ^-TI T' 


[Bi]  -  ru   -  u  -  te 
and  Birutei^), 


alani 
cities 


li 


--V  <!EJ  74.  -gyy  ^  yt???}  -£yy  j:s;h 

Assur  sa    ina      tir    -  zi  sarri 

Assyria,  which  in  the   time   of  the    kings 


[Bi(?)]  -  ru  -  a 
BiruaiJ), 

-£.]]  ^  ^]] 

su     -  ne  -    e 
Gusune, 

ITT   [T-  ^T] 

-  [mi  -     it] 
near 

-  ^£yy^^  t£y? 

abi         ya 
my  fathers 


75.  ty?  <TEy  .^  \-  «  ^y  y?  y?   76.  bT  -^TTT  T-  V  T?  -gT  -s^ 

e  -   ki  -mu      Man-  na  -  ai  da  -  rum  -mi  sa-a- tu  -nu 

were  captured  by  the  Mannians,  those      districts 


-B^^]     77. 
ak  - su  -ud 
/     took. 


«  -^T  T?  T?  <f T^  -ieT  ^TTT  ^  «Eh:  >Y JT 

Man  -  na  -   ai       ul  -  tu      lib  -  bi      as  -    sub 
The  Mannians,  from   the   midst   I  removed. 
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78.  ^j^  x^iit)]]]^  rT  -  -xrii  tm^  V-  'T  -'2^! 

susi  bat-       li  u     -  uu  -  tu     tah.izi 

the  horses  and   their   instruments   of  wur 


l-:/-     79.  ^  gu  >Ey  T?  --T  *-^  -V  <Ie]     80.  ^tm 

8U-DU  as-  lu  -  hi      a-  na  Assiir  ahmi 

/  carried   ojf  to  Assyria.  Those 

[7]  It  -m  -^  I?  --'I  <«  ii  --i<  fSiL  ^  «i-  m-  yt;;;i  £-ti 

[sa]-a-  tu  -nil  a-na     es-su-  ti       az    -bat  u    -     tir     -  ni 

cities      a       second        time       I        took;  and  restored 

a  -  na       me  -      sir  Assur  Ah     -  se  -  e  -    ri 

to  the      houndaries  of  Assyria.  Ahseri, 

-ET  ^  ^T   -II  -T<  tt]}     83.  [f?  \-  ^^T]  <',7  A4  y-  I 

la     pa   lah    bilu-   ti       ya  [a -mat]  Istar    ira  -nu  su 

not  fearing      my  power,  [the  unit]   of  Ishtar    delivered 

f£  --'T  m  -^!  T™  I      84.  t:]]]  T—  V   I  -^TT  -T<T 

i  -  na     qati  ardi        su  nisi         mati  su     si    -  hu 

him  into  tlie  hands  of  his  servants.      The  jieople  of  his  country  a  rewlt 

i-tB    I    ^W   *Hf  I  <       85.   ^    ^    ^^TT    I   EUS 

eli        su       u     -     sab     -su-u  ina    suqi     alu     su 

against      him      made,      and  in    front    of    his    city 

V  <^n   iBm    I   -ai   ^    <   EPS   -^  iT        86.    £<TE^? 

sa  -    lam    -     ta      su      id     -  du  -  u       }»agar       su  arku 

his  attendants  threw  his  corjise.  Afleruxirds 

y  tTTic  T?  cHJ  ^tfcTi  cE  eg;  I       87.  t|TTc  y-  =e  --y 

Va       -  a-    al    -       li       -   i      ablu  su  u      -sil'      i   -  na 

Vaalli  his  son  S(U     on 

j.y  t^.^ ;?  I    88.  ^yy  -^y  --y  --y^  --y  <«  -y  ^T  -^m 

kuzzu       su  da   -  na  -  an     Assur        Sin         Saina^s       Ik-1 

his   throne.       '  The  power  if    Asstir,       Sin,      Shamas,     Bel, 
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-t]B     89.  ^^y  <v;  V  ^HT  <IhJ  -T  <V/  V  -  --T  <IhJ 

Nabu  Istar      sa       Ninua  Istar       sa  Arba-       il 

Neho,  Ishtar      of     Nineveh,      Ishtar      of     Arhela, 

..y  >f  ..y  ^T@f  ^^y  <>^yy   oo.  h  T—  ^I-  y--  -II T^-^  -^T? 

Ninip      Nusku        Nergal  Hi  rabati         beli        ya 

MV^«}?,     iVrtsI'ii,  a?icZ  Nergal,  the    great    Gods    my   lords, 

^]}  ^Se   £T       91.   ^T<T^   '7^  W    Vi^]   -T  lElIIS!    ^EI? 

e  -  mur     va  ik     -  nu  -  sa      a  -  na  niri  ya 

he  saw ;  and  submitted      to  7ny  yoke. 

92.  gE  I  -^T  ^-^  -n^  -^^  I  t^  ^HM  tU  jEIII  T? 

a.s  -su    ba  -lad  napis  -    ti      su    ub  -  na  -  a  su     ip  -    ta    -  a 
To     preserve      his      life,      he      offered      his       hand, 

93.  m-  ^  -£T !?  -II  fiTi=  --i<  94. 1  tif  ^n<T  -n  s£=w  ^ 

u    -  zal  -  la  -  a  bel  -    u    -  ti  E   -    ri   -  si  -     in    -  ni 

and  submitted  to  my  dominion.  '  Erisinni 

^S  S^T  '-T<  I     95-  T?  -^T  fSHT  <IeI  ^n  EV  ^  ET 

ablu  ridu  -   ti     su  a  -   na  Ninua  is    -  pur  -    av   -  va 

his  eldest  son,  to  Nineveh  he      sent,      and 

^W  -^t  ^  II  <tETT  ^£T?     96.  ^yi<r  ^]}  ^  <Mf<]  <T-  JT 

u    -  na  -  as-siq   sepi     ya  re    -  e  -mu        ar       -  si    su 

kissed  my  feet.  Favour  I  granted  hhn, 

ET     97.  ESS  T?  !eII  ::eT?  V  <?::Ht't  T-  ^TTT^  £T  A-I  ^ 

va  a  -  mir     ya      sa      salim  -  mi      u     -ma-     hi    -  ir 

and  my  messenger  for  an     alliance  I      sent 

cETT  ^jn  5^T  I     98.  ^^  t"  m  ^\  *yn  ^  i 

bintu  zi    -     it  lib   -  bi    su 

The  daughter  proceeding  from  his  body, 


Zl      - 

ru    -    us  -su 
to  him. 

TTT= 

^^    t^    -t] 

T? 

u 

-  se  -  l)i  -   ki 
he             sent 

a 

T  ^T?  EH<  t-  <T<!TT  <   -!< 

na        e    -    pis      sal        tuglu    -    u  -    ti 
for  a  concubine. 
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ma-  (la   -  at  -     t;i      su     iiiali    -    li     -  tu     sa    ilia        tlr      -    zi 
TIlc         former  tribute,  which    in    the    time    ^f 

t£:;s  T'"-  cEl  T-"  tt]]      100.  t-w  *tll  <"S--  m 

sarri  abi  ya  u     -     sal)     -    di    -   lu 

the  kings  my  fatlirrs,  they  had  broken  off: 

^11  M<mVj  <T4:  -Bll -]]<]  tiV,    1 0 1 .  <«  ciTth  V EtIT v.- 

is  -su-ii-iii    a-    (li      mali  -   ri      ya  30  susi 

he   had   brought  to  my  presence.  Tliirty         horses, 

eli      ma-  da  -   (at)  -  ti    su    mah  -    ri    -  ti  u    -  rad  -    di    va 

beside  the  former  tribute,  I  added  and 

102.  cT{  ^  -^]]  -  ^M-  I  ET  T  ^  ►IT<T  i^T  ;?<  ^E!  -n<T 

e  -mid    su     ina   im  -  mi   su  va       Bi  -    ri    -  iz  -  ha  -  ad  -    ri 
fixed  on  him.     In  those  daijs  also,  Biriz-Iuidri 

E:Sf  -II  -^11  V  '^-^  Tf  i; 

niru  sa  Mad-    ai 

a  chief        of     Media, 


Column  IV. 

Sar    -  a  -    ti  Pa  -     ri     -  /-i  -  a  abli 

Sariti  and  Pariza,  sons  of 

T  ^VU  (I?)  -ITA     •-'•  Vj;^  -11  -tn  V  ^  4  £T!  «=!  IeU  < 

Ga  -(a)-  gi  niru  $a  -  bi      sa     iz-  lu-ii 

Gog,  a  chief  of  the  Saka  (Srytliians)  who  had  throicn  off 

-]  I^mSI  -II  --T<  ^^Tf    3.  y  <v;  -ti^  W-  I  ^  ^m  r-  -<T< 

niri         IkIu-   ti       va  7.)  alani       su-nu  daii-nu-   ti 

the  yoke  of  my  dominion,  seveiUy-ftre  of  their  stromf  cities 

o 


98 


ASSURBANIPAL. 


ak  -  su  -  ud     as  -   lu   -   la     sal  -  lat     sun  sa  -  a  -    tu   -  nu 

/  took,   I  carried   off  their   spoil: 


themselves 


bal   -  du  -    su    -  nu  ina  qati      az    -  bat 
aZi'ye,  in  hand   I  took, 

Ninua  alu    bel-u-  ti      ya 

Nineveh,      the  city  of  my  doininion. 


5. 


u     -  bi  -  la     ana 
and  brought  to 


6.  T  -T  ^.TT  -TT<T  T? 

Ilu  -   da  -   rl    -a 
Iludaria 


Emf  -II  -VU  (V- 1?  jSTIT  ^)  <*  M  -^  <T^ 

sanut        (v.  tur  -     ta    -  nu)  Lu  -  ub  -    di 

2^refect  {v.  tartan) 


of  Luhdu, 


7.    V 

sa 

who 


T? 

a  -    na 
to 


-!:H    V    J:^y 

ka     -  sa  -  ad 
capture 


Ub  -  bu  -     um 
Uhhummi 


TTT   T-    < 


i-  (v.  ^tlT)  K'^  ■ 

Kul- 


li      -    im     -  mi  -    ri 
Kidlimmir, 


8. 


ir 


-  mi     va 

and 

-  da   -  a 
descended 


^11  -E^iT  ^tld  <IEI  tTT?  ^  <T-  ^T< 

il      -      li      -    ka         ki   -  rib    mu  -  si  -  ti 
and      went      in      the      flight. 


9.  ^VrU-- 

nisi 
The  people 


n  <\-  y-  --T<  -^iT  -<^  -seit  A-yy  y-  -yy<y  lo. 

a  -  si  -bu-ti  Kul-     li      -   im    -mi-    ri 

dwelling  in  Kullimmir, 


y  y-— 

ardi 

tributaries, 


E?yy  D  j^  Sfr  tt])  11.  -  \^  ^  iv  <w  -v]^  t^yyy  i 

da  -  gil   pa  -  ni      ya  ina  sat  mu  -  si       di    -    ik    -    ta     su 

dependent  on  me;  in    the    middle    of    the     night     his 

t]  ^-y  tSiL  -^yy  ^t  ^m    12-  -sy  ^t  -yy^  y- 

ma  -    ha     -     as         su  i   -  du  -  ku                      la     ez  -     zi     -  bu 

numerous      army  slew,                             and  there  tvas  not 
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TIT?    trTTT   ET        13.  ^TT*  ^  T -T  ^TT  -TT<T   T? 

ai     -     mil     -  ma                         qa([     -   du  Ilu    -    <lu     -      li     -  a 

left  anyone.                          The   head   of  Jludaria 


-VU  <L^J  -^TT  <:rT  tj       H.  t;  -'T  ►::TT  ^ht  <^j 

ik     -    ki    -    su     -    niv  -  va  ;i  -     lui  Ninua 

they       cut       off,        and  to  Nineveh, 

-Bll  -TT<T  ^t]}  ^W  ^^T  <  ^ 

mail  -     ri        ya        u     -     bil     -  ii  -  ni 
he/ore      me,     they      hroufjJtt. 

The  differences  between  the  texts  of  Cyhnders  A  and  B 
regarding  tliis  expedition  principally  rise  from  Cylinder  B  giving 
a  more  minute  account  of  the  events,  and  supplying  some  points 
omitted  on  Cylinder  A.  It  appears  from  Cylinder  B  that  the 
principal  battle  ^N-ith  the  Mannians  was  fought  before  Assurbanijxd 
went  in  person  to  Minni.  After  the  victory  of  his  genends, 
Assurbani})al  himself  entered  Minni,  antl  ravj\ged  the  country. 
The  details  of  the  restoration  of  tenitory  to  Assyria,  the  conquest 
of  the  Median  chief  Blrizhadri,  and  the  sons  of  Gagi  the  Siikhian 
or  Scythian,  and  the  defeat  and  death  of  Iludari  ;  are  additions 
in  Cylinder  B.  Gagi  resembles  the  3^-J  t>f  Ezekiel.  The  city  of 
Lubdu,  of  which  Iludaria  w;is  governor,  revolted  once  before  in  the 
reign  of  Shalmaneser  II,  in  B.C.  820. 
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PAUT    YII. 

The  War  with  Urtaki,  King  of  Elam. 

TEXTS. 

The  texts  of  the  war  with  Urtaki  are  Cylinder  B,  col.  iv, 
lines  15  to  83,  and  a  fragment  of  a  proclamation  of  Assurbanipal, 
K,  1139. 

Cylinder  B,  Column  IV,  Lines  15  to  83. 

16.  >-  ;jj  <^  En<  -TW  ^t]\  <-^U  I IH  !£TTT  m 

Ina  gar  -     ri        ya         eli  Ur    -    ta    -   ki 

In      my    sixth    expedition,    against  Urtaki 

«  <^  c^  t]m    16.  ieii  <  till  iH  -gri  ^t^  cej 

sax  Elam  lu   -  u      al   -  lik      sa     dabtu  abi 

king    of       Elam,  I  ivent ;  who  the  benefits  of  the  father 

bani      ya        la       ha  -     as     -    su  la      iz  -    zu     -  ru 

my  begetter  disregarded,  and  had  not  heeded 

fcK  ^M  -A<  <^V  '^T  -  ^<  CI]  ET  <:^    18-  >! 

ip  -  ru  -  ti       ul   -tu  ina  Elam 

the  famine.         When    in  Elam 

t^IT  ^ -s^  HI --T  I  <  :«=  Id] -Tl<! -EiT    la 

is   -ku-nu    ib  -  ba  -su-u- ni     ip  -  ri   -  tu 
took     place,     there        was     a    famine. 

-^t  \-  -Tiv  ^t\  tiif  y~^  tyyyc  -^  jr^^y  1 1]  20.  frjSi  -< 

ba -lad  napis-     ti  nisi  u    -se-    bil     su  va  az -bat 

to  preserve  the  lives  of  the  jyeople,    I  sent   him,   and  took 


i=A\  -ITT  >^^ 

su    -  un  -    qu 

a  drought 

H^!£f=W 

miri 

Corn 
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iTn  -i£TT  ty??  y —   j    7  .cy  ^  _y  .^yy  ey;?  (HJ 

qat        BU  nisi  su     s^i       la       pa  -    an         su     -  iin  -    ki 

his  hand.       His  people,    wlw  from    the  face    of    the    dro\iijht 

21.  .j:^  -A  -m  <  <n  E!  tyyyt  <y"  y-  <IeI  ctt;  r  --7  <g[ 

in     -nal)    tu   -u-  niv -va      u    -  si  -  Iju     ki  -  rib  Assur 

Jled,  and  dwelt  in  Assyria, 

22.  y;  <y-f:  -^yy  ^y;?  ^^  ^   \-   j  ^y  ^  ^  j^  .^y  jy  ^ 

a-  cli       zu   -Tin  -nu-nii  ina  mati  su   iz-nu-nii     il>  -  ici  -  su  -  u 
^mtil    the    rain    in     his     country     rained,     and     there     were 

--Ml     23.  pyny-^  V  V,  -|£T  -^  W  -    *^^  ^eU 

sibirru  nisi  sa  -  a  -     tu    -  nu     sa    ina    niati     ya 

crojJS :  those  people,  who  in  my  country 

umm  i^TiT^ *^ ^=^^1  I  Ey    24.  t'^ <:ry Ey  yj y;  v 

ib  -  lu  -  (lu        u    -se  -    bil      su  va  Elam    -    ai     sa 

ivere  presei^ed,  I  sent  to  him,  and  th£  Elamite ;  who 

-y<  V-  ^-y<y  -^n  ^i  -T<  ^nr  t^ .       i    25.  [.Et] 

ti  -  bu  -    us    -    su         it    -  ti      lib  -  bi    *    ♦    ♦    ♦  [la] 

his  invasion,         with        heart    *    ♦    ♦    ♦         [did  not] 

]]<  f^K  Jw  m  ^Eyy  <:z  %£yy  y  -11  -^y  v  v  [\  v-  -e!  y;  y;] 

ha  -   as   -  sa   ku  -  zi   -  lat     su       Bel  -  ba  -  sa       [Gam-  bu  -  la  -  ai  ] 
regard      his      cjood.  Belbasa     the      \_Gambulian,\ 

20.  Of  --]  -0]  -v^  ^^  <«  b::^  hP4  -II  --1  -^^  T— 

[Nabu]       -zikir-    esses  ti^  -  en  -  na  ardi 

[Nebo~\  zikiresses  the  titjenna        tributaries 

[^yy  tj  *  =f^  ^y;]      27.  [y  ^^y  <:::^y  ^yj   :c 

[da    -  gil      pa-    ni         ya]  [Manuhik       -  zikir  j- il)ni 

[dependent    on   nu\'\  [Mcrodach  zikir  ]ibni 

jy  <'y  "^yyif:  y —  v  T  Itl  t^yyy  <LE!  [«  v  <-y  sy  <le'] 

uiumiiti  sa       Ur   -    ta    -    ki     [sivr  Elam] 

general  of  Urtaki        [kinfl  of  Elam,  ] 
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28.  [^y  ^T<  I  ^  J=^n  M]  -7^  ^T-  s^E  JT  T  -<  -T<!  >=£!! 

[it     -  ti     su-nu      is    -ku]-nu    pi  -  i     su  anamit-hu-  zi 
\with      theni]      had     set      his     face; 


to     make     war     on 


Akkad 
Akkad. 


****** 
****** 


******    -^ 

awe? 


^  ^  ^  ^  ^ 


id    -  ku  -  u  -  ni     *    *    *    *  Elam 

had  gathered       *    *    *    *  Elam 

-0 ^  I  31.  mmmm  ^i-^id u 

id   -    ka    -  a 


ak  -  ru  -su 

*    *    *    * 


***** 
***** 


***** 

7^  7^  Tp"  TK  "Sff 

32.  XT  ^J^T^  I 

qa  -  bal     su 
ivithin       it 


*****      ur-ri-hata-ha-zu  a***** 

*****         he    set    about     fighting.  ****** 


a-  tu  -me  (v.  turn)-  e  sa*****       il    -lik  -  av  -va 

/  ivas  alarmed  {?)  ******  he  came  and 

ulas*******  su  -par    nisi         zirai 

*      ********    concerning  the  men  of  the  desert 


va    *    *    *    *    * 
a7id  ***** 


is   -   ta    -rap -pa-  ra      *    *    *    *    * 
he      sent  ***** 


^^-  IT  "^I  IT  -11'^  ^*m  M^^^^T^MM^     ^^• 

a  -  na    a  -  mar     ear       ***** 
to   see   the    king  of   *    *    *    *    * 


:S5  T?  ieii  m} 

a  -mir     ya 
my  envoy 


^W  E!  A-]  m  m  £V  ET   40.  ^^IT IH  !=£  -^I GH]  ET 

u    -ma-    hi   -  [ir    as] -pur  va  il     -  lik    i  -  tu  -  [ur]    va 

/  commanded,   I  sent,    and  he  went.      He  returned,  and 
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41.  Tf  H  ]}  ^f<  .-tl  T;  !}  El  ["3^  EI]    «■  tTTI=  V  "T  -^!  !'r 

ha-an-ii-  ti        ka    -  ai   -iiia-[iiu  va|  u    -Bii-aii  -  n.i  -a 

this       wan       confirmed^  and  he  repeated  to 

ten  Of?  -T<]     43.  t:TTT  eT  e:s  ^Vi  -eT  -^  ^Tf]^  <^'] 

ya   -  [a  -   ti]  luu    -  ma  E  -  lu  -  mu  -    u       kiina 

vie,  thus:  "  TJie  Ela mites  like 

^y<  *^.  ^y  .y.y.^^^;  .y<|       44.  .^H  -ir-»r   X*  i^y  <:rj 

ti    -  bii  -  lit  aribi  ka    -    tim  Akkad 

a    Jlijht     of   locusts,  overspread inr/  Akhul 

-tU   ^T<   A-TT(?)  V  ten   Cw  t:p?  --T  e::1I   <:ej 

ka     -     ti    -       iii^(0         ^'^       ?^     "    ^^       -^•^^*  ■         ^^^ 
C(?w/'(?),  orer  agaimt  Babylon 

45.  5^y  «  ^  V  nil  E!  -M  <!:^  El  rsf  'T  TI  --^! 

US    -man-nu    sa  -  kin     va      na    -     di       ma-dak-tu     a  -   na, 
the     camp     is    Jijccd     and    fortifications     are     raised.''       To 

-^T  e::!!  *ffl  -T<    40.  ^cTII  <  --T  -3  -1  (>■•  -II)  T —  =ET? 

na  -   ra  -  ru  -  ti  Bel      va     Nabu      II    (v.  bel)-     i        ya 

the   aid   of  Bel  and  Xebo,  my  Gods  (i\  lords) 

•gj  -y  ^yy<y  ^ey  ►y.y  -^  v-l<T  -^IT  ^t;}  47.  ^]  y y^E^y  uv, 

sii     ap  -  tal  -  la  -  hu   Ilii-    us    -    su  -  uu  zabi      tahaz    ya 

whom,     I  worshipped   their   dii-iniiy:  my  men  of  uxir 

tt]  m  -Vi  EI  <Si  --I  !£III  At  EtIT  -T^     4s.  y}  fjn 

ad  -  ke  -  e     va      az    -  ba   -    ta       mur  -  ni    -  iiu  a  -  lak 

J  (jathered,    and         T         took         the        march.       The  pro^j }-(•.<.<  of 

Er,<  -IM  tt]}  ^11  I-  El  S^  -Ell  cT  -IM  I  EI    4'J.  tE  c£ 

gar-    ri       ya       is    -mi   va  hat  -   tu      is-  hup     su  va  i  -  tur 

my  expedition  he  heard,  and  fear  ovei'whelmcd  him,  and     he  retttrucd 

ana  inati  su  arku      bu      az    -bat  a-  bi  -     ik    -    ta     su  as  -       kun 
to  his  country.  After  him  I  took  [the  road],  his  overthrow  I  accomplished. 
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ad  -    m   -      us  su         a  -     di        me  -      sir        mati     su 

and      drove      him      to      the     frontier      of     his      country. 


Ur  -   ta   -  ki       sar  Elam  sa     la    iz  -  zu   -  ru 

Urtaki  king  of  Elam,       who  had  not      heeded 

tJj  illl  -T<   52.  ►  ^y  T-  ^£1  :=;^yT  ^l<  I  >^  m^  H<] 

ip  -  ru  -  ti  ina  im-mi     la       sim    -  ti    su   mu-    u     -  [ti] 

the  famine;  in     the      day      of      his      misfortune,      death 


iXi  --^  •-f/  >  -.^^z  >  ^v  .-^  -T'  '^  -T'  -^  ■       ii .  I 


*        *        *        *        * 


ina     ta    -  ni  -  hi     ik    -  tu  -    u       i     *    *    * 

[desired {J)~\  In  lamentation,  he   heat  *    *    « 

54.  ^  :f  t^  (v.  XT  ^yy<i)  -^y  ^gy  <y^  ^yy  i  ^mM 

ina  qaq-  qar       (v.  qa  -    ri)        ba  -  la  -    di        sepi  su    *    *    * 


on  the   level 


ground, 


his  feet    *   *    * 


55.  .  .^  ..y  ^y  I  ►^y  t]]< tSfyy  I  -w  H'< ^^^^m 

ina  sanat  an  -  na    su  na  -  pis  -  ta    su     iq   -  ti   -    il       *    *    * 
In      that       year,       his       life        he       destroyed  *    *    * 

56.  y  ►ii  ►^y  V  (t:^)  \-  \  ^.  .ty  y?  y;   57.  -gyy  ^y  M  < 

Bel  -  ba  -  sa  Gam-bu-la-    ai  sa    iz  -  lu -u 

Belhasa  the  Gamhidian,  ivho  had  throum  off 

^1  lEina  -II  -y<  xey?   58.  ^  :»^  II  III  <i<  t<yy  j^yyy  ^^ 

niru         belu-  ti      ya  ina    ni -sik  kisti       is   -   ta    -  kan 

the  yoke  of  my  dominion,  hiding  in  concealment,  he  2'>assed 


y  e;?<  ^y  59.  y  ^-y  s  .^  a-<  <«  e^  4^  -II  ^T  -£t 

na  -  pis  -tu  Nabu  -zikir-    esses  tig  -  en-  na    la 

Jiis  life.  Nebozikiresses  the         tigenna,      7iot 


na  -      zir  a  -    de    -    e 

keeping      the      covenant. 


60. 


is    -    si       a  -     ga    -  nu 
was  overthroivn  by  the 
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-<    -ET  T?  T?  T —    ET   m   <   -T<     (V.  -^in;  I—;) 

bil    -     1;l    -  ai  ina  -    lu     -  u  -     ti  (v.       iiuiluti) 

lords  stro)nj  hikJ  tiii<//i(j/. 

f'l-  T  -T  C:-'!  -'^^  =»=  rj^Tf  JI  ^!  ""-IT*  I  -'^^  '-^  :^  t-H  I 

Miinuluk    -zikir-ibiii  inninati      su  niu -.s;ul- l)i  -  il)   su 

MerodavJrJhinbtti  his   [jmrnil,        his      ndviscr, 

sa      liiinit   -tu       \i     -    sak    -  si  -dii    a  -  na        Ur-    ta    -    ki 
vJio,      ei'il       caused       to       happen       to  Lrtaki: 

G3.  ty?  T-  tT  -^n  "T  <:i:^T  t£:s  -I  T—  v  =m  j=m 

e   -mi- is      su        Maruduk        sar  Hi  se -  er  -    ta 

Merodach    hmj   of  the    Gods,  fixed   on   him   his  r/real 

I  Bh  *T      w.  ^   T  ^!  -^^  ^-T  -^I  <^t  .V-!TI  yil 

8u   rah- til  ina  he-  ed      sanat   an  -  na      mo  -      eh      -  rit 

Jear.  For      one      year       in       presence      of     each 

y;  ?;<  y->-^     cs.  j::<yy  Igy  -v^  ^y  e;?<  'y    r.r..  *yyy  -  ..y^ 

a -ha-  mis  is    -ku-nu    na  -  pis  -tu  Hh  -  l)i    Assur 

other,  they  jxissed  their  lives.  Tlw  heart  of  Assur 

►0  t^'^  <tT^  tE  -^  A-'IIT  I  -3^  --!<    ti"-  <-f'^  IxU  ';^;::mi 

ag  -  gu      nl       i  -nu-      iili      su-nu-  ti  ul       ip  -      Ruh 

vent/eftd,     let    than    not     rest,    and  did    not    sjinre 

I  ,j-  ^y<    08.  --H  ^  -y<  ^^  <\v  V  eI!t=  -^  D  "I  =s 

8U-nu-  ti  ka    -l)at- ti         Istar      s;i       u     -tag-gil   an  -  ni 

them.  The   mighty   Goddess    who    protected    me, 

GO.  ^fcy<^  ty}  ^■^i^  ^]<  I  sayy  <IeI  v-      to.  -^  ty;^ 

pal     -    e       saru    -    ti     su       is    -    ki    -   pu  hil  -  hit 

the    time    of   his    kingdom    ended,     and  the  dommwn 

Elam  II     -rati-    (pi    -u    sa  -  num  -ma  arku 

ofElam  ;x/.s-.s7v/      to      another.  Aftcnrards 

V 
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Te  -  um  -man tarn- sU   gal-lu  u     -sib    ina       kuzzu 

Tetmmmn    like  an  evil  qiirit,  sat    on    the   throne   of 

T  Ifcl  E^ITT  <M     73.  ]}   -J"\  ^n   T?   <IeJ  -5  y— 

Ur  -     ta     -    ki  a  -    na        da    -  a  -     ki  abli 

TjrtaU;  to  slay  the  sons    of 

r  iH  ^ni  m  74.  <Mg[j  ^^  t^^  t  ^^iit  «  -m  sr  i?  ^  ■ 

Ur  -   ta  -  ki  va  abli  Um  -man-  al  -  da  -a-se 

Urtaki,  and  the  sons  of  Umnmnaldas 

75.  e:s?^  T  Ifcl  s^TIT  <M  J^TT  ^r  '^  A--T  fr  t^  <MH 

ahu  Ur  -   ta   -    ki        is    -  te  -  ni  -    ha    -  a         limnt 

the  hvther  of  Urtaki,  he  devised  evil. 

76.  T  <m  «  t£  :^  T  <m  «  ^^'i  *  T  '^T  £T  -n<T  -£eT 

Um  -man-  i  -gas        Um  -man-ap  -pa    Tam-ma-   ri    -   tu 
Ummanigas,  Ummanappa      and      Tammarit, 

77.  P^  T—   T  IIH  t^TTT  <IeJ    s£SS     <"  <n  £T  <IeJ 

abli  Ur  -     ta    -    ki  sar  Elam 

sons  of  Urtaki  king  of  Elam, 

78.  T  ^  lEj  ^iii  y  ^  iin  m^  s=E  y—  y  >^::yyy « ^m  ^y  ^ 

Ku-dur-  ru      Pa-  ru  -    u  abli  Um-man-  al  -  da  -  se 

Kudurru    and     Paru,  sons  of  Ummanaldas, 

79-  ^hs  yy  ifcy  !if=  sh:  y  IH  j^yyy  m   so.  <y^^  ^a 

sar       a  -  lik    pa  -  ni         Ur  -     ta    -   ki  va       60 

the  king       preceding  Urtaki,  and  sixty  of 

-<^  tH:s?  -  -Ey  y- 1^  t:s  ^yy—  ^^  O    si.  tg^y^^ 

ziri    sarri   ina    la    mi  -  ni  zabi      mitpanu  abli 

the  seed  royal,  innumerable  how-men  and  children 

--y  in  ^yy  "gyy  ^^*  <n  ^y  <iEy  82.  v  -ey  *  -y  ay  yy  <^ 

ba  -  ne  -  e      sa  Elam  sa    la    pa  -  an     da  -  a  -  ki 

begotten       in  Elam;         ivho  from  the  face  of  the  massacre 
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T  ¥T  ^tm  «  e:^'^  =Ef  I  v"    83.  ^^  -I  -^r^  <  <rT  eT 

Te  -  uni    -in:in    aim     aljusu-mi  in     -iiah-    tu-u-niv-va 

of     Teumman       their       uncle;  jU-d,      ami       took 

^T  --T  -£1]  <tE!T  ti;;,-?  '<T<  =Elf 

iz  -  ba  -   tu      niru     sum  -   ti      ya 
</ie  yoke   of  mij  k'ni<i<1om. 


Extract  from  K,  2SG7,  Variant  Pas-sace  fou  Cylindeu  li, 

Column  IV,  Links  30  to  70. 

a.  cE  <yjjfi  ^  <yri[z  cy}  ^  s^y  -Ky<  y  itj  j^yyy  <:ij 

1  -    (li    -  iiu      do   -  o   -   Tii        it    -  ti  Ur  -    ta     -    ki 

They    delivered   judgment       afjainst  Urtaki 

tE;s  V  ci]  t]  m  V  -Ey  -a  '^JiK  i  -W^  E::yy  h  ^ 

sar  Elam  sa     la      ;ig  -  ni  -  u  su      if^    -  ra      an  -  ni 

king  of  FAani ;  who  \_w]ien^  1  did  not  make  uxir  with  him,  mride  unr 

mrnr    :   *•  <^  ^Vr  -^  <  t?  <t-  <t-  i  ^n  n'  y- 

♦    ♦♦*  ke-e-  mil  -  u    a      ahikta      su     is      ku  -  nu 

luith  me    *    *  For    me,    his    overthrow    they   accomplished, 

Afl-  }?<  t>g£  *:  -n  tsi  -.£!!  Eiy  ^JD  t::^  I  yj  <y- 

(im    -  ha  -    zu      pa  -  iia  -     as    -    zii  id    -    ni   -  du    su    a  -   di 

struck    him    in    the    fa<;e,       and  drove  him    to   the 

<tt  [y-yyy<  x*  n   <^- -  -^  -T  -'I  I  Ti  -^y  -  --  <!-  ^ 

me-     [sir      mati  su]        iiia  saiiat  an  -  na   su-a  -  tu  ina  mit-pan-ni 
frontier  of[Jiis  country^.    In      that     year,      with     <(      bow{{')     they 

m<-  -  -E^T!  ^^  ~J  <'  '.£n  tu  <iEj  ==^r  1 1;  -\ 

u-    hal  -       li       -    ([u      nap  -  Silt     8U        ip   -     ki   -  du    su   a  -  na 
destroyed      his      life,  and      they      sent      him       to 

V  ^  >yy4  y?  y?  JId  -Ey  •" ■■-i     </•  'V.i  tz 

niat-nu  -      dc     -  a      a  -    s;ir        la        •    »  ■  lil>  -  I'i 

Iladcs,     the     pkvce     none     [rciurn     fratn\.  The  hearts  of  the 
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Hi  rabati  beli  ya        ul        i  -  nu  -      uli  ul 

grmt     Gods     my     lords,  did  not  rest,  did  not 

tn  -^^^^}}]  V  ^T?  --TT  --TT  -^Id  ^  --T<  -II  -^T<  I  WM 

ip  -       siih        sa    e  -  zu   -   zu        ka   -bat-  ti  belu-  ti   su   *  *  * 
spare.       The  strong  and  mirjhty  one,        his    dominion  *  *  * 

^-  si:??  y-T<T  >i£lT  ^TT  <^  v-  -^K  I  ^T?  <IeJ  -^^  -;<  -TK 

sar   -     us        su       is    -   ki  -  pu     pal     su    e  -  ki-mii  bil-  lut 
his  kingdom   ended,  and   his  days  took  away.       The  dominion 

V  <::t  EI  <^  m-  i-  -^  V  -T<T^  [Ei] 

Ekm  u    -raq-  qu     sa  -  num   -[ma] 

of    Elam  passed      to       another. 


K,  1139. 

A -mat   saru      a-  na     nisi  ila  -  sa  -    ai  nisi 

The  ivill  of  the  king,  to  the  men  of         Rasa,  the  sea 

tamti  va     Ne    -  ru  -     u    -  ti  salim-  mi    ya  -  a-  si 

coast      and  the  Neruti.  My      salutation 

m  --!  iej  "5^   4.  :eu  <  ^t:w  m  -^  iv  <^^  -vv^  et 

lib  -  ba     ku-nu  lu  -u     dabtu     ku-nu-  si     me-  nam -ma 

to  your  hearts,  may    benefits    to    you    be    counted. 

5-  n  -^!  m  tE  ^r  e^tt  t?  <^^  w  ^^  at  et  <^ 

a  -   na  -  ku      i   -  na        ra    -  a  -   me     sa  Elam    . 

/  171  the  i^rosperity      \  of  Elam 

6-  !}  EtIT  t^  -11  -m  ^El?   <   -II  Cfr  -^T<   W       7.   <tT^ 

a  -   ra   -  am      en    dabti     ya,     va       bilu     -   ti      ya  iil 

rejoiced,      my      good,      and      my      dominion,  they 
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tint  --T  i^<^  y;  -^I  tv  t:  -ts:    »•  tj?  v^  5^1  <  jy  ^ 

u     -  ba  -   liii      a-  na    gab- In  dabtu  o  -  bii  -  uh  -u    8U -nu 

did  not   seek.       For  (dl   the  r/ood  done      to      them^ 

-££n  -MA  --T<     9-  tT?  h'J  JT  cTiTt  :^  ^y^  <«  ^j^yy  ^ 

li       -   iiiut   -   ti  e   -  ep  -su-     11-     ni      ic    -is-    su     ina 

civ^  thci/      committed.  First,      in   the 

^]l —   10.  V  Tlfcl  =:i; <cyv^  ^^ey -^^  v-  -^y<   11.  ce  -^y 

immi  sa     Ur  -  tak     ul    -    tu     bu  -  bu  -   ti  i  -  na 

days  of       Urtak;      from      the     famine  in 

x^  dl  EI  <^  Ifcj  [=^  <  m    12.  [^:t]]  -r^yy]  i^y  < :»: 

Elam  ur  -|(bi-u-  ni]  [il      -       lij       -ku-u-  ni 

Flam    they    descended  (?)  and  icent 

T?  -1  ^  [-!A  <!eJ]  l^mB 

a  -  na  [Assur]  *    *    *    * 

to  [^Assi/rial^        ♦    *    *    * 

This  war  with  Urtaki,  conimencod  a  serieH  of  contests  with  Elam, 
wliich  extended  throu^jh  a  large  part  of  the  reign  of  Assurbaiiipal. 
During  the  reign  of  Esarhaddon  Ummanald;us  I,  king  of  Elam, 
died,  and  was  succeeded  by  his  brother  Urtaki  or  Urt'ik,  cxdled 
on  K,  1541,  y  Jjy  ^III  t^"-^'  Ur-ta-gu ;  who  was  on  friendly 
terms  with  Esarhaddon.  Some  time  after  the  accession  of  Assur- 
banipal  and  his  brother  Saulmugina,  Assurbanipal  befriended  the 
Elamite  monarch  during  a  famine,  and  afterwards  Urtaki  disre- 
garding this  allowed  his  genend  Merodachzikiribni  to  persuade  him 
into  an  invasion  of  Rabylonia  ;  where,  after  ravaging  the  country,  he 
was  repulsed  by  Assurbanipal.  On  his  death  within  a  year  of  this 
event  Teuminan,  his  brother  (ciilled  on  K,  lOOO,  ]  ^]  t^TTT  «, 
Tu-ummau),  ascended  the  Elamite  throne.  Fearing  Teunmian  would 
murder  them,  to  secure  the  succession  to  the  throne  for  his  o^^^l 
sons ;  the  two  sons  of  Ummanaldas,  and  three  sons  of  UrtiJii,  with 
a  numerous  body  of  adherents,  fled  to  Assyria. 


no 
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PAET    VIII. 

The  Warivith  Teumman  King  of  Ela^m,  and  the  Conquest  of  Gamhuli. 

* 

TEXTS. 

The  texts  relating  to  this  expedition  are  Cylinder  A,  col.  iii, 
lines  b3,  to  col.  iv,  line  5;  Cylinder  B,  col.  iv,  lines  84,  to  col.  vi, 
line  92  ;  an  extract  from  K,  2652  ;  and  a  series  of  epigraphs  placed 
over  the  sculptured  scenes  representing  this  war. 

Cylinder  A,  Column  III,  Line  83,  to  Column  IV,  Line  5. 


83.  tE  ^T  v;  <y  £??<  -TT<T  m]  n  -^T  **"  <n  ET  <IeJ 

I  -  na     hamsi    gar  -    ri       ya     a  -  na  Elam 

In  my  fifth   exijedition, 


to 


Elam 


5f<r  ^!  <«  V  EtTT   84.  4^  tt]]  '^  -  <m  -nn  ha 


us  -  te  -  es  -  se  -  ra 
/    di7'ected    the 


mur  -  ra   -  nu  ina     ki  -   bit     Assur 
march.      By  the  command  of  Assur, 


-T  «<  -T  '^T  -T  A-IT  -^TII  -^m     85. 

Sin         Samas  Vul  Bel      Nabu 

Sin,       Shamas,         Vul,  Bel,      Neho, 

tSET  <IeJ  -T  tild  -]h  ^m  -^  -!T<T     86. 

Ninua         II       sar    -  rat     kit  -  mu  -    ri 
Nineveh,   the  divine  queen  of  Kitmuri, 

tt  -+   <IEJ  H  +  -T  <^TT  -T  sJ^IeJ 

Arba-  11  Ninip        Nergal  Nusku 

Ninip,       Nergal  and  Nusku ; 


-T  <'tV 

Istar 
Ishtar 


Istar 
Isthar 


TT 

sa 
of 

m 

sa 
of 


87.   -  -t!rl 


Arbela, 

Ululu 
Elul, 


ina  arah. 
in  the  month 


M  T- 


-T  5^-W 


arah 


sar 


Assur 


the  month  of  the  king  of  the  Gods,        Assur, 
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88.  tt]  --T  T—  --T  -ITIT  -Mv  t;?;;  <L?T  ET  -T<  tn 

5il*u  Hi  nihil  nan     -   nur        ki    -  ina     ti    -    ib 

the  father  of  the  Gud^i,  the  jlurious  pnncc:        like  the  .shm^k  of  a 

h  A  ^It  ^]  -iTx^    «i>-  -a  <^  -"  <:rr  et  <]^  i;  --^y 

mi- he-  e     iz  -    zi  ak  -   tiini  Elain  a  -  na 

terrible    storm,  I       overwhelmed  Elam,  throwjh 

81-    hir  -  ti     sa  ak  -  kis         (jaqadu  Tc  -  uin  -  inan 

its     extent.  I  cut    off  the   head  of       Teumman, 

tB:;^  I  ^  tt\--]  ^  ^y<y   91.  %]]  ^<y^  ^^^  ^y  <|^ny  .^y 

sar    su-nu     mul  -tar-hii  sa       ik  -  bu  -  da      linmt  -   tu 

their  wicked  king ;  who      deviled      evil. 

-  -ET  T-  ^  Tt  ^}V  "^ti  ECU  <Trifc  I   02.  ►ty.^  ITLT  «IT 

ina    la     mi  -  ni     a  -  duk       qu    -   ra   -    di     8U  bal   -  (]u  -  sun 

Beyond    nuinher    I    slew    his    soldiers;  alive 

-  .i-y  -y<  tyyy^  ]]  ^yyyy  ^e  cv^  ^syy  ^yj  i    m.  i>Ey  t;  -y< 

ina  qa  -  ti         u    -za-  bit     mun  -  tah  -  ze  -  e    su  nin-a-ti 

in    hand,    I    captured    his    fyhting     men.  Their 

\    -^   m    t\   i=y    <vy    <y.gij    ey    tyyy^     ^i^yyy 

su  -  nu         ki     -  ma       mitpani  va  iz     -       u        -      kir 

wives,  like  bows  and  arrows(t^, 

94.  pyyyp  Ey  ^lu  -et  yj  s^yyy  ejhej  (v.  ^yy^)  ^y.  ►cyy  ji  v  -i 

u    -ma-  al   -la  -a      ta   -   mir     (v.  mar)-  ti  Su-sa-an 

filed  the  i^icinitf/  of  Shushan. 

05.  ^  y..-.  I  ^  y?  B   i^m-  -Ey  ]}  yj    ^yyyt  ^eh  <!* 

pa»^*ari     su  -  nu  U    -   la   -    ai  u     -    siir    -    di 

Their      co/^^ses      i/«'       i//((/,      /      caused      to      take, 

96.  y?  y —  V  c^  -21!  [tt^t  <LE']  Ey  ►-'!  ^-T  ^^  -IT 

me        sa       az    -   ni  -  [ub  -  kij    -ma    na   -  ba    -     as    -   si 
its     waters     I        made        to        consume        like       chuffiA. 
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97.  T  trin  «  i^£  :^  -£  T  ifci  i3]]  <m  Jhs  <^  <:r!  et  <^ 

Um  -man-  i  -gas  ablu     Ur  -  ta  -  ki        sar  ^  Elam 

Ummanigas     son  of        Urtaki,        king  of  Elam, 

98.  V  -t]  i!f  -T  T  ^^T  -m  «  T?  ^T  *-^  -TA  <:ej 

sa     la     pa  -  an  Te  -  um  -  man    a  -   na  Assur 

who  from  the  face  of  Teumman  to  Assyria 

99.  sfCm  t^]  t^TTT  -T  --T  -eeT  <^Tr  ^eT?     loo.  ^i  ^t< 

in    -nab-    ta      iz  -  ba  -    tu      niri      ya  it    -   ti 

fled,     and     had     taken  my  yoke ;  with 

tt]]  m^  J^^I  I T?  ^I  <"  <::^T  (ED  <IeI   101.  tiTT^  *^  T- 

ya       u    -    bU      su  a-na  Elam  u    -se-sib 

me  I      hr ought      him      to       Elam.  I  seated 

I   -  ^T  t-^  H  T  *^r  ^\]]  «     102.  T  ^T  t]  >-]]<]  -m 

su  ina      kuzzu  Te-  um  -man  Tam-ma-    ri    -   tu 

him  on  the  throne  of      TeiimnwLn.  Tammarit 

E3S^  I  ^-  V  nn  V  ^I  -T<  I    103.  sE^m  ^^}  t^in  - 

ahu     su  sal  -  sa  -  ai     sa      it   -  ti     su  in    -  nab  -  '  ta     ina 

his   third   brother,     ivho     with     him  fled;  in 

-t]]  A  sn  M   ^  -lA-fflf  I  T?  -^I  tl^S  <  --T< 

Hi  -  da    -   lu       as  -        kun        su     a-na         sar    -  u  -    ti 
Ilidalu  I  appointed  to     the  kingdom. 

104.  <cy^  ^EiT  tT  gj  {]^)    ^^TA  <  -T<Vt'  <-^H 

ul    -    tu  kakki  Assur    va       Istar  eli 

Then      the      servants  of  Assur  and    Ishtar,       over 


<nET<iEj   105.  tin^  ^m- -IN  *ffl  gE  t!3^ -xid -j^ 

Elam  u     -  sam  -     ri    -  ru    as  -  tak  -   ka   -  nu 

Elam  I   caused    to    march;    I    acquired 

SII  ^\  ^   106.  <  .ggiT  tE ^lET  >-  aTTIH?  <HM  -I< m 

da  -  na-  nu    '         va       li     -  i  -  tu    ina    ta   -  ay  -      ar     -  ti     ya 
power  (I  lid  gloyy.  On      my      return 
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107.  <>tH  T  r^  ^T  -3^  V  \  y-  -£t?T  th;  7  y,  ^} 

eli  Du  -  ii;i  -  im        (jaiii-hu  -       li       -   ai        -;i     a     na 

ajaiiist  Dmianu       thr  (Jainhulnm,  irlio         to 

Elam  it    -tag-   In     as  -  ku  -  na    pa  -  ni     ya 

Ehnn  trusted;  I        set         inij   face, 

-cIT  V  ^I-  t=  -^TII     luiJ.  ^t\]  ly  ^T<  V  \  y^  ''X.]\ 

Sa-pi  -   i  -   bi'l  alu  tuf]^nl-  ti  Gam-bu  -      li 

Sapibel,  the  jhrtljied  citij    of       (JamhnU^ 

►3  JI  'T      110.  <ii;j  tn;  ^t]\  iT  Tt  -eIT  ^U  ^JII  x.> 

ak  -  su  -  ud  ki  -  rib     alu      su  -  a  -    tu       e  -  rii   -  ub 

/  took;  into  that    citij  I  entered, 

cT??  I —  I  t:sL  ^     111.  tTTT^  ^r:  A"V]  T  =^I  --'I  ^ 

nisi        su       az    -  lis  u    -    qu    -       uh  Du  -  na  -  nu 

its  i)eople  entirdy  I     c<irried      off.         Dunanu  and 

T  4S  ^  (A--T)  tr-^  -^     112.  -y  c?;;?  ^tt<t  rr^  (v.  s^T) 

Sa  -  am  -     (ha)    -  gu  -  nu  mu  -  nir  -    ri    -  (lu      (v.  da) 

Samrjunu,  opposers      of     the 

^]}  e}t<  S'^  -<1<  ::£T?    1 1-  -  ^=1  -ElI  i^T  -En  »TI  -s-T  -T< 

e  -  pis      sani  -  ti       ya  ina  zi    -  iz  -  zi        is   -qa  -  ti 

uvrk  of  my  kinjdom,  In  stron'j         fetters  of 

M  +  :=!  -IM  --T<  -T  +     "^-  -HI-  '*!   T-  ??<  iln  < 

parzil     bi  -     ri     -   ti      parzil  u    -tiim-mi-ha    qati   va 

iron,    and    bonds    of   iron,  I  bound  their  hands  and 

<►=!!  -TT  i^}  -T<  f£  T—  T  -11  '-^T  V     1 1'--  IeII  v  iT 

sepi      si  -    it    -   ti  abli  Bel- ba  -  sa  kin-nu8U 

feet.       The  rest  of  the  sons  of         Belbasa,  his  kin^  the 

ziri    bit    abu   suma-la      ba  -su-     u  Nabu     -naliid 

.'iord  ofhis  ftthers  hi»ise,  all  there  were,  XtdMnidus  and 

Q 


114 


ASSURE  A  NIPAL. 


-II    "^IIt    ^     -s  ^— 

Bel   -         edir  abli 

Beledir,  sons  of 

m.t:^.^  -11  ^1  <T-IeIJ 

tig  -  en  -  na  va 

the  tigenna,         and 

tt]  -^T  ^  I  -v^ 

abi    ba  -  ni  su-  nu 
father  their  begetter; 


T  --I0     ^      A-<  <« 

Nabu    -  zikir    -       esses 
Nehozihiresses 

<cE  <V  ^  (V-  ^IT)  T— 

nir  -  pad  -  du      (v.  da)     -     i 
the      attendants      of     the 


Column  IV. 


it     -  ti 
with 


the 


*****     -  bi 
*****     and 


2.  f  Trr  T 


■« 

•< 


nisi 
jpeople 


imiri 
asses, 


Gam  -  bu  -      li 
of         Gamhuli, 

susi 
horses,        and 


alpi 
oxe7i, 


ESS  ^I  t^  -Vj 

Te -  be  -  e 
Tebe, 

zeni 
sheep, 


pare  ul  -  tu 

mules ;  from 


ki  -  rib      Gam-  bu  -     li 
the  midst  of   Gamhuli, 


[as  -  lu  -  la    a]  -  na  Assur 

[7  car^^ied  off~\  to  AssTjria. 


<Tr  V  'V  ^E  ^^TII 

Sa-  pi  -  i  -  bel 
Sapihel,  his 


5.  ^-n  m  -<V  I  [crT  Ml  -0  -TT 

alu  tugiil-  ti    su    [ab  -  bul]    ag  -  gur 
fortified  city,  [I pulled  dowii\,  destroyed, 


ina      me         Us  -  ham  -mid 
and  into  the  ivaters  I  turned. 
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Cylin'dkr  a,  Column  X,  Limcs  22  to  :{0. 

Sa  -  duri    sar  Ur  -      ar      -    di         s;i  wirri 

Saduri,  kintj  of  A  ran  it;  ivho       the  kiwjs 

ti]]  I-"-  I    2:j.  y J  -"T  ^£!  I—  ^Ei;  E^IT  ;iITI  ^^c^; :?  -^Ill  =IT^ 

abi         su  a-  na  ahi         ya      is    -    ta    -iiap-jia  -  ni  -    it 

hisjathers  to  my  fathers    had    sent    cvncernimj    the 

(V.  -^T  <)  :«:  t-a^^  <  ^T     -'4.  ey;  t^cy  ►^y  y  v  j,t<:j 

(v.  par-ii)   -  111        aim  -  u  -  ut  e  -  nin   -   na  Sa  -  duri 

brotherhood.  Ajain,  Saduri, 

^y  -^y  y;  -j^  tu  y  ^ y}  -m    -'5.  -gyy  ..y  y..-.  Bh  V— 

da  -  na  -a-nu     ip  -se-  e  -    tu  sa  Ili  ralxiti 

the       mi(jhtij        thimj.s  for  which  the  yreat  Gods 

cE  <y-  -y  ^tm  ^  ^]^  h  ty?  Ey    2<i  <:et  ty  v  t^ 

i  -  si  -nui       in     -  ni       is    -nie-  c     va  ki   -nia   sa  ablu 

field  caused   renown   to   me^   heard,    and  like  a   son   to 

y?  -^T  ^ET  I  ^IT  tETTT  tt}  -fc  Ecyy  (v.  ^m)  -n  <  *y 

a  -   na      abi    su      is    -     ta     -  nap  -  pa  -    ra         (v.  ru)       bel  -  u  -  ut 
his     father,  he    sent    concerning    the  dominion ; 

27.  ihm    M]   ^W  m   tE   ^y-   cE   -.y  <,;:y  sy 

va  su    -      u  ki     -    i         jii    -    i        an    -  nirn  -  ma 

and         he  by  word  of  mouth  to        me 

c^yy  t^yyy  t^]  *  E::yy    28.  i.:yyy  ey  m  <  <?=????  -^  T?  -'I 

ia  -    til   -nap- pa-  ra  um  -ma    hi  -u    sjilim  -mu  a-  na 

sent  thus:         "  Sidutation       to  the 

i^'^  -II  tt]]    2y.  -fcy^  <^  c<yy  ^^  v^^  t^yyy  tyy-  ^yyy 

Siir    bcli    ya  i»al    -  hi  -    is     kau  -    sis         ta    -  nuir  -    Ui 

kimj  my  lord."  Reverently  and  submissively  his  numrmus 
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I  -^Id  -ITIT  -£il  30.  cTlTc   ^   -^T  -ET   T?   <l^ 

su     ka     -   bit  -     tu  a      -  se  -   ba    -   la         a  -     di 

prese7its  he              sent               to 

-Bll  -!T<T  ^ET? 

mah  -     ri        ya 


Cylinder  B,  Column  IV,  Lines  84,  to  Column  VI,  Line  92. 

82.  ^  ^  ^]}  tm  -TT<I  ^ET?  <-tId  T  ^T  s^ryrif  « 

Ina       sibe       gar  -     ri         ya  eli  Te  -  um  -man 

In        my  seventh  expedition       against  Teumman 

85.  tE^S  ^^  <;rr  ET  <IEJ  Ml  <  -M  IfcJ       86.   %]]  <.EtI 
sar  Elam  lu  -  u     al  -  lik  sa  eli 

king  of  Elam  I      went ;  who    against 

T  ^zm  «  i^E  s   T  -^TTT  «  ttl  ^-  T  ^T ,  ET  -TT<T  -EiT 

Um  -man-  i  -gas  Um  -man-  ap  -  pa        Tam-ma-     ri     -  tu 

Ummanigas,  Ummanai^pa,     and        Tammaritu, 

87.  ts  T—   T  IH  !£TIT  <m   s£:w    ^<"  CI}  ET  m 

abli  Ur  -     ta     -    ki  sar  Elam 

sons  of  Urtahi,  king  of  Mam, 

88.  T  ^  iej  ^jn      ]  ^  ^ja  ^w      ^^  T— 

Ku  -  dur  -    ru  Pa  -    ru    -      u  abli 

Kudurru  and  Paru,  sons  of 


89. 1  t:nT  «  ^Kf  m  '^  ^SS'^  T IH  j^TTT  <IeJ    90.  ^ 


-w- 


Um-man-al  -  da  -se      ahu         Ur-    ta    -  ki 


sar 


Ummanaldasi,       brother  of  Urtaki,  king  of 

\'  <n  ET  <!EJ    91.  EkS  -si  T—  I  ^TT  eHTTT  tt]  ^  £^TT 

Elam  nisi  zirati       su     is   -    ta   -nap-pa-    ra 

Elam;  his  great   men  sent, 
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a  -  na     so  -  bii  -       11  nisi  sa  -  a  -    tu    -  im    su 

for   the   surrnuler    of  these   men,  who 

tl^w  tt]  -eET  <-i  £T     9:1  cy  -^T  ►££!  <^ir  cET}  r  S3 

ill    -imb-   tu   -  iiiv  -va  iz  -   Ixi  -    tu       iiiri       ya     se  -  bul 

had     Jled      and  taken  my  yoke.     Their  surrender 

I  ^  <f^  -a  ^  I     'J-i-  T  <-tH  I-  '!<TA  fT?  ►-T<  - 

su-  nu      ul       ag  -  bi   su  ana       cli      nii  -    niut    -  e  -    ti     ina 

/  did  not  (jrant  him.  Concerning   the   demands,      by  the 

jrn  T  i^nm  --r  ETI  e::!!  T?    f •>•  <!-^  T  -!  ^  <l-  ^?  -M^ 

qati  Um  -  ba  -  da  -    ra  -  a  va  Nabu  -      (.laiiiici 

Iia7}d  of  Umhadara  and  Nebodamiq 

H  iBm  tt}  rit  E-yy  .^j  tyyy^ 

is   -    ta    -nap- pa-    ra      arali  -     u 
he        sod         a         month. 


Column  V.. 

1-  <!ej  ^tt?  ^^^  CI]  t]  m  s^T  ►--  E^n  ^-m-  -^h-i 

Ki  -  rib  Elaiii  us  -  tar  -  ra  -      ah      ina  puhur 

In   the  midst  of  Elam  he  set  himself  to  work  in  gathering/ 

^?  A  TU   2.  -Ey  a  T?  -^1 H  <'tV  W  ^m^  ^^  D  --!  =? 

ununan  su  ad  -gil   a  -  na       Istiir       sii         u    -  tag  -  gil    an  -  ni 

his  army.  I   trusted   to   Ishtar,    who  protects       me, 

3-  <IeI  tlin  ^T-  tE  JT  4S  -T<T  <  <-T^  :^  X  <=T^  H  il<  I 

ki  -  bit      pi  -   i     su    sa  -  hu  -  u     ul       iuu  -j^r    ul      a -din  su 
The  denuind  of  his  vile  mouth  I  did  not  accede  to,  I  did  not  r/ive  htm 

niiui-nab-  ti     sii-a-  tu  -  nu       Te  -  uni  -nuui       ii     -    mut  -tu 
t/iose    fugitives.  7\>,n>n>inn  drn'sed 
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5.  ^j]  -i^y  ^  ^--T  Tr    H  «<    ^11  '^T  ^  A--T  I 

is    -  te  -  ni  -     ha     -  a  Sin  is    -  te  -  ni  -     ha     su 

evil;  Sin  devised    against    him 

6-  <i-cTrr  T—  <r  <Mfcy  -  -^^  m  -t  <-^  ^-*  m  -tt<i 

*    *    *    *  limutti     ina  arah  Duza     atalu      lat-tur-  ri 

omens  of  evil;  in  the  month  Tammuz,  the  darkness  of  the  moiming 

-II  ^f   7.  j^T  !£TTT  5r:  A->ffl  £T  -T  *T  <!-  I  b]  m  t] 

*  *  *  *  US  -    ta   -  ni  -      ih       va      sam     -  si    zit  va      ki  -  ma 

ivatch  he     caused    to    i^etard    the    rising    sun;      and     like 

su  -  a  -  tu      va  3       immi       us   -    ta    -  ni  -      ih        a  -  na 

this  also  three    days    he    caused   to   retard ;         to  the 

m  ^i  -^TM—    9-  [i£KS]  ^-Mn  Ei  <iej  h<  t? 

ki  -    it  pali  [sar]  Elam  uhalliq 

end  (f)         that  (?)  "  ^/le  [^mi^^]  of  Elam  slwdl  he  destroyed, 

^   I      10.  W^^m  --T  ^  s^TK  <«  +   I  "glT 

matasu  *    *    *    *        an  -  ni    puluk       uzzi       su      sa 

his  country  *    *    *    *"  this  she  selected{f)  iii  her 2yower,ivhich 

-ET  sEiw  J^  ^  <     11-  -  ^T  T-  I  £T  <tt  A-m  *jn 

la        in   -  ni  -nu-u  ina  im  -  mi    su    va    me  -     eh      -  ru 

changed    not.  In  those  days,  before 

im    -  har      su    va  saput         su         uq    -  ta  -  qum     va 

she  received  him,  her  lips  cursed,         and 

iU  I  ^T  A^  t]      13.  m^  -^T  t>^  ^TT  V  III  _- 

eni     su  is  -  har     va  ga    -  ba   -    zu         is  -  sa  -  kin   ina 

her   eyes  flamed,    and  vengeance      was    fbced      in  her 

^in  :::  V     14.  ^l  -^T<  HI  ^^  tT?  ^t<  -T  ►^T  T?  -<V 

lib  -  bi    sa  it    -   ti       ip   -  sc  -  e    -    ti      an  -  na  -  a  -  ti 

heart.  About  these  things,         which 
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V  '-TA  <  -y  <\V     '•'•  ^Tl  y-  I  51^  <=T^  n  '-T  * 

sa    Assur   va      Istar  e  -  pii  -su-  us        iil        i   -  Ixi    -  a« 

Assur  and  Ishtar  did  to  liini,  he  knew  not; 

Eil  'tU  r?  *;  A  Tf  I        10.  ►    --^z.}  :^t]  '-^\ 

id     -      ka    -  a       umman     su  ina    arah        Abu       ar.ih 

he     (/athered     his     army.  In  the  mouth  Ah,  the  mouth 

^]  --T  A^  -A<  ^^r-T  <ST     » "•  -t  <«  ^  s^H  ^TT  ^T< 

na  -an  -  har  -   ti     kakab    Bam  i  -sin-  ni      siir  -   ra   -   ti 

of   the  luminous  Satjittarius,  in   the  festival   of  the 

-::hi  i^riiT  -<T<  ^¥  ^>  -^m  *^ii!  IB.  i;  ^]  *  't  (v.  tm<) 

ka    -  bit  -  ti       bintu  Bel  a-  na     pa-lah     (v.  luh) 

miijhty  queen,  the  dau(jhter  of  Bel ;  to      irorship 

sa  rab  -  ti     as  -  ba  -  ak  ina  Arba-  il      alu     na  -    rani 

her  greatly  I  sacrifced{?)  in      Arbela,  the  city  the  delitjld  if 

*Tii :::  V  20.  gE  I  -i<  y^  '^f  r^  <:r!  t]  ^i;  v  --!  im 

lib  -  bi  sa  as -su     ti  -bu-ut  Ekua    -  e    sa   ba  -  lu 

her  heart.  Of  the   invasion   of  the     Elamite^     ir ho  against 

Hi  it     -  ba   -  a  I'-i     "  '^^^l "    '^^  '  "'^    '  ^^  '   ''' 

the  Gods  came;  they  repeated 

t^-y  cy;  -v-     22.  t^yyT  et  T  vl  t:ni  «  <^  yj  r^ 

de     -   e  -  mu  uni    -ma        To-  urn  -luiui     ki    -  a  -  tuu 

2Vord  thus:  '' Teumman  even 


-y<y^  :=:     2.-!.  -^yy  .^y  <v/  =yyy=  v  -I  -t^  <  <-  :m 

iir    -  1,1  sa          Istar           u     -  sa  -  an  -  nu  -  u     nu-  -  lik 

saith  of       Ishtar,"           they     rejmUrd     the     tenor 

do     -  mi  su  um  -  m;i  ul          u     -  v;i8  -   sar       a  -     tli 

of  his  words,  th"s:  'I       "'ill       nut       cease      uutd 
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al   -   la   -  ku 
/  go 


25.  ^i  ^T<  I  []}  ^T]  ^y?  ^^-  I 

it      -    ti      sii     [a  -    na]        e   -   pu  -  su 
ivith       him        [to^  make 


-y<T  t'^  ^i<   26.  Ji  ^T  <ct  -Tr<!  A-'ffl  ^I<  -I  £?^  ^I< 


mit-  hu  -    zu    -  ti 


war. 


su  -par  me  -    ri   -     ih. 
Over  this 


-  ti    an  -  ni  -  ti 
threat. 


V  y  VI  t^m  « 

sa      Te  -  urn  -man 
which     Teumman 


27.  ^T<T^  y-  <  t;^  AS  [T]  ^:=:  --T< 

ig   -  bu  -u     am  -  bar     [sa]  -   qu  -  ti 
had  si:)ohen;  I  prayed  to  the   lofty 


-T  ^IT  -- 

Is  -  tar 
Ishtar. 


28.  ]}  (v.  tSK)  -TTv  t]  T?  ^T  --  =ETT  V 

a      (v,  az)      -    zi    -ma  a-  na     tar-  zi     sa 
I        approached         to        her        presence, 


'0  V  ^]  V  -i^T^  V 

ak  -mi-is    sa-   pal     sa 
I    boived     under    her, 


29.  .^r  ^^i<y  ^  tni^  V  ^^T  *  I? 

Ilu  -    us    -  sa       u    -  sa-  ap  -  jDa  -  a 
her  divinity  I  supplicated, 


il      -  la  -     ka        salim  -ma 


and     she     came     to     save 


ai 
me. 


30.  Km  £i  -<  <z 

um    -  ma   bi  -  lat 
TJius :  "  Goddess  of 


:yif  tt  -^i  T?  ^T  Ig 

Arba  -    il       a  -  na    -  ku 
Arhela,  1  am 


T  ^.v    =F     If   «    V  -V 

Assur  -  bani  -  pal    sar         Assur 
Assurhanipal    king  of  Assyria, 


31. 


^  '^  ^y  m  m  wmmmm  ^^t  --y  ^  <m 


bi  -  nu  -  ut    qati       ki 
the  work  of  thy  hands 


*  -»    *    *    *        abu     ba  -  nu  -  ki 

*  *    *    ^    *  the  father  thy  begetter, 

32.  T?  ^i  ^T  t£\  <^  <«  .yy<y  ^y?  ^y<  -  ..y^  <t£j  <y.^ 

a-  na    ud-du-  si      es  -    re  -  e  -  ti  Assur  va 

to      restore      the      temples      of  Assyria,       and 


« 


<V  S\-   £l  n<   -IIV    t 

suk  -  lul     ma  -  ha  -     zi 
adorn       the      cities      of 


-TYY 


Akkad 
Akkad 


* 


*    * 


* 
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33.  i;  -1  i£j  ^  ^TM  ty;  <:u  ^  yy  c^  ^..y  t; 

a  -    n;i   -  ku      a.s  -     re    -    e         ki        as  -   to  -    ni  -     lia      -  a 
/  t/n/  courts  desire, 

«=I<J  -E^rr  -::H  Tt  ^1  ^  ^]]V  ^^^^"^^^'^^^-""^^"^    :u.  <T^:;i^i 

al   -       li      -     ka      a-  na    pa-  lull       ♦    ♦    ♦    ♦    »  va 

/         go  to  u'ors/iij)       «    »    »    »    »  anrf 

JT  clllc  y  yy  cryyy  «   «  '.-  <;rT  et  <iLy  -sy  -v  v  eIU 

sii  -     u  Te  -  urn  -man  sar  P^lam  la     mu  -  sa  -  kir 

he,  Teumman    kiny  of  Elam,  luder      of     the 

-II—  m ;  ■■ "  -  -EMIT  I?  ►^l  ^":^::    35.  c:yyy  ty  t&  -y<  -  <r 

Hi       ku    -:r:     T        li       a-  na    *    *  urn  -ma  at  -  ti    bi-lat 

Gods      *    *       *  to       *    *  O      thou      Goddess 

^  .£gyy  ty;  ^y<  ^e  v  t'^  -gEyy  ^  <:^  t^III  JK  -11^ 

bi  -      le      -  e   -   ti       i    -mat  qab  -      li        bi  -  lat       ta    -  ha  -    zi 
of  Goddesses,      terrible      in      battle.      Goddess         of      n\u\ 

Bi  -mi  ^iii  -I  I—  mm   3G.  V  -  EI  ^g£  "T^ 

ma-      li      -  kat  Hi  *    *    *  sa  inama-  har     Assur 

queen      of      the      Gods        *   *    *  ■jrAo  in  the  presence  of  Assur 


nT/ VvT.  • 


^EI  -^I  ^  <l£l  <I-^f  -iT^  ^^-  ^z   -   x^ 

abi     ba    -  ni       ki  damqati         tag  -  bi  -   i     ina     na     •    ♦    ♦ 

the      father      thy      begetter,       speakest        good         in  ♦    ♦   ♦ 


37.  A'-ni  Ji  ?;<  H  :s::  " ;:  38.  y?  -^-y  ^m^t^  "^-^ 

ih     -  su-ha  an-ni  ^  a-na     su-(lu-ub     lib-bi 

loved      me  to  make  glad  the  heart  of 

"lA  <  V-  A-iii  <^  --H  -^  -i<  -H::n  .. .  ....'/jnii:'  'in 

Assur  vanu-     uh    -hi      ka   -bat-  ti     Maruduk    ♦    ♦     ru  -  ur  -  ni 
Assur,      ami       rejoice        grcathj        Merodach    ♦   ♦         ♦     *     • 

<^  <I^^    39.  fe  H  VI  t:lll  «    «  ^  <n  £I  <^ 

ki     *    ♦    ♦    ♦  iis-su      Te  -  um -man    par  Elam 

then    *    *    *    ♦  Of  Teummau  king  of         Elam 
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sa     a-na     Assur      [sar  Hi]  abi    ba  -  ni     ki 

ivho  to       Assur  [king  of  the  Gods,']       the  father  thy  begetter 

A-'ffl  -£ii  <  mmmm  «•  <hm  t?  -^t  --i  <::^t 

ih      -     tu  -  u      *    *    *    *  va        a-na        Maruduk 

*    *    *    *         *    *    *    *  and  to  Merodach 


b;^^  -Sm  -s^n  T-  <m  -T  ^T  JT  -T<Ty  iiiliili 

ahu         ta    -      li      -  mi      ki     Ilu  -  tu    su      nam       *    *    *    * 
thy  good  brother,  his  divinity       *  *        *    *    *    * 

b.  {]^M  ^Ei?  T?  <r-  y  -TA  ^  T?  'ill  T?  ^i  -^  A-m 

va         ya   -  a  -  si       Assur  -bani-pal    sa      a-na     nu-     uh. 
and  of  me  Assurbanipal,    luho        to        rejoice  the 

^m  ^  MA  <  --wmmmmm  42.  ^y  ^ti  i? 

lib  -  bi     Assur   va      *******  id-ka-a 

heart  of  Assur  and     *******  he  gathered 

^}  A  T?  (V-  -:tit  «)  I  -y<i^  t^^  m  -sm  ??<  --it 

umman  (v.  um   -man)  su       ik     -     zu   -    ra         ta    -  ha  -    zu 

his  army,  and  prepared  for  icar, 

43.  tHT^  V  A-T  T?  -ET  ^T  IeT  T—  I  Tf  ^T  T?  -JII 

u      -  sa  -     ha     -  a  -  la  kakki         su  a  -   na     a  -  lak 

he   urges  his  fighting  men      to      go      to 


A. 


-V  <IeJ  44.  c-TH  ET  cET  -<T<  ^T  ^jn  ^T<  -T  T— 

Assur  um   -ma    at  -  ti     qa  -  sit  -ti             IK 

Assyria.  Oh      thou      aixher      of          the  Gods, 

<SiT  +^tTH  45.  >-  ^y  ^i^y^  (y.  e<  «i{)  ^y  ??<  -yy<y 

kima       bilat  in  a    qa  -    bal         (v.  qabal)     tam-ha-    ri 

like     a  weight  in  the  midst                                 of  battle, 

*/-  ^y  <y-^  .yy<y   i  ty  <y^  <2r  i  y^  ^y<y  ^yyy^ 

bu    -  ud  -     di  -     ri        su    va        di     -     kis    -su    mi  -    Im   -      u 

throw          him  down,         and         crush         Jii}n ;           teari^) 
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4<!.  ^.yy  <y.  ^  ^t^,  4  ttVj  B]  ^  >-y\  «>  ^y<  -y  <^ 

ill!    -  si   -1111        in     -hi     y;i      8U  -  nil  -  liu  -  (u)  -  ti        Istar 
*    *    *     *  Mij  accejjtable  prayer  Jjf/Uar 

(v.  t^yy  ^)  c<yy  y.  (,y,)  ty      47.  -Ey  t^yyy  ^!^V  '=m< 

(v.  Is    -tar)        is     -  nic  -    (c)      va  la         Ui     -    pal    -    lull 

heard,  and  **Jear  not" 

(V.  <7)  .y<y.'  ^^y  y;  ^ryy^  ^y  ^  ;;  ..y  :^  ^yyy  v- 

(v.  lah)        ig     -    ba   -  a         u      -    sar     -  hi  -  z.i     an   -   iii       lil)  -    hu 
she     said,     she     eaused     my     heart       to  rejoice; 

48.  y;  --y  c^:  ^]]  ^In  -cid  fcll  lU  V  T?  <I-n  -::hJ 

a  -  na       ni  -    is      qati       ka         sa       tas  -  sa  -  a     enu        ka 
"  At  the  lifting  up  of  thy  luuid   ichich  thou   li/test,   thine  eyes 

A4f  -ET  I?  <I:^  A-ft  ^I     4-j.  <y..yy<y  ^tyyy  <y.  jTTiEy 

im     -  la    -  a       di    -    ini    -  tu  ar       -     ta   -  si       reinu 

shall  be  aatis/ied  with  tlie  judyinent.  I  will    yrant  favour." 

(V.  ^yy<y  tyj  -y)  ^  x*  -^  <y^  ^y  yj  -^Ey  v  :^  -I-^  --::' 

(v.     re   -  e  -mu)   ina  sat    mu-  si      sii  -a  -    tu       Sii    ;un  -  lui  -  ru 

/m  ?/ie  midst  of  that  nijht  when  I  invoked 

(v.  4dE)  <y-   50.  y  ^11  (B'jf^)  ri^tU  'an  <  tyyy^  .£|y  <cy^ 

(v.  luu')       si  ediii  sap    -  ru  -u       11     -  tu   -  id 

her,  then  a  seer  slept, 

t]  tB  -  y  ccey)  -]]<]  -TA  <=:=     5i.  ce  ^yy^  ^.^ir  -!< 

va     i  -  11a  -    (at)   -    tal        suttu  i    -    gi     -      il      -   ti 

and  dreamed  a  remarkable  dream, 

t]  ^  'on-^^  <T^  M  <',v  ^m^  *tJj  'JT!  <  I 

va     tap  -    sit    mu  -    si  Istar  u      -      Siip     -    lu  -  u      su 

and      during     the     night     Ishtar  sjxike    to     him,    and    he 

:.2.  !=yyTc  v  ..y  ^y  y;  tt]}  Tf  -!<  t:!!!  M  -I  <n'  Ir  <T-  >^ 

u     -sa-aii  -  na  -  a     ya  -  a  -  ti      uni  -nia     I.^tar      a-  si  -bat 
repeated      it       to       me.  Thus:  "  Jshtar  du\'Uimj  in 
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►tlT  c::  --T     53.  ^]}  ^jn  =t^  (v.  -^T)  i^  £T  <'tV   < 

Arba     -    il  e  -  ru  -  ub       (v.  ba)    -   av  -va   imnu  va 

Arhela,  entered,  and  right  and 

!T«<    -m  <^V  (V.  <fEl)  -ET  Tf  t^TTT  =^II  ^  T?  --T< 

sumili        tu    -     ul  (v.  tul)    -    la    -  a  -     ta    -    is    -  pa  -  a  -   ti 

left  she  icas         surrounded         ivith         glory  i^^), 

54.  ^T  H<  CET  -T  O  -E  ^I  (^-  -)  -E  <IJ|=  V     55.  t>  <V 

tam-ha-  at  initpanii     i  -  na     (v.  ina)    i  -    di     sa  zal-pat 

holding      a      hoiu      in  her      hand,  pro/Vc^i??^ 

-VV^  ?f  ^jn  E^<  -Ell  W  ^T?  E{?<  jSTTI  ?f<  -TT^^  (^-  -I2i^^) 

rauz  -za-  ru     kap  -  tu     sa     e  -pis      ta    -ha-    zi         (v.  tahaz) 
a      powerful       arroiv{f)        on       making        war, 

56.  ET  A^  W  t^TTT  «^}  -11^  -T  <y-  i^E  <IEJ  El  ^m 

ma-  bar     sa      ta    -     (az)     -    zi    -  iz     si   -  i       ki   -ma  umma 
her       countenance       was       set.  She      like      a      mother 

57.  ij  <:r  -<T<  tE  ^T  ET  T?  ^T  -^I<  -^H     58.  ri^^ri  -PIT 

a-  lit  -  ti      i  -tam-ma-a       it  -     ti       ka  il      -  si 

healing,      was      in      pain      with      thee,  she  brought 

ka  Istar         sa  -  qu    -ut    (v.  qut)  Hi  i   -    sak    -kan 

thee  forth.      Ishtar    exalted   of   the  Gods,  appointeth 

-^H  ^^T  ^W  -^     59.  t-HT  ET  £?ITT  ^|  t?TT  -eT  T?  ^T 

ka        de      -  e  -mu  um  -ma     ta   -  na  -  da  -  la     a-  na 

thee      a     decree.  Thus :  '  Carry        off         to 

cTf  E??<  V  ^  iV     60.  Tf  seH  *  "s^  <M  -TlJ^  ^ 

e   -  pis      sa  -  as  -  si  a  -    sar      pa  -  nu      ki        sak     -  nu 

make      spoil,  the     place      hcfore      thee      set, 

VI  --T  m]}  ^]m     61.  ^ET  :£ITI  t£TTT  -^  ^  <]- 

te  -  ba  -  ku     a  -  na  -  ku  at  -    ta  ta   -  gab  -  bi      si 

/    will    come    to.'  Thou     shalt     say    to     her. 
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^^1)1  El  It  t^H  -ir<T  -ET  <L=J     «-'•  rs*!  --T<  <71  P^  IlrJ 

urn  -ma  a-   sar       tal  -  la  -  ki  it     -  ti       ki       lul  -  lik 

thus:     'The  place  thou  yvesl  to  with  thee  I  will  <jo.'      The 

-<<Z:t<  h-  G3.  <y^  J.E  -eET  V  -T  -^^I^  -tld  ^t]]]  t] 

bi  -  hit        bileti  si  -  i       tii    -  sa  -  an  -  nak  -    ka       iiin   -  tna 

Goddess  of  (loddesses  she  repeuteth         to         thee        thus: 

u]  tHIII  y;  tfE  -'T     G4.  lEU  «)  g£  ►^y  t^yyy  y;  ^vj 

at   -    ta       a-gan-  na  In  -  (u)     as-   ])a  -     ta       a-    sar 

'  Thee  I  will  yuard,  then  J  will  rest  in  the  jdace  of  the 

>f  ^ii  ^t  -4-  ^    o---  y?  -K-^  y}  -tti  m  <h  -y< 

mas-gan  -   i         Nabii  a  -  kul     a-     ka    -    hi       si    -     ti 

temple      of     Neboy  eat        food,  drink 

m  mi  ty??  -^    CO.  tvty  tv^  ^y  jy  -y^^-yyi  ^  4-y  Dsii 

ku-  ru  -  un  -nu  nin  -  gii-ut  su  -      kim        nu-    hi    -    id 

wine,  music  appoint,         (jlorifj         my 

-I  (^III^)  -I<       67.  y?  i]^  tr<j  ^Ey  ^  T^  'jii 

fllu-      (u)      -    ti  a-     di  al    -    la  -  ku     sij)  -    ru 

divinity,  until         I        yo,         and         this 

jy  1}  -££l  HI  y-  I      G8.  i^yyy^  ^yy;?r   V   ^ 

8U   -  a  -    tu  ip    -    pu  -  su  M      -      sak     -    sa   -   du 

messaye  shall  he  accomplished.  I   wdl   cause   thee   to 

t>^  (t:yyy)  y-  -yy-  ^jn :::  -^id    go.  ^  ,^  <  -^h  <=I^ 

zu    -  (urn)    -mi- rat     lib-bi      ka  pa-nu-u      ka        ul 

take    the    desire    of  thy    heart,  before  thee  he  shall  not 

HI  t-  <^^^  tE  t]]]}  "^11  E£IT  <&TI  -=tl      "'-'•  <^^^' 

iir  -  rak      ul         i    -    nir    -   ru   -    da       sepi         ka  ul 

stand,      he      shall      not      oppose  thy  feet  Do  not 

jHiyytyyy-  -*  --yy  "i  -tu  -  £<si't  "i  ?'<^im  "'■  ^ 

ta    -     u     -sat     zu    -piir      ka      iiia    qabal     tarn- ha-    ri  ina 

reyard{f)     thy     skin.  In    the    midst   of  Itattle,  in 
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<IEJ   D   <^-  V  A-W  -^^  -EIT  5£=w   -tid  ET 

ki    -   rim  -   me      sa        dabti         tah    -    zi     -      in  ka        va 

her        beneficent        generositu,        she        guards  thee,      and 

72.  !:^^4^  */l  ^]  -TTA  ^m  -EI  It'  Cff  --Id    73.  J?:  rj^  S?I  V 

tah  -  te- na       gi   -  mir      la    a-ni-   ka  pa-nu-  us -sa 

overthrows    all    the  ,  unsubmissive.  Before  her, 

..y  ^y  +  j:^^  -^T  ^T-  AHIT  (^T  dT^^  ^TI)     74.  yj  ^y 

isatu  in     -  na  -  pi  -      ill         (iz  -    zi    -  is)  a-  na 

afire  is  blown  {stro7ighj) ;  to 

.-H  V  ^Ei  ESS  ^  T—  [-^id]  mmmm  ^m  i;  -^r 

ka   -  sa  -  ad  nakiri  [ka]         *    *    *    *        zi       a  -  na 

capture  \}^y]  enemies  *    *    *    *       *■  to 

(V.  -)  ]}  H<  I?  -^T<     75.  ty?  -EMyy  y  */y  t^yyy  «  ^:^; 

(ina)      a-ha-a-ti  e-         li  Te-  um   -man    sar 

(i'.  in)      each   otheri^)^  Against  Teumman    king  of 

x^  d]  El  <l£j     76.  ^yy  t^s  ^.^  ^w  tET  Jf^  ^  5^1  V 

Elam  sa        ug   -  gu.  -   ga    -  at    pa-nu-  us  -sa 

Elam  ivho  was  hateful       before      her,      she 

Hd  dA-ITT   77.  -  ^-}  m  <h  ^T  -^IVT  T-—  ^b  <«  :^ 

tas  -       kun  ina  arah  Elulu  i  -sin-ni 

appointed.  In  the  month  Elul,  the  festival  of 

-I A  -^11     78.  --J  >-y  <«  ^y  -d  ^HH  -d  d?  < 

Assur      ziru  arak        Sin  na  -  an  -    nir        same      va 

Assur  the  Great,  the  inonth  of  Sin  the  luminary  of  heaven  and 

m  -t^  ^t]  D  T  (V- 1?  -^I)  <«  +   79.  H  EhS^  <IeJ  dl<! 

irziti         ad  -  gil  ana  (v.  a  -  na)      uzzi  Ur  -  ri 

earth,  I  trusted  to   the  pjower   of  Hur 

d<r^  dT<T  <vm  <v  d  -d  <v/  u  m\  in  -et 

nam   -    ri  va  si   -par       Istar       bilat      ya  sa        la 

the  bright,      and  the     message  of  Ishtar    my  Goddess  who  is 
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Sim  t-ET  (v. :??)  -7^  <   80.  cET  <:rj  '^t ! "S^T  :r'; 

in     -  nin       (v.  ni)    -im-u  ad-    ke        zabl  Uihaz      ya 

unchawji'il.  I    (fathered   nn/   men  of  war. 

►tE  t*^^  ttTT  ITT  ►  ar  tyyn  --t^  "T«<  <  "T<;7 

Diun-   tah  -    zi        sa    ina     ki    -  bit      Assur         Sin       va     Istar 
the  fujhilnj  mmi   iclio  by  command  of  Assur,        Sin  and  Ishtar ; 

81.  E^T  !£TTT  --'T  &  E^TT  EIU  E<Hi   ^T   n<  -n<T 

it      -      ta    -    na    -  as  -     ra    -   (In        qabal      tain  -  ha  -      ri 
u'ere  arramjed  in  order  of         battle. 

82.  ti?  ^tHTf  T  vT  i^^TTT  «  eg;^  --^  <:::T  eT  <l£T  lid  -I<T 

e  -      11  Te-  um  -man     sar  Elam  ur  -  hu 

Against  Teunwmn      king  of  Elam,  the  road 

txw  ^  ET      83.  [5f<T  vy  <«  V]  EcTT  A^  tcr  -7^ 

az     -  bat    va  [us    -  te  -  es  -  se]  -    ra       miir  -    ra    -  nu 

/  took,    and  directed  the  march. 

tVTTT  -ET  -^  <  T?   T  *^T  ^:TTT  «    «   ^^  <:rT  ti  <r. 

el      -  la  -  mil  -  u     a  Te  -  um    -man   sar  Elam 

In  front  of  me,  Teumman     king  of  Elam 

84.  m^^^  [^T]  <Tst  «  Cmr  ^T  ^^Tr  -TTr  S^  -T<  ^V] 

*  *    *    *      [na]  -   tli     man- dak -tn     e  -  rib     Siiru  -  ti     ya 

*  *    *    *         camp    was    placed.  Of  my  royal  entry, 

85.  V  <I0  m  ^B  -T  <iy  J^IT  T-  -It  bI  ^y  ^  -^IT 

sa     ki   -rib      Dur  -    11  is    -me-e     va    Iz -Ixit     sn 

in  the  midst  of       Durd  he  heard ;  and  fear    took 

^  -EiT  T  V!  ^:m  «  tU  ^W  ^T      ^<>-  J^:^^?  I  ^^  *^S 

hat-   tu         Te-  um    -man   ip   -   luh     va  arku     8U    i  -  tur 

hold  of  him.      Teumman        feared,  and  after  him  turned 

^!?  ^j!i  t^^  [<Ef  -yra  -^n  i!  v  -i  ^^"-  '""■'      >  ^"^ 

e  -  ru  -  ub      [ki  -  rib]  Su-sa  -an  *  •  i^^ 

and  entered      [into]  Shushan. 
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]]  ►^y  jy  -^n  fctv  .yyv  ^^i^  j   88.  mmMm  v^  ^t 

[a  -  na     su  -  zu  -   ub    napis  -     ti      su  *****     a  -  na 

To  save  his         life  *    *    *    *    *     to  the 

tyjf  y,.^  ^  I    89.  mm&sm  --tl  ^  <!*  -£  I 

nisi         mati  su  *****         ka        i   -    di   -    i    su 

people  of  his  country  *****  his         hand(?), 

pa-nu-us  -su     u    -      tir      (v.  te)-      rav     -va  *    *    *    * 

hefore        htm  returned,  and  *    *    *    * 

[^11]  EV  I?  -^T  -jElI  -TT<I  -t]]    91.  Of  B  m^  -£I]  T?  T? 

[is]   -  pur    a  -  na      mah  -    ri       ya  [U    -  la]  -  ai 

[Ae]      sent       to       my      presence.  The  Ulai 


a  -  na    dan  -  nu  -  ti    su     is  -      kun  *    *    *    *    pa  -  an 

for         himself        he      fortified  *    *    *    *     hefore 

+  m  -]\    93.  g^=i^|^  .^  <-*y  .^  y._  ey.  y_> 

mas  -  ke  -  e  *****      Maruduk  Hi  rabati 

my  camp  *****     Merodach,    the  great  Gods 

►II T—  tB]}    94.  V  s^ITT^  -Jii  D  -W  te=m  Sff^    95.  >- 

beli         ya  sa       u     -  tag  -  gil  -    u  in      -  ni  ina 

ony  lords ;  who  protected  me :  in 

<K:nT  T—   -TA  <ct    -tH  V  <T-  '^T  -^11  A  ^I? 

*  *    *  suttu  ka    -  sa      si  -  par     mah  -  he  -    e 

omens      of     a      dream,      had     given  {f)       a      grand      message. 

96.  <TEy  f yy?  .^yy  <fgy  .^gyy  ^y  <y.  <y.  j  ^  .y^^yyy 

ki   -  i^ib  Tul  -       li      -  iz     abikta     su  as  -         kun 

In  Tulliz         his       ovei^throw       I       axicomplished ; 

97.  _^  e:s?  -^  r—  I  "5^  TI  a  m-  -et  t?  t?  ^si  <i£j  ^ 

ina        pagari         su-  nu  U    -  la  -    ai        as  -    ki    -  ir 

with  their  corpses,  the  Ulai  I   choked  up 
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98-  iSB]  Vi  vT  I  -^  m  B]  cr  <sj  <  «=!  «=!!'-  -j^ni 

nen   -  a  -  te     s\i-iiu       ki     -  in;i     iiiitpaim    va   iz  -     u      -    j^Ir 
Their  imves,  like  bows  ami  arrows, 

u    -ma-    al    -   la  -  a       ta     -  mar  -    ti  Su  -  sa  -  an 

jUled  the  vicinity  of  Shushan. 

100.  ■pTT:?--  ^  T  ^^T  t:TTT  «  tS'J;^  '.V^r  e!  C^!    i"i.  ^ 

qaqadii  Te-  um  -man    sar  Elam  ina 

TJie   head   of      Teumman        king  of    Elam,  by 

m  m\  -'{A  "T  <::^^i  -i  t—  et-  i — :i  i—  tv^ 

ki    -  bit      Assur     MaruJuk  Hi  rabati  beli         ya 

command  of  Assur  and  Merodach,  the  (/reat  Gods  my  lords ; 

-  -^T+T  ^?  AT?  [I  -B  <H]    102.  <-  cr\]  h  --TA  < 

ina  puhri     umman  [su     ak  -  kis]  me-  lam  -mi    Assur  va 

before  the  assembly  of\his^  army  [/  cut  o^].  Terror  of  Assur  and 

M  <'tV  *-'  <::^T  EI  <m     103.  ti  -M  t<^^  El  -I<T^  -r  I 

Istar  Elam  is-  hu  -  up     va       ik    -nu-su 

Ishtar,  Elam  overwhelmed,  and  they  submitted 

]}  ►^I  ^  ^II<I  tBVr       104.  Tt:iii  «  tE  :r:  V 

a  -    na       ni    -     ri         ya  Um    -  man-  i    -  gas    sa 

to  my  yoke.  Ummanitjas         who 

El:m  -]  tETIT      105.  tl  ^^  tEIII  <EEII  ::EI?  -  -I  i>^  ff 

in    -nab-     ta  iz  -  ba  -     til       niri      ya    ina     kuzzu 

fled,      and  took      my     yoke,     on     his     throne 

I  m^  v^  I- 

su       u      -  sc  -  sib 
/        seated. 


s 
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Column  VI . 


1-  I  ^I    ET  -TT<T  -sET   t^w^  I  1>  V  Tr  (Tr)      2.  - 


Tarn -ma-     ri    -   tu 
Tammaritic,        Jus 

Hi  -  da   -    lu         a  -  na 
Hidalu  to  the 


ahu     su  sal  -  sa  - 
third       brother^ 


ai 


ma 

in 


sar     -  u  -    ti        as  -       kuu 


ruqnbi 
Cluiriots 


kingdom^ 

zu    -   um       bi 
q/*  war, 


I 


appointed. 


&n  r 


SUSl 

horses 


t^ItEt^MT—    4. 


!T 


pare 
a)icZ  inules, 

si   -mat     tahaz 
fashioned  for  ivar ; 


:^yy  ^  ^y<  Cf^i  j=b  ^yy<y  ^]  ^  ^^ 

zi  -bat-  ti      ni  -  i  -    ri  bat-     le 

trained      to      the      yoke,      instruments 


5-  V  -  iei  -t<  -]a  «)  -y  <\v 

sa  ina  tugiil-  ti       Assur    (va)        Istar 
lohich  in  the  service  of  Assur  and  Ishtar, 


Hi 


rabati 


-in- 

beli 


the      great      Gods      my 


lords, 


bi  -  rit  Su  -  sa  -  an 

near        Shu  shun 


U    -  la  -  ai         ik    -  su  -  da     qati     ai 
and    the    Ulai,     ray     hands     captured; 


7 


HA  <  -yy—  ^y-T—  -in- 

Assur    va         Hi  rabati  beli 

Assur      and      the      great      Gods      ray 


ya 

lords. 


ilia    ki  -  bit 
hy  comnmnd  of 

8.  <J=yi^  -^y 

ul   -   tu 
from 


<!eJ  tyy?  ^<^  <n  eT  <!eJ  ??<  t  ^ttt^  ??  ^  ny    9.  y?  ^-y 

ki   -  rib  Elam  ha-dis      u    -za-  av  -va  a  -  11a 

the    midst     of    Elam,   joyfully    I    hrought    out,   and  to 
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gi      -    iiiir         iHiiinan        ya        su     sjil  -    tu  8«ik      -     na    -    at 

oil  11)  If  iinntf,  fnr  spotl  thm  vrrr  mrrn. 

"0.  -  !« ^1}  e;;<  -tw  ^£!f  i'tu  T  ^T  -'I  V-  'i. 

liia  siimnc      gar  -      ri         ya  eli  Du   -  na   -  iiu   ahlu 

In      m>i      seventh      expedition,      against      Dunanu      son     of 

T  -II  --IV     1 1,  y;  ^-|   V  \  y-  ^tMII  IeII<  tT<i  i^J 

Bel  -  l)a  -sa  ;i  -  na  Gam- bu  -       li  In   -u     al    -   lik 

Bclbasdy  to  Gambit  li  I  icent ; 

v>.  V  y;  -^-y  ^-^  \- <;rT eT  <Ii?  ^i*!  ^^-  lEII    '3.  -t]  ]] 

Sii    a  -  na       sar  P^lani  it     -  tuis  -  lu  la  -  a 

who    to    the    king    of        Elani        had        trusted,      and  did  not 

-W  7^  V  T?  -\  ^]  lElJIS  ^t}]     14.  ;£yyy  w  -!Ty 

ik    -  nil  -  sa     a  -  na  niri  ya  ta    -  ha  -     zi 

submit  to  my  yoke.  By     my     jtoin'rfnl 

i^rff  -^  V  \  V-  -EEiy  y?  --n  -tt  ^u  -t<  i  i^-  <^'  et 

dan-nu        Gam-bu-      li        a- na      si  -   hir  -  ti    su  ki  -ma 

attack  Gambuli        through        its        extent,  like  a 

A-TT  <!£►  -a  <Hl       16.    --yy    v  'T-  -e  -^m 

sar    -  bare      ak   -    turn  Sa  -    pi    -    i     -    bcl 

Jmilstorm    I    covered.  ikipibel 

.-yy  tyyj  -j^  -y<  l     i  t.  ^-yy  <^  ^yy;  y;  y --y  Er  ry  tt] 

ahi     dan-nu-  ti    -su  sa      ki   -  rib        me        na   -  tla  -  at 

its      strong      city;  which  in   the   midst    of  the   icaters    U'ls 

ET  -<  -^V  -B  JT  ^T     18-  r  i^]  ^]  "7^  B'^-'h"  I 

SU -bat      su       ak  -  su  -ud  Du  -    na  -  nu  a^i  su 

situated,    I  captured.  Dunanu    and    his    bivthcrs, 

<t:]^  -^T  <L^T  ^m  -tv  I  t;  ^t     19.  ^i^y^  rn^i  ^^yy  ^.y;} 

ul    -    tu       ki  -rib     ulu    i>u-a-tu  Iwl    -  du  -    mi   -  un 

from   the    midst   of  thai    city,  alii-e     I 
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tTiTc  y  H  n     20.  iV^T  -.£11  ^S^I—  I  -Ei>  T—  I 

u    -se-za-a  allat      su  abli        su  binti         su 

brought     out.  His    ivife,    his    sons,    his    daughters, 

T^  II  -TM  --T<  I      21.  b:^  JIc  t—  ^^   ^y^  T— 

sal   sik  -     ri    -   ti     su  nis  labi  sal  labi 

his    concubines,  male  musicians  and  female  musicia7is, 

tiir^  y  ?f  £^  ET  t>  -ET  T  =^  ^     22.  <}}  *T  <}}  ^yy^ 

u     -se-za-  av  -  va  sal-  la-tis    am  -nu  kasap      huraz 

/  brought  out,  and  as  spoil  I  counted.  Silver,      gold, 

V  JT  -^I  ^B  ^T<  -TTTI  ET-  I     23.  ^m^  y  {}  ^  eT 

sa-su      na  -gan-  ti         e    -  kal  su  u     -se-za-  av  -va 

furniture,  and  musical  instruments  of  his  palace,      I  brought  out,  and 

1^  -ET  T  =^  ^    24.  mmmm  «  i?  ^si  *  js^  i 

sal-  la  -tis  am  -  nu  *    *    *    *   man-za-    az       pa  -  ni    su 

as  spoil  I  counted.  *    *    *    *       standing      before     him 

f;^  ^TI-  (?)  <IeJ  -EiT(?)  <   25.  mmm  -W  y  ??  =:4  ET 

mar      -    ki  -    tu     -  u(?)  *     *     *        u     -  se-za-  av  -va 

i)e    ******    *  *     *     *        /  brought  out,  and 

t^  -ET  T  tsi  ^    26.  ^simmm  et  -et  -^t  i  < 

sal-  la  -tls    am   -  nu  *****      ma-  la       ba  -su-u 

as  spoil  I  counted.  *****        all      there      was 

27.  m&mm  [t^i  -et  t  t^  "?^  28.  t+ ^n  mmmm 

*  *    *    *     [sal]-  la  -tis  am  -nu  Mas-  si      *    *    *    * 

*  *    *    *     as  sjioil  I  counted.  Massi   the   officer  {J) 

29-  ^n  T  ^^!  ^^yn  «  [se^s  <^  <:^t  et  m    30.  en 

sa         Te  -  um  -  man     [sar  Elam]  sa 

of  Teumman  [king       of       Elain~\;  who 

T'r  ^T  -TTT  ►n<T  [I  ^  ^T  -y^]     3i.  ^  y^  <^  [tyyf 

a  -  na       kit  -     ri  [Du  -  na  -  nu]  as  -  bu       ki   -  [rib 

to  aid  [Dunami]  dwelt  loithin 
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-cTI  V  ^h  ft]  -tVA      32.  ^s^]^  tTTE]  y.y<y  .^n  .  [jy„ 

Sa  -  pi  -  ij  -    bel  bal    -  (lii  -     us     -  su     ina  [qati 

\_Sa2)i]bel:  .  alive        in        [hand]        J 

az]    -bat  it     -   ti     |»a  -  ni         I)u-  na  -mi     ♦    ♦    ♦    •     • 

took,  uith     the     ojllcrrs     nj     Dununn  •     •     »     •     • 

3-t.  -t]]  iT  T?  -m  ^^T  ^  -a  [-IT  -  Tt  I—  5,^T  At:  -] 

olu    su-a-  tu      ab-bul    ag  -[gur  ina       me        us  -  hara-ini4] 
7Vm<<  twVy  I  j^ulled  down,  destroyed  [and  into  the  waters  I  turned], 

3r,.  T?  <T4=  -eT  --!  ^^  ^I't  -  [^1!T  t^]     3g.  ^-]  jv^  tyn^ 

a-  di      la      ba  -se-  e    ina    [bb  -  bi]  na  -  gu  -    u 

Until    none    ivere    in    the    midst,  that 

JT  W  [-£il]  ^III^  --?^HrT  -HI   37.  ^yy<y  <v^y  yj  y^  la  ^.y. 

su-a-  [tu]         u     -       sail       -rib  rl    -  kim    a -mi-  lu  -   li 

district  I      laid      waste.  The  passage  of  people, 

tt]  ^JH  JSi  '*-^^?  5^T  I      38.  >-  ^tt]  ^{^  ^]<  ^^14  ►::t:: 

ap  -  rii  -  sa       zir    -  us  -su  ina     tu  -  gul  -  ti      Assur     Bel 

/    cut    ojf  from    over    it.        '       In   the   service   of  Assiw,   Bel 

-t]Q  — T  h-  th  h-    ^^-  ^:;s  -^  V--  ^^It  Tt  ^  TT< 

Nabu  Hi  rabati  nakiri  ya      a  -  ni  -  ha 

and  Neho  the  great  Gods;  my  enemies  I  rested  from : 

40.  tVK-  Tt  -e^T  B^n  It  -^1  ^HKIEI     ^1.  ---n^  ^ 

sal -mis     a-    tu    -    ra      a-  na         Ninua  qaqadu 

peacefully,      I      returned      to      Nineveh.  The  head  of 

T ^^! t:yyy  «  ^1:^  ^^^ <:::^T eT <^   ^-'-  -  .TA]^]-^.-:^ 

Te-  um -man   sar  Elam  ina    kil)i      Du  -  na  -  nu 

Teuniman      king      of       Elam,  round  the  neck  of  Dunanu 

Tt  JT-      ■^3-  S^y  -^T<  <It^  ^.H  -I<    -'  Cl^  ^T  <^ 

a-Tul  it      -    ti         ki   -.sit  -    ti  Elam 

/  hung.  ^Vith        the        conquests        of         Klnm, 
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44.  tv  -t]  tB]  (v.  ^]<)  \^  \  ^-  -^IT     45.  ^yy  -■ 

sal-la-at         (v.  ti)  Gam-bu-       li  sa    ina 

and      the      spoil      of  Gawhuli ;  ivhich  hy 

m  ^TTTI  -\A  -W  JT  ^  (y-  Bl))  Jin  I?  I?    46.  ^y  ^i< 

ki  -  l)it     Assur     ik   -su-du     (v.  da)      qati     ai  it     -  ti 

command    of   Assur,    my    hands    had    taken;  ivith 

£hS  JI=  T—  -T'r  En<  <rt]  t>^  ^T<  47.  y?  -^y  ^^yy  t^T  <IeJ 

nis         labi         e  -  pis    nin  -  gu  -  ti  a  -  na  Ninua 

musicians  snaking  onusic,  into  Nineveh, 

^y'r  ^m^^  -  I  '%^^^—     48.  y  t-yyy  ^^y  ^yy  e^yy  y? 

e  -  ru  -  ub    ina        hidati  Um  -  ba  -  da   -   ra  -  a 

/    entei^ed    ivith    rejoicings.  Umbadara       and 

y  .^y  ^  <y^  ^?  ►y<y^  49.  t^  -tEin—  "gyy  y  *^y  ^:yyy  « 

Nabu  -      damiq  nisi         zirati  sa       Te  -  um  -man 

Nehodamiq,  great        men        of  Teumman 

«  r  <:::y  t]  m    so.  -gyy  y  *^y  ^-yyy  «  -  m  \ -^ 

sar  Elam  sa         Te  -    um   -man  ina  qati  su-nu 

king     of     Elam ;  ivhom      Teumman    hy    their    hand 

Eiyy  ^^  ttyy     si.  <y^  ^y  y^  ^yy<y  ^-fflf  -I<  "gTT  - 

is    -  pu  -    ra  si   -  par    mi  -    ri    -      ih      -   ti        sa    ina 

sent  the      threatening      message,      whom     in 

-m\  -IT<1  m\  -0  laj  m-    52.  ^yyy^  ;j-y  a-\  m- 

mah  -     ri       ya       ak  -  lu  -     u  u     -  qa  -     hu    -     u 

my     ^9re5e?ice      /      confned,  and       hound, 

*  -y  <T;  l£ll  ^^^]  {-]])  T-  m\    53.  ^  CK  '^]]^  ^] 

pa-  an     si  -  kin       de     -    (e)       mi     ya  ni  -  kis       qaqadu 

U7itil    the  fixing   of   my    sentence :  the  decapitated  head  of 

y  t^y  ^ryyy  «    ^n  i  ^  <iEy  ^yy?  (-^yy)  t^ry  < 

Te  -    um    -  man     bol    su  -  nu      ki  -      rib  Ninua 

Teumnuon  their  lord,  in  Nineveh 
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54.  cf?  -V^  -fj!!  t]W^  «^Tt  ^^'I  ']}  <-  ty  -^  -iiT'^  V-  -'< 

e -mu- ru    va  sa-ne-e       (^t     -e  -mi    iz-bat    bu    -mi-ti 
thry     saic,     and     another     opinion     took     hold     of    thrjn. 

bb.  T  r:ni  ^^T  E=n  E^IT  T?  t'l  :::^r:  eT  «H  -^T  I?  I 

Um  -    ba  -  (la    -    ra    -  a      ij)  -    (jii    -ina      ziq    -    iia  -a   hu 
Umhiulava  tore  his  beard, 

Nabu    -         clanrKj         ina       fj^ir       parzil     sib-l)i  .su  iz-hii-  la 
Neboda)niq     with    the    steel     sicord   of    his    (jirdle,    pierced 

-tU  E-TI  (V-  W})  -Hl  -^TI      •^"-  ^  <h:  "-W^  --^i 

ka     -    ra        (v.  kar)   -     as  su  ni  -  kis        qaqadii 

through   his   \own^^  hodi/.  Hie  decapitated  head  of 

Te-  uin  -man  ina  sati  babi  rabi  qabal  sa  Niniia 

Teiunman,  in  front  of  the  great  gate  situated  in  Nineveh; 

^W  -Bll  A  E^TT  -tElI  -T<T  m^    59.  ^  I  ^]  --y  >^t 

u    -  mall  -hi-  ra      mah  -  hu  -    ris  as  -su    da  -  na  -  an 

/  raised  on  higJi.  By    the    power    of 

H4  <  --y  <v;   -II  y-~  ^Ey;  ^yn  y <^  m  y- 

Assur    va         Istar  beli  ya  nisi  kid  -  hi  -  mi 

Assur    and    Ishtar        my       lords,       the        people       reviled  (?) 

GO.  :^  <-<K  ^yyrif=  ^y  y  vy  t:yyy  «  «  X-  <::y  ty  ^aj 

ni  -   kis        qarjadu  Te  -  um   -man  ear  Elam 

the     decapitated     head     of    Teuminan     king     of     EUxnu 

r.i.  y  tf  ssy  ]]  ]]    t^    y  >cy0  js  <y-  «=£  ^e 

Pal       -       ai  ablu  Nabu    -    sa   -   pan    abhi-abhi 

Palia  son         of        Nebosapan,  grandson      of 

y  -y  <:i:'^y  y?   -  02.  -^yy  ^sy  ^t  --y  csy  ti]  --y  p?  cey? 

Maruduk    -bal-id(Hna  sa      la    pa- an  abu  abi     hx  -  ni     ya 

Merodachbaladan,  of  whom  from  the  face  of  the  grandfather  my  hetjetter; 
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63.  -£t  I  slim  ^^i  -m  Tf  ^i  *^-^  <n  £1  <m  64.  <^^  .ggy 

abu  su      in    -nab-  tu     a  -  na  El  am     ,  ul  -  tu 

his     father      had     fled      to  Elam ;  from 

I  t-TTT  «  ^E  s  m  -TT?  ^-^  <:rT  eHM  S;  M  -j^  t 

Um  -man-  i  -  gas      ki  -    rib  Elam  as  -  ku  -  nu  ana 

Ummanigas     \_whom']     in      Elam,    I    had    appointed    to    the 

(J-  T?  -^T)  sE?S  <  --T<       65.  T  f  5  5^r  I?  ]]  (v.  tEl?)  t^ 

(v.  a  -  na)         sar    -  u  -  ti  Pal      -    ai        (v.  ya)     ablu 

Jdngdom ;  ^  Palia  son    of 

r  ^cTS  4s  <T-      66.  !.y  ^  tyyr^  ^  ^  ^sy  yj  <y:i^ 

Nabu   -  sa  -  pan  iz  -  bat       u     -  se  -  bi  -  la       a  -    di 

Nebosapan  he        took,        and        sent        to 

-tEli  -yy<y  cey?     67.  y  t;<y  ^y  ^  y  ^  ::^  ^v^  ^ 

mah  -     ri         ya  Du  -   na  -  nu  Sa  -  am  -  gu  -  nu 

my     presence.  Dunanu       and  Samgunu, 

68.  cs  y.~  y  ^11  -^y  v  *-^  \  *^-  -ey  yj  ]}    69.  v 

abli  Bel   -  ba  -  sa'         Gam  -  bu  -   la  -    ai  sa 

sons      of         Belhasa        the  Gambulian,  of  whom, 

-t]  y—  I  ty??  y?  -^y  sIhs  y—  ^^y  y—  ^ey? 


abi  su  -  un        a  -    na  sarri  abi 


ya 


their         father  against  the  kings         my         fathers, 

70.  ^yyyt    .yy<y    ^^eyy    *^.    gy    <y-]fcij    jy    ^ 

u       -     dal  -  li        -    pu         va  va  su    •>    nu 

had  made  inroads;  and  they 

71.  tyyy^  t}}}}  ^yy<y  m  -T?  e??<  J5S  -<T<  -t]}  72.  <iEy  ^yy? 

u    -  ner  -    ri    -  da      e   -  pis    saru  -  ti      ya  ki  -  rib 

opposed     the     work     of    my     kingdom:  within 

-^V  ^  <IeJ  <y-lElJ  -^yy  tu  ^^y     73.  yj  ^y  ^yy  ^r 

Assur  va  Arba     -    il  a  -  na        kullu 

Assur  and  Arhela  to   -     execute 
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;ih       -    r;i    -  II  -    ti  ii     -      l)il        sii-nu  -   ti  i 

)ni/  j>i(hjiii('nt  I  lii-'iiKj/il  tlit'in.  Of 

T  «  -^  <^y  ^  h-  mmmm  t  ==^  ---w-  -■>■  <med 

Man- im  -    ki   -      ahi  ♦     ♦     ♦    ♦         I)ii-n:i-iiu  va 

Mantiakiahi  ♦    ♦    ♦    ♦  ,         D'ntauu  and 

Nabii  -    u    -  zal  -      li        nisi    sa       eli  Gam- bii  -      Ii 

NchoKZdlli,        men        who         were        over         (nunhuU; 

TC.  -%]]  i^tU  -]  V—  tt]\  -VV  V-  <  >^  -ET  -ar  EI-  ^T 

sa        eli  Hi  ya        ig    -bu-usn(|-la  -    tu     rab-tu 

wlio       against       my       Gods        littered        jreat        curses, 

77.  <IEJ  tyy?   ^t]]  t^  ^^T  -t'^  I  ^T??  g:  IeU  t!^ 

ki    -  rib  Arba-    il        lisan     su  -  nn       aa  -    lu    -   up 

in  Arhekiy      their      tongues      I     pulled      out, 

78.  ^  .T<T  ^T  -^ir  I  -Vv  ^^-i-^  <^ ^iif  ^HT <:li 

as-  lui  -  U(l  niasak  su  -  un        Dii  -  na  -nu      ki   -  rib        Niniia 
/  Jlaijed    off   their    skin.  Dunanii  in  Xiiievih, 

79.  <-^Id    !=T    ET    --H    tETr    Ek!     ^     «=^-     EI 

eli  ma  -     ka      -     zi  itl      -    du         siiv    -    va 

over  a         furnace  they  ]>l<tced  hinij  and 

80.  tsk!  y-  -I<!  St"!  fSii  ^   «i.  ■=!!  K*T  '^T<  rji^-^  I  V 

i(l   -  bii  -  hu  -  us       az   -lis  si  -    it    -   ti       ahi      su   sa 

consumed      him      entirely.  The    rest   of  the   brothers   of 

T  ^T  -^-y  ^    82.  <y-^  y  ^g^  5^  yjyn;  ^f  :m  r-^-< !— 

Du-na-nu  va  Pal      -  ;ii     a-ni-ir  siri 

Dunanu  and     Paliyn,     I    threw    down;     his    limha 

I  -HI-  -^IH!  <H    63-  -IIT-  <^  — ^-T  n  --"T  ;£TH  ^n-  -T< 

su      u     -   nak  -  kis  u     -sc-    bii       a- na       ta   -mar-  ti 

/        cut        off,  and    sent    for    the    iuS2}€Ction    of   my 

T 
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I]  ^y<  tyy{  84.  y  ^^y  jifr  ^e  y  h  -II  ^TI?  ^    85.  t^  y 


ma-  ti     dan 
powerful  country. 


Nabu  -nahid        Bel    -     edir 
Nabo  nidus    and    Beledir 


abli 
sons  of 


y  _y  .gf  ^  4^  <«    t^  4:^  -11  -ry 

Nabu  -zikir-    esses  tig    -  en  -  na 

Nahuzikiresses  tigenna : 

-^  -^  I  A}\  T  lu  sEyyy  m  ^t  -^^h  t? 


86. 


sa      abu 
whose  father 


ba  -nu  su-  un        Ur  -    ta  -  ki 
their        begetter^  Urtahi 

^  -]{]  ^tyy  ^.^  g^!p  <iEy 

mit  -  hu  -    zi  Akkad 

fight  ivith  Akkad 


id    -    ka    -  a 
brought 


87.  y?  -^y 

a  -  na 
to 


88.      <^     <V     ^T   K 
ner  -  pad  -  du  -      i 
the         attendants 


y    ..y   .0    ^    4^   <«  -gyy   <ty^   ^^y   <iey   tyyj 


Nabu       -  zikii-  -        esses  sa         ul  -      tu 

of       Nebozikir  esses,       ivhom       from 


the 


ki    -   rib 
midst         of 


Gam-  bu  -       li 
Gambuli, 

-V   <!eJ 

Assur 
Assyria : 


=11       89.  ::i^yT  tx: 

il      -     qu 
7 


90.  <^  <v  ^  T* 

ner  -  pad  -  du 
those 


-     u     -  ni      a  -  na 
carried  to 

sa  -  a  -   ti  -    na 


attendants. 


m 


91.  <^c  ^.>yyy  tjn  !.:p?   ey^  e<«i?   ^::yy  ^-<^  <iEy 

me  -      eh      -   rit       bab       rab       qabal  Ninua 

front     of    the    great     gate     in     the     midst     of    Nineveh; 

n.  tyyyc  ^:r?^?f}?  <I-  -eI  ^S  T—  I 

u     -        Hall        -  si  -  la  abli        su 

/     caused     to      crush      Jiis      sons. 
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Extract  i-kum  K,  2Grr2. 

liia  anili  Tiisritu  iiiiini      i.stiii  in     -    nin   -  du     v:i        di 

In  the  month  Tisri,  Ud'  first  (hnj,  it  iras  placed ;    and  aijaiust 

I  eee^ii   b.'^^]^{t'A^~<'\ vifim  «  « 

sn    *     *     *     *     *  id    -  (In -u     paf^ur        Te  -  um   -  man  ^ar 

him       ♦    *    *    *  they  threw  tlie  corpse  of  Ti'umiaan  kiu(j  of 

^  <:rT  EI  <iEj  g^se^    «••  t^m  -^ii  ii  v  -i 

Elani  *****  ultu  su  -  sa  -  an 

Ehvm  *****  from  Shush<in 

-t]j  ^-^  <  -Ky<  I  y?  -^1  tni  <IeJ  -t.]]  ^]  c<^ 

alu        Siir    -  u  -    ti      su    a  -   na  Niniia  alu       na   -      mm 

his      royal      city,       to      Nineveh       the       city      the      delijht 

*****  a  -  na  alani         ma  -  ha  -    zi        su -Ixit 

*****  to      the      fortified       cities,       seats       of 

Is  -tiir-a-tii     sa       is        *    *    *    »    ♦  inaim-mi.su 

Ishtaroth;  ivho  ♦    *    *    *    ♦  In  tlwse  days, 

i^T  O  iT  T?  ^T  -  iln  T?  T?  ::eT  -^  A-TI!  <..^,^.^..,..J 

niitpanu  su-a-tu  ina  qat*a      ai        at  -  nni  -      uh         ♦    ♦    •    •     • 
that      how      in      my      hand,      I      took  ♦    ♦    ♦    ♦    • 

/  -It  -tETT  -- 1|  t|T4:  -I  y  yy  c:yyy  «  «  *.*  ^t;  c^v 

e  -     li       nikis     (jaqadu       Te  -  um  -man  8;ir         K  -  lam    ♦    •    • 
over  tJie  decapitated  head  of  Teumman  king  of  Elam,    •    •    • 

da  -  na  -  an  Is  -tarUilatya  a-  mur    va    at-    ta     -    id 

Tfie    power    of    Ishlar    my     (ioddiss      I      -         -"''/     I'vaised 
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*  *       * 

*  *       * 


mit-pa-nu  su-a-tu    si  -mat     idi        ya     *    *    *    * 
that   how,    the   tvecqwn    of  my   hand       *    *    *    * 


Fkagment  of  Tablet  K,  2674,  containing  Eight  Epigraphs  for 

PLACING  OVER  THE  SCULPTURED  ScENES  ON  A  PaLACE  WaLL. 

1.  t-m  £T  T?  -^T<  T  -TA  Ji=  I?   «  <'  -TA  <IeI 

Um  -ma  -  a  -   ti  Assur  -bani-pal  sar  Assur 

The    general     of      Assurhanipal    king    of    Assyria; 

2.  eTI  ^T  --T<   T  ^m  «  ^E  :=:  s^S  T IH  tSTIT  <l£j 

Um  -man-  i  -gas  ablu        Ur  -    ta     -   ki 
Ummanigas  son      of  UrtaJci 


sa         it     -    ti 
ivhom  ivith 


«  ^vMHEK 

sar  Elam 

king     of     Elam, 


3.  -lE  tt}  -m  "iTT  ^T  --T  -m  <^TT 

mun  -nab-   tu      sa     iz  -  ba  -  tu      nirii 
the    fugitive,     loho     took     the     yoke   of 

sani  -  ti      ya     as  -  pu  -  ru     a  -  na       ka    -  sad  Elam 

my      kingdom:        I        sent        to        conquer  Elam. 

4-  T  -IT  A-H-  *^-  'M  E^w  lElIIgl  "gn  ^-^  <n  ET  <m 


Si  -    im    -  bu  -   ru 
Simhuru 


nuni 


sa 


a 


chief  of 


ET    yn   ^?  A  tEl?   c<TT   T-    ET 

ma  -  kxk     ummani      ya  is     -  mi      va 

of  the  2'>rogress  of  my  army  heard;  and 


>^ 


Ekim 
Elam, 

5.  -ir^  E?}< 

zi      -  kar 

"  at  the  fame  of 

T?    IeII    ^eI? 

a  -  mir         ya 


ttVr    til    m<    ET     -  <h     ^^ 

sum       ya         ip    -    lull       va     ina  mahri 

my     name     he    feared,     and     in  the    i:)resence      of     my    envoy 

ti^TI    Ifcl    ^    ET  ^TTT^  ^T    II    <tETT    W 


il      -     lik    -     av     -  va 
he  came,  and 


II      -     na    -  siq       nn^i       ya 
kissed  my  feet. 
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Um  -  ba  -    ki-(liii-iii  niru        s;i  Hi- (hi   -       li 

UinUikidinni  a  chief  of  JIuUUu  ; 

7.   V   -yy;^  t;<y  ^     y  t<yy  ►^-    ^y   ..y    <T4:    «    V 

811        (j;i(|:i(lu  sa  Is   -  tar  -   na    -  an   -    di        ^ar     ki 

2rho  the  head  of  Istaniaiidl  king  of 

V  A  E^TT  -EklT  -^11  :«:     8.  r  ^lyy  ^  ^It  m^^  e:;a 

Hi-  (la    -      li  na  -su-ni  Zi    -  ne  -   e  -   ni 

Jlidalii,      ica^      hrimjiufj.  Zineni 

V  <!-  *^^  il  ^  -y  -TI<T^  -  ^2S.  -IT<y  <^  tEITI  ^ E  ^T't  y-TIT< 

sii-  si        JSu  -  am -mil- ri(?)  ina  mis-    ri       ki   -    ta    -i(?)    e  -     sir 
sad    of     Suammuri{f),  in   a   blockade  (^)  *    *    *    *   /  hesiejed. 

9.  Kyy  ^^y  _y  ..y^  .jj  ::ty}  v*.  .yyy<  ^y,  ^^-^^  ^y<  ;:tyT 

da  -    na  -  an     Assur  bel      ya     {)U  -  luh  -  ti      saru  -  ti      ya 
TJie    ^;oi(^er   of  Assur   my   lord,   and  fear    of   my  kingdom, 

=!  -H^'Tl  I  -^  -<]<  10.  -^W  -]  h~  m  \—  ElT  '^*  <n  E!  <:eJ 

is- hup   su-nu- ti  qaqadi  rubi        sa  Elam 

overwhehned  them.  The   heads   of  the  jyrinces   of  Ekun, 

-EI  -^  I  '^T<  tET?  -W  m  -M  <"I  E!    1 1.  ?44'  ^  < 

la    kan-su-  ti       ya        ik    -  ki  -   su   -  niv  -va  id   -  du -u 

not    submissive     to    vie,     they     cut     off    and  Uiid 

-   <T-  e:^  em—  ^eI?  ty  -.ty  ^y  <jeTT  tl:55  -T<  :^e!; 

ina  mahri  nisi        rabati         ya     iz  -  ba  -  tii     niru     saru  -  ti      ya 
in  2)i'(^sence  of  my  great  men.      They  took  the  yoke  of  my  hngd  m. 

12.  -pyy  E34T  -UH  eTI   T  -I^  ^  I!  «  *^'  <-T  eT  <!II 

Si   -     id     -    ru       sa  Assur -bani- pal  sjir  Eliun 

Line   [of  battle'];     which    Assurbanijnd     king     of      Mini, 

13.  E^y  -^T<    T  <^T  -:TTT    «    «      '-"  <^I   ^T    \'M 

it     -    ti  Te   -  um     -  man    sir  Llam 

against  2'eumman  king  <f  EUun 
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is  -     di    -    ru        is     -  ku  -  nu       abikta  Elam 

arrayed.         They    accomplished    the     overthroio    of    Elam. 

14.  r  yy  ^^ITT  «  «  *<'  <rT  ET  <l£l  -^^  ^T  ^Vr  ^\  A  I 

Te  -   um  -man  sar  Elam  tab  -  te  -  e    umman  su 

Teumiinan      king    of    Elam,      the     defeat    of    his    army 

e  -  mur     va  a  -   na      su  -    zu   -    ub     napis  -      ti       su 

saw ;      and  to  save  his  life, 


^i^  ^y  pyyyy  t\  tE  -^y  ^y  =;^  ^<2K 

^y  y?  I 

in     -  na  -    bit     va      i    -   ba  -  qa  -   am        ziq    ■ 

■   na  -  a  su 

he           fled,            and            tore            his 

heard. 

16.   (Blank)   tj  y  ^y  c-yyy  «  «  \-  <:ry  ey  <lEy  V  - 

{Blank)      ablu     Te  -   um -man  sar  Elam  sa  ina 

(Blank)     son     of    Teumman      king     of    Elam;         ivho    in 


^  <]^  ^]}  idy  ^y  <y-  ^] 

tap  -  de   -   e       ip  -  par  -   si  -  du 
fear  had 


is 
had 


ru      -     du 
arranged. 


fled, 

y? 

a     - 
To 


I 


na 
the 


17.  igy  .f^  ^y  s<y  I 

ku  -    tig  -  ud  -  du     su 
his     line     of    battle  (?) 

tt]    -^y     CfP     I 

abi  ba      -      ni  su 

father  his  begetter 


18.  tE  V  sTvi:  >-^yy  <  ly  5^y  tjn  .cy  jtyyy  ^yy?  .^y 

i  -  sa  -    as   -    su  -  u  ku  -  us  -  sid     la       ta    -  kal  -  la 
he    Jmd     said :      "  the     battle  (?)     do      not     continue." 

19.  y  ^^y  ^:yyy  «  «  *.-  <n  ey  <lEy  "iyy  -  -yH3  ^ey? 


Te  -  ujii  -man  sar 


Elam 


sa    ina     tahaz 


ya 


Teumnum      king      of     Elam;       ivho      in      my     fierce 


^\\\  ^  <-tid  -y<y  t-^ 

dan  -  ni      muh  -  ha  -   zu 
attack    was    ivounded : 


20.  y;  -^y  jy  ^^yy  ^-^  .yyy  .5^4^ 

a  -  na    su  -    zu  -  ub    napis-      ti 
to  save  his  life 
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^^  ^]  ^ni!  ET  A-m  m  tt^  <^  ^m  <r«:  -t< 

ill     -    na  -    \nt      va         ih       -   lu    -  ub        ki   -  rib        kin  -   li 
Jled,  and  paA^ct/  throujk  the  iru/jJ.f. 

[riKjubi]  zu     -    uiii  -     l;i       ru   -  thi        BJiru    -     ti      su 

The  war  cftariot,  hi  6  roynl  carrki/je, 

is    -se-     bir      va     ip   -    p:tl         ♦    ♦     ♦    ♦ 
was      hrokcn      and     fell  ♦    ♦    ♦    ♦ 

EriGRAi'ii  OVER  Two  Figures;    one,  Teumman  Wounded  nv  an 
Arrow,  the  other,  his  Son  Tamritu  Drawing  a  Ii<jw. 

1.  TvTf^m  «  -  <::::  =m  :^::T  M?  T-     -'■  T?  ^\ 

Te-  um  -man  ilia  me  -  kit        de      -  e  -  mi  a  -  na 

Teumnma      with    a    shurj)    command,  to 

ablu  su     i<,^    -Im-     u  su  -      le      -e     luitpanii 

his    son    had    said :  '*  draw      the      bow.'' 

t 

EpiGRArn  uVER  Two  Figures  (Teumman  and  his  Son)  beinq 

Executed. 

1.  TvTcrm  «  «  V<::!EKIEJ  V  -  -iS^f -lit  :s= 

Te  -  uni  -man  sar  Elam  sa  ina    Uil.iazi     dan  -  ni 

Teunwmn   kiny   of   Elam;    wfuj    in   my  fierce   attiuk 

imih     -    lui    -     zu  Tani  -    ri     -    i    -  tu     ablu   su     nibu  -  u 

ivas  wounded;  Toniritu  his       eldest       son, 

(jali      su      iz  -  bii  -  tu      va    a  -  na    su  -  zu    -  ub    napisti  su-  un 
his       hands       had       tnh'u,       ami       to       satti       ihvir       liifui, 
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4.  ^^  -t\  ^T    A-\\\   W^   ^-  <Ih!  -ITt  <<<I  -^I< 

in     -  nab  -  tu  ih        -    lu   -  bu        ki    -  rib        kis   -    ti 

iliey         fled,         and         ijassed       through  the        woods. 

5.  -  IeJ   ^T<   -\A   <    -T  <V,'    Tf   iT-   I   rt  -<V 

Ina  tugul  -  ti        Assur     va         Istar  a  -    lul      su  -  nu  -  ti 

In  the  service  of  Assur    and    Ishtar,  I       felled         them. 

qaqadu     su-nu    akkis     me-      eh     -  rit    a -ha- mis 
Tlieir   heads   I    cut    off,  in  ijresence   of  each  other. 

EriGRAPH    OVER    FIGURES   SEATED    IN    A    ChARIOT   HOLDING   A 

Man's  Head  in  Hand. 

1.  m^  ^y  T  ^T  ^:yn  [«  tiSS  ^-^  <n  ET  <IeJ] 

Qaqadu  Te  -   um  -[man     sar  Elam] 

The    head      of       Teumman        [king         of        Elam'\; 

2.^n    -    E<Kf    ^T    \\<   HT<T    -H^    <IeI    -^TT] 

sa       ina       qabal      tam  -    ha  -     [ri  ik      -     ki    -      su] 

lohich       in        the        midst      of      battle      [they       cut       o^j] 

3.  \\  ►!<!  ^jn  <  ^?  A  T?  ►£!?  T?  -^!  v-  ^-T<T  [-^IT  -!T-] 

a  -  hu  -  ru  -  u     umman       ya      a  -  na     bu  -     us     -    [su    -  rat] 
in        sight         of        my         army.         For        good        tidings, 

ha-   de   -  e        u     -       sah      -ma-  du     a  -  na   .  Assur 

joyfidly  they  sent  [it~\  to  Assyria. 

Epigraph  over  Wounded  Figure  on  the  Ground 
Surrendering  Himself. 

1.  T  Ifcl  tSHT]  m  }}<  j^TIT  ^  T  VT  t^TlT  «     2.  w 

Ur  -    [ta]    -  ku    ha  -    ta   -  nu       Te  -  um  -  man  sa 

Urtaku        the      relative      of      Teumman ;  who 
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ina       \VA     -    zi         inuh    -  hu   -     zu        la        ik     -tu-u         napLsti 
hij     an      arrow       uxus       wo u tided ;       nyardt-d      not      hi 6      life. 

3.  y;  -'!  ►-'!  ^    -T!!^  f-^T  E^fl  M  Sv  I  ta:  V  "7 

a  -    na        na  -kas       qaijadu  ra   -ma-  ni    su  al)lu  Assiir 

To       cut       ojf'       his       own       head,        the      son       of      Assur 

i  -  sa  -  si       va      uiii    -  ina      al    -     ka  qacjadii  nakis 

he    told    also    thus:      "/    surrender;     tny    head    cut    off, 

5.  <T-  tE:;s  -II  -^ti  ^E  <y^  EI  '£fc:TT  ^v,  <le'  -v^ 

iniihi"i    sar       bel       ka  i    -    si       va  le      -    e    -    ki    -  inu 

before    the    kinfj    thij    lord     set     ity     nunj     lie     take     it    for     a 

(Janiqati 
good  omen." 


EriGRArn  over  Two  Figures  ;  the  first  rioLnrxo  the  secxjkd 
BY  THE  Hair  of  his  Head,  and  lh-ting  a  Sword  with  his 
lliGUT  Hand.  The  second  with  a  Sword  in  his  Hight 
Hand,  cutting  in  two  a  Bow,  held  in  his  own  Left 
Hand. 

1.  ct  .t|y  ^  cE  e:^  JT  ^T  ^TI:^  T  ^1  '^^TIT  « 

I  -    tu    -   ni   -   i  iiniinati  Te  -  uin  -man 

Ituni  general  of  Tcumman 

^:^,  \^  <-]  t]  <irj      2.   V  Cm  ]}<  «  ^IT  J^  5^-  ^  I 

sar  YA-A  m  sa      i  r  -  ha  -  nis     is  -  tap  -  yKX  -  nus  -  su 

king      of       Elani ;  of  wh'^ni,   treacherouslt/   he   sent    him 

T;  i]^  -tElI  -]]<]  tt]]      3.   iB.m  n<  -TTy  ►"?  V-  t'J  A^ 

a-    <li       mall-    ri       va  ta    -ha-    zi      dan  -  mi    c  -  mur 

to       uiy      presence.  My    Jicrce     attack     he     saw, 

V 
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ey  .  .i^yyy  ..y  >f  y.  -  j   •  4.  ty  <^y  -pyy  *.-^  ^yn  I 

va  ina      gir        parzil     sib-bi    su  mitpanu    si -mat      icli      su 

and  with  the  steel  sivord  of  his  girdle,      the  how  the  loewpon  of  his  arm, 

ik     -  si  -ma  qati      ra   -ma-  ni   su 
he    severed    in    his    oivn    hand. 

Epigraph  over  a  Figure  led  forward  by  the  hand 

TO  receive  Homage. 

1.  y  f-yyy  «  ^e  -  ^^  ^t]  *y  ^^y  y?  ^y  -^y  ^y  <^yy  w 

Um-man-  i  -gas  mun  -nab-tu  ardu    a  iz  -  ba  -tu    niri    ya 
Ummanigas  the  fugitive,  my  servant,  had  taken  my  yoke. 

2.  ^  ty}  m  ^V  ^EI?  -  I  elT !—  <l£l  ^m  ^-^  eT  ^}  *4 

ina     e  -  pis     j^i  -  ya    ina         hidati  ki  -  rib         Ma-  dak  -  te 

In   performing    my    command,   tuith    rejoicing   into   Madaktu 

3.  <  '^IT  JT  V  -T  EhS  JT  ^T  -Tlsf^  ^eT?  W  fe  *^-  *JII 

va  Su  -  sa  -  an  ummati  ya      sa    as  -  pu  -  ru 

and  Shushan;  my      general      ivhom 

4.  ^yyy^  v  -!I?  eT  MTT^]  '^  h   I       & 

u     -  se  -  rib     va        [u]     -  se  -  sib    su 
caused  him  to  enter,  and  seated  him 

!  VI  f  :!1I  [«  -T<M  JT  £?!!  JTrr  T?  T? 

Te  -  um  -[man     ik]     -  su  -  da       qat       ai 
Teumman,       captured     by     my     hands. 

Epigraph  over  King  (Assurbanipal)  in  Chariot  receiving 

Ambassadors. 

1.  n  -^T  lEJ  T  --TA  ^  ]}  i£SS    -^  -1A  <m 

A  -  na  -  ku         Assur  -  bani  -  pal      sar  Assur 

I  am  Assitrhanijxd         king    of     Assyria; 


I 

had      sent, 

>- 

^T  i^-^ 

YY 

TT 

ina 

kuzzu 

on 

the  throne 

of 
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2.  V  -  ^T  -i<  --TA  <  --KW  '::'-"  tv',  r^u  A '—  7? 

sa  iiui  tugul-  ti     Assur  v:i    Istar  I'cli         yn  luikiri     ya 

of  irho)n,  in  the  service  of  As.su r  nm/  /s/idir,  unj  lords,  mi/  enemies 

ak  -sii-  (In       am  -    zn    -  n  ma  -  la       lih  -  l»i      ya  Uu  -  wi  -  a 

T  hiire  captured  ;   I  have  tjratijied  all  my  heart.  liusa 

4.  tE;s  *^*  IH  <I--TM  b'll  t£!I  --M  "T  -TA  -:i  :^It 

sar  Ur  -       ar       -    (]a       da   -   iia  -  an      Assur     l)el      ya 

kiiuj        of        Armenia;       the     power     of     Assur     my     lord, 

till  y^  ET     5.  V-  m<  'T  -J:;?  -T<  ►£!?  M  -!<'  =t^  I 

is    -mi    va  }»u-  luh  -  tu     saru  -  ti       ya     is-  hu  -  iij>    su 

heard  oj]  and  Jcf^^'    of    ii^y     kinydoni     overwhelmed    him, 

ET  e:s?  -iEi:  I—  I    '!■  I?  --^T  V  A"T  -HI  <  J^"',;  T"  eei? 

va    nisi         zirati      su  a- na     sa  -     lia    -  al      salim  -mi     ya 

*  * 

and     his    great      men  to      pi'o.y     for       my      friendship, 

is   -  pu  -  i"a    ana    ki  -  rib  Arba-  il  Nabu  -  daniiq 

he  sent    to  the  midst  of  Arhela.  Nehodamiq 

T  t:in  -^T  im  E^TT  T?  e^S  -^II  ]—  V  ^^^  <:rT  ET  <:eJ 

Um   -  ba   -   da    -    ra    -  a     nisi  zirati  s;i  Elam 

and  Umbadura,  great  men  of  Elarn^ 

8.  t^i  ^y<  cy  ^^iT  y>^  <T.  ^y  y.  .yT<y  ^^ry  *]it-].  -^ 

it    -  ti  biiati(?)  si  -  par  mi-     ri    -       il.i      -lu      ul  -  zlz 

hands        for         the         defiance;  J        j>/<k'«/ 


?// 


ina    mah  -     ri      su  -  un 
in      their      presence. 
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Epigraph  on  Tablet  K,  2G37. 

a-u^ «-i]  ^  cgE I  -II  -^] 7  i-  ['^v wn -^-V] -M 

[Du -  na]  - nu ablu    Bel- ba-sa  [bal  -  du]  -  us  -  su 

Duiianu     son  of   Belhasa,  alive 

-  Mh  -S«  ^     ''■  [E^]  -^  E^n  <TJ^  ^^Vr  ^  -TI<!  ^I 

ina  qati       az    -bat  qn  -  ra   -    di       ya     bi  -    ri   -  tu 

in  hand,  I  captured.  Mij     warriors     in     bonds 

t3kl  f=^  I  ET   d.  [n  ^!]  fiHT  <!eJ  T?  iW  -^11  -ir<T  tElf 

id   -  du  su  va  [a  -  na]        Ninua        a  -   di       mah  -    ri       ya 

jjlaced  him,  and  [to~]         Nineveh,         to         my         iwesence 

u     -        sah      -  mi  -  du  -  ni 
they  sent. 

EpiGPtAPH  [names  blank)  over  Figures  being  Flayed  Alive. 

1.  I  (Blank)  I  (Blank)  'gyi'  <^t]d  -fA     2.  -|  -i=]  ^  tEf? 
{blank)        [blank)      sa        eli      Assur  Ili   ba  -  ni    ya 

(blank)        (blank)  ivho  against  Assur     the  God  my  begetter 

-y<T^  *^-  ^W  -^  -ET  ^T  ET-  -^T      3.  --itl  I  "7^ 

ig    -  bu  -     u        suq  -   la  -  tu     rab  -    tu  lisani   su-  nu 

uttered  great  curses:  their  tongues 

S  IeIJ  t^  fe  -M  t^!I  n£ll   I  -IH 

as  -  lu  -  up     as  -  liu  -  da    masaki  su  -  un 
/   pulled    out,    I    tore    off    their    skins. 

The  circumstances  recorded  in  this  division  of  AssurbanipaFs 
reign,  probably  extended  over  a  considerable  time,  and  the  war  \vitli 
Teumman,  which  forms  its  main  feature,  was  evidently  con- 
sidered one  of  the  most  important  struggles,  in  which  Assyria 
had  engaged.     This  war,  the  subsequent  triumph,  and  the  tortures 
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of  tlio    prisoners,    fornied    tlie    tlicmc    of  many    of   the   Hculpturcs, 
%vlii(;li  orniunented  tlie  palace  of  AKsurhaiiipal.     After  the  Higlit  of 
tlie  Elamite  princes  to  Assyria,  Teumnian  sent  an   embassy    under 
Umbadara  and  Nebodaniiq,   two  t)f  his  chiefs,   to  deniand  tluit  tliey 
should  be  given  up.     This  Assiubaniiiai  refused,  and  Teumman  tlien 
declared  war.     Some  appearance  in  the  heavens  was  interpretetl  to 
indicate  the  overthrow  of  Elani  ;  and  Assiirbanipal   was  told  by  the 
priests,  that  his  favourite  Goddess  Ishtar  of  Arlxila,  had  appwu-inl  in 
the    night,    and   prophesied    his    victory.       The    description    of  her 
appearance  in  this  vision,  recalls  the  winged  Hgin'e  surrounded  with 
a  halo  and  drawing  a  bow,  so  often  represented  over  the  figures  of 
Assyrian  nionarchs.      The  supposed  bow  of  Ishtar  appears  to  have 
been  given  to  Assurbanipal,  who  afterwai'ds  often  mentions  it.     The 
Elamite  king  retired  from   Duril,   on  the  Assyrian  border,  at   the 
approach  of  the  forces  of  Assurbanipal ;  and  took  up  a  position  near 
a  town  named  TuUiz  ;  having  the  river  Uki  in  front,  and  a  wood 
behind  his  army.     On  the  arrival  of  the  Assyrians  before  his  lines, 
Teumnian  sent  a  general  named  Ituni,  to  treat  w4th  AssurKinipal  : 
but  while  he  was  in  the  Assp-ian  camp,  the  opposing  forces  joined  in 
battle,    and   the  Elamites  were    routed.      Itniii   broke   his   bow   in 
despair,  and  seveml  of  the  Elamite  chiefs,  showed  a  strong  sense  of 
the  disaster,  which  placed  theii*  country  at  the  mercy  of  Assurbanijvil. 
Teumman  and  his  eldest  son  fled,  and  passing  through  the  wood  tried 
to  escape  ;  but  their  chariot  broke  down,  and  they  were  surroimded 
and  captured.     The  heads  of  Teumman  and  his  son  were  cut  oft',  and 
from  the  fiict  subsequently  mentioned,  that  Tammaritu,  Toimiman's 
nephew,  tlenied  having  done  the  act,  it  is  evident  that  there  was  a 
belief  that  he  Wiis  the  miu'derer.      Both  Ummanigas  and  Tammaritu, 
with  their  adherents,  fought  in  this  battle,  jigainst  their  own  country. 
After  the  conquest  of  the  Elamites,  AssurlKinipal  sent  a  general  into 
Madaktu     and     Shushan,    to     proclaim     Unnnanigius    (on   K,   4  796, 
written    ]  i^Z]]]  «   -^  i^]]U  ^    Um-man-i-pi-as)  king  of  Elam  ; 
and  in    place  of   Istar-nandi    the  sub-king  of  Ilidalu,    (whoee    head 
was    brought     to    Assuri)anipal)     Tammaritu      (^^ritten     s^imctimea 
T  t^lTl  ^^  ^I  "TT<y  ?^I  "^!  Ta-am-ma-ri-it-tu,  f  ^T  "1?^^  ^ t  ^V 
T^iti{'.)-i-ti,    y   ^y  :rT|-  J:E  -^I<    Tom-mar-i-ti,    ]  ^]  B]  ^]h]  -<T< 
Tam-ma-ri-ti,    ]    -EITT   ^    t]    -V<]    ^T<      Ta-am-ma-ri-ti,   and 
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]  ^in  ^-^  '"TI^T  '^V    Ta-am-ri-ti),    was   made  king  in  Hidalu. 
Afterwards,  Assurbanipal  punished  the  Gambulians,  for  revolting  in 
alliance  with  Elam.     The  expedition  to  Gambuli,  is  given  as  part  of 
the  fifth  expedition  (which  was  against  Teumman),  in   Cylinder  A  ; 
but   in   Cylinder  B,    while   the   war   with   Teunnnan  is  called   the 
seventh  expedition,   the  war  with  Gambuli  is  separated  from  it  by 
the  usual  divisional  line,  and  called  the  eighth  expedition.     Dunanu 
the    Gambulian,    captured  in   this   war,     was    son    of  Bilbasa,    who 
assisted    Urtaki,    and    grandson    of  a  chief    also    named    Dunanu. 
This  name  was  written  indifferently,  f  ^f  >-^y  "^    Du-na-nu,  and 
y  "^>-  >-<*"y  ^    Bu-iia-nn.      On  his  triumphal  return,  Assiu'banipal 
was   met   at   Arbela,    by   the    envoys    of  Rusa    king    of  Ararat   or 
Armenia ;  who  came  to  make  peace  with  him.     Rusa  is  probably 
the  same  as  the  Saduri  of  Cylinder  A.      The  name  means  "  Istar," 
is  a  fortress,  and  was  originally  sounded  Istar-duri,  but  by  dropping 
the    initial    /    and    running    the   rVD    into    D    the    name    became 
y  ^^  ^T'^'^II^T  ^IT  Ifcl  '^yi'^T    Sa-ar-da-ur-ri    (the  name  of  the 
king   of  Ararat   who    fought   with  Tiglath  Pileser  II).       The  first 
element  in  tliis  name,  suffered  a  further  change ;   Sar  being  con- 
tracted to  Sa  or  Se,    as  in    y  *^yy  i^]]  t^]  '"]]'^]    Se-e-du-ri   (the 
king  of  Ararat  who  fought  with    Shahnaneser  II).     The   name   is 
sometimes  written  with  the  position  of  the  elements  reversed,  and 
then  reads  Dur-sa,  which  is  probably   the   origin  of    y  ][]yf  ^^  W 
Ur-sa-a,  and   y   "^Ty    ^^   \}    Eu-sa-a,  forms  of  the   name  of  two 
late  kings  of  Ararat. 
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TART     IX. 

The  Revolt  of  Saalinuijiiui,  Brother  of  AssurUuii^Hil. 


TEXTS. 

Tlic  texts  of  tliis  part  of  tlie  history,  are  more  numerous  than 
those  of  aiiy  other  period.  ( )iily  the  most  imj)ortant  arc  liere 
translated,  the  numbers  of  some  of  the  othera  being  given  at  the 
end  for  reference.  The  principal  texts  are  Cylinder  A,  col.  iv,  line  G, 
to  col.  V,  line  43,  and  Cylinder  B,  col.  vi,  line  93,  to  coL  vii,  line  87. 
The  text  of  Cylinder  C,  which  differs  from  both  thcss,  is  too 
mutilated  to  be  worth  translating  ;  but  the  closing  passage  which 
continues  the  narrative  of  CyHndcr  B  is  given.  The  date  from  a 
proclamation  of  Assurbanipal,  K,  84,  pas.sages  at  close  of  a  number 
of  omen  tablets,  'with  a  series  of  Epigraphs  and  Dispatches  are 
idso  translated. 

Cylinder  A,  Column  IV,  Line  6,  to  Column  V, 

Line  43. 

*    *    *    *    M^    *  Saul  -  mu  -     gi     -  na 

^    *    *    *    *    *  K:>aulmugina 

[ahu        la        ke]    -    e    -  nu        [sa      dabtu      e    -  pu]  -  su  -    us 
my  ^younger^  [brother;    benefits     I     had     r;irm]    to     him,     and 

[as  -  ku  -  nu  -    us        a   -    na         saru  -  ut  |      B;il>  -  ill 

[had   appointed   him    to    the   kintjdoni   of]  IhdnjUm 
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*****       va    ad  -  din   su 
*    *    *    *    *      and    gave    him 


***** 
***** 


ruqubi 
chariots 


ak  -  zur    va 
/  Jlxed,  and 


— '  'i^'  ^1*-^'  --i."-^'  'i-v^'  '1  — '  '^7 '  '^ 

y^       ^      ^      ^      ^      ^ 
****** 


-TT  r—  T?  ^m  T 


alani 
cities, 


ekili 
Jields 


kiri  [man-  da  -  at  -  tu]         bilat  u    -  sa-     tir 

and  plantations.  \Trihute~\   and    taxes,    I    caused    to    return, 

t]  <--U  tEl  ^  ^ET?     11.  [^]]  y^  y-T<y  .-^Ti]  <y.iaj 

va       eli       abi    bani     ya  [e   -  pu  -    us  su]  va 

and  more  than  the  father  my  begetter,      [/  did  for  hi7nl^.  And 


su-u    damqatu      an  -  ni  -    tu 
he  these  favours 


12.   [-£T  ??<  N 


V^ 


>-m. 


]ET 


[la     ha  -    as    -  sa]    va 
[dis7^egarded,^        and 


>r< 


IT  ^I  s^  AH  Tf  <MH  -^T   13.  W  lElHSl  -II  -y<  tETI 


is   -  te  -  ni  -    ha    -  a    Hmut  -  tu 
devised  evil. 


ti]  H  T'r  IHU  fct^  --I  Tf  -^T< 

iz]  -  la   -  a      du  -  ub  -  ba    -  a  -   ti 
he      threw      off,      the      benefits 


[niru       belu-  ti     ya] 
IThe  yoke  of  my  dominion,^ 

*****         SU 
*****        * 


******  eli 

******        over 


ka     -      zir         ni   -  sa  -   tu 
strengthener     of     meni^^) 

HA  <IeJ  £=4  ^JII  16.  [I?  ^!  V  AH  ^I<J  <W?f?  H  ^Elf 

Assur       am  -  ru  [a- na    sa-  ha   -  al     salim-mi]    ya 

Assyria    I    ruled.  [To    pray  for']     my     [friendship'] 

tu  ^jn  VH<T  ET 

ip  -    ru  -     us       va 
ceased,  and 


17. 

[e:s]  ^  -  ^]  tin  - 

1  'sr,'>^r,C<sr.'>-'s-^'>: 

nakiri     ina        elappi 

*       *       * 

enemies      in      ships 

*       *       * 
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t5kT  ^T<  I  tTf;     18.  ~  t-  n  ^  a  -T<  t;  - ' 

it     -     ti     su-  im  ilia  tin  -  i»i    -  kll  -    ti       a  -    na 

with  them,  jjrctnulintj  to 

[V  ^-]]  -L<i  <?^t;j?  <-^  -tVr  I '.'.  t;  -n  ^m  <l=  '  r;  <ts-- 

[bii  -     liaj     -  ill       siiliin  -  mi     ya  a-  na        Ninua       a-   i\\ 

prai/     for      mi/     Jriemhhip ;  to        Nineveh,       to 

['Bll  ►!!<!  tt]}]  ^TT  V-  ^  I  7^  -T<     2(..  y;  ^y  nj 

[niah    -    ri       yaj        is    -  j)ii  -  nis-su-nu  -  ti  a  -  na  -  ku 

[;«y        ^)r(^5e/ice]         /i<^        cS-e;i<         tlwm.  I     am 

T  ^.|4  s^  ]]   «   \-  ^^y^  <gy  [7]  ^M  T~>-  Ey-  y~- 

Assur-bani-pal    ear  Assur  [siij  Hi  ralxiti 

Assurhauipal     kintj    of   Assi/ria,    [to   2vhom^     the    great    G'ntU 


<h  <*  <h^}-^^   21.  tE  <y^  ►y  I  Iiy  ^  I  -  ■■--^--- 

si  -mat       damqati  i  -  si  -mu   su   ku-batsu  ina  ♦    ♦    ♦ 

excellent  fame   have  renowned  him.    His  miyht  in   ♦   ♦    • 

--T<  <  T-  V  -TT<!    22.  tE  I—  tcpy  ^^T  Eryy  <!£'  i  -s^  --y* 

ti    va  mi-sa-    ri  abli        Bab-  ili  su-^nii-  ti 

and    dominion.  The     sons     of     Bahijlou      (f     them, 

[i  -  naj  passari  tak  -ne-  e  ul  -ziz     su  -nu-  ti 

\in\  stcUe  cfutirs  I    ••^ct     them    up: 

M^  -^V  +  ^-B  h     -'-^-  -TIT-  -TTt  :^  -^TT  r-  -^I< 

lu  -bul-  ti     kitu      bir     -mi  u     -lab-bi»-    su    -iiu-ti 

costli/  (jannents  I       /'laced       ujHin       them, 

^g:  -TH  <;;  -TTA  -TIT-  t>  <!&  -S^    -^-  %m  -I^  CMt)  I  Mn 

semir-   ri         huraz         u     -rak- ki  -  SJi  sit  -  te  -    (c)    8U- un 

rini/s!      of      t/ohl       I      fastened      on  their  ff'^U 

Tf  <yri^  ^5^  ^^]  ..y  ^rTT  <IU  I  7^  -T<      -^•>-  <L^'  ^Hf 

a-    ili       abli     I5ii])-    ili  8U-nu-   ti  ki    -  rib 

anil       the       sons       <>/'      Ihihnhni       "/*      them,  »m 

X 
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-^x 

•s 


-]A  <m  m^  iT  (^-T<T)  --TT  ^B  ^}  ^m^  m 

Assur  u     -  su  -      (iiz)      -    zu        i   -  dag  -    ga     -  lu 

Assyria      they      were      set      up,       they       were      honoured 

27.  ^  ^^T  V  ^S  :^tT   V  ^ET?    <MeU  JT  -TIT- 

pa  -  an       sa  -  kan         de      -  mi      ya  va  su  -      u 

before    the    giving    of   my    coynmancl.  A^id  he 

T  --T  -T  -<^  -^  -TTA  -^T     28.  g^s^  -El  <^  cf?  -^  T 

Saul  -mu-    gi    -  na  ahu       la      ke  -   e  -  nu   sa 

Saulmugina,  my    younger    brother;    who 


-£!  tT  t>-^  ^jn  IT  <Ts^  -£T?     29.  tT??T—   ^!^v  < 

la    iz  -    zu   -  ru     a  -   di    -  ya  nisi  Akkad 

did   not     keep     my     agreement,  the   people    of    Akkad, 

X'^  tyy?  1^  \^  ]}  ^jn  (v.  EcTT)  >^  ***  ^T  -t^    so.  <ty<^  >-^] 

Kal-du        A-  ru       (v.  ra)    -mu        tam-    ti  ul   -  tu 

Chaldea,       A^^am,         and      the      sea      coast,  from 

-tTT  T?  ^T  -^T  T?  <T*  --TT  ^^sp?  ^  -£eTT  T-  -^T< 

A  -  qa  -    ba       a  -     di  Bab  -  sa  -       li       -  mi  -    ti 

Aqaba  to  Babsalimitu, 

31.  -jrT  t?TT  D  !^  J?^  m]  5^  -^T^  -TTT  -  .ITn  -eT? 

ardi      da   -  gil    pa  -  ni      ya       us  -   pal    -  kit   ina  qati      ya 
tributaries  dep)endent  on  me;  he  caused  to  revolt  against  my  hand, 

32.  <r.^  y^t-|n  «  tE  ^  -!E  tt}  -ilT  V  s=T  -^T  -£eT 

va  Um-man-i  -gas  mun-nab-  tu     sa  .  iz  -  ba   -   tu 

A7id  Ummanigas         the         fugitive,         who         took 


33.  eiT  >^'^  ^v  ttVi  V  <iei  m  -^  <:rT  et  <% 

niru      saru    -  ti        ya      sa       ki   -  rib  Elam 

the     yoke     of     my     kingdom,     of    whom       in  Elam, 

34.  gE  ^  rj^  5f<T  \]  -^T  5£SS  <  -T<  <T-IeIJ  t£:s  T— 

as  -  ku  - 11  u  -   us      a  -  na        sar    -  u  -  ti  va  sarri 

/  had   appointed    hir.i   to    the  kingdom. ;    and    the    kings  of 
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V  ,>^  ^y<  <TEj   30.  V  tyy.  .eTJ  <LE!  v  t-  cni<  ^  cy;  <itj 

Gu-ti  Mar-    til  Mi-  lull  -he- e 

Arahi(i{f),  Stjria  and  Ethiopia, 

sc.  V  ^  <'iy  tyyyy  -y^  <  --y  t>Ey  ^yyy  t:<yy  c:3v:  -rrtJ  ^' 

sa  ina     ki  -  bit    Assur  va  Ik'lat  is    -  tak  -    ka    -  lui 

which,    by    comvuind    of  Asaur    and    Jicltis,  nuj    hrn.ds 

^yn  yi  y?  ^  or.  tt]  4^^  I  -t^  Sil  ►^T<  =£!?  '=1!!^  -1!!^  <£K  t] 

qata-ai    ^  nap-  liar    su-iiu      it    -  ti     }a        ii    -  s;iii  -    kir    vu 

held;  all   of  them  against   me   he   caused   to   rebel,   and 

38.  ^y  ^y<  I  c^yy  lEf  ^  ^y^  ^e  I  ry;;  [.y;;]  y-^ 

it     -   ti     sii     is     -  ku  -  iiu     })i    -   i      sii  -  uii  nisi 

leitli      him      theij      set      their     faces.         The      'people      of 

^^  t^T  -yyyy  <l£j     3y.  tcp?  ^^y  e^yy  <^  tB  ^"lEl!  m 

Si  par  Bab  -  ili  Bar  -         sip 

Sippara,  Babylon,  Borsipjxi,      and 

[4^  ^\^  y;  <iEy]  tu  ''JU  45  v^^^  <  n  ^o.  [^yryy]  ^e£j 

[Kiitu]  ip  -  ru  -  sa        ah    -ii-ut  [bit]      tluri 

\_KHtha,]     broke      off     the      brotherhood,  and    the    iixdls 

^-yy  ^-^    V   It    -£IT   -^   -iE   ►^'f^'^   =£1!  ^Vj   I 

alani  sa  -  a   -     tu    -    iiu       iiiim    -    tali     -    ze     -   e      su 

of         tlwse  cities  his  f'jhtintj  men  fie 

41.  [^nw  <"  -^n  ^i  sk!  -<v  ^t]}  [^It]  :1V,]  ^^i 

[u]      -sat-       li       -ma       it     -    ti         ya        [e]   -     ta    -nap 
caused  to  raise;  with  me  they  imtde 

(V.  vy  cf^  idi)  r- 1  t^yyy  i?<  --yy    ^-'-  ^i?  m ; 

(v.  te-ni-  ip)   -  pu-sii     ta    -ha-  zu  e  -  pis     ♦    •    •    • 

\oar,  making     •    •    •    ♦ 

ya        la      pa  -  an       I5cl    al.lu     P»el  nil  -     ur  Ili 

my,  from  the  face  of  Bel  son  of  Bel,  the  light  if  the  iiwU 
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r  ^T   t^^  E-TT  ^]     -T  -=^T  E^TI    -T<T^  JT   ET 

Samas         qu     -    ra    -  du  Ninip  iq     -  su      va 

Shamas,        the         warrior        Ninip,         he         revolted;  and 

44.  tnif  *IdI  <!:?=  -£!  iM^^i  -^T  i^rn  -TT^  :=:  ^ETf 

u     -    sab    -    cli    -  la      *    *    *    *       na  -  dan      zi    -  bi     ya 
he    caused   to   cease      *    *    *    *        (jift    of  my    fingers, 

46.  n  -^y  ^T^  m  et  h<  -tt^  jt  -^  -t  t—  v 

a  -  na       e    -  kim     ma  -  ha  -      zi        su  -bat  Ili  sa 

to     capture     the     cities,     seats     of     the     Gods,     of  whom 

<«  -!T<T  --T<  I  ^      4G.  ^T  <T^  I  ^W  ??  A-]  -£  -^ 

es  -    ri    -  ti    su-nu  ud-    di   -su      u     -za-     hi    -  i  -  nu 

their        temples  I     had     restored,     adorned     with 

<'rJ  -HA  <  <H  *T     47.  <IeI  tyyf  i  ^  ^  t^  ^^Id  "s^ 

huraz       va  kasap  ki  -  rib    su-nu    as  -  tak  -    ka    -nu 

gold    and    silver,  and     ivithin     them     had     fixed 

(V.  ^])  ^yy  £y  yj  ^y<  .y<y^  y-  ^y  t>  <y-IH    48.  >- 

(v.  na)         si  -  ma  -  a  -    ti        ik     -  bu  -  ud  limut  ina 

images ;  he  devised  evil.  In 

^r  T-  I  (EI)'T;II  £:Si  ^Iir-   <-^  -^  <I-  -!T|f  <m  ET 

immi    su  (va)        istin       sapru       ina  sat    mu-  si         u    -   tul      va 
those  days,  then   a  seer   in   the  middle  of  the   night,   slept   and 

49.  tE  ^y  ^yy<y  ^y^  <-  -yyy  cy  ^  <^-h  m  tV  -csIT 

1  -  na  -  tal         suttu         um  -ma ina       eli        ki  -gal-      li 
dreamed     a     dream,     thus :      "  Concerning     the     matter 

V  -T  <«  V  ^TTI?  (v.  <y*:  :m)  Ey    50.  ty  yj  v  ^T  -<T< 

sa  Sin  sa-   dir     (v.     di   -  ir)     va      ,        ma -a    sa      it    -  ti 

luhich      Sin       was       arranging,        and  of  them  who  against 

y  HA  !?=^  ^S  ^1  a:^  ^-^^  -]A  m    si.  ^y<y^  y^  t;<i 

Assur-bani-      pal  sar  Assur  ik  -bu-du 

Assurhanipal  king      of       xlssyr^a,  devised 
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<MfcI  -ElT  tJJ  '^-  I  tElT  (=11)  m  «)  'T    52.  -y  <  -eE] 

liiniit  -    til       \[>  -pii-su    ze  -    (e)    -  hi-  (u)  -  tu  iim-u-  tu 

evil.  Jiattle        is        ])repared ;         a  violent 

<h  ^  i;  tf  Id  t>  I  ■?"  -T<  -  -^m  -T  +  ;;<  --t  <'*: 

liiii  -  nil    ;i  -    sar   -nik  sii  -  mi  -   ti     ina      gir        |»arzil      ha  -  an  -    di 
death   I   appoint   for    them.         With    the    edge   of  the   suvrdf 

53.  {t::  cin  -]  f  I  +  -.STT  --T^  -^  Eil  ('■■  -E^n  f^nu) 

mi  -  kit         isati  sunqu  Kbit        (v.        h     -  bit) 

the     burniiKj     of    fire,    famine,     and     the     judijment     of 

^^f  --]  tt]]  ^w  iTn  eETTT  T?    5-t.  -]  ^^  -i£i!  c';; 

Ninip  u     -  ([at  -     ta     -  a  na{)  -  sat      sii    -  un 

Ninip,         I       toill       destroy  their        lives.'* 

-T  -^1 !?  -^T<  S  h  ^]}  E!  ^ET  D  I?  ^!  TI  *^^  --!<« 

an  -  na  -  a  -  ti      as  -me-  e     va    ad  -  g\\    a  -  na      a  -mat       Sin 
TJiis      1      heard,      and      trusted      to      the      will      of     Sin 

55.  -II tBif-  ??? <!- m -n<T  ^Ei?  -tim  ^?ai?  ^£i? 

bel     ya    ina      sassi      gar  -    ri       ya      ad  -  ki      umman      ya 
my   lord.        In    my   sixth   expedition   I   yathered    my    army ; 

m.  s^^^^j  y  --\  t-]  ^i^  -^  -yy^  -^  s^  v!  <«  '^  ^-TT 

zii'  Saul  -  mu  -    gi     -  na       us   -  te  -  es  -  se  -   m 

against  Saulmugina  I  directed  the 

A^  E^TT  -^  57.  <i£j  til?  ^]  :^} ']]]]  m  «==F?  --!  t^V,  <^' 

niur  -  ra  -  nu  ki  -  rib  Sipar  liib  -  ili 

nuirch.  Within  Si2q>ara,  BaJnjlon, 

B;ir  -    sip  Kutu  Sii-a-su      gii    -  du 

Borsippa,      and       Kutha,  /*'"'«     «/«/     jxirt 

^t^  ^^^4^  ^^yy  jry?  i  ^y?  ^yy  ^  t]  ^w  ^J  ^nn  (v. :::  ;rm) 

num  -  tah  -  ze  -  c    su    e  -  si  -  ir    va      u    -zab-  bit    (v.    bi  -    Ui) 
of    his    fighting     men     I     besieged,     and     raptured 
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59.  .^  ^^y<|  }}  I  cij?  <Tgf  tin  -^TT  <  *=^^?  "  -£T  T-  ^ 

mu  -    uz    -  za  su  -  un      ki  -  rib     alu    va    ziru   ina     la    mi  -  ni 
the   whole   of  them    in   town    and    country,    ivithout    number. 

GO.  Se  t^  ^cfci  -^i  <T-  <T-    I  ^n  ^I  -^T  -A< 

as  -  tak  -     ka    -  na        abikta       su      si    -      it     -    tu    -    ti 
/        accomplished        his        overthrow.  TJie        rest, 

Gi.  >-  t^  ^T  --T  -^T  KIT  -i^TT  ^T??  ^:=:  ^-  v-  ^T< 

ilia         libit  Ninip  su   -  un  -    qu      bu  -  bu  -  ti 

ill    the    judgment  of  Ninip,  drought        and       famine 

62.  E^TT  m  '^  ^]  EH<  -eIT   I  <-]]]    «  -t  t^  « 

is    -  ku  -  nu     na   -  pis  -    tu  Um  -  man  -   i  -  gas    sar 

passed  their  lives.  Ummanigas      king      of 

\^  <n  £T  m   63.  <T^  n\  m  ^ei?  "in  s't  ah  n  ^i 

Elam  si  -  kin   qati    ya       sa      da  -     ha    -  a  -  tu 

Elam,  appointed     hy    my    hand;    ivho     the    bribe 

44f  -T<T  m  I  ^T  --I  T?  T  (v.  T?  -^D  ^TTT  -TT<T  I 

im   -  hu  -  ru     su       it    -  ba  -  a  ana  (v.    a  -   na)       kit  -     ri     su 
received,  and  came  to  his  aid. 

64.  T  ^T  £!  -TT<T  -eeT  t^^^?  ^1  I  tU  -i^T^  tTTI  eT  V  TU 

Tam-ma-    ri   -    tu        zir  -  us  -su    ip  -   pal  -kit  va  sa-a-su 
Tammaritu      against      him      revolted,      and      him 

G5.  ^w  ^  <m  ^v  I  m^  ^  (V.  &n)  y  i  -  ^ m  i— 

ga  -du    kim-  ti   su     u   -ras  (v.   ra)   -sib  su  ina        kakki 
and   part    of  his  family    he    destroyed    with    the    sword. 

GG.  i<%^]  T  ^]  El  ^n<T  -m  V  ^Ie^?  T  -rTTT  «  -E  :=: 

arku        Tam-ma-    ri    -   tu      sa      arku  Um -man- i  -gas 

Afterwards        Tammaritu,         who         after  Ummanigas, 


G7. 

^W  <T- 

V^- 

>- 

-T   t>^  \] 

< 

<n   ET  <IE 

u      -  si 

-  hu 

ina 

kuzzu 

Elam 

sat 

on 

the 

throne 

of 

Elam, 
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C8.  ^ET  i^^  fill  J]  t^t  jr:;s  -!<  tt]}  ]]  -^l  ►!!<!  t>g:  -eI] 

la      is  -    al     Hu-luin    saru  -  ti       ya     a-   na       rl     -    zii    -  tu 
did    not   seek   alliance   irith   iny   kuujdoni.      To   the  help   of 

<•.'.'.  T  -T  tl  -<>  -^  -TTA   -^T    v^^    -m    -]]'] 

Saul  -  mu  -     gi      -    i»a  alii  iiak    -      ri 

Saulmufjina  my      rehelliou.s      brother 

(v.  e:;s^  -eT  <!£j  <-)}  -j^)  :^.^TT  It!  ^  et     to.  tj  ^i 

(v.  ahu      la       ke   -  e  -nu)         il      -  lik  -  av  -va  a-  na 

(v.     younger       brother),         he  went        and  to 

^   -V]  EETT    ')A]}    tt\\  m  ^TM  }?<  ==T  ILI  V—  I 

init  -   hu  -    zi  iiraman         ya        ur   -     ri     -  ha  kakki  8U 

fvjht         my         army,         he         preporecZ         his  soldiers. 

71.  -  ^£TT  tt^  ^T-  s^T?  V  --TA  <  -T  <Vr'  ^W  :?=hU  v-  < 

ina    su   -  up  -  pe  -  e     sa  Assur  va    Istai'         u     -    Bap    -  pu  -  u 
In       prayer       to       Assur      and       Ishtar,     I      prayed; 

72.  jtyyy  ^  ^  ^gy;  ^.yy  .y<y  ^jn  (v.  ^^yy  --  <) 

ta    -  ni  -  hi      ya        irn     -   hu  -   ru  (v.  il      -    qu   -  u) 

my  supplications  they  received  (v.     took)^ 

^V,  -y  <  -TTv^  Eti<  -^]'M  -eIt    73.  y  tirw  ►£yy  i^  :=: 

is    -iiui-u      zi     -  kar       sapti        ya  In     -  da   -  )»i-gas 

and   heard    the    words    of  my  lips.  Indabiyas 

-trT  ntir  ty*1  Sif^I  I  tu  -i==T^  cyyy  (v.  <^  ^£|y)  eI 

arad       su         zir    -   us    -  su    ip   -    pal     -  kit  (v.  ki    -    tu)       va 

his        servant,       ofjainst        him        revolted,  «w« 

74.  ^  .T^TEgf  j^"^^?  ^TT  IT!  ^]  <V  <^-  I  !  ^^  ^T  -IM  ^\ 

ina     tahaz       zin       is    -ku-  na      al.ikta  su     Tam-ma-    ri    -tu 
in    the    battlefield   accomplished   his   orerthruir.  Tammantu 

«  v^  d]  t]  <igf    75.  V  <-^H  ^  <s<:  -n^  =^ 

sar  Elani  s;i        cli  ni   -    kis  qaqadu 

i-inq      of      Elam,  '  tvho   over   the    decapiUUed   hmd  of 


160  ASSHRBANIPAL. 

T   ^T    ^tm    «    <^t    -Tr<T    A-W    ^T    -M^   ^-   < 

Te  -    um     -  man     me  -      ri      -       ih        -  tii         ig     -  bu    -  u 
Teiimman  untruth  had  spoken; 

76.  V  ^y<^  <IEJ  >-^TT  V,  -T<T  ^jn  <    ^KT?    m\ 

sa       ik      -     ki    -     su        a  -   hu  -   ru    -  u       umman         ya 
which      he      had      cut      off      in      sight      of     my      army, 

77.  f-rfT  [£T  -m  -0  <iei  -^n  -^^w  ^  .Ihs  ^"  <:^  et  <iej 

um  [ma   la]     ak  -  ki  -   su       qaqadu        sar  Elam 

thus :    "  /  have  [not']  cut  off  the  head  of  the  king  of  Elam 


*  *    *   *  ina    puhri     umman  su  sa-ni  -    ha    -  a-nu    ig    -bi 

*  *   *   *  m  the  assembly  of  his  army!'  Again     he     said : 

79.  <T^M   T   ^tm    «    tE    ^    <IEJ  tTf  ^W  ^]  ^    II 

va  Um  -man  -  i   -  gas      ke  -    e        u     -  na  -  as  -  siq 

"and  Umtnanigas  only,  kissed  the 

^  i-t  ^jn     80.  ^   <^  £ss  Tf  IeII  t—  V 

qaq  -  qa  -   ru  ina    mahri  a  -   mir   -      i         sa 

ground;  in    the      jjrese^ice      of      the     envoys     of 

T  -TA  ^  ^%  '^]    «    ^-^  HA  <IeJ       81.   <^tH 

Assur  -bani  -      pal  sar  Assur  eli 

Assurhanipal  king      of         Assyria."  For 

T?  ET    T?   --T<  H  ^T    rf   -^T<   V   ^.i^n  -TT*^  ^ 

a  -  ma  -   a  -    ti        an  -   na    -    a  -    ti         sa  il       -     zi      -  nu 

these  matters,  which    he    had   mocked, 

82.  H4  <  ..y  <v/  t£  .yy<y  .y<y  i  sy  y  ^y  gy  ^yy<y  ^ggy 

Assur  va     Istar       i    -    ri    -  hu    su  va     Tam  -ma  -   ri     -    tu 
Assur  and    Ishtar  turned  from  him;   and         Tammaritu 

83.  Ei;s^  y._  I  Ieii  ^  I  -<^  ^yyTT  ^t]  I  ^y  -<v 

abi  su     qi    -  nu   su    ziri      bit      abi    su       it     -   ti 

his    brothers,    his    kin,    the    seed    of  his   fathers    house   with 
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85  riibi  a-      li       -kut      idi       su     l.i     |>a-aji 

''i!jltti/-Jice  j)rinces  ijoiiuj    he/ore     him   from    the    /(we.    of 

I   tFtw    trIT    "^^    ^  85.     tFEi;    xt]    '\    <-]    1} 

In      -    (hi    -  l)i  -gas  In      -  nab  -  tu  -     niv    -  va 


me  -     ra    -  nu  -    us    -  su  -    un      ina        eli  lib    -  bi      su  -  nu 

their  bitterness  within  their  hearts 

86.  tu  <T-  lEij  <;::t  et  ri^n  ih  <  ^  ii  <i!^  ^ht  m 

ib  -  si  -  hi  -  niv  -va        il      -  lik  -u-  ni     a-    di  Ninua 

nvjed,  and  they  came  to  Nineveh. 

87.  T  ^T  ET  -TM  -m  <sErf  ti5s  --T<  ^tv,  m-  -'\  fe  :i  et 

Tam-ma-  ri    -  tu      niru     sani  -  ti      ya        u     -  na  -  iis  -siq  va 
Tammaritii  my  royal         feet  kissed,  and 

88.  :^i  x-\  ^jn  s^ttTj^  <^  -<^  (^^-  !:IH)  -  j^<h:  ^  I 

qaq  -  qa  -   ru         u      -  se  -    sir         (v.  sar)      ina     ziq    -  ni    su 
earth         he         threw  on       his       hoir, 

«  (v.  ET)  Vi  <3L  ^]  ET  (V. «)  V  -TI<T  ::eT?   bo.  [ji  ^ytr,] 

man  (v.  ma)- za-   az  ma  (v.  man)-s;i  -    ri      ya  [su  -    u] 

stand  inf/  at  my         footstool  {f).  \J^^^ 

\]  -n  ^W  m  -^1  -T<  -ET?  EcIT  «   I  4"^!  V-  ET 

a  -    na       e    -   pis      ardu  -    ti       ya        ra  -  man  su     im    -  nu     va 
to  do  my  service,  himself  set, 

00.  ^  I  cy;  e;;<  <y!^  :^  I  TI  'iin  -IM  i>ti  -T<  I 

as -su     e    -  pis       di    -   ni     su     a-  lak        ri      -     zu     -    ti      su 
for    the     (jivimj    of    his    sentence,    and    tjointj    to    his    help. 

01.  ^  <!!]  cnn  -\A  <  "T  <'iV  -w  ^  -El  If  -::  <  -^t< 

ina      ki   -   bit      Assur   va      Istar         u      -z;il-  la  -a    Ik_'1-u-   ti 
////  the  command  of  Assitr  and  Ishfar,  he  snhmitted  to  my  dominion. 

Y 
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ina    mah  -     ri        ya       i  -     zi    -    zu      va      i  -   tal  -  la  -  lu 
In      my      presence      he      stood      up,      and      glorified      the 

93.  ^yi  <ljJf=  --r  T—  ^ET?  ^n?  -^  -<V  V  ^.^IT  -£gTT  IeJ 

qur-    di  Ili  ya     dan-nu-  ti     sa       il      -      li      -  ku 

might       of      my      powerful       Gods,       ivho        ivent       to 

ri   -    zu   -  ti  a  -  na  -  ku       Assur-bani-    pal         lib  -  bu 

my       help.  I     Assurhanij^al,     of      generous 

sIh:  I     95.  ^ET  -tid  ^-TTT<  -T<!^  <IeJ  -^  *  -TT  -.£11 

rap    -su  la       ka    -     zir  ik   -   ki  -mu  pa  -  si   -    su 

heart,  of      defection       the       i^emover,       forgiver       of 

A  ^TT  T?  ►-T<    96.  y?  ^y  y  ^y  Ey  -yy<y  -^y  -yy<y  s^y?  -^ 

hi-  da  -  a-  ti  a-  na       Tam-ma-   ri    -   tu       re   -  e  -mu 

sin;  to  Tamnmritu  favour 

<T-TT<r  <r- 1  ei   97.  v  t?  i  m^  ^  -<^  -my  -Ey  i 

ar       -   si    su  va  sa  -  a  -  su     ga   -  du    ziri     bit     abi   su 

I  granted  him,  and  himself,  and  part  of  the  seed  of  his  father  s 

m  m  m]  tV  m\    98.  <ty^  ^  >-^yy  -^  ^y<  ^ 

ki    -  rib        e     -  kal      ya  ul    -  ziz      su    -  nu  -   ti     ina 

house,   within  my  palace  I     p)laced      them.         In 

^\  v  I  -t;?  t—  £5^f  m     99.  V  ^y  --y< 

im  -  mi    su  nisi  Akkad  sa        it      -    ti 

those    days   the  people   of  Akkad,  who  with 

y  -y  -!  -<^  -^  -yy^  -^y  =^yy  -yy5f=  -^  100.  -y<y^  ii*-  ^^^y 

Saul         -mu-    gi    -  na      is    -   sak   -nu  ik  -  bu  -du 

Saulmugina  were         p>laced,  and    devised 

t'  <y-iH  CfF  kiy  -yy<y  ^y  ^y  -^  -.syy  ^  ►^y<  101.  y?  ^y 

limut         ni  -  ip  -    ri   -  tu    iz-bat     su    -nu-  ti  a- na 

evil;  famine  took  them,  for    their 
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y-  -n<T  I  V-  r^-^T—  f^W  T —  I  •5'-  tr  M —  IV 

bu  -    ri     sn-nu  seri  abli        su-nu  binti  911- nu 

/ood      the      Jlesh      0/     their       sons       and      their      dm/ijhtn's 

102.  tl?  <irj  m  -VV  nflT  -£TT  £J  ^J!I  y-T.y   -/H 

e    -    ki   -    lu         ik     -    ku    -    §u       k\\  -   ru  -     uy     -     911 
</jf'y      (//(./      eat,       and     divided         the       •    ♦    •    •    • 

103.  ^^T4   ^-T  <«    -T  *T    --T  A4I-    -cin    --T  -B 

Assur  Sin  Samas  Vul  Bel  Nabu 

Assur,  Sin,        Shaman,         Vul,  Bel,  Nebo, 

104.  M  <',V  "e-IT  fjUT  <!eJ  --T  tlH  -IT-  ^IfT  -v  -IM 

Istar         sa  Ninua  11        sar    -rat     kit-mu-    ri 

Ishtar     of     Nineveh,     the    divine    queen    of    Kitmuri, 

105.  ^^T  <'^  ElT  -=TT  ^::  ~T  -T  +  -T  <-TT  --T  it  ly 

Istar        sa        Arba  -   il        Ninip        Nergal  Nusku 

IsJitar        of  Arhela,  Ninij),    Nergal,    and    Nusku, 

106.  -glT  -  -^11  -TT<T  fET?  ^.^TT  -e^:!!  IU  ^e  ►-'I  -il!! 

sa     ina    mah  -     ri        ya  il     -       li      -  ku     i  -    na  -  ru 

who      in      my      presence       marched        and       destroyed 

m^  -TI<I  m]   1 07.  T  -.1  ty  ^<^  -y  ^114  -n  £:s;^  -=1:3  -TT<T 

ga  -   ri      ya  Saul       -nui-    ^\  -    na      ahi      nak  -   ri 

my  enemies :  Sahnuyina      my    rebellious    brother, 

108.  'HT  ^t  -I!4  EcIT '-]  p^  -  <-::  tin  "1  fl  +  T?  [-n<C  'H^I 

sa     i  -    gi    -  ra    an-niina  me -kit       isati       a-  [ri]   -    ri 
ivho    made    war    with    me;      in    the    fierce    burniny    fire 

109.  s^y  ^  I  ET  ^w  --  -fc^TT  ^^^  --T  *-'  -^n 

id     -  tlu     su    va       u      -  hal  -       11       -    411       nap-sat      9U 
they        threw        him,        aud        destroyed        hU        life. 

110.  <M^  ^]]]  T^~  %]]  T?  ^]  y  --]  ^T  H^-  -V  ^^4  ^-| 

va  niai  sa     a  -  na  Saul        -mu-    gi    -  na 

And         the         people         who         to  Sftulmuyina 
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111.  E:ffi^     -1:^     ^yT<T     ^m-     -TTsif^  ^h    ^ 

ahi             na,k      -       ri               u        -       sak      -  pi    -     du 
my     rebellious     brother,     he     had     caused      to      join, 

112.  idj  ^  ty?  -^T  -T  Jfr  -^T  KWfcl  -£iT  ^T?  ^^-  I 

ip  -se-  e  -    tu       an-  m  -   tu        limut   -   tu  e  -  pu-su 

and              these              evil              things  did ; 


113.  V   <^^ 

-eeT  -ieT  Idl  -^T 

^T<T  ^tr   <"  -^!I 

^ 

sa     me  - 

tu    -     tu         ib   -  ba    - 

hu      nap  -  sat     su    - 

nu 

ivho 

death              deserved. 

their              lives 

114.  tJ^  ^  5^T  I  tyn  vy  tm  <  sy     us.  ^y  ^y< 

pa  -  nu  -   us  -su-  un      te  -  bis  -  u    va  it     -  ti 

before        them        being         lorecious:  with 

y  ^^y  ^]  -<^  ^  -yyA  -^T  -lll-^  ne.  -t]  A4f  ^:=:  *T 

Saul        -mu-    gi    -  na     belsu-nu  la       im  -   qu  -tu 

Saidmugina  their      lord,  they   did  not  burn 


-y  ^T  +    ('ED  ^  -T  ^  < SI  -HIT   -T  + 

ina  isati  (la)       pa  -  an       ni   -    kis  gir  parzil 

in      the     Jire,     {from)     before      the      edge       of      the      sword, 

117.  -^yy  ty??  <iEy  (y.^;=:)  v-  y-  ►-y<  (v.'^y)  ^  s=y  + 

su    -  un  -   ki        (v.  qu)       bu  -  bu  -  ti     (v.  tu)         isati 
dearth,  famine,      and       the      bmiiing 

T?  -TT<T  -n<T  t£  V  -m  <  Cf?     118.  ty?  ^y<y  ^^yy 

a  -    ri     -     ri         i    -  se  -   tu    -  u  -  ni  e    -    liu   -     zu 

Jire,      they      had    fled,      and  taken 


^TT- 

<!hI 

^T 

M<]   y-  *y   ^►y  y-—    tv  y— 

mar 

-  ki   - 

tu 

ti]     -    bu   -  ut              Hi                  rabati 

refuge. 

The      stroke      of     the      great      Gods 

119. 

-II  T- 

— 

ttv,  -gyy   -ey   -^y   ^y   ^y   <y^ 

beU 

ya         sa          la          na  -     par  -   su   -      di 

my 

lords, 

ichich          ivas          not           removed 
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is  -  lui  -  up     su-  nu  -  ti         e    -  du        iil         ip  -  pir-  sid 
overwhelmed  them.  One       did       not       jlee, 

121.  tth-]    t*^-?   m    <tT'^    tTTTc     ^El'f    -     i^n    CET? 

mul     -     Uih    -  (111  111  u       -     v\       ina     qati        ya 

a       sinner        did       not       escape      from       imj      lauuU^ 

122.  4^11  V-  <  iiTT  (V.  -S-I  -lEl)  <  T?  ^I I^  tf  V  7  E^-Tf  <Ta, 

iiii    -nu-ii  (jatu    (v,  qa  -  tu)    -u  a  nupibi  Sii-  da  -  di 

my      hands       held  [theni].  Powerful       war       chariots, 

123.  tT  V  -m  -cMTT  t>  II  -n<T  i^n  -t<  i 

ruqubi      zil  -      li  zik-    re    -  e   -  ti     su 

covered      chariots,      his       concubines  [and] 


Column  V. 

1.  V  tTiT*  (v.  V  JT)  s^mr  £T-  I  ^ni'^  =3k-I  <  :«: 

Sii  -    ga        (v.  sa  -  su)        e     -  kal   su      u     -     l>il     -  u  -  ni 
the    goods  •  (v.  furniture)     of    his    jmlace,    they    brought 

Qf  <T^]  -^11  -TT<T  ttW     2.  tin  T~.  V  ]\  .^ET  ^ 

[a  -    di]        mail  -     ri        ya  nisi  sa  -  a  -    tii    -  nu 

[to~\  my        presence.  Tliose      men    [w/io]     the 

^  ^ET  -ElT  ^T-   ^t  I  -^       3.    <»::H   "TA  --T  -El? 

8uq  -  la   -    tu        pi  -    i     su-nu  c4i         Assur     lli       }'a 

curses      of     their      mouth,  against   Assur  my   God 

►^  -ET  -^T  -I<T^  ¥-  <      -i-   W-im  ::ETf  TI  --T< 

su(i  -  la    -     tu  ig     -   l)u   -  u  [va]  ya    -  a  -    ti 

curses  tittered;  [and  against]  me,   the 

►fflfT    *    ^T    I    -T<T^    V-    E^    cs:    <T-2:J    -llf 

rubu       pa  -    lah     su         ik      -    l)u    -    du    -    ni  liinut    -      tu 

prince  his  worsJiipin'r,  liad  devised         evd : 
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lisan     su-  nu     as  -   lu  -      uk        abikta     su-nu     as  -       kun 
their   tongues   I  2^ulled   out,   their   overthrow  I  accomplished. 

6.  m  ^y  ^r<  ^TH  V — ^K  m  <m  -  h  ^ih  h  -ni 

si  -    it    -   ti         nisi         bal  -  du  -  sun  ina       sedi  alapi 

The  rest   of  the  people   alive  among   the  stone  lions  and  hulls, 

V.  "glT    T  --T  <«  -V  T—  -^IT  tsT   ^   ^  ^£Tf   - 

sa  Sin     -       ahi       -  irba      abu      abi     bani      ya      ina 

which      Semiacherih       the    grandfather    my    begetter,    in    the 

^T  m  - 

a  -   na   -   ku    ina 
/  in 


lib  -  bi     is  -  pu  -  nu 
midst     had     thrown ; 

m  -^  'V  I  ^T??  T^ 

ki   -  iz  -  pi     su         nisi 
that  pit,  those 

as    -  pu  -  un  seri 

threw.  .  The 

10.  tTiTc  V  D  IH£IT" 

u     -  sa  -  kil  kalbi 


e   -   nin   -    na 
again 

V  \}  -EEl  ^ 
sa  -  a  -    tu   -  nu 
men 


9.^  ^TTT 

ina     lib  -  bi 
in    the    midst 


nu  -    uk    -  ku 
limhs  cut 


su    -  (u)  -    ti 


-Y»-YYYY  Y 

-T^TTTY  1 
dabi 


zi    -  i  -  bi  -  hu 


I  caused  to  he  eateti  hy  dogs,         hears(?), 


eagles  (?), 

11.  ^t  ^1<T  T—  -T<T  T—  H  ^!'t  }}<  T—  (y-  ?H  AT?) 

id    -  hu  -     i  izzuri  same  nuni  (v.  nuni) 

vidtures(?),      hirds      of     heaven,      and     fishes      of     the 


^A 


ab  -  si  -  i 
deep. 


12.  <!.y^  ^]  idj  y  ^Vi  ^V  H  ^T  Vi  -<V 

ul   -   tu       ip  -  se  -  e  -  ti      an  -  na  -  a  -  ti 
By  these  things 


^  (v.  t|})  vT  M  ^-  I    13.  ^w  ^  A-'W  -H  ^ITT  :=: 

i      (v.  e)   -te  -  ep  -  pu  -su  u    -  ni  -      ill      -  hu     lib  -  bi 

\which^       were       done,  I    satisfied    the    hearts    of   the 
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-T  V—  ET-  T —  -11 T —  ^Ei;     I  ■•■  E^s  -  T~^  ty;;  y. 

Ili  rabati  beli         ya  |»;i;,Mri  uWi 

yreai      O'ods      ini/      lords.  The    bodied    of   the    men 

V  --T  -:^!  Ecyy  s^yyy^  ^yyy^  <«t  ^y     i.v  <y-^  7  ^ 

sa  Ninip  u     -  &am  -    ki   -tu  va       sa  iiia 

whom         Ninij}  had  dcstroj/ed,  and    who    in 

n£ir  ^Vi\  <m  (V.  ieii)  y-  v-  ^y<  c<yy  m-^-^]  eik  'i 

sii    -  im  -    ki        (v.  (ji)       1)U-  1)U-  tl        is    -  kii  -  nu    na    -  j>i.s  -  tu 
droiujht        and        famine        had        jxwsctZ         their        lives; 

1 6.  ^yy<y  ^  r^y  tyyy=  ^  i^  ^y<  ifcy  lEf  y~-^  -:i]t]]]]  y~> 

ri    -  hi  -    it        u    -gab  *    *     ti  kalbi  dabi 

♦    ***-*    4»:     *     *    *    *  dofjs,  bears, 

17.  V  -^  y—  Ev  "mmrnm^  m  <  -n<i  --^i  i;  '-t< 

sa-tur-     i      bur-  ru    *    *    *    *     iz  -  lu  -  u      ri   -  ba  -  a  -  ti 
saturi,  burnt       *    *    *    *  greiv  (?)         fat. 

18.  <EH  <V  f^  T—  I  ^  -I<  <=T^^  ^T  <m  =ITf  -^?  -T  E::yy  m 

ner-pad-du-    i      su-iiu-  li      id  -tu     ki  -rib  Bab-  ili 

Their      attendants     from      the     midst     of      Bahyhny 

10.  4:^  ty  y;  <!Ej  *y  -;  ^yyyy  <iEy  tyyy^  v^  tEiy  ei 

Kutu  Sipar  u     -  se      zi      va 

Kutha  and  5<})/;rt?'a,         /        brought         out 

20.  tEy  ;£TyT  <i^  ]}  -^y  -^y  -^^ti  Ey  1;  -y> 

at    -      ta     -      di         a  -    11a  na    -      ka     -  ma-    a  -    ti 

and  placed  in  slaren/. 


%•  •■•■V5*t 


21.  ►  <y^  ^y  tE  y-  y-  ►^y<  tB  J—  :  -T^ti^^  f'"^ 

ina    si  -  par     i  -  sib-  1)U  -  ti         parakki      sii-nu     ub  -  bi    •     • 
In    sjtlendour,    the    seats    of   their    sanctuaries    I    built{^), 

22.  <!.y.^  -^^  -t]  %^TT  «^T<^)  -t^  i^Vi)  I  ^  ILV  ^^-T  <  -^l< 

ul  -    le     -  la      su    -   (id)   -     le    -    (e)    su-nu    lu  -  hu   -u-  ti 
/  raised  tlieir  glorious  (f)  toiccrs. 


168  ASSURBANIPAL. 

23.  .^  r—    I    "3^   -TT^  ^  <  -^T<   M  <'rV  T—     I     ^ 

Ili  su-  nu       zi     -  nu  -  u  -   ti  Istari  su  -  nu 

Their  Gods  dishonoured  (J),  their  Goddesses 

sajD    -  sa  -  a  -  ti  u     -  ni  -      ih        ina    tak  -  kal  -   ti 

desecrated  (^),  I  rested  in         purple 

ivm  T?  <T-  '^m  m  ^^    25.  -.<  i^  <iej  i  ^\]\  v 

va  unninnu  (?)  vad-duk  -  ki      su  -  un      sa 

and  hangings{?).  ?  Their  institutions,   luhich 

t£  T- 1^^  m  £T  (V-  <ST)  V  ^y  T-  i^]^  m  <  '-t< 

i  -  mi-    zu         ki   -  ma    (v.  kima)     sa    im  -  mi      ul   -   lu  -  u  -    ti 
they  Imd         removed,         like        in        days        of        old, 

26.  >-   t-   V    (v.  iiX:)  t^W  ^^jfrr   ET    ^ttt^  eii 

ina     sal   -  mi         (v.  me)  u     -      tir  va  u       -  kin 

in  peace  1  restored  and  settled. 

27.  ^T  ^T  ^V  f E  T—  ^^?  H  &TT  m  >m  i^^  Vi  <m 

si  -    it    -  ti         abli        Bab  -  ili  Kutu 

The      rest      of     the      sons      of     Babylon,  Kuthu, 

28.  *r  -}  -m  m  w  -  h  <t*  -its^  :=;  -^t< 

Sipar  sa    ina  sib-     di  sak     -  bi  -    ti 

and      Sippara,  who     under    chastisement,     suffering, 

29.  <Mgj  cs  IdJ  -IT<T  -<V  s^E  ^  -£iy  <  Jf?   30.  ^rT<T  «=T?  -^ 

va       ni  -  ip  -    ri  -  ti     i  -se-   tu  -u-ni  re   -  e-mu 

and  privation  had         fled;  favour 

<MI<T  <y-  JT  -^  ^T<  -^T  ^^"  -TT^  -^  \  -^  -B  ti 

ar       -  si     su  -  nu  -    ti      ba  -  lad    napis  -    ti      su  -  nu     ag  -  bi 
/   granted    them,    the    saving    of    their    lives     I   commanded: 

31.  <iEj  tiT?  ^x^\  H  EcTi  <IeJ  m-  *^  V  JT  ^  -<r< 

ki   -  rib      Bab  -  ili  u     -  se  -sib    su  -  nu  -  ti 

in  Bohylon  I  seated  them. 
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1G9 


nisi  Akkad  pfa    .  du  Kal  -  du 

TVw;      peo]>le      of      Akkad,         (ind        somr      of      Ch'tlilrii, 


A. 


A   -      ra  (v.       ni)      -    imi 

Aram  and 


33.     *.^     ^f    -tTA- 

tam  -      ti 
the  sea : 


sa  Saul  -  mn  -      (/\     -    na  ik     -      tir      -  u     v.i 

«'^»i  Saulmuf/ina  had  gathered. 


34.  ^^11  ^T-  PE  cin^  ¥=;;h  -mi  n  --m  s^  e^ii  <sl 


*  *     -    pi  -  I         II     -     tir 

*  *  returned 


■   ru      a  -   iia      pa  -     ra    -     az 
to  their  own 


E-TT   ET   CR:    I    -j^ 

ra  -  ma-  ni     su-  nu 
districts. 


35.  -y<y^  <;[gf  ^jr^  ^^y  ^t<  ::ty; 

ik    -    ki    -   ni        it    -    ti       ya 
They        revolted       against        vie. 


-  <IEJ  tTTIT  H4  <  -T  i>El  tin     36.  <  ►►IT—  E'-r— 

ina  ki  -  bit     Assiir  va  Belat  va        Hi  nilwiti 

By  command  of  Assur  and  Beltis  and    the    great    Gods 

4^  -eMTT  =eT?  If  -^I  <V  <£'T  -IM  I  -r  -3  v-  v-M 

^^S  "      ^^         y^^      ^"  ^^^^     P''^t     gim  -     ri      su-nu     ak  -  Ini  -     119 
vvj      j^rotectors,      on      the      whole      of     them      I      trampled, 

37.  jry  i^yjygy  --y^  v  ^^t  ;:r!j  s^yyy-  j^y;  -^  -^^t  "t^  --^< 

nini  Aysiir     sa     iz  -    lu   -     11         e  -mid    su   -  nu  -   li 

the  yoke  of  Asffur   irhich  they  had  thrown  off,  I  fixed  on  them ; 


38.  t'^  7  V I —  I'j^  ^  V  t-IT  I"--  <h  ]kl[  JiTT  set; 

stuuiti  bat- bu  -  da   -     i(0    si  -kin    <|ati     ya 

jyrefects        and       rulers        ajtpointed        by        my        hand. 

39.  fe  c^  -tld  -7  ti;  -^fcin  I  =';;   4u.  <Trif:  -rrtl  T-— 

as-tak  -    ka    -  na      e  -      li       su-un  di    -    ka    -     i 

/        established       over        them.  The    institutions 
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^\\^  ^  tTj  (y.  7^  0  tyy^  T—  -\A  <  -T  t^eT  A\\ 

gi    -  ne  -  e     (v.   nu  -  u)      ris     -     i         Assnr    va  Belat 

and      high      ordinances  ij)       of     Assiir      and      Beltis, 

41.  <Hgj  H  T—  <*  -\A  <m  m^  m  ^^^\  ^  i  ^t?? 

va  Ili  Assur  u     -  kin      zir   -  us  -su-  un 

and     the      Gods     of     Assyria,      I     fixed  iipon      them ; 

42.  ^^T  ^iet  «  t?n  ^ET  --T<  -II  -^T<  m]  43.  \^  Mr< 

bil     -   tu     man-  da  -  at  -  ti   belu-  ti      ya  mat-  ti 

taxes    and     tribute      to      my     dominion,  of  the  country 

tTIT^  ET  -ET  -^T  ^T  --Id  T?  A)  -<  -^TT  -^  -<V 

sum  -ma    la      na  -par-    ka    -  a     e  -mid    su    -  nu  -  ti 
tlie      sum      undiminished      I     fixed      on      them. 


Cylinder  B,  Colibin  VI,  Line  93,  to  Column  VII,  Line  87. 

93.  r  t-yn  «  t£  ;^  V  ^\]  ttT  ^T  t]  A-T  t£l  -^TT 

Um  -man-  i  -gas  sa     da  -  ab  -tu  ma-    ha    -    as       su 
Ummanigas,         ivhom,         great  benefits         I 

eT?  *^-  I  s<!      94.   ^  ^  ^  ^]  ]}  v^y  \£^  ^y 

e   -  1)U  -su-   us  as  -  ku  -  nu  -   us       a-  na        saru  -  ut 

Juid  given  him,  and  appointed  him  to  the  kingdom  of 

V  <n  Ey  <^     95.  -gyy  <y^^f  ^t-^  -sy  ??<  -SE  -^IT 

Elam  sa     damqa  -     ti        la     ha  -     as    -    su 

Elam;  loho     the    favour     disregarded,     and 

96.  -Ey  ty  tv*  ^jn  y?  <y^  A]  Ey  -<  -y  y—  Ey- 1-^ 

la     iz  -    zu    -  ru      a-    de   -  e     ma-mit  Ili  rabati 

did  not   keep   the   agreement    and    oath    of   the    great    Gods. 

97.  <ty^  -^y  jyyy  £;^  ]]  ygn  I—  T  -\  -!  -<^  -^  -!TA  --^I 

ul  -  tu     qati  a-mir-    i  Saul       -mu-    gi     -  na 

From   the    hands    of   the    messengers    of     Saulmugina 
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Column  VII. 

1.  rj;^^  -ET  <IL!  -y"  £:;,■;  -ir  nv,  .^jt  .|<|  <xi 

alui        la        ki'       mi        nakiri  ya         iin         hu  -    ni 

nil/      youiKjer      brother,       inij      enemy,     he     received    a 

t?fT  A>^T  ^T    2.  ct;  -v^  ^ii  i  siT  ^t<  i  ^y;;  c<n  y-  k!T 

<la  -     lia    -  tu  e  -mu-  ([i    su      it     -  tl    sii- un      is    -  pu  -  ra 

bribe.  II  us       forces        with        them        he        sent 

3.  y;  ^-y  ^  .y<y  ^^gyy  ^y^yj  .^y}     4.  *?  y THHf  =£!? 

a-  na   mit-liii  -    zi      imnnaii    ya  zabi  tahaz      yu 

to         fijht  my  army,  my    men    of  war, 

V  -  ^.^  ^T  <;^??;;  ',v ;??    5-  sii  iBV.i  -i  =i<j  -er  ^ 

sa  ina        Gan-    dun  -ya-as  it     -    ta    -  na  -  al    -  la  -ku 

wJio      in      Ganduniyas  marched,  and 

^W  -Til  -^T  -.£TI  *-"  !=!!?  ^\     «■  -  -ET  ^t  <]^  cett  eu 

II     -kib-  ba  -    sii  Kal-du  ina    la       i  -   di        zi    -  ir 

trampled        on        Chaldea.  Against   my  haud{Y)  unto 

T  ^T?f  jSTT  -TT   ■  ^^  y  ^.^y  c:yyy  «  ^-j^  v  <;r!  et  <g: 

Un-  da  -  si  abiu      Te  -  um  -man     sar  Elani 

Undasi  son    of    Teumman    kimj     of  Ehnn, 

8.  <M£D  T  ??  ??  ^SE  e:s?  -II  -::Tr    *-*  :^::T  -£T  vT 

va  ZviZiiz  niru  Bil     -   la  -  te 

and  Zazaz  chief  of  DUlate^ 

0.  y  ^  (V.  ^y)  ^jn  tyyyc  ^-^  >-\i  -^'y  \^  4  r.^!T  -'-^^ 

Pa    (v.  par)-    ru    -      u  niru  Hi-      il      -  niil 

Vara  chief  of  Ililmu, 

At-    ta    -mi-    tu        nis     ral)   initjKUUi  Ne-   e  -8U 

Attanietu  commander  of  the  archers,  and       }>-( 
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a-lik    pa.-ni  umman  sa  Elam  a-na  mit-hu-  zi 

leader      of     the      army      of     Elam,  to       Jight 


it     -   ti      umman  Assur  Um  -man-  i  -gas 

with      the      army      of     Assyria,  Ummanigas 

^W  ET  A-f  Jw  I  -s^  -<T<     14-  =;^TT  -T^-ffl  I  v^  ►-T< 

u    -ma-     lii     -  ir    su-nu-  ti  is  -      kun        su-nu-  ti 

se)it  them,  and  appointed  them 

^^x.]  ^t;  -^    15.  T  <yrr  «  ^t  ^]]^])  ^]\\  ssrr  -tt 

de    -  e  -mu  Um-man-  i  -gas   a-na        Un  -  da  -  si 

a   decree.  Ummanigas  to  Undasi, 

<m  T?  ==^  -T<T'^  t^      16-  t:lITr  £T  T?  ItJ  k^^T^  -si! 

ki  -  a  -  am        ig    -  bi  um    -  ma     a  -  lik        ul    -    tu 

even  said,  thus:         Go;       against 


A. 


-V  m     17-  yt}f{?  £tyr  It  ^T  ^T?  t£T  -^T  Jff=  -^u 

Assur  tir     -  ra     tuk  -  te  -  e     abi     ba  -  ni       ki 

Assyria  revenge  the  skmjing  of  the  father  thy  begetter. 

Un  -   da   -     su  Za-za  -    az 

Undasu,  Zazaz, 

19-  T  ►£!  t^TII  £T  -m  T  ^  tT?  JT- 

At  -    ta    -  mi  -    tu  Ne  -   e  -  su 

Attamitu  and  Nesu, 

a  -  mir  -     i         sa  Saul 

the  messengers  of  Saidmugina 

21.  t:^^    ^t^    .yy<|    ^y    .y<y    .y    ^^    ^    ^-y   ^yj 

ahu         nak    -      ri  ur   -    hu       iz  -  [bat  -  u  -    niv  -  va] 

my        rehelliovs        brother;        took        the       road,        and 


T  ^ 

^jn  ^w 

Pa 

-   ru  -     u 

Paru, 

20. 

^T  ^r< 

it     -   ti 

with 

>^       : 

-114  -^T 

mu  - 

e:i      -   na 
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•22.  5^1   VT  <«   -<^   <   r^:  4g    It]]  •/-       23.    '^|  y~~ 

US    -  te  -  es  -    sir    -  u  -   ui      rnur  -   ra    -  iiu  zubi 

directed  the  march.  My    men 

IiiJ— ir        '-t^lT         T        "^  <         >WI         \T-TTTT  n  TTT 

tal.iaz  ya  sii      ina  Gan  -       dun       -   ya    -    as 

of         war,  w/m        in  Gauduniyaji 

24.  SiT  sETIT  ^\  tin  >£T  HI  f^TIT^  Mil  '-T  -^Tr 

it     -     ta     -    na    -     al    -    la   -  ku         ii     -  [kib  -   la   -    hu 
marched,  and  trampled  [an 

Kal  -  (.luj  ********  »«*« 

ChaUlca]  ********  »**« 

^  <:rT  tT  <:ej     27.  mmmmm  t  ^et  s^iit  t-  -eet 

Elaiii  *    *    *    *    ♦         At  -    ta    -  mi  -   tu 

Elaiih  *****  Attamitu 

28-  ^^HSHf^     M<T^    <^]     -i^IT    <rT     ET 

[ik       -      ki]     -       su      -     niv      -    va 
they  cut  off  and 


^r  ^^  ^^  'r  '"T*  ^ 


29.  MiT=^    ::^::T    <    ^   I?   <Tif=]    ^^n   -th   ^b]] 

[u       -       1)l1       -    u  -     ni       a  -     dij  inah   -      ri  ya 

[brought  to^  my  2^r<»e«ce. 


OO.        7Vi-7tri-7\'^7^i7C'^7tr^7C'i      »-»-T     >"<     T     Tt     •^T<  31.      7tri7e--7Wtri7>i7i-r7-^ 


*     *****      an  -  na  -a-ti  ♦*♦♦♦♦ 

******  these  ♦♦♦♦♦♦ 


T  s=:TTI  «  «^E  :=:     32.  ^^-^ --"•  ^yy  .t<t^  ^eT  eT 

Um  -man- i  -iras  ♦♦♦♦♦♦      si        ik    -  la     va 

Ummanigas  ♦*♦♦♦♦        he    ceased    and 


% 


33. :  :^T<  I?  vcET?    34. :  ^ 

****«■«      ti      a -mat  ya  ♦♦♦•#♦ 

******  my       will  •♦•••• 
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[Assur]       Bel        Nabii        Nergal  Hi  [rabati 

[Assur'j,     Bel,     Neho  and  Nergal,  the     [great']     Gods 

-II  T—   ^m   <]^  5^^  ^Tir  -^T<       36.   ^T  ^y< 

beli  ya]  di    -      in         kit  -   ti  it     -    ti 

\_my    lords  i]      a      certain     judgment  agaiiist 

T  trlir  «  tE  ^  tt  <i^  ^  S'^'^  37.  T  ^T  £T  -n<T  -m 

Um  -man-i-gas   i  -  di  -nu      in    -  ni  Tam-ma-   ri  -   tu 

Ummanigas,  appointed  me.  Tammaritu, 

^\^'}  Sf^T  I  klj  -^T^  ^TTI  ET      38.  V  T?  I  ^W  ^ 

zir   -   us  -  su     ip  -    pal    -  kit     va  sa-a-su      ga    -  du 

against       him       revolted,       and  him      and      part 

kim    -      ti         su  u      -      ra     -    sib 

of     .  his       family,       he       destroyed 

39.  T  ^r  ET  -iT<r  -eet  "grT  ^n  -et  v  tj  i  -t<t*  t^g^ 

Tam-ma  -    ri    -    tu        sa       e  -   la      sa  -  a  -  su      iq     -     zu 
^y-  Tammaritu  who  over  him         triumphed, 

40.  m-  V  -  -T  i>^  \)  -^  <n  ET  <IeT      41.  <^  ET 

u    -  sib  ina      kuzzu  Elam  ki  -ma 

sat      on      the      throne      of     Elam,  Like 

V  T?  I  ET  j2TT  A-]  T?  ^T  A-ff  A^     42.  <tT^  ^tT  ^^Kf 

sa-a-su  va    da  -     ha   -a-tu      im  -  liar  ul       is   -  al 

him      also,      a      bribe      lie      received;  he  did  not  seek 

ET  t^t  tE;^  -T<  tET?      43.  T?  -^T  -TT<T  i^*  -ieT 

su  -  lum      saru  -    ti        ya  a  -  na        ri     -    zu    -   tu 

alliance  with  my  kingdom.  To         the         help 

(y-  i^TTT  -TT<T)  T  -T  -T  -<^  -^  -TTA  ^T     44  fs^i  ^t] 

(v.    kit  -     li)  Saul  -  mu  -     gi     -  na  aliu      la 

(v.  aid)  of  Saidmugina  my    younger 


>- 

^T  m  V' 

ina 

kakki 

ivith 

the       sword 
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<^  tT?  V-  ttt]]  lU  t^  ET     1.-..  ]]  ^n  ^  -M  v^M  tEU 

ke  -  e  -iiu         il      -  lik  -  ;iv  -v;i  ii  -   ii:i    niit-hu  -    iiz    -    zi 

Jmither       he       went,       dial  to  f^'J^^^ 

^;at?  t'j]  m  -IM  ;;<    ty  tej  |„„  j      40.  . 

iiinmaii        ya         iir  -      li     -   ha  kakki  sii  ina 

?^«y         army         he         'pn'jfdred        his        soldiers.  In 

8U    -  up  -  pc  -    c      sa    Assiir    va       Istar  u     -      sap  -  pu  - 11 

prayer  Assnr         and        hhtar        I        had        prayed; 

47.  t^m  r^F  A  cET?  A-ft  -T<T  ''J!!  J^TT  -v^  <  -ttv  e;;< 

ta    -  111   -  hi      ya         iin    -   hu  -    ru        is    -  nm-u      /i     -  kar 
my     supplication     they     received,     and     heard     the     words    of 

-^tSLT ^^It  48.  ^-\\^-  I  cV^^f  5^T  I  tU  -i^I^ <IL'  '£E!  ET 

sa})ti      ya  ardi      sii    zir  -  us  -su   ip  -    pal  -  ki  -   in     va 

nry   lips.  His     servants     against     him     revolted,     and 

49.  T?  ]}<  V—  -III^  EclT  "^IT  V-  -II  i>  <hlt!  ^tV, 

a  -  ha  -    mis         \i     -     ra    -     si    -   hu     n<li  hmut  ya 

each         other         they         destroyed,         to         my         evil 

(y- 1>  <h^]  -^^  -ET?)     50.  T  ticm  B])  :=:  :^  -::^T  -^TT 

(v.  (laniqati  ya)  In    -  (Ua  -  hi -gas  ara«l     su 

(v.    benefit.)  Indahir/as  his  senrmt,  who 

eTT  -it  -T<T     51-  <--H  iT  -Til-  s^tH  JI  «=ITI=  ==III-  T- 

sa      si    -  hu  eli        su       u     -    sab    -  su  -    u  u     -sii) 

the     revolt  against  him  made,  sat 

^  ty  ^..^ }]  I     52.  T  ^T  ET  -IM  -eeI  «  *^^  CJl  El  <Sf 

ina      kuzzu      su  Tnm-ma-    ri    -    tu      sar  Khiiu 

on    his   throne.  Tammaritu        king        of       Elam, 

53.  V  T^  -yi<T  ^--TTr  ^^ej  ^m.^  y-  cyyic      ;i4.  <^tld 

sa    mi  -    ri     -        ih      -     tu         ijr    -  hu  ••    u  eli 

/r///>  untruth  luid  spoken,  concerning 
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ni  -  kis        qaqadu  Te  -  iim  -man  sa      ik    -  ki  -    su 

the   decapitated  head   of    Teumman;        which    he    had    cut    off 

a  -  hu  -    ru  -     u       umman      ya  va  ahi  su 

in      sight      of     my      army :  and      his      hrotliers, 

mil  '^  I  -<'^  ^iTTT  tsr  B   57.  ^T  ^r<  t  «  w  m  \— 

qi  -nu  su  ziri     bit    abi   su  it    -  ti        85  rubi 

his  hin,  the  seed  of  his  fathers  house,  with   eighty- five  2^'^inces  of 

l^  <n  ET  m   Tf   -£gn   ►*-   -£  <T^  (v.  ^ITT)  JT 

Elam  a  -       li       -  kut       i  -    di  idi         au 

Elam,  marching  before  him; 

58.  eTT  -eT  s?t  --T  ^T  IeJ  -T4  <  M  <W  HI  ^T  JT  ^T 

sa      la    pa-  an     kakki    Assur   va      Istar        ip  -  par  -  su  -  du 
wlw  from  the  face  of  the  soldiers  of  Assur  and  Ishtar  fled, 

5=y     ("59  to  68  lost  "i       69    ^^^^^^^^-  *A1  YJ  ^^^'y^^^^'^^^^- 

va  ***ea***** 

and  ******      ***** 

70.  T  ^y   £I  -TM  -^T  m^  [^  -<^  ==TnT  ^£J  I] 

Tarn  -  ma  -     ri     -     tu  ga    -  [du        ziri       bit       abi   su] 

Tammaritu  and  part  [o/*  the  seed   of  his  fathers    house~\ 

71.  <^  tn?  m]  th  tt]]  <^]^  H  --^TT  ^  -<!<] 

ki    -    rib  e     -   kal       ya         ul    -  [ziz       su    -  nu  -     ti] 

in  my  palace  I  placed  [them']. 

72.  T  ^cm  ^TT  ::2  :=:  V  j^IeI?  1  '^T  eT  -n<T  -^T 

In     -    da   -  bi-gas    sa       arku  Tarn -ma-     ri    -    tu 

Indahigas  who  after  Tammaritu, 

73.  tnit  <T-  y-    -    !=T   t^^  V,      V^    <n  £T  < 

u     -    si   -   bu     ina  kuzzu  Elam 

sat  on  the  throne  of  Elam; 
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74.  ^71  ^f  ..y  cy  lET  y>.„  ::Ey;  =y;  ^.^^  cy     t;..  t!T 

da   -    iia  -  an  kakki  ya       e  -  mvir     va  sa 

the        ^;ozwr         oj'        /////         scrrroits         sair,  ulioni 

«ty^  'y  ^yy<y  ^ yj  <y-)  tyyy^  cyyyc  .yy<y  'jn  <-cH  v  <n  eKIII 

(ul  -til     re    -  e  -  si)        u     -  saiu  -    ri    -  lu        vW  Elain 

{from     the     Jif'st)     I     liml    caused     to      march     over       Elain. 

76.  cgE  y —  V  "V  im   V   gj  V"  E::!y      77.  y|  --y 

al)li  AsHiir  sa      as  -  pu   -    r.i  a  -  na 

The      sons      of      Assur,       trhom       I      sent  to 

tm  -TH  T  -!  -a  -II  -v^  y.^-^    78.  tg  T  M  <:i:*T  T?  cE{  -^I 

kit-      ri         Nabu   -hel-      zikri  ablu      Maruduk -])al-   iddiiia 

aid  Nehobelzikri  the  son  of  Merodachhakuhm, 

eir  <!£j  ET  tJj  -n<T  !=  *T-  ^n  n     '>'•  -^i  2?  *^^  : 

sa       ki  -ma     ip  -     ri     tap-  pe  -  e    -  a  na   -  zir  niata  sii 

ivho  like  an  earth-ivall  guarduuj  his  country, 

^!  tr-TTT  -\  ^l<]  -t]  m  Si!  -T<  I        80.    V 

it     -      ta     -    na    -    al     -    la    -  ku         it      -     ti      su  sa 

marched  with  him ;  whom 

y  ..y  .g  .jj  .V  y —    -    ^y-    Cm    ;;    y;    -y< 

Nabu     -   bel  -       zikri  ina         ])i    -      ir    -   za  -    a    -      ti 

Nehohelzilri  by  t  r>"ii-l,r>i 

81.  '.M<i  (v.em-)  ^^?  ^ -£iT  =mf  -  EI  siT -T<  I  - 

nz  (v.  u)      -zab- bi  -    tu         u    -  bi  -  lu        it     -   ti     su  ina 

had  captured,       (mtf       fakrn       irith       hnn       m       n 

m  -^n     82.  y  ti:w  t2!T  t^t^t^'^  v  <-y  ey  <^ 

ki   -      li  In     -  da    -  l)i  -gas      sar  Elani 

boat.  Indabitjas  kimy      of  Elam^ 


83.  <cy^  ^Eiy  cyyyy  ::Ey  [y^  ;]  eyyyc  v  !?  ^;  I  -j^  --'< 

ul   -    tu        bit      abi        [su]  u     -  se  -  za- as -su- uu  -   ti 

from       the      house      of      [his]       fathers      sent       them. 

2  A 
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ki  -  i     za-bat  ab  -  bii        [u    -ma-      hi     -  ir  rak]-be-  e 

Wien    [their]    capture   I  commanded,   [he    sent   his]  good 

^.<y.^;  I  85.  ^^y  ?K  <y^  Mf  <^y^  ^^y  <-t]  ^^-m<  \^  I 

damqati   su  la    ha-   de  -    [e     ul  -    tu     me]-     sir     mati  su 

messengers,  sorroivfuUy    [from   the]   border   of   his   country. 

86.  ^  jttt  EhS  I?  ^11  I  m  ^T  V  ttE  T?  <T:^  M?] 

ina  qati  a  -  mir  su    [a  -    na      sa  -  kan     a  -    de    -    e] 

Bij      the      hand      of     his      envoy,     [to       make        agreement] 

<  >-^Il   t^fc   T-  ^I?      87.  tTiTc  V  t^  -ET  T?  <Ts^ 

va       su     -  lam  -  me  -    e  u     -  se  -  bi  -  la       a  -    di 

and  alliance;  he  sent  to 

-►EII  -TM  (^'-  <T-)  m\ 

mah  -    ri     (v.mahri)     ya 
my         presence. 


Continued  on  Cylinder  C. 

88.  <^cid  I  -T  -B  'II  -^ !—  -¥  T  --I  <::^T  y?  s<  ^t 

eli  Nabu -bel-     zikri      ablu     Maruduk-bal- iddina 

About  Nebobelzikri         son     of     Merodachbaladan, 

89.  ►-!  STT  D  JJ^  ^  tEN      90.  -gyy  j^s  ::►?  -m 

ardu.    da  -  gil    pa  -  ni      ya  sa         in     -  nab  -    tu 

tributary  dependent   on  me;  who  fed, 

^TI  'S^TT  m  U  ^T  "^^  CI]  ET  <IeI      91-  <T-M 


li      -  ku     a  -   na  Elam 


va 


and  went  to  Elam :  and 


-IT  E^T  -^T<      5r£  T""^ 

< 

-V  m 

92.     V 

si   -      it     -    ti                 abli 

Assur 

sa 

the      rest      of      the      sons 

of 

Assur, 

whom 
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T  -T  -0   "II   --^^   T —    "    '!>   5«    ;;    ".   -T< 

Nahii      -    bel   -         zikri  ina       |)i     -      ir     -   Zii    -     i    -     ti 

Nehohchikvi  by  trencher  ij 

93.  ciTTc  ^?  -  -££T  ^T!Ii=  ^^  %S  ^^\  -<]<  I      i"    - 

u     -zal)-l)i  -     tu  u      -  l)i   -    In  it      -    ti    sii  ina 

had       captured,       and       taJcen        icith        him.  Jiij  the 

m  e:s  tj  i£ii  I  t;  -^]  \  tE=w  EiT  ^  ^  *••>■  <m  t?  ^^ 

qati  a  -  mir  sii  a-  iia  In    -  da  -  bi-ga.s  ki  -a-  am 

hand      of      his       envoy       to  Indabi<jas,  even     I 

^  BW  JI  ET       9(k  im  I  -TJ?  I--  V  n  -eET  -J^  (VT)  -EI 

as -pur    su  va  [as]-sii        nisi  sa-a-   tu   -nu- (te)       la 

sent  to  him  also,  If        those       men       thou       dost       not 

-eeT  V  :=:  -E!   97.  c^yyy  ty  cm  ^et  ^^  ty  .::tt  y,„.  .^rvj 

tu  -se-bi-la  um  -ma     al  -la-  kav-va        alani  ka 

se7id,  thns ;         I       will       march  ;       thy      cities 

T?  --^y  Sk    98.  [ty;;]  y ^yy  jy  v  -T  -tV.  e"  pn?  -jty 

a-  ua  -  qar  nisi  Su-sa-an  Ma-dak-  tu 

I  will  destroy ;  the    j^eople    of      Shuslmn,  ^[adnktn     ftnd 

-tyy  A  E^yy  IeU  y?  <r  r   ^y.  {<e\^-\  -Eiy  ^y  l^.^ ;;  ^l:;^  ^y< 

Hi-  da  -  lu      a-sal-lal  [ul]  -    tu        kuzzu      saru  -  ti 

Ilidalu,  I  will  carry  off;  from      thy     royal      throne, 

-^Id  Tf  ^}  <m  -^U  Ey    100.  [V]  -y<yy  Ey  -  ^y  t-^ ;; 

ka      a -dak-   ki        ka      va  [sa]     nam -ma  ina     kuzzu 

I  icill  hurl  thee  ;    and  another   on    thy    throne, 

-t^^^w  i^  H    loi-  e^yn  -  <y-  T  vy  <.m  « 

ka        u     -[se-sib]  ♦    *    mis  ina    pan        Te  -     um   -man 

/      will     seat.  As,    formerly  Team  man 

tyyyc  s=hU  -TT<T  m        "'-'■  ►!!!=  ^^m^  4^'  -^^H 

11      -      .s;ij)     -     li     -   ku  n      -    siim    -    har  ka 

/  crushrd ;  I    will  cause   to  dfslroy  thee. 
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-tid  T?  iBm     103.  [JT]  ^m^  b:^  ]}  IeII  I  eT  ^fe  I 


[this  is]  to  thee. 

-tl  ts  :::  V  ^ 

la      i  -  bi  -  sa  -  du 

did    not    come, 


[su]  -     u 
He,        his 


a  -  mir  su  ma-    har    su 
envoy        before        him 


de     -    e  -mi    ya 

of   my     Lvill. 


104.  i^B]]  tiTTe  V  --T  ■?"  I  <T-  IeII 

[la]         u     -  sa  -  an  -  nu  su    si  -  kin 
did  [not~]  repeat   to  him  the  fixing 

105.  [-  igy]  ^y<  --14  -^y  <«  -^y  '^y 

[inatugu]]-  ti      Assur        Sin       Samas 
[/;z]  ^Ae  service  of  Assur,  Sin,  Shamas, 


-m  -t]B     106.  M  <7/  V]  tKT  <IeJ 


Bel       Nabu 
Bel,      Nebo, 


[Istar        sa]  Ninua 

\_Ishtar  of]         Nineveh, 


Istar       sa 


-::yy   ^t    -y    ^  +   ..y  j^  jej   .^y  <^yy 

Arba-    il  Ninip  Nusku  Nergal 

Arbela,  Ninij?,  Nusku    and    Nergal, 


Ishtar 
107. 


of 

sa 
who 


^  T  -TI<!  -E!  lil  ^Tn  T?  Tf  ^^E  -^T  <T-rT<I  m  ^Vl^  -TM  tETf 

it    -  tal  -  la  -  ku     ida    -   ai      i  -  na  -       ar      -  ru     ga   -    ri     ya 
ma7xh        before       me,        and        destroy       my        enemies; 

108.  [y?  tjiy]  E5S  Tf  lEii  (v.  E;sf  ^S  T-  -T^T)  -eTJ  "gyr 

[a  -  lak]  a  -  mir  (a(?)-mi  -    ri)         ya      sa 

[of       the        journey']         of         my         envoy,  whom 


Vi  ^]  -t]]  <T^  ^TH  S  ^^-  im      109.  [^11]  >^  jr.y|yj. 

a-  na  Di  -     ri       as  -  pu  -    ru  [is]    -mu-     u 

to  Diri        I       had        sent;  [they]    heard 

<m  ^]}}  <^  <::y  ^y  <igy  ^-  ^yyy<  -y<  ^;;s  -r<  ^tv, 

Elam.  pu  -    luh   -    ti        saru  -    ti        ya 

Elam.         The     fear      of     my  kingdom, 

110.  [V  ^yyy^  n  AM]  V-  ^^m  ^  My—  ^y- y— 

[sa        u     -za-      hi]     -nu       in      -   ni  Hi  rabati 

[which      luas]      preserved      to      me     by     the     great     Gods; 


ki  -  rib 
in 
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1 '  I-  '^*<:^Ey<L£!-T-Htt^  (v.^TI.mI)£T    I  i-j.  [i^^^Tjt-^^;] 

Klaia        i.s-hu-  up     (v.  l.nip)    vii  [mat  su       zir] 

Elam     ociTwheliiwil,         <tiid  [A/.v  couutnj  wi'iinsi] 

I  tE Hw  E£IT  :::::=:  tU  -i^T^'  <L£'  '£eT    ' ' -  «=e  -^!  'UU  ^ 

In     -  (l;i  -l)i-gius     ip  -    p.il     -   ki    -    tu  i  -  iia  -  ru  -  ns 

[iii/iiln(/(ts  rci'uUcd,  Olid  thcij  dcMroj/rd  Imn 

-   ti  ^v  ] —       114.  y  e^HT  «  ^l<]  Elf    -n  -? 

ina  kakki  Uin  -man-    al     -    da    -     si     abhi 

icItJi     the    sironf.  Ummaualdasi  non    of 

At-     ta    -mi-    tu  u      -  si    -  Ini   ina       kuzzu      su 

Attamitu,  sat         on         his       throne. 


Date  at  close  of  a  Proclamation  to  the  Babylonians, 

K,  84. 

Arah  Aim    imnii      23  lim  -  nui       Assur-     dur    -uziir 

Month    Ji/fJ'O',      tiventij-tJirid    dmj,     epouym      Assurduruzur. 

T  M  V  +    <I<   %£Tr  -I<^  :^  >^41  j^m  s^::T 

Su    -  mas-balad-    su    -      iy:     -  bi        it     -     ta     -     l)el 
Shamashaladsui(jhi  hromjht       \it\ 

Omen  Tablet  Fragment. 

A    -     na  iJaltili  i      -         tir        -     ru 

To  Babylon  they  turned , 

I,.  I  ..y  tf  ^<t&  ^v  ^114  ►^-y      r.  y;  -.-y  jy^  j  ty;; 

Saul  -  mu  -     gi     -    na  a  -    na       «jati    ^u-  \\n 

SafdmiH/ina  to    their    hands    they 
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i   -  ba  -  aq  -   qu      su  summi  arah  Duvazu  immi 

drew    Mm    aivay{?).  Omens.  Month    Tanimuz, 

« '.?  ^B  <T-  -^  T  -T^  ^B  ^    /I  -^TII  m^  ^-  <T- 

27  lim-mu      Assur-   dar    -uzur  Bel  -     u     -  sal  -  lim 

tiventy-seventh  day,  eponym  Assurduruzur.  Belusallim 

ESS  -  T  -^A  hS  =^  £T  H  T?  T?    9-  -  -II  =^^1  ^Tf  T- 

hal         Hi    -  sa  -  am  -ma-  il  -  ai  ina  adi      de     -   e  -  mi 

the     hal     and         Hisammailai,  at  command 

ina     lib-    e    -  kal      esse       e  -tap-pu-  su 
in    the    midst    of  the    new  palace   made. 


Passage  at  the  close  of  Omen  Tablet  K,  159. 

"•  T  -J  ^  -II  -H^^  T—  <^  ^T  -i^V  T?  Tf    '>■  -ET  ^  m 

Nabu -bel-       zikri  tarn-    ti    -  ai  la      nazir 

Nehohelzikri  the         seama,n  disregards  the 

-1%  !  -lA  ^  TI  «  ^"  "-V    c-  "^  ^T  m  -^H  -II  I 

dabtu      Assur -bani-pal  sar         Assur  bin  -  ut    qati      ka     bel  su 

benefits  of  Assurhanipal  king  of  Assyria  the  work  of  thy  hands  his  lord, 

V  if^  t^n  -^  -tU  El-  T?      d.   Xf  -T  tT  V  i^W  ET 

sa     iii  -    is    sumi      ka      rab  -  a  qa  -  lis     iz  -  kur-     u        va 

■who  the  ivorship  of  thy  great  name  always  celebrated  and 

tE  !-    I   iV    T      e.  rE  T>ET  ^]  T  -TA  SF   -S  ^]  « 

i  -mi-su  sal-dis  i  -  nin  -  na  Assur -bani-       pal        sar 

is  valiant  martially.  Again,  Assurhanipal      king    of 

\-  ^^V     f-  ^  m<  -tU  t^TT  -^  ^W  ET     ff.  r^TiT  ET 

Assur  pa-   luh        ka         is    -  inu  -     u       va  um   -ma 

Assyria  thy     ii'drsJiippcr    lias    heard    also  this: 
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iiiitpMiiu    ina  Ehim  up-   tah  -    h:ir         illiku(?) 

"  77/f  archers   in    f'Jhmi  have  (jathcred  and    nutrchrd 

'•  i'Xl  '•;  T""  ?^^T  tin  V  T  -!4  :f:  U    ./•  «  v  -y 

itti         zahi  ul    -dan    sa        Assur-l)ani-j>al  sar        Assiir 

icith     the    men     helonf/tn^j     to       Assnrhantfuil        kin«i  of  Assyria, 


In  -     u  Assiir       -     ;ii  In    -      u         Akka<l 

<A^  Assyrians,  the      Akkadians, 

111     -       u  kal    -      da      -      ai  lu     -       u 

the  Chaldeans,  and       the 

e:s;  -T<V-TIT  <}^u\}  -e  V  <>En  T  -  =F  T?      '"•  ^  *'T 

Gun      -    dun   -  i     sa     niri       Assur-bani-pal  bin  -  ut 

Gandunians,   tcho    the    yoke    of   Assurhanipal  the  work 

JTrr  -^U  -  I  -£ET  T  cp  <«  ^T  IE!  e<H?     "•  <  -IH^f 

qati       ka      *     *       tii     ana     epes      kakki    qabal  va     tahaz 

of  tlty  hands  have  rejected (t*)  to  make  fujiitinfj,   war  and  battle 

m  \  -^  A-^  -Bw  ;;<  t?  ??      "•  <^v^  Am<' 

itti       su  -  nil         ini     -    niah   -  ha  -   a  -  za  ul     -     dabu 

loith       them       he        was       prepared.  Not     ffood, 

p.  ty;  /  V  K|  ET  ^  cTiTt  -  T^  y^nr<  W  '^^  <n  El  <:ej 

e -zib   sa-dii    va     lu  -     u      ina  mi-      sir      sii  Khun 

excepting   the    mountain   which    is   in   the  border  of    Elam, 

q.  igj  ciTTt  ^  T^  v-nT<  V  '^^  I  ^r  --n  et  '••  m  ^m^ 

lu  -     u      ina  mi-     sir       sa  mati  su     uzzizu      va  lu  -    u 

which  along  the  border  of  his  country  joined,  and  which 

Vj  -^I  ^  cy]T<  lEij  tTTTf  n  --'T  ??  -  i'"     ^-  <  I-  y-TTT< 

a-  na     pul-  Inh      lu   -     u       a-  na     za-bat  qati  va  mi-     sir 

through     fearing     to    be    captured     in     hand,  the  border 
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-E!  fcU  -i^K  -B  <!eJ  iBVJ      '■  -^1    E0     ^I    ^  -^ 

la      ip  -  pal  -  ak  -   ki  -    ta  arah  Nisannu   immi         4 

did  not  revolt.  Month   Nisan,   fourth  dwj, 

<^  ^  T  ^  t*^       u.  y  .^TA  tiT?  jE^m  «  T  ^\\}  T?  T? 

lim-mu  Sa-gab  Assiir  -  da  -     in     -  sar       Dan-    ai 

epomjm  Sagah,  Assurdainsar      and      Danai 

-II  IeI      '••  IM  ^m  ^TTTT  ET-  =^^T  ^T?  ^  I 

bel  -  ku  saptu  lib         e    -  kal      esse        e  -tap-su 

the  helkn,  in        the        new       ixdace        made. 

Passage  at  close  of  Omen  Tablet  K,  4696. 

Sin       -tab-ni  -  uzur  ablu  Nin     -  gal-iddina 

Sintahniuzur  son      of        Ningaliddlna, 

c-  ["ilT]  T  <-^Id EhS^ *=<«!! <l£j   <i-  [IdJ] ^y  m -^H  I 

[sa]   ana    eli  Ur  [ip]  -  pi  -  kit      pi     su 

[i^Ao]      over  Ur  ivas  appointed,  his  face 

<  ^TH I  ^-  [^!  --i<  T  -I]  ^T  -<^  -^  -n^  -^i  wmm 

va    lib   su  [it   -  ti]  Saul         -mu-    gi    -  na     *    *    * 

and  his  heart  \ivitJi\  Saidmugina  *    *    * 

Reverse. 

arah       Abu     immi      11        lim-mu       [Sa-gab] 
Month     Ah,     eleventh     day,     eponym     [Sagcd)] 
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Passage  at  close  of  Omen  Tablet  K,  28. 

[Ta]     immi        '22  sa     arah     an  -  ni  -  i     arah   Duva;^ii 

From  the  t ice uty  second  day  of  this  mo)dh,  the  month  Taiumuz, 

[a  -   di]     imnii        22  sa     arah        al)U       sa  sanat  an  -  [na] 

[<o]   the  twenty-second  dny  of  the    month    Ah    of  this   yrar. 

c.    [T    -^y]    <«      ^     si^     ciTTc    <::     c£     I     V 

Sin         -    tab   -     ni      -       ii       -     zur       ablu       sii       sa 
Sintabniuzur,  his  son  of 

<!■  [T  -y]  <rt\  EI-  tij  ^]  ^T  -T<      ^-  [T  -T^]  :?=  T? 

Nin      -gn,l-   iddina         it    -  ti  [Assur] -bani-pal 

Ningaliddina,  with  Assurlxtnipal 

«  <.-  >^7  :p  ^1  jTn  ^cH    /  :. :  ^e  ^2!!  «k^  -T< 

Bar         Assur  binut    qati      ka  *     •     r-    *      i  -  ru        it    -  ti 

king  of  Assyria,  the  work  of  thy  ha)ids   *    *    *    *  [_made  war{?)^with 

T  --T  f^T  -<^  -^'  -TTA  -^I    y-  , : ..:  m  -'V.-  Ski  -!< 

Said       -mu-     gi    -  na  *    *    *   *      lu  -     a  it   -  ti 

Saubyiur/ina  #    ♦    ♦    ♦    *       «     «  jrj^/i 

?f;>?-f;'>?7r'iN?fr';^7rcs      III  I     i 

*  ♦     ♦     *       lib  -  ba  -  su 

*  *     *     *  his    hrrtrt. 


Passage  at  close  of  Omen  Tablet  K,   13Go. 

Ultu  immi  8  sa     arah      an  -  ni      arah       Abu 

From    the    eighth    day    of  this    mniith,    the    month    Ab, 

•2   B 
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/..  y?<i^  ^7  R?ttEV-^?  .II  E55^?T— <:r!Ey<!Ejr— 

a-  di    immi       7        sa  arah  Ululu         zabi  Elami 

to  the  seventh  day  of  the  month  Elul.         The  men  of  Elam 

up   -    tail  -  ha  -    ru    -      u  uk      -    taz    -  za  -    ru    -      u 

gathered,  set  in  order,  and 

illikuni(?)       kakki     qabal    va    tahaz  itti  zabi 

marched  i^)    fghting  battle  and    war  ivith    the   men 

E^y^IIf  V  I  HA  ^  I?   /  «  '--^-V  <l£j  Idl*^-  I  ^w 

id  -dan  sa     Assur-bani-pal         sar  Assur         ib-bu-su-   u 

belonging   to   Assurbanipal      king    of    Assyria,      ivas     made. 

ul         dabu  sar  Dan  -  ai  -ablu    ****** 

Not    good.  From    Danai    son    o/"   *****    * 

''■  E^w  -II  m  -^1  IeII    *T   «5»  «^tE  <T-  >^  T  4S  s^-^ 

bil    ku(?)arali  Ulidu  immi         7        lim-mu       Sa-gab 
^/^e  bilku{?)    month  Elul  seventh  day,  eponym  Sagab. 


Passage  at  close  of  Omen  Tablet  K,  4. 

[Saul]  -  mu  -     gi      -   na  ahu    lakenu  (?) 

[SauT]rnugina  the  younger  brother 

*  *    *    *       i  -  dal  -  la  -  hu    va  *  *    *      rab-     u 

*  *    *    *         he   embroiled   and  *  *    ^         great 

i  -  bu       *    *  *    *    *        un  -  ni  -   i  la        da  -  a  -  bu 

****-  ***  ***         not        good 
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«•  W" ""'''':.  <:!^  -^T    T  — !^    pr     t;    «     -  ..-r 

*  ♦     ♦     ♦         ki    -    na  Aswur  -  luuii  -  jcil     sar  Assiir 

♦  *     ♦     ♦  *         ♦  AasurbamjKtl    klinj    of    Assi/r. 

sar  l)iim-ut       qati         ka  Ha     an;i       snr  ka  dalju 

the       work       of      lluj       huiuls,     who       "nfu      thee      ts     'jood, 

u      -    hu    -     (|ii     -  II        ki  -      di     -       in         sa        zi(?)       ka 
wJio     has     established     ordinances     and     on       thy      *     ^ 

I'-  %ffl    l£l    ►-'!    <Fn    I     ^^^    '^    ^W    t:in    E' 

sit    -   ku  -     na  eni       su  is     -  mn   -      n  um    -  ma 

has  Jixed  his  ^U^s,  heard  thus: 

Saul    -mu-     gi     -  na   ana  Elam  i   -  lial  -  lik 

'  " Sauhnugina  to  Elam  broke  auxty ; 

]}   \^  cIITp  V  <T-  -EeT  <T-  -E       i^-  T  V  <-T  Ef  <:eJ 

a  -  mat       u     -  sa  -  si   -    tu      pan  -    i  ana  f^Iam 

«/i  agreement  he  caused  to  make,  before  to  Elam 

tc    ►-    ^tTTT    <:[EJ  /.     Vt'    t;^   T —     "    '^TTT    <=^T'^ 

i    -  hal  -       li      -     ki  5  liliiti(?)        ina     lib         iil 

he    broke    away.  Five    om^ns    in    heart    were    not 

^  eTTT^        m.  -^?   <Ky    ^T  <v,'  =tE  <'-  -y  !  'T  ^y 

dabu  Arah  Tasritu   imnii        I')         lim  -  nni       Sa-gab 

good.  Month    2'isri,    fifteenth    day,    eponym     Sagah, 

„.  T  ^  -\y\  J:^  T  try;  T?  T?  -II  m     "■  -1  T;~  eT-  r— 

Da-    ri   -   sar         Dan-  ai     l)c'l-ku  Hi  nil>ati 

JDarisar  Danai  belku.  The  great   Godji   the 

-II  T--'-   <«  +  r-    ^T    ->'    <^-T<T  -^n   <«   4- 

beli  uzzi  tarn  -  nui  -      u?     -     fiiii  u/.zi 

lords    stniu/th  mntinnf        to        }iiu>.         f/n-ir 
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su  -  nu  sa       damiq       a  -  na         sar        be  -  eli       ya 

strength  for       good       to      the        king      my       lord 

r.  ^  ^  Up  ^jn  ptit-  ^ 

lis -tap -pa       ru  -     u      -  ni 
may      they      send. 


Passage  at  close  of  Omen  Tablet  K,  3161. 

[immi]       17         sa    arah    an  -  iii  arah  Samna  sa  sanat 

The  seventeenth  day  of  this  month,       the  month  Marchesvan  of 

►►T  ^T  sy  St^t      c.  -gyy  *f  t>-^  ^T  tyy?     rf.  v 

an  -    na       uzzus(?)  sa  zabi  id    -  dan  sa 

this  year,  it  ivas  that    the    men    belonging  to 

y  HA  ^  If  «  <'  ^   e.  y  <^cid  y  ty  ►<^  -^  -tta  -^t 

Assur-bani-pal  sar      Assur        ana     eli  Saul  -mu-    gi    -  na 

Assurhanipal  king  of  Assyria  went   over   to   Saulmugina; 

/■  ^y  -yy<y  iei  y  m_  i  ^    9-  m  m]  -m  Am^ 

it     -  tal    -kuanaqati  su-nu  ki(?) -bit(?)-    tu        dabtu 

to  their  hands  the-     ioill(^)    was    good. 

[Arah]   Samna  imrai       17        lim-mu        Sa-gab 
Month  Marchesvan  seventeenth  day,  eponyrn  Sagab 


y^        ^        ^       c(> 

*    *    *  ct 


Assur  -  dan       ***  ^    ^    ^  [  ^^^^ 

Assurdan  ***  ^    ^    ^  ^^^ 

k.  [^  ^yyy  i.yyyy]  ^^y  ^y  ^y?  ^  jy 

[ina   lib       Bit]-ridu-te      e  -tap-su 
\^In  the  midst}   of  Bitridute   made. 
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K,    :U'2.       I'lCOCLAMATiUN    UF    THE    KlSV.    To    THK    I'KoI'LK 

OF  THE  Sea  Coast. 

1-  If  <^  tE^f-i  I't  ^]£'^  ^"^  ^1  -^-^   ^-  £-H  «!--!!— 

A-iiKit    8iir     II  -  nil     nisi  mat  tain-    ti  nisi    ah-lta-    i 

The  imll  oj  the  kuuj  to  the  men  oj  the  coaat,  t/ie      sea, 

<   <^3--  T 11]  V'"  Vi        a-   <T*  -y  It  Ir  <I-  'III  --I 

va         abli  ai'di  a  salini  -  nui      ai    -  si        lib  -  ba 

and  the  sons  of  my  se mints  ;  imj      peace      to      your 

m-^     -t-  IeU  t?TI  ^^T  III  -^  <I-      ''■  T?  -y  ttV  -II 

ku-nu  lu       da    -  ab     ku  -  nu  -  si  a-mu-   i-a      adi 

hearts,  may     you      he     well.  I  am  uxitchinrj 


na  -  ak  -    ka    -a-    ha  ina    lib    sa     eni      ai     ina         eli 

sliarply,  from    out    of    ray    eyes,    over 


m  '^    '■  <MeII  -£l  :^  -I  ^  Eil  V  T  -I*  -II  --^  I— 

ku-nu  va        la    pa  -  an    hi-    id      sa         Nabu-bel-    zikri 

you;  and  from    the  face  of  the  sin  of  Nebvbelzikri, 

8-  ■!>  '^11?  s^ni  "giT  I  I-  -^T  ^     9-  «=-i '::!  -.^it 

*****       sa    ana  mi  -   na  -  nu  ab  -   ru  -    su 

♦    *    *    *    *  entirely  I  have  sejKirated 

m  -^  <V  T?  =-I  =^111-     !"•  T  -till  =^=  -:^I  It  < 

ku  -  nu  -    si       a  -  du   -      u  Bel   -  ibni     arda      a    va 

you.  Now,  Bel  ibni      my    servant, 

^'^  cil  -^l  <I-  V,'    11.  n  ^T  y?  IM  :f=  ^  ^y<  ]  <.-t!A 

du  -  ba  -  si    ya  a-  na     a  -  lik    pa-nu-  ti   ana       eli 

my      deputy,  to      cjo       before,       to      he      over 


ku-nu  al    -tap-    ra       at  -    tu  -nu  ab-)>;it-    tiv      va 

you  J       .s'//f/       to      yoft.  I  command,  and 
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^  ^ny  y?  V     14.  V  ^  <s:HA  tET?  STT  mmB 

ina    lib     a  -  mat  sa    ina  eli  ya    da-[bu]    *     *    * 

in     the     ivill  which     is      in      me     good      *    *    *' 

sa     ina      lib    -bisa        ******  nisi 

ivhich    in    the    heart  ******  * 


sa 

*  *  *  * 

* 

* 

't 

*  *  *  * 

* 

* 

m 

7  Cr--'7  tr-  7  ir-  7  C'-V  C'- 

n 

ki 

*     *     *     * 

* 

*     *     *     * 

ut      *    *    *     *  ki        *     *     *     *  tarn- ma-  ra    -ni 

*****  *         ****  **** 

mi     *    *    *    *  sa  ardi  sa      zi  *    *    *    * 

*****  of    the   servants   who  *    *    *    * 

20.  V  -II T—  iT  rt  ^IT  JT  ^    21.  tt]}  A-]  r/-  tTTT= 

sa        beli         su-nu     is    -su-nu  ya  -     ha   -nu-     u 

of     their      lords      bring  ij)  to  me. 

^  I    T    ^       22.    E^    tf}    ^    <IEJ    tET?   m    ^    EtTl 

as-su  ana-ku  e  -  mu  -   ki         ya        al    -tap-  ra 

Of   myself  my         forces  I  send. 

23.  cE  igj  jy  cEy  -^y  m  -^     24.  <c::  ^  <  C^Ie  <IEJ 

i  -    lu  -  su     at  -    tu      ku-nu  me-nii-u   dum  -  ki 

/    have   johied    ivith    you,  keeping  your 


•3^    25.  <  4E  IeJ  ^  tE  -^y  <y^  Vt' 

ku-nu  vadabtu  ku-nu     i  -  na  emur  ya 

good  and  your  benefit  in  my   sight. 

Date. 

^^?  ty^  <^y  v;  tsE  <y-  -^  T  -II    ^    <M  T? 

Arab  Airu  immi       5         lim-mu      Bel-harran-sad-u- a 
Month  lyyar,   fifth    day,    eponym    Belharransadua 
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K,  4407. 

[Um  -inan]-    ;il  -  clii    -    8U       aim   hu  sa     Tain-ina-    ri   -  tu 
Utnmaimlihtsu  hrotJicr         of  Tamviaritu 

«  V  [i-}  ET  <:r']      2-    T  'T  V!  <]^  i'Ji^  th  =T  [<'S.T] 

sar  [Elam]  Ut-te-    di        nisi     nil)   [iiiitpanu] 

ki'iKj     of      [El  ini].  Utted'i     commander    of  archers, 

3.  T  VI  t:ni  «  e:s  eT-  ^KSt  V  ^inT  --  -EI  Ti  UT 

Te  -   um  -man    nis      rab  mitpanu  sa       bit  -  hal  -   la  -  a    [suj 
and    Tci/mman  comimnuler  of  the  archers  of  {his^  chariot  ^?'^^ 

4.  T  *T  ET  -II<T  ^T  «  *-"  <;ri  tT  <:L'  V  IJ  -'T  tlTT  -n<T 

Tam  -  ma-     ri    -  tu    sar  Elam  sa    a-  na      kit  -    ri 

Tammaritu       kinj      of     Elam,     tclio     to      the      aid      of 

T '-]  EI  -<^  -y  -v..  A  -^]  :ZM  5-  :^!r  -£^T  --hJ  :^  ET 

Saul        -nui-    gi    -  na     *    *    *  il      -      li      -    ka    -  av  -va 

/Sauhni((/ina  *   ♦   «  went,  and 

]}  -^1    -    -M  *^'H    ^?ATi    -EI?       ^-   I't   --'!  Ill 

a  -   nn       niit  -  hu    -      uz  umman        ya  a  -   na    -  ku 

to  f'jht  my  arm  I/.  I 

T  -]A  ^    T?  «  <*  "V    -TA  <  -T  <'tV  J^  -I<t  I!^' 

Assur-bani-pal  sar        Assur      Assur   va       Istiir       am  -  hu   -   ur 
Assurhampal    kincj  of  Assyria,    Assur   and   Jshtar   invoked; 

ET     7.  t<TT  -y  <  >^TT  tt^  ^T-  ^ETJ  I  ti^w  £!T  ^  :^ 

va  is    -  mu  -  u       su    -   up  -   pi       v;i  In     -    da    -  bi-grts 

and  they       Jward       my      prayer,  Indalm/as 

--]  -^n  cy^{  5^1  I     8.  tu  -^T'  tm  ET  -  -T2E3f 

arad      su         zir    -    us  -  su  ip  -    pal    -  kit     va   ina      tah;iz 

his   servant,    ar/ainst    him  I'evolted,    cnul    in     the    battle 
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j.^^}  ^yi  igf  ^  <T^  <r^  jf    9.  ^yf f  y—  y  ^y  ^y  -yy<y  -^y 

zin        is  -kii-nu    abikta     sii  nisi  Tam-ma-    ri   -tu 

field  accomplished  his  overthrow.  The  inen  of    Tammaritu 

ultii  qabal  tam-ha-    ri        in  -nab-tu-niv-va  abikta  umman  sii 

from  the  midst  of  the  battle  fled  and  of  the   defeat  of  his  ai^my 

ig  -bu  su  va        in  -nab-    ta         u     -  ru  -      lib      -hi  tarn-    ti 
told   him ;      and     he    fed    by     the     ivay     of    the      sea. 

n.  t^TE^;  Hjir^Kyy-  :^  -;:=!  EtIT  ^tn^  T-  -  ^]t-^}}  I 

arku    su      In   -  da -bi-gas  arad    su       u    -sib  ina    kuzzu   su 
After   him   Indahigas   his   servant,        sat    on   his    throiie. 

12.   pT    -tit     T   ^T     eT    -TT<T    ^T    «    V  <rT  <M 

Eiap  Tarn  -  ma   -      ri      -    tu      sar  Elam 

The      ship       of      Tammaritu  king      of        Elam, 

ESS^  T—  I  lEII  =ff  I  -<^  ^TTTT  ^ET  I     13.  -TTTT  T— 

ahi  su      qi    -  ni    su    ziri       bit      abi    su  rubi 

his  brothers,  his  hin,  the  seed  of  his  father's  house,  and  the  princes 

[T?  IH]  ^Tn  I  "iTT  <T-  -T<T'^  ^  <T:T=  -On  <  Iffl  i=^  ^T 

[a  -  lik]        idi      su     sa      si  -    ik    -  nii      di   -    ru  -  u     ru  -  taq  -  tu 
\j)oiiuf\  before  him,  ivhich   ivas  sinking  {?)  ***** 

E|  -^T  ^T    14.  y  -pyy  --  m  <\^  )}  --T  -^T<  I  <  <^T*  ^T 

iz-  ba  -tu  *         *        *       *       *     ba  -   ti     su-u     ul  -  tu 

had  taken.  *****  he    from 

<m  «=TT?  ^T -TTT  I  irT  T  <IeT  -s^TT   is.  y  ^y  ey  .yy<y  ^y 

ki  -  rib        elap     su- a-tii  ana    ki  -      li  Tam-ma-    ri  -tu 

out      of     that     ship,     to     a     boat,  Tammaritu 

T?  -^T  ^l£^?   I   ^TT  <T-  ET   ^JU    ^^   ^}  ^   ^^ 

a  -    na        arku      su       is    -    si     ma  -    ru    -    us    -  tu     qaq  -  qar 
on  his  back  he  carried  sick.  The 
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nam    -    ra    -    zi                                n     -  pnr  -      ri         ♦    ♦    *  u.s(?) 

ground                                         he          placed           hi  in  on, 

m^  \^  -TT?  I  <i£j  ^m  -!TA  a  ]—  i?  -i  y-  -im  :  •/ 

u    -se-ril)    sii      ki   -  rib     (|ani      *     *     *    a  -  na     \m   -    ri  su-nu 

he  caused    him    to   enter  into  the   reeds.             For      their  food 

*    *      *    ♦    ♦    *        sa    lit      *    *    *     zil>     *    *    * 
4(     *       *    *     *  which       *     *     *       *       ♦     ♦    ♦ 


11ever.se, 

1-  T  ^^i  ET  -iy<y  ^T  «  *^"  <:rT  <iii  v  :t  --t 

Tam-ma-    ri    -  tii     ear  Elani  «a     pa  -  an 

Tammaritu  kimj     of  Elam,        who     he/ore 

T  sE^w  t^I!  :=:  :=:  tU  -^^1^  2.  ^  <:&:  tyr?  tTT-  e^ti  -T< 

In   -  da  -  bi  -gas     ip  -   pal  ma     ki  -  rib    niiir-  ra  -   ti 

lndahi<ja^  fell;  in    the    midst    of  the    sea 

tE  m  ^^V  1^  T't  =!?  --^  "m  ET  "01!  S?T  n     •''■  It  "I  IeJ 

i  -    ki  -      il       pa -a     e  -nui-  ru  nia-  rii  -  us  -tu  a-  na  -  ku 

•sailed  (?)    and  had        seen         sickness.  I 

y  .^y^  ^  t;    «    v  ^^v  -!!<!  <4  ^Tf  -<V  j^;^  -!<  tB]} 

Assur -bani-pal    sar  Assiir      ri   -he-  e  -   ti       saru  -  ti      ya 

Assurbanipal  king  of  Asst/ria,  my       roi/al     friendship 

u     -so-     bil      su  ri    -he-    e   -   ti       sa  -  a  -   ti    -    na 

sent       to       hi}n.  That  friendship  he 

im     -     har         va       ina       inahri  iinnnati  ya 

rereired,  find         in  jtresence         of'         )ni/         general 

2  « 
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u        -      na      -     as     -      si      -      qa  qaq     -    qa      -      ru 

kissed  the  ground. 


Si-    id    -  m     sa        Um -man- i  -gas    la     na  -     zir      dabtu 
Line   [of  battle']    of   Ummanigas,    disregarder   of  the   benefits 

7.   eTT  T  -TA  ^   T?    «     ^-^    --V    eTT  <^  «=TT? 

sa  Assur  -  bani  -  pal     sar  Assur       sa         ki   -  rib 

of  Assurbanipcd      king    of     Assyria;         who         in 

Elain  is    -  ku  -  nu    su    a  -    na        saru    -    ti 

Elam  had   appointed  him   to    the   kingdom. 

Tam-ma-  ri    -tu    sa        it    -  ti    su   *    *  ma  *    *      is   -ku-nu 
Tammaritu  who  with  him  had  fought  (J)  had  accomp>lished 

<^  <^   I        10.  ^riTc   ^T   ^yi<y  ^ja  MIT  ^-*  -.^TT 

abikta      su  u      -  par  -     ri     -    ru  el     -  lat       su 

his  overthrow  and        dispersed        his       forces. 

11.   [s^]  <2<l  -nS:  t£\  [V]  y  t^yyy  «  ce  t^  « 

[Ni]    -    kis  qaqadu  [sa]  Um  -man-    i   -  gas  sar 

Decapitated  head  [pf~\  Ummanigas     king     of 

^  <:rT  E!  <^   12.  rgyy]  tt]\  y?  ^y<  ^mmmmm 

Elam  [sa]        ya-a-ti        ****** 

Elam,  ivho      to      me  ****** 

ty?  I  fyyyt  -^  -<^  ^^y  ^^      is.  [y?  -^y  tyyy]  ^yy<y 

e  -su      u     -vas-    sir       an  -  ni  [a  -   na       kit]  -     ri 

*  *  abandoned  me,  and  [to   the]  aid  of 

[T  -y  ^y  -<^]  -^  -yy^  -^!  -ii  ess  ^  r—  tm 

[Saul]         -  mu  -      gi     -    na       bel  nakiri  ya 

[Saul]mugina  lord        of       my        enemies, 
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14.    — --^V---      y      ^y      ^y     ^yy^y     ^y     ^y^y^     ^T|y     ^TT    ^(TTTJ 

»     «     «     «  Tani-mii-     v\    -  tu        ik     -    ki   -     su        tjalial 

♦    ♦    *    ♦  Tammaritu  had  cut   oil'  in  the  midnt  of 

^T  f?<  -TH  15.  ;;  ,     [£:.-5JT'n  ^TT:^^eT? 

t<ain  -  ha  -     li  ♦     «    »    »  uiiirnati  ya 

battle.  «     «     »     *  v\y  (jeneral 

sii       Uiii  -man-  i  -  g;ui  *     ♦     ♦    ♦  Ma- dak  -  tu 

ivho  Ummaniijns  ♦    ♦     *    ♦  Madaktu. 


K,  2825.     Partly  Re.stored  from  Fraoments  of  Ditplicate 

Tablets. 

"■  T  ^T  ET  -TH  -eet  «  *^^  <;::t  ei  <:l'  c  i;  ^t) 

Tarn-ma-    li     -    tn       sar  Elam  (su  -  a  -  tu) 

Tammaritu  kimj      of  Elam  {that), 

]]  <l^  Tc-yyy  «  ct<]  ity  !:?=  e^I!  ,?■■■;  [e:sj^  T-™  J!] 

a-    di  Um  -man-    al    -das         Pa-   ra      •      •  [ahi  su] 

and  Ummanaldas,  Para       *     •  [Ids  brothers^ 

*•  !  t:ITT   «   !^:<]  E^ir  -IT    -£    T  '^T  ^rlTI   «    « 

Um  -man-    al    -    da    -   si        ablu  Te  -    uin   -man    sar 

Ummanaldasi  son      of  Teumman    king   of 

x^  O  ET  <IeJ  T  =:TTT  «  ^^^^^]  =:T!T  «  ^!-  A-] 

Elam  Um  -man- am  -  ni    ablu      Um-man-j)i  -    lia 

Elam,  Ummanamni  son    of        Unimanpiha 

(V.  y  t:yyy  «  «y  ^y^)  tg  y  ity  t^yyy  <:ej  ,^:s  ^-"  Cl\  eT  <Iej 

(v.  Um -man-ap  -  pi)   ablu      Ur  -    ta   -    ki       Si\r  Elam 

(r.  Ummanappi)       son      of     Urtaki      km'/    of  Elam, 

c.  yc^yyy  «  t^^  t^^  cgE  &iy  yc::!ii  «  cnj-^yy  tyy 

Um  -man-  am    -  ni    ai)lu  abli      sii         Um  -man-   al   -  da  -  pi 
Ummanamni  f/randsnu  of  Ummanaldasi 
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sar  [Elam]  it    -    ti        17       qi   -  ni    su    ziri 

A;m^      o/"  [iS'Za?)^],  with  seventeen  of  his  lin,  the  seed  of 

tTTTT  ^ET  I  <T-]@I  r«???  -TITI T—  Tf  -E^TT  --  SiTn  I 

bit     abi    su        va  86  mbi  a-       li     -kut      idi      su 

his  father's  house,   and  eighty-six  princes  going  before   him ; 

..  -gTi  -Bi  ^  --]  ^r  m  HA  <  -T  <;v  idj  ^r  i  £T 

sa       la     pa  -  an      kakki     Assur  va       Istar        ip  -  par  -  su    va 
who  from  the  face  of  the  soldiers  of  Assur  and  Ishtar  fled,  and 

T?  -^T  t?!i  r  wmmi.  /  ^t  --t<  t  m<::^t  «  ^ 

a  -  na       da  -  lal      *    *    *  it    -    ti         Maruduk    sar  -  uzur 

to       exalt  *    *    *  with  Merodachsaruzur 


i^   JT   ^T    -ri^    fETf    "gTT  HI    l^l^li^ 

ummati                       ya           sa  ip         ****** 

my              general,               who  ****** 

g.  <tz  tt])  ^  ffi<T  I  ty{}  ^  <^cid  ^Tll  :^  I  '^ 

mi  -    ra    -  nu  -    us    -  su  -  un      ina  eli         lib   -  bi    su  -  nu 

their           bitterness                 ivithin  their              hearts 

HI  <T-  m  d^  ET  -1  --T  -^T  mmmm 

ip  -   si  -  lu  -  niv  -  va    iz  -  ba  -  tu      *  *     *    * 

raged,         and         they         took           *  *    *    * 


K,  599.     Dispatch  from  an  Officer  to  the  King. 

1-  T?  -^T  -II  s£5S  T—  -II   W       2.  ^-y  ^-H 

A-  na    -  bel  sarri  bel     ya  arad       ka 

To    the    lord    of   kings    my    lord,  thy  servant 

T-^TIIH]:ff=     3.  --y^  ^-y  ^y   <  --y<:::^y  ^^  gyy 

Bel  -  ib  -  ni  Assur      Samas      va      Maruduk         araku 

Belibni;  Assur,    Shumas    and   Merodach,    length   of 
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.^y  y —       4.  tttet  .<v  -ryry  :^  <  rnfj  t^  r-^-<      o.  V 

iiiiiiii  (In   -   111)       lil)  -  hi     va     dii  -  ul>        sii-i  sa 

'/"//■S  souinl      lii'urt,      and      somul      Jxulij,  to  the 

-^  SP  tips  T""  -::  V;      e.  n^  .^^.  .yyt.  y;  .^-y  <..vt4 

be  -  c'li  fiarri  hv\    ya  li(|-hu-      ii       a  -  na  eli 

lord    of    kuKjs     inij    Ini'd  (/rant.  OoJicernini/ 

7.  ]  -^y  ^tr^e  c£  ^T<  e:^^^  I —    «.  e:;s  IEII  =«:  V  <ME:.y 

Tain  -     ti     -  i  -    ti  alii  iiis       (|i    -  iii     sa         vu 

2\ifnti-iti,  the    brothers,  kinsmen,  and 

EI-  y —    u.  V  i;  ►-'!  tiss  -II  ^t]}  fc  EV    I'-'-  1;  B\]  cHfc 

rabati  sa  a-  na      ear     bel     ya     as -pur  a-du  -    u 

great  men,  whom  to  the  king  my  lord  I  send,  thus: 

T  ^T  -IT^  -E  -T<       11.  B'^^1^-  V  t'^  'MH  -^!  I 

Tarn-  mar  -   i   -   ti  ahi  sa     nisi       qi     -   na    sii 

"  Tammaritu,  tJie     bi'others,     his      kinsmen      and 

12-  kmeh   t'^    EI-  I™     I     -E   -^iT  -ir^ 

va  nisi  rabati  sii  i     -      zu      -       zi 

///.>•  great  men,  together 

13.  ]}  ^y  tt  --T  J:^  -II  ^EI?     i-t-  ti<j  t  e::TI  fe  I  -s^ 

a-  na     pa -an      sar     beli   ya  al -tap-   ra  -as-su-nn 

to    the  presence   of  the   king  my  lord  I  send  them 


^r  ^F  ^^  ^n  ^^ 


Extract  from  a  Dispatch  mentioning  tiik  Death  of 
Indabigas  King  of  El  am      K.  13. 

'■  [^;  -^T  -II  t£:s  T ::]  ^eh  -:.^i  -^h 

[A  -    na        bel  sarri  beli  J       ya       amd         ka 

[To      the     lord      of     kings]     my     [lord,]     thy     servant 
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Bel    -   ib  -  ni  [Assur    Samas    va     Maruduk]      du  -  bi 

Belihiii.  [From  Assur,  Shamas  and  Merodach,]   sound 

^ITI  ^mi^  =^-^      3.  [T?  E^TI  ^  ^T  I>~  <]  -£T  + 

lib  -  bi     du-bi      siri  [a-  ra  -  ku       immi     va]      la -bar 

heart  and  sound  body ;  [length     of    days,     and]      long 

-^r^  ^r?  I  -II   tl^m  I—      4.   t|;;s    \-  \-   ^11    V/] 

pal    -    e  ana  bel  sarri  [sar        matati    bel      ya] 

life;  to  the  lord  of  kings  [king  of  the  earth  luy  lord.'] 

^z^-]  ^]]  >^  V  ^.^  ci]  EI  <m   5.  [I  <-}]]  £T  H  j?II  T?  I 

de    -  e  -mu  sa  Elara  [Um  -ma-hal]-  da  -a-su 

The      news      from      Elam,  Ummanaldas; 


;^>W 

-Bii   ^jn 

m^ 

T 

A-Hfflf 

-^TT 

^T 

sar 

mah    -     ru 

u 

sa 

ih 

li 

qa 

the 

former 

king 

has 

destroyed, 

6.  [:^^IT  -^n  -^fcj]  :=^  ET  -  tT  t>^  {?  ^IIT-  <T-  -e  ^- 

[il     -       li     -     ka]    -    av  -  va  ina     kiizzu         u     -  si  -   i  -  bu 
he      has      gone      and      on      the      throne      has       sat. 

7-  [IdJ  -TM]  -ET  -I<T  '^TI  ET  ^}  -T<  m    T  seH 

[ip   -   tal]   -   la   -  hu  Ma  -  dak  -    ti        un  -  dis  -    sar 

They  feared  i^^)  Madaktu  he       has       left, 

8.  5PI  I  t^tET  -.STI  ^E  T—  I  <MeU  EPS  IeII  -^T  ^  I 

ummu  su    alat       su        mari        sii       va        nis      qi  -  na  -as-su 
his     mother,     his     ivife,     his     children     and     his      kinsmen 

h  -^TT  T?  B  ^W  -EI  I?  T?  I?  -^T 

■  mi  -    su  U    -   la  -  ai      a  -  na 

subdued.  The         Ulai        in      its 

10.    tt   '^y   4ic=E   T?    -^T 

i    -    te    -      bir  a    -    na 

he  crossed,  to 


^^^  :^    9. 

<IeI  ^e  -I<T^ 

gab-bi 

ki  -  i        ik    ■ 

all; 

then      he 

JT    -^I^ 

'f  T'l  ^jn 

HU    -     pal 

sa      a    -    ru 

depth 

a        flood. 
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-t]l  t^m  -ET  A->TT!    E^T    ^Tr<I    -^ti    t'^^i  Emgl 

Ta    -     III    -       uh  it      -      tal     -       k:i  uiru 

Taluli  he  went.  The  chief 

Uiii -man- si  -Iku"     L'u  -  »l.i  -  <1u  /i    -      il     -       li      -  ru 

UnimitiLsthar,  Umlntln  the  zilltru, 

••-'•  <MEII  e;^  -:I  -i£  All  I—  I  ET  -El  --^T  &  I  ==!!!= 

va  licl         uinmani  (?)       an   ma  -  la       l»a-a.s-sii-     u 

and       t/ie       lonls       <>/        A/s'      Jorrcs       all       thrrr      were; 

13.    E^T    ^IM    [Ej    ^    :s:    I    -7^  n   -^!  'tV  S 

it     -     tal     -    ku       pa   -    iii        su  -  nil      a  -    na        alu       su 
ire)(t  before  thetn,  to  his  city 

1,1a-    ri    -     sii    -  un  -  si 
llarisundasi. 


Ei'iGRArii  ovKK  King  in  Chariot  receiving  Prisoners  and  Spoil. 
Line  7  from  Duplicate  on  Tablet  Fragment, 

1.  T?-^TB  TMA  :f  T?  «    I    «  V  M^Klt' 

A-  na  -  ku        As8ur-bani-pal  sar  k'ssat  ear  Assur 

/    am    Assurhanipal   kin(j   of  nations  king   if  Assyria, 

2.  V  -  m  ^niT    -T  T~~    ET-  T—    -W  JT  ti] 

sa     ina  kibit  Hi  rabati  ik     -   su  -  du 

who       by      the     will     of    the     great    Gods     has    taken     the 

3.  ^.fe  ^tm  h  -)h  ^]]]  :^  I  IeU  S!  ^T  JI  --  -eeT 

zu    -    \un    -mi-    rat       lib  -  bi    su     lu  -  bul  -  tu      su  -  qut-    tu 
desire         of         his         heart ;  garments       beautiful, 

si  -  mat      sar     -  u  -    ti       sa  Saul  -  mu  -     <ri      -   na 

the  royal  robes  of  Saulmugina 
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5.  b:^^  ^  -]]A  -^1 1>  II  -TT<T  ^!  I  ^^  M)  ^I  -TT*  (!— ) 

ahu     la-       kenu      sal-zik-    ri    -  te  su  ummati 

my      younger      brother,      Jus      concubines,      his      generals, 

I     6.  ESS  ^?  T—  -ISE3  I  ^T  0  ^T  V  ^^  STT  <I* 

gu  zabi  tahaz      su      ruqubi        sa    sad-  da    -    di 

his     men     of    ivar,     the     powerful     war      chariots, 

^JII  ^]  -II  -^T<  I     7'  ^T^  "-^  ^-n  T>---  ^^n  -<  -<v 

ru  -  du    belu  -   ti      su  susi  zi    -  bi  -   ti 

his  lordly  carriages,  horses       trained       to       the 

^T  lEinSi  I    8.  t>ET  ^  -^?t?Hf  '<T<  -lITf  ET-  I  ET  -eT 

nii'i         su  nin    hi  -        suh      -  ti        e    -  kal  su   ma  -  la 

yoke,  the  desirable  women  of  his  ^xdace  all    there 

ba  -  su  -     u  nisi  zik    -    ru  (v.  zi     -   kar) 

ivere ;  2i>eople  male 

<  <«  «     tg    tT-         10.  tiiTc  1J^  ^!  '^T<  ^:2 

va  sin  -  nis  zahruti  rabati  u      -  se  -     et    -    ti    -    qu 

and  female,  sinall  and  great,  I    caused     to      come 

-  -mi  -TT<T  (v-  <T-)  ^eI't 

ina    mah  -    ri      (v.  mahri)    ya 
into         'iny  presence. 

It  is  necessary  in  this  division  of  the  reign  to  give  a  more 
detailed  account  of  the  events,  many  of  the  inscriptions  relating  to 
it  being  too  long  to  translate  here;  but  for  every  fact  of  importance 
a  reference  is  given  to  the  inscription  from  which  the  statement  is 
drawn  (in  cases  where  the  inscription  is  not  translated),  that 
students  may  be  able  to  compare  the  original  documents. 

A.fter  he  had  established  Ummanigas  and  Tammaritu  in  Elam, 
Assurbanipal  sent  an  envoy  to  Elam  (K,  2644)  to  demand  the 
return  of"  the  image  of  Nana,  which  the  Elamites  had  carried  off 
to  Shushan;  and  a  httle  later,  Saulmugina,  brother  of  Assurbanipal, 
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instigated    all    the  trilmtary   stiites   to    revolt    against   Assurl)ani|>al. 
Saiilinugina   is   the   Saosdiichinus  of   Ptoleniy,   his   name   is   written 

y  .^y  j,y  .<j^  .>-  .yy^  ^y  un.i  y  .^y  c:>  ^<^  -V  :^y.     The 

first  element  t:^  *"^^  ^^  rendered  in  Ciin.  Ins.  Vol.  11,  j».  4.'3,  line  4I», 
i)y  ,^  ^^y»-»-y  -^t  S«(-7nfiI-lit,  the  second  element  »^  is  sum  or 
zikar,  and  tin-  third  '►yy*,'^  '--•'"y  or  ^y  ;/'iia  in  Akkad,  is  ukin 
in  Assyrian,  tht'  wholr  name  was  prolxibly  Suinul-zikfir-ukin,  or 
Samul-smn'iik'l n  in  Assyrian.  Probably,  by  the  will  of  E.sarhaddon, 
Sanlmugina  was  niado  king  of  Babylon  at  his  death.  K,  'M)')0,  and 
the  Cylinder  of  Assurl)iini)>^d  in  tlie  Lonvre  exhibit  Siiulmugina  as 
on  intimate  terms  with  Assurbani})al,  and  this  state  of  aftiiirs  lasted 
for  about  seventeen  years.  During  the  eponymy  of  Assurdunizur, 
Saulmugina  planned  a  revolt  against  his  brother,  which  Assurbanijjal 
represents  as  very  ungrateful.  The  inscriptions  seem  to  show 
that  Assurbanipal  only  allowed  his  brother  a  nominal  sovereignty 
round  Babylon,  and  Saulmugina  desiring  to  be  independent,  sent 
messengers  to  the  various  subject  nders  to  persuade  them  to  join  him 
in  throwing  off  the  Assyrian  yoke.  The  most  important  tributiiry 
was  Ummanigas  of  Elam,  and  to  insure  his  aid,  Saulmugina  (>pened 
the  treasuries  of  the  tem])le  of  Bel  at  Babylon,  the  temj^le  of 
Nebo  at  Borsippa,  and  the  temple  of  Nergal  at  Kutha,  and  sent 
their  treasures  as  a  present  to  the  Elaniite  monarch  (K,  i2G31). 
Ummanigas  received  the  bribe,  and  sent  his  troops  to  Baljylonia. 
Other  messengers  were  sent  by  Saulmugina  to  the  various  riders 
round  liabylonia,  and  y  ^yf  ^»jy  Kuclur  governor  of  Uruk  (Warka) 
sent  a  dispatch  to  Assur])anipal  (K,  j4j7),  telling  him  that  he 
had  heard  from  Sintabniuzur,  governor  of  Ur,  of  the  arrival  of 
the  messenger  of  Saulmugina  at  that  city,  and  that  part  of  tlie 
people  had  revolted.  Kudur  then  took  500  men  from  Uruk,  and 
joinhig  y  :.£  5^y  y;  ^\\  ^y<y^  V  ^^^  ^-^-  ;?<  PaUa,  prefect 
of  Avmpha,  and  y  ^]  ^]]  ]}  ^\\  ^]<Y^  V  ]}  ]-  ^  /^'ihca, 
prefect  of  Amida,  went  down  to  Ur ;  but  he  could  not  stop 
the  revolt,  and  Sintabniuzur  himself  went  over  to  Sauhnugina, 
Meanwhile  the  Babylonian  king  sent  an  eml)ju5sy  to  AsvSyria  to  assure 
Assurbanipal  (»!'  his  devotion  ;  on  the  return  of  this  e!iibiis.sy,  the 
general  revolt  broke  out,  and  is  siiid  to  have  included  Ummanigas 
of  Klain.   and  his  fcudatorv  chiefs.  Sanhnugina  of  I-?abyloii.  the  (i  •. 

•2    l» 
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by  whom  the  Arabians  are  probably  intended,  Martu  or  Hatti 
which  is  Syria,  and  Miluhha,  which  must  here  mean  Egypt,  the 
country  with  which  the  name  is  constantly  connected."^'  Among 
the  minor  princes  and  governors  involved,  the  following  are  men- 
tioned, Nebobelzikri  or  Nebobelsumi,  ruler  of  the  Chaldees  on  the 
.  Persian  gulf,  Sintabniuzur  of  Ur,  f  «  >5^  ^]^  ^>f^T  *^*^]  SS 
Mannuhi-bahiU  of  Bit-dakkuri,  and  J  >-^\  i^}]]]  fy  »^  ^^]  ^ 
Hea-mnhasa  of  Bit-amukkan  (K,  4515),  y  >— <^y  s:yy][  Nadan  of 
Puqud  or  Pekod  (K,  5:24). 

After  the  departure  of  the  Elamite  forces  to  Babylonia,  Tam- 
maritu  the  sonf  of  Ummanigas,  assisted  by  his  uncle  Tammaritu, 
who  was  sub-king  of  Hidalu,  revolted  against  his  father,  and  to  gain 
over  the  war  party  which  was  hostile  to  Assyria,  he  declared  that 
he  had  not  killed  Teumman,  and  accused  Ummanigas  of  being  the 
only  one  who  had  submitted  to  Assurbanipal.  In  the  battle  which 
followed,  Tammaritu  gained  the  victory,  and  cut  off  his  father's  head. 
Saulmugina  subsidised  Tammaritu,  and  he,  like  his  father,  marched 
his  troops  into  Babylonia  against  Assurbanipal.  While  there, 
Indabigas  raised  a  revolt  and  drove  him  from  the  throne,  and 
Tammaritu  and  his  adherents  embarked  on  the  Persian  gulf,  and 
after  considerable  suifering  landed  and  took  refuge  in  the  marshy 
district  of  the  lower  Euphrates,  here  having  been  assured  of  a  good 
reception,  they  surrendered  to  Merodachsaruzur,  a  general  serving 
under  BeHbni  the  governor  of  Assurbanipal  (K,  1610,  and  K,  2825), 
and  were  sent  by  BeUbni  to  Assyria. 

Assurbanipal  appears  at  first  to  have  been  overwhelmed  by  the 
magnitude  of  his  misfortune,  but  the  vigour  of  some  of  the  Assyrian 
generals  prevented  the  revolt  becoming  universal ;  Paliya,  governor 
of  Arbaha  or  Arrapha,  on  the  northern  border  of  Elam,  held  that 
side,   and  we  are  told,  K,   159,  that  from  fear  of  capture,  that  part 

*  The  contempt  of  chronology  in  the  Assyrian  records  is  well  shown  by  the  fact  that 
in  Cylinder  A,  tlie  account  of  the  revolt  of  Psammitichus  is  given  under  the  third  expedi- 
tion, wlxiie  the  general  account  of  the  rebellion  of  Saulmugina  is  given  under  the  sixth 
expedition,  the  affair  of  Nebobelziki'i  under  the  eighth  expedition,  and  the  Ai-abian  and 
Syrian  events  in  connexion  are  given  under  the  ninth  expedition. 

t  It  is  only  while  ir^-riting  this  Division  that  I  have  found  that  the  Tammaritu  who 
revolUjd   a.-ainst  Ummaniga.s,  was  his  son,  and  not  his  brother  ;  he  is   sometimes  called 
lammuni.i  the  younger,"  and  "Tammaritu  the  later,"  to  distinguish  him  from  his  uncle, 
wlio  liore  tlie  hanie  name. 
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of*  FJiiiii  (lid  not  join  the  revolt,  and  Kudur,  j^ovt-nior  ol  Unik, 
held  that  important  city  for  AsHurhanipal.  In  the  ej)onyniy  of 
Sa<^;il),  reinforcements  were  sent  into  Hahylonia,  anrl  next  year,  in 
the  eponymy  <»f  l>ilharrdnaadua,  lielihni  was  appouited  governor  in 
south  Babylonia.* 

The  Assyrian  forces  having  defeated  the  confedemte  anny  of 
Biihylonians,  Elamites,  and  Arabians,  shut  them  up  in  the  four  cities 
of  Ril)ylon,+  Borsippa,  Kutha,  and  Sipai-a  ;  here  they  were  besieged, 
until  in  the  extremity  of  famine,  the  people  eat  their  own  childr«;n. 
After  a  vain  attempt  at  a  sortie,  l>al)yl<)n  fell,  and  Saulmugina  wius 
burned. I  After  the  capture  of  Babylon,  the  country  was  annexed 
to  Assyria,  and  an  Assyrian  general  named  Samiusdainani  w;us  made 
governor  of  Babylon  and  tlie  siuTounding  district.  Nebobelzikri, | 
the  Chaldean  who  had  joined  the  revolt,  iiad  Luken  uiptive  the 
Assyrian  garrison  which  guarded  liis  country,  and  when  the  revolt 
failed,  he  made  his  escape  into  Elam,  caiTving  with  him  the 
Assyrians  as  prisoners.  Indabigas,  king  of  Elam,  sent  to  Assur- 
banipal,  desiring  to  make  peace,  but  tlie  Assyrian  monarch  sent 
back  word  demanding  the  surrender  of  Nebobelzikri  and  the 
Assyrians  wIk^  were  in  Elam,  and  threatened  to  invade  Elam  if 
they  were  refused.  Assurbanipal  afterwards  dispatched  an  envoy 
to  Elam  on  this  en*and,  and  on  reaching  the  frontier  the  Assvrian 
messenger  heard  that  Indabigas  had  been  killed,  anil  succeeded  l)y 
Ummanaldas  ;  a  long  diplomatic  con-espoudence  ensued  between 
A^ssurbanipal  and  Ummanaldas  respecting  Nebobelzikri,  who  ulti- 
mately committed   suicide  in  company   with   his   armour  bearer  (see 

*  The   name    of    Belibui   consista   of    two   parts,    the    first    the    deity   Bel    is   writien 

>-TT,  >-*-]   »-TT     aud     *"*-T  *-IT  ^TTT     i^^^^^  ^^  *'•*-'  ''"b"    proper  name  iu  wliich   I  have 
fuuiid  those  fniiiis  iiiterch;uige)  ;   tlic  stToiid   ipni    "he  ina<l«',"   is  written     ^t_ ,  *"^|f    ^u. 

aud     J^!|   ^^• 

t  This  is  the  tirst  time  iu  history  that  we  know  R'd)yIon  to  liave  \fevn  l»t'siege«l. 
At  least  six  times  previously  the  Asayin.ans  had  taken  it  without  siege,  .ami  it  is  prolwble 
that  the  great  extent  of  the  city  had  preveuteil  its  Ijeiug  enchxseil  by  a  wall  until  the 
time  of  Esai-haddon,  who  fortified  it  about  thirty  years  Iwfore  Sauluuigiua's  revolt. 

X  We  have  no  dct.iils  of  the  lU-ath  of  Sauhnni,Mna,  so  that  it  is  uu<  t-rtiiiu  under  what 
circumstances  he  wa.s  burned,  it  is  iHi.ssible  that  he  .set  tire  to  his  |>iilai-e  on  the  t^tkiug  of 
Babylou  ;  self-destruction,  under  such  circumstances,  wjis  common  in  ancient  tinier. 

II  Nebol)elzikri  is  calle<l  in  some  copies  the  son,  and  iu  others  the  grandson  of  Merodach 
Raladan,  the  latter  is  the  more  coirect  relation.shi|>.  He  wiis  pmlwibly  the  son  of  N.ihid- 
niuudnk,  a  younger  son  of  MenMl.ich  I'>;iladan.  wJi<.  w.ts  king  of  Chaldec  in  tht>  time  of 
Esiirhaddon. 
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Part  XI).  Several  of  the  facts  connected  with  this  period  are 
indicated  on  omen  tablets,  many  of  these  tablets  embodying  the 
judgment  of  the  astrologers  were  written  at  the  order  of  Assur- 
banipal,  that  he  might  know  if  the  omens  were  favourable  for  the 
prosecution  of  the  uar  against  Saulmugina  and  his  allies.  At  the 
close  of  these  omen  tablets,  the  circumstances  in  the  revolt  which 
called  for  the  inquiries  are  specified,  together  with  the  dates 
and  the  statements  whether  the  omens  were  favourable  or  not. 
There  are  many  other  fragments  beside  those  translated  here,  and 
the  dates  extend  from  the  eponymy  of  Assurduruzur  to  that  of 
Bilharransadua,  a  period  of  about  two  years. 

The  following  are  some  of  the  tablets  referring  to  this  part  of 
the  history,  which  are  not  translated  here,  K,  4796  ;  K,  1210  ; 
K,  974  ;  K,  824;  K,  1580;  K,  1095;  K,  1541  ;  K,  4275;  K,  1196; 
K,  1030  ;  K,  5456  ;  K,  1249  ;  K,  5457  ;  K,  1610  ;  K,  524  ;  No.  Q7, 
4—2,  1  ;  K,  95  ;  K,  84. 
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PA  IIT     X. 


The  First    \\\n'  nuth    i'^nimdndidtis,   Kuuj  oj'  Khim. 


TKXTS. 

There  are  two  good  texts  of"  tins  war.  Cylinder  A,  col.  v, 
lines  44  to  117,  and  an  Extract  from  K,  2G5G.  Beside  these  there 
is  the  imperfect  text  on  K,  2833,  and  K,  3085,  not  translated  here. 


Cylinder  A,  Column  V,  Lines  44  to   117. 

44.  tE  ^]  w  tT?  e;?<  -tt<t  ^et?  -  -;r?  i-m  -^\ 

I  -   na    sibe-  e       gar  -     ri        ya    ina  arah   Sivanu    arah 
In  my  serrnth  expedition,  in  the  month  Sivan  the  month  of 

-T  <«  -II  <«  +     45.  e£  ■^11:?=  ^£ET  <  Ti  7  ^TM  ^  7 

Sin      bel      uzzi  ablu       ris    -    tu     va   a-sa-    ri    -  du    sa 

Sin  lord  of  might,  eldest         son         and       first        of 

-T  -<  ^ET  <^  ^?A!f  ^tV,     40.  t.^^^]  I  t:m  «  tjy  Itl 

Bel       ad-  ki      iimman      ya  zu-  Um  -man-  al  -das 

Bel:    I  (jathcred   my  army,  against  Ummanahlas 

«  V  <-T  ET  <IEJ  5?r  ^T  <«  V  Bt]]       47.   .^g:  EcTT  -j^ 

QiiY  Elaiii  lis  -te-es-st'-   n»  niur  -  ra    -nil 

king  of  Elam  I      directed  the     march. 

^W  ^^■^^  H^T  -!<  ^ETJ  r  ^1   l]  -!W  ''T  «  *^^  <npT<^ 

u    -     bil  it     -  ti       ya        Tam-ma-    ri    -tu  SJir  Fllam 

/       hrought       with       me       T<immarUtt       king       of       EUim, 
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48.  V  -eT  *:  -I  r  ^m  t?TT  ^  t^  -^T I  ^^  ^-?  "f  tT 

sa     la    pa -an  In     -  da  -  bi -gas  ardu  su      in    -nab-tii    va 

who  from   the  face   of  Indahigas  his   servant   Imd  fled,  and 


iz- ba  -    ta        (v.  tu)       niri      ya         nisi  Hi-      il     -mi. 

taken        my       yoke.  The       people       of       Hilmi, 

>-t]]  c^^]  -EI  ►^T<         50.  ►tTi  siT  (crTID  -^  t^t:. 

Bil     -   la   -    ti  Du  -     (um)     -  mu  -    qu 

Billati,  Dummuqu, 

-t]]  -£:]]  -EI  I?  1}  -ClI  -EI.  A  E^II  -ClI  <I*:  :^  -IM  tE  --'I 
Su  -  la  -  ai  La  -  hi  -  ra  Di  -  bi  -    ri    -  i  -  na 

Sulai,  Lahira  and  Dihirina, 

51.  -.!<  idJ  -T2iE^T  ::eI?  cIT?  5pp  c:<ii  ^  <  V  -I<J  -EI  m 

ti  -  ib       tahaz       ya    dan  -  ni       is   -  mu  -  u    sa      al   -  la  -  ku 
the  force    of   my  fierce    attack,    heard    of    as    I    icent 

T?  -^i  x^  CI]  EI  <:ej  52.  -i<r^  -iM  -iM  -lA  <  -I  <'tV 

a-  na  Elam  nam  -    ri    -    ri      Assur  va     Istar 

to  Elam.  The  terror   of   Assur  and  Ishtar 

-11  T—   -El?  '^-  tITI<  -^T<    (v.  -ai)  5£SS  -^T<  -EIJ 

beli  ya       pu  -    luh  -    ti  (v.  tu)  saru    -    ti         ya 

my      lords,       and        the         fear        of        my        kingdom 

53.  ti  -i<i  t^  (V.  -ii^ii)  I  ^  -.i<  ji  -^  tiH  r-—  I  ^ 

is  -  hu  -  up        (v.  hup)      su-nu-   ti      su -nu         nisi        su-nu 
overwhelmed      them.  They,        their        p>eo2yle, 

-I^  T—    I   ^  -EII  tif  t^    (v.  ^^  :giJ  AI?)    I    ^ 

alpi         su  -  nu      ze    -    e   -  ni  (v.  zeni )  su  -  nu 

their  oxen  and  their  sheep, 

54.  I?  -^I  =1?  E??<  -iri  -.!<  t£l?  I?  -^-i  X-  -I4l  <^ 

a  -  na       e  -   pis     ardu  -    ti        ya       a  -   na  Assur 

^^  do  my  service  to  Assyria 
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Ml  -^  (v.  ^r:  ^T)  <-T  ET       s-"'-  tT  -^T  -eET  <t=TT 

ill!    -(Hit  -    (v.  (ju    -tu)  -   iiiv  -  va  i/  -   Ui    -     tu       niru 

t/u'i/  struck,  and  took    the    yoke    of 

saru  -    ti        ya  Hit    -        iiii     -  l)i    -    i         mah    -    rii   -  u 

VI  (/     kin(j<hnii.  Bitimhi  the        former 

^-'i-  -::TT  tm{,  <  -T-  tTHT  Hr  -ET  I?  -^<  V  v  <:rT  E!  <:L' 

alu      sar    -  u  -   ti        hit    duk  -  la  -  a  -    ti     sa  Elani 

rof/al  citi/,  the  fortress  of  Elam  ; 

.'■'■•  V  <IeI  £l  0.^  ^Vi  Hr  -T<  '-*  <n  ET  <!EJ  ^T  It' 

sa       ki   -ma     diir    -    v      ]>a  -    ti  Elam  par-  ku 

which    like    a     wall    the    boundary    of     FAam      divided, 

58.  V  !  -T  <«  "»r  T 1]]  -^J  «    V  ►^T^  {1^  tt]  tBi 

sa  Sill     -      ahi  ir   -  ba     sar  Assur       abii     abi 

which     Sennacherib    kiny    of    Assyria,     the     yrandfatlor 

5=  ^et;     •'!'•  ^^TI  -ET  ->*  <  !!  -T<T^  JT  :^T  iVM  il  < 

l)ani     ya  il      -  la  -mu-ii-a        ik    -su-dii  va        sii  -  u 

my  beyetter,  my    predecessor,    had    captured :    and   he    the 

EhS   «^y?   -ET   -y  <        «o-    -^11  <^=  4-m  =111 

E    -    la    -  iiui  -  u  alu       me  -        eh      -    rit 

Elamite,  a   city  in  front   of  the 

-^!T  tfm  T^^-TT  ^  «^E  -B\:  -TH  =!?     6i.  v  ^T<'y  e! 

Bit  -      im     -  bi  -  i        mah  -    re    -  e  sa  -  nam  -ma 

former  Bitimbi,  another 

ci;   V-    (5^T)    JI    EI    aB    I    m-    ^n?    1>EI    <    ET 

e    -  bii    -     (ns)     -    sii      va        dur      sii        u      -   diUi  -    nin    -    ii      va 
had     built,     and      its      tmll      he     Imd      strengthened,       and 

<•-•-'.  tytTt  ££<  <^  -^I^  ^>  .y<T  <  jy  .^yy  tyyyy  \m\  t^  ^e 

u     -  zak  -    ki  -  r\\     sal-liu  -u    su  Bit   -     im      -  bi  -   i 

htid      niisr<l      its     outer      trail  liitimhi 
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63.  ^T  lEf  ^jn  J^  ^TTIT  ->^rr  -  T-  -^T<  -T<T^  ^}}<  -T!<T  ttVi 

iz-ku-  ru     ni  -   bit       su     ina  mi-   ti    -     iq       gar-    ri        ya 
he  had  proclaimed  its  name :    m  the  course  of  my  expedition 

-S  JT  ^T      64.  ^y;f  t—   I?   T-  ^TH  !=:   I   V  -eT 

ak  -  su  -  ud  nisi  a  -  sib      lib  -  bi      su     sa      la 

/      took.  The  people  dwelling  in   it,    who   did  not 

tTIT^  <r^  <'Z\  t\  -ET  ^TI  (A--T)  T?  ^^     65.  JT  ^^ 

u     -    zu   -  niv  -va     la        is    -      (ha)      -  a  -  luv  su  -  lum 

come      out,       and       did       not       pray       for  alliance  ivith 

^5S  -I<  ^eI't  I?  ^}}\\  -IT*:  ti]  y>^  I  V-  -a  <  «l 

saru  -    ti       ya      a  -    nir  qaqadi  su  -  nu       ak  -    kis 

my     kingdom,    I   felled.  Their      heads      I      cut      off, 

^t^^^^  T —  I  -^   66.  tt|  ^jn  ^^^y  y?  -  y  -Eyyy  ^yy-  ►^t< 

sapti  su-nu  ap  -  ru  -     ha      a  -  na       ta   -  mar-  ti 

their      lips  I  tore  out,  and  for  the  insjyection  of  the 

^TU  I—  '.^  -Ey?  ^i<i  ^y  y?  y?  ^-y  \^  -ta  «m) 

nisi         mati     ya         al    -  qa  -  a     a  -    na  Assur 

people     of    my     counting,     I     brought      to      Assyria. 

67.  T  A4f  --T  t^T  ^T-  EhS  IEII  ^T?  '^-  (v-  :?s  eT-  ^T  <^I) 

Im    -  ba   -  ap  -  pi  qe  -  e  -  pu      v.  nis    rab   mitpanu) 

Imhaappi  governor        (v.  commander  of  the  archers) 

V  -^TT  ^TTTT  A-ft  t^  -E    C8.  E:fs  H<  ^TT?  T  ^^ITT  «  m  IfcT 

sa  Bit-    im  -  bi  -  i  ha -tan       Um -man-  al  -das 

of  Bitimbi,  the  relative  of    Ummanaldas 

(v.  ^yy  "^yy)  sE^S  \^  <:rT  eI  <IEy    69.  ^i^y^  mgy  '^^y<y  .-^yy 

(v.  da  -  si)        sar  Elam  bal   -  du  -     us    -    su 

king      of        Elam ;  alive 

<M*  -Ely  <^  tyy?  ^cyy  ^y  y?  -^y    to.  ^yyyt  *^  y,  :^  sy 

ul  -    lu        ki    -rib     ulu     su -a  -    tu  u    -se-za-  av  -  va 

from     the     midst      of     that     city  I  brought  out  and 
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JTtt  <  <^TT  ^  -1^<I  ^T  -T  >f  ::ET  <»:^  I  El    '  i  •  ^ n!^  e=!!  t; 

quti  vii  Ht'pi     l)i  -    ri   -tu    parzil     a<l  -    di    su  va  u     -  ra  -  a 

hand  and  foot  in  bonds  of  iron  J  i>laced  him,  dud  sent 

I?  -']  V  -T4  <!£]    t^  ^Iin  EI-  <M£U   'E  T-"-    I 

11  -    na  Assur  sal        e     -  k:il  vn  alili  su 

't>  Assyria.  The  women  of  the  palace,    and    sons 

'-'.  £ir  T  VI  t:ni  «  t?:;s  '.-  <::i  ekiei  w  - 

Sii  To  -    uiii    -  man      sar  Elam  sa      ina 

of  Teumman         kimj        of         Elam;  whom    by 

-^I  gi  ^]  -<V  '-]A       '■■'■    -  E??<  -IM  ^tv,  (v.  cT!) 

na  -as  -par-    ti       Assur  ina  gar  -     ri         ya         (v.  e) 

tlie     command     of    Assur,  in  my  former 

-tEii  -iM  -I?  -a  <^  -.£11  -n^fc  ^T  -£ii    "-t-  t^i  --!< 

mall  -    re    -  e      ak  -    ki   -    su  qaqad  su  it     -  ti 

expedition      I     had     cut     ojf    his     head;  with    the 

-II  Sii  -i<  ty?f  I-'- 1?  <i-  y-  -<T<  -tiT  -nil  I  A-if  :^  -E 

si  -     it    -   ti  nLsi         a-  si  -  bu  -  ti  Bit  -     im     -  bi  -  i 

rest         of        the         people        dwelling        in         Bitimbi, 

">■  i^ITI^  V-  \]  ::^  El  tv  -EI  I  S4  -7^  I  t:llT  «  ci<i  itl 

u      -sc-za-   av  -va  sal-  la  -tis    am-nu        Um -man-  al  -das 
/    brought  out  and   as   spoil   I  counted.  Utnmanaldas 

«     V  <-I  El  m       "6-    [I?  -JII  ^?  Ain  ::ET;  V  <IEI  =II{ 

sar  Elam  [a-lak     ummanj     ya      Sii      ki  -  rilt 

king      of     Ekon,  [of  the  progress  of  ^  my  \jtrmy,]  wJiicIt  into 

V  d]  EI  <m  ^]\  ^JU  \'^-  till  I-  EI     77.  >-n  EI  t^]  >£E| 

Elam  e-  y\\  -  1)U        is   -mi  va  Ma -dak-  tu 

Elam        entered;         heard,         and  Madiddx 

-til  ^'^  -A<    I    '^III-  +  -<J£    EI   tlSs  "'I  cIIII    EI 

alu       saru   -    ti      su        u     -  Vius  -    sir      va         in     -    na    -     l)it       va 
Itis        royal         city         he         abandoned,        and        jlrd        and 

2    K 
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sada  su     e  -      li  Urn      (v.  Am)   -  ba  -gu-u-a    sa 

his  mountains  ascended.  Urn  (v.  Am)  -haxjua  who 

<^T^  .^T  ^.-  <::r  ^t  <m  ^"fii  -n  -T<y  <    79.  y,  ^t 

ul  -    tu  Elam  ultu       si  -    hu   -  u  a  -  na 

from  Mam,         from        a        revolt,  to 

£u  _  bi  -   lu  in     -  nab  -     tu      va      me  -      eh      -   rit 

Bubilu  had  fled,  and  against 

Um  -man-  al  -  das  u     -    si  -  bu       (v.  as  -  bu)      ina 

Unwianaldas  had         sat  on  the 

^}  tv^  ??  '^^  <n  ET  <l£l  m  ET  V  T?  JT  ET  ^Tl  T-  ET 

knzzu  Elam  ki  -  ma    sa  -  a  -  sii    va       is    -  mi  va 

throne       of      Elam:        like       him       also        heard,        mid 

81.  ^::Ty  *^-  ^  m  -=Tf  -^  *Hf  -II  -<T<  I  ^W  +  -<^ 

Bu-bi-  lu      alu    mu-    sab     bilu-   ti    su     u     -vas-    sir 
Bubilu     the  city  the  seat  of  his  dominion  he  abandoned, 

EI   82.  <^  El  ;?<  AT}  ^T  ^  JT  ^  T?  T—  m  tx^  <  -<V 

va  ki -ma      nuni      iz-bat  su-pul      me         ru  -    qu   -u-ti 

and  like  the  fishes  took  to    the  depths   of  the   remote  waters. 

83.  ■  T  ^T  ET  -TT<T  -eeT  v  ^^  t^]  ^]\]  tf  -^y  ^yyi 

Tam-ma-    ri    -    tu       sa        in     -nab-    ta       iz  -  ba   -     ta 
Tammaritu  who  fled  and  took 

<=Eiy  cEy?      84  <iEy  tyy}  ^-yy  jy  v  H  m-  ^  -])} 

nii'i       ya  ki  -  rib  Su  -  sa  -  an        u     -  se  -  rib 

my   yoke,  into  Shushan     I    caused    to    enter, 

S  -TAHIT   I   Tt  -^T  ^-^^    -<V       8.^.    iv<y^*} 

as  -        kun         su     a  -    na         saru     -     ti  damqati 

/     ('lypointed     him     to     the     kingdom.  The  good 
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^Vi  '^-  I  ^1  er.  V-  -^III  E^T  i^'^-^  -.£1!  A4f  <T-  tl 

e  -  pu  -8U-   us      as  -  pu  -    ru         it    -   tah   -     su         irn    -   si     va 
/   had   done    to    him    and    sent    to    his   aid,    he    rejected    and 

8G.  c^TT  yy  :^  ^►^T  T?  t-<WM  ^T  T?  -^I  -^H  v 

is    -  to  -  111   -      ha    -  a  limut      -  tu     a  -    na         ka  -  sad 

devised  evil  to  capture 

^]A\\  ^t]}     87.  <IEJ  T?  :^  -T<T^  ^  E^I  -T<  'IF  t^  I 

umraan      ya  ki  -  a  -  am        i<^    -  bi        it    -    ti     lilj  -  bi  su 

my  army.  Even       he       said        in        his        heart 

t-yyy  t]  ^]]]V—  \^ Cl] t] m     88.  y?  ^y  tv y>~ ^]\ 

um  -ma        nisi  Elam  a  -  na        siilat    -  e 

thus :       "  The  i^eople   of  EJani  for      a      spoil 

cE  ^Eiy  'OH  -  <y-  (v.  ^  -^y)  -  .^y^  <tej    so.  ey  v-  J^  -j^ 

i  -   tu  -  ru  ina  pan  (v.  pa -an)  Assur  ma-nu  su-nu 

have    turnedy    in    the  face    of      Assyria.  Their  *  *  * 

Ey  cw  ^  y-  <  ^^y  ^--yyy  t^yyy  tt]  -^y  ^sgy 

va      ir   -  ru   -  bu  -  u       *;     *    ♦  ih      -     ta    -  nab  -  ba  -    tu 

has      been      entered  (^^)      and        they       have       carried      away 

90.  ►y<y  *^^  ^y  \-ci]  t}  m  --T4  <  -y  <'tV  V  S^'rr  VA\ 

hu-bu-tu  Elam  Assur  va     Istar      sa      itla       ai 

the    2:>lunder    of   Elam."  Assur  and  Ishtar  ivfio  before  me 

(V.  >-  -EHii  ►yy<y  cm  t<^]]  -£Myy  Igy  oi.  tyyy^  v  .yyv<  -^yy 

(v.  ina   mall-    ri       ya)         il     -      li    -  ku  u    -sa-   zi    -  zu 

(v.  in    my  presence)  march,  and       exalt 

tt^w  :f^  cEyy  cm  i=yyy<^  -yy<y  m]     92.  ^^yy  - 

in     -    ni  zi     -    ir  ga     -      ri  ya  lib  -  bi 

me  over  my  enemies;  the  heart  of 

y  ^y  ey  -yy<y  -m  -vv  <:-^  --y  E::yy  v-  <  ti'  ^^n  <  ey 

Tam-ma-  ri    -    tu  \(\    -     zu        ba   -    ra   -  nu  -  u      ip  -  ru  -u   va 

Tanunarifit  Jnitd       and      perverse       they       broke,       and 
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93.  ^]]]^  -^]  AM  <  '^T  IhJ  I  <-V  ^T  -Tt"-^??  5^:s  -^T<  I 

u    -  ba  -     hii  -  u  qa  -tus-su     ul  -  tn      kuzzu       saru  -  ti    su 
took  hold   of  his   hand,  from    the    throne   of   his    kingdom 

94.  ^y  IeJ  «  P^  ET  fTIT=  v^^ffrr  im  «  I  T  ^w  ^el?  T?  -s^ 

id    -ku-nis-suv -va      u    -     tu-    -  ru -nis-su  sa-ni-  ya -a -nu 
they   hurled  him,   and   overwhelmed    him,    a    second    time 

95.  tyiT^  tyr:|^  c^  jy  ^^y  y?  ^y  <^yy  tsy?     96.  jy  ^y 

n     -    sak    -  ni  -  su  -    us     a  -  na      nm      ya  su-par 

they      subdued      him      to      my      yoke.  Concerning 

Tf  ET  I?  ^T<  H  -^I T?  ^V  -  ^ETT  -TM  A-TTI  --T<  ^TTT  J^eT? 

a -ma-  a-  ti      an-  iia-a-  ti    ina     ze  -    ri   -        ih.     -   ti      lib     ya 
these         matters,         in         vexation         [ivas']         my         heart; 

97.  -gyy  y  *y  ^y  -yy<y  -m  -Ey  <iEy  ^y?  -^  amti  £?tt  if 

sa       Tam-ma-    ri   -    tu       la      ke  -    e  -nu         ih     -  da  -  a 
luhich  Tammaritu  the  younger  offended. 

98.  ^  ^£gyy  tE  ^y<  <  £syy  -^y  c?^  v  -TT—  Ey-T— 

ina        li      -  i    -  ti     va    da   -  na  -  ni     sa         Ili  rabati 

In      the       glory       and      power      of      the      great      Gods 

-II T—  tt]]    99.  <Ef  tyy?  -  <:rrEy  m  v^  ^t 

beli  ya  ki  -  rib  Elam  a  -  na 

my   lords,  ivithin  Elam,        through       its 

■^IT  sEid  -^T<  V  tEy  -yy<y  pjn  ^v   y      loo.  ^ 

si   -      hir     -    ti        sa       at   -    tal    -  lak     sal  -  dis  ina 

extent  I  marched  victoriously.  On 

!£m  T?T?  <MI<T  -<T<    tEy}    V    <?^??n  *t    T-   *=!? 

t^   -     ai     -        ar      -     ti  ya        sa  sul     -    la    -  me  -   e 

'"'!/  o^eturn,  2^^^^^^  «*^<^ 

jy  :|.  .£Eyy  ^y<   loi.  ^  ..y  tyiEyjygj  (v.  c^:  -yy<y)  ::Ey? 

Hii-pa-      li     -  ti  pa -an  niri  (v.    ni  -     ri)       ya 

submission  to  my  yoke, 


ASSUUIJANIPAL.  213 

^Tii^  vf ?;;?  E^ry  tj  --^t  v  --t a  <:i'  •  02.  -cyr  cm^  -ay  :^ 

u    -     tir     -  ra     a-  iia  Assur  Ga  -    tii  -  du 

J         restored         to         Assyria.  Gatiulu, 

-^'n  ''W  -Ei!  ^I  ET  -::!T  SIT  ^I?  -^T   i  o:i.  ^t]]  -I  <!4--  A'>f 

Ga  -  tu-<lii-ina  Da-  e  -  ba  Na  -  di  -     lui 

Gatuduina,  Daeba,  Xadi/ia, 

Dur  -     am     -    na   -  iii  Dur  -    am    -  na  -  ni  -  ma 

Duramnani,  Duramnaninui, 

104.  .;:n  ]}<  ET  ^  ^::n t^HT  E=II  ^Z^t:  -t]]  ]]<  ]]]}  m^-]] 

Ha-ma-nu  Ta  -  ra  -    qu  Ha-  ai  -     u     -  si 

Ha  ma n  u,  Ta  raq u.  Ha iusi, 

105.  ^t]]  ^m  ^^?  m  m  -.^it  -^tt  -m  r  <i-n<y  tf\]  tz 

Bit  -  tag  -  fril  -  bit  -    SLi  Bit  -       ar        -  ra  -  bi 

B  it  tacj(j  ilh  its  u,  Bita  rrahi, 

106.  -tTT  m]  T  A4!-  tz  tE  -xyy  t]  Cw?  ^y  -cH  jy  V  -y 

Bit  -     im    -  bi  -  i  Ma-  dak  -  tu  Su  -  sa  -  an 

Bitimbi,  MadaktUj  S/ixs/iait, 

1U7.  --IT  V-  ^  ^y?    -::yT  vy  --y  <:r^y  -S'^  -y  ^ 

Bu  -  be  -  e  Te  -    marudiik    -     sar   -  an  -  ni 

Bube,  Tcrnaruduksaraiini, 

(V.  ^^yy  vy  -+1    «  y?  h^)  1  o^.  ►riyy  rty  j^yy  -Egyy  -cti 

(v.       Te-maruduk- sar-a- ni)  Ur  -  da-       li    -    ka 

Urdalika, 

-t]]  cr<j  cyn^^  ►IM  i:W      iO!i.    ^t]]  ^siT  ciyyt  -^^ 

Al    -    ga     -     ri      -     ga  Tu   -      n     -  bu 

Ahjarifja^  Tubu, 

-tyy  <fEy  -m  ^W  *^-      '!«.   ^::yy  tiiy  tr?;  ^:s 

Tul    -     tu     -     u      -  bu  I  hi    -    un   -     sar 

Tnltidni,  Dunsar, 
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-tTT  aB  ^If?  SIT  "^TT  -^TT  ^B  -Wr  SIT  -IT  eT 

Dur   -   un  -   da   -    si  Dur   -   iin   -    da  -    si   -  ma 

Durundasi,  Durundasima, 


111.  ^-n  ^-  ;=:  M  -^IT  4i  =^  <  -s^  -^11  y-  ^I <Ie 

Bu  -  bi  -  lu  Sa  -  am  -  u  -  nu  Bu  -  na  -  ki 

Buhilu,  Samiinu,  Bunaki, 


112. 

^tll  ^T  tt]  -TT_<T  ^I 

^tTT  ^T  t^T  -TI<T  ^I  £T 

Qa  -  ab  -    ri    -   na 

Qa  -  ab  -     ri    -    na  -  ma 

Qahrina, 

Qdbrinaiyut 

t]]  ]]<  tt]]  A->f    113.  -::IT  T—  JT  V-  -<!<  -0  JT  -^T 

Ha-  ra    -     ha  alani         su-nu-  ti       ak  -  su-ud 

and      Haraba,  their      cities,      I      caj^tured, 


f^l  ©  ^B  -IT     114-  -  --I  »=T  +  -0  -^  -T  T—  I  "3^ 

ab-bul    aq-qur  ina        isati  ak-mu         Ili         su-nu 

pulled  down,  destroyed,  in    the  fire   I    burned ;     their    Gods, 

^]]}  T—  I  i-       115.   5=1^  T-—   I  -^  C£IT  s^I?  ^ 

nisi         su  -  nu  alpi  su-nu       ze    -    e    -  ni 

their  people,  their  oxen,  their 

{y.m^mA}})  I  -s^  V  B  I  V-  V  i^iii^  I  ^ 

(v.  zeni)  su-nu     sa  -  su     su-nu    sa  -     ga     sa-nu 

sheep,  their    furniture,       their    goods, 

11(5.  tT  t^-^  t^yyy  -  ^]^  \<  t-yy  y,_  t^y^  j  c^?^yy.^ 

zu   -   um  -  bi  susi  pare 

carriages,  horses,  mules, 

117.  ty  ^  .cHyy  tyyy^  -^  ^^Ey  jtyyy  jt^  .yy^  g=  igj  .ty 

bat  -      li  u    -  nu  -   tu        ta  -  ha  -    zi      as  -  lu  -  la 

and     iveapons,      instruments     of    war,      I    carried     oj 

I?  -^T  V-  HA  <IeT 

a  -  na  Assur 

to  Assyria. 
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K,  2G56.      IvF-STORED   FROM    FRAGMENTS   OF   DuFLICATES. 

"■  T  '^^TIT  «  ^W.  Efn  -IT  ^^  T  tt]  'Sm  \-  '£ET 

Um  -man-    iil    -    da  -    si      ublu       At  -     ta    -mi-   tu 
Ummaiialdas  son  of         Attmnitu, 

-W  <T-  '^-  -  ^Tt^^rr  ^.^<n£T<L=J    b.  T  *T  eT  -tt<t  ^t 

u     -  si   -  bu   ina     kuzzu  Elam  Tam-mu-    ri    -  tu 

sat      on      tJie      throne      of      Elam.  Tarnmaritu 

m  I  <]^  ^]}  ch=  I  <meIJ  t?  -on  E^T  t*^^  I  ^  <:et  tnn 

as-su    de  -   e  -  iii  su       va        a-  lak      it    -   tab  su  ina     ki  -  bit 
for  his  sentence,  and  for  going  to  his  aid;    by  command  of 

HA  <  -T  <-IT  ^W  ^  -ET  y?  -II  m^  '<V    c.  ]}  ^]  jTEj 

Assur  va    Ncrixal        u    -  zal  -  la  -a  bel-    u     -  ti  a-  na  -  ku 

Assur  and  Nergal,    submitted    to    my    dominion.  I  am 

-TA  S=  T?  ^TTT  *^-  J:s  I  -eT  --H  y-TTT<  -T<T^  <m  -^^ 

Assur -bani- pal    lib-bu       rap   -su   la-    ka    -     zir         ik   -    ki  -  mu 
Assurbanijxd    of   generous    heart,     of    defection    the    remover. 

-  IeJ  -^T<  ha  <  — T<-i'T  --TT' 'T< -T<T^ -eMH  tET? 

ina  tugul-  ti      Assur  va     Nergal  Hi  ti  -    ik    -       li         ya 

In    the   service   of  Assur  and   Nergal   the   Gods  my  protectors 

d.  V    Ch=    T?   y-    -ET    <!eT    *?ATf    ::ET?     tETT    ^ 

sa  -   ni    -   a  -  nu       ad    -     ki        umman  ya  zi      -    ir 

a      second      time      I      gathered      my      army ;     against 

T  :^:TTT  «  '^I<T  t^TT  -TT  «  *.^  «=T?  <"TT  -T<  -B  -^T  T? 

Um  -man-  al  -    da  -   si      sar  E  -   lam   -    ti        ag   -    ba  -  a 

Ummanaldas  king      of  Klam,       I       commanded 

T?  -ET  l£j     '■•  ::eT  *JII  ^]  T  -^TTT  «  f^HJ  E^^TT  -j£TT  ce:s 

a  -  la  -  ku  acl  -  ru  -ud  Um  -man-  al   -   da    -     su        sar 

ti)      go.  I      drurr      hack        l/mmanaldas  king      of 
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Elam  la    pa  -  an  kakki  ya         in    -  na  -  bit 

Elam;      from      the     face      of     my      soldiers     he     fled 

£T  V  STI  Tf  I  ^T?  -EgTT      /  T  ^T  ET  -TT<T  ^T  V 

va     sa  -   da   -  a    su  -    e  -        li  Tam-ma-     ri     -tu    sa 

and    his    mountain    ascended.  Tammaritu  ivho 

s^  ct]  j£TTT  -y  -^T  jEiTT  <tEn  -ef}  m  -m 

in    -  nab  -      ta  iz  -   ba    -      ta  niri  ya         ki    -  rib 

fled  and  took  my  yoJce,  in 

Su  -  sa  -  an       as  -      kun         su      a  -    na  sar    -  u  -   ti 

Shushan  I      appointed       him      to      the      kingdom. 

(J-  <V  ^}  -m  -T?  V-  I  P^T  V  *  ^^-  ^ail  ^T  ^^^^  -.£TT 

damqatu        e  -  pu -su-    us    sa    as-pu-  ru        it    -    tab.  -    su 
The  benefits  1  had  done  to  hitn  and  had  sent  to  his  aid,  he 

in    -  si     va      is  -  te  -  ni  -     ha     -  a     limut  -tu  a-  na       ka   -sad 
despised  and  devised  evil,  to         cap)ture 


i^! 


ummani         ya  Assur      sar  Hi  Nergal     be  -  lu 

my      army.  Assur  king  of  the  Gods  and  Nergal  the  lord 


^ETT  -E  ^m  "ill  -  -^11  -TT<T  ^ey?  ^.^yy  -ey 

7A    -    i    -    rii         sa      ina      mah   -     ri  ya  il      -    la    -  ku 

mighty,  ivho  in         my  presence  march 

m-  V  -yy^  --yy  ^'=m  ^  ^eyy  ^  ^w  -yy<y  ^^y? 

u     -  sa  -     zi     -    zu  in     -    ni        zi    -    ir        ga    -     ri         ya 

and  exalt  me  over  my  enemies, 

'•■  ^yyy  :=:  y  ^]  ey  -yy<y  ^y  -T<y^  ^^m  -^y  e^yy  -j^  tiy  ^:in 

lib  -  bi       Tam-ma-    ri    -  tu       iq    -     su       ba  -    ra  -  nu    ip  -   ru 
the   heart    of     Tammaritu      hard    and    ^^erverse    they     broke. 
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v;i        im   -  nu  -     u        su    qa  -    tii    -      u         a  ul     -    m 

and       delivered       lum       into        mi/       Iudk/.  From 

tT  !><'  Vi     tE;w    -T<    I    r-^T     IeJ     «     «^^     ET 

kuzzu  saru     -     ti       su         id      -    ku    -  nis    -   suv     -   va 

his         royal         throne  thvy  hurled  him  ami 

11      -       tir     -    iii    -  SUV  -  va         u      -     sak     -   iil  -su  -    us       a  -  na 
overturned  him,  and  subdued  him  to 

<tElT  ^bVj     ^-  T>  <h  r?  -^  -T4  -11  ^ElT  ^B  'JII  -y  <^TT 

niri      ya  sal-  si  -a-iiu    Assur    bel  -    zi    -  i    -  ru      Nerval 

my    yoke.  A    third   time   Assur   the   mi'jhty    lord,    Neryol 

r^  -IT-    -TT-—    -T  cE  t{2^    V   JTtt    I    t^E  ET 

qar  -  rati  Hi  I   -  tak       sa      qati     su        az    -  nui 

warrior    of   the    Gods,   and    Jtak    ivhose   hands    are    jiowerful, 

e\]\^  ^s^  <IEj  lai  crp  ET  T?  --M  V  CI]  ET  <l£T  -T<T''  v-  ^ 

u     -  tiik  -   ki  -  lu  -  ui    va    a-  na  Elain  ig  -  1)U  -  ni 

j)rotected         me,         and        to        Elam        they        commanded 

T?  -eTIeT      I.  -::1T  tyyiT  TA-TT  ^  -£•  '■^■^■- 

a  -  ki  -  ku  Bit    -       im     -  bi  -    i,    &c. 

to    go.  Bitimhi,      Ac. 

Here  follows  the  second  war  with  Uniinanaldas,  tlie  Siune  jvs 
Cylinder  A,  col.  v,  line  121  and  following. 

The  fii*st  war  with  Ummanahlas  appears  to  liave  had  for  its 
object  the  restoration  of  Tamuiaritu,  tlie  fugitive  king  i>f  E)ani. 
The  principal  event  of  the  campaign  waa  the  capture  of  Bit-imbi  ; 
after  which,  Ummanaldas  abandoned  his  capital,  and  fled  to  the 
mountains.  Tammaritu,  who  was  then  restored  to  the  throne,  soon 
revolted,  and  was  deposed  by  Assurbanipal  ;  the  country  coming 
once  more  under  the  sway  of  UnunanaKUus. 

•2   F 
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PART     XI. 

The  Second  War  with  Ummancddas. 


TEXTS. 


The  texts  of  the  second  war  with  Ummanaldas  are  Cyhnder  A, 
col.  V,  Ime  118  to  col.  vii,  line  96;  two  Epigraphs;  several  Extracts 
from  Historical  Tablets  ;  and  K,  3062, 


Cylinder  A,  Column  V,  Lines  118  to  125. 

118.  f£  ^]  ?«  tT?  EH<  ►Ti<T  zBVi  >-  m  ^TTTT  -1^  < 

I  -  na    samne    gar  -    ri       ya    ina     ki  -  bit     Assur    va 
In   my   eighth   expedition,   hy   command   of  Assur   and 

►^t  <',V     1 19.  tt]  m  ^?  A  ]\  tt]}  ^^^\  T  -^IIT  «  m  IH 

Istar  ad  -  ki    umman     ya      zir        Um  -man-  al  -  das 

Ishtar,  I  gathered  my  army,  against       Ummanaldas 

120.  sE^Si  v<n  EI  <IeJ  S^T  ^I  <«  V  ExTT  AS  m]  ^ 

Bar  Elam  us   -te-es  -se-    ra      mur  -   ra  -nu 

king      of        Elam  I  directed         the  march. 

121.  ^t\]  tm  I A-IT  -  -£  V  -  E??<  -TM  tt]\  >m\  -n<T  ^I? 

Bit  -      im   -  bi  -  i     sa  ina  gar  -   ri      ya      mah  -   re  -  e 
Bitimhi,         ivhich      in      my     former      expedition 

122.  ^a   ET  ^]  -]}  t>ET  ^I    \^  tX.]]  T?  <T-  V  ?f<  ET  "7^ 

ak  -  su  -  du      e  -  nin  -  na  Ra  -  a  -   si  Ha-ma-  nu 

/  had  captvred,       again  Rasi,  ITamanu, 
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!•_':!.  i;  <T:^  ^7  .TT4    i    .9  jy  ^y  <M£1I  JI  < 

a  -     <li  11:1    -      gi         8U       :ik    -  sii  -  ud  va         su  -  u 

and         that         district  I         captured;         and         he 

T-:m  «  ti<y  itj      124.  «  v<:::t  eT  0'  -::'^'  V 

Um -man-  al    -das  sar  Elain  ka   -sad 

Umiminaldas  kinj        of  J'Jlam,     0/ the  capture  of 

V  E^T!  Tf  <T-  *.^  ]]<  ET  -^     12.-..  t<]]  V  ET  y-  ^]W  -T< 

Ha  -a-  si  Ila-ina-nu  is    -mi  va     pu  -   Iwh  -   ti 

RcLsi      and       llamanu  heard,      and     fear      of 

Assur   va       Tstar      a-       li      -kut       ida    -    ai 
Assur    and    Ishtar        <J'>in>j        fxfure        me 


Column  VI. 

is-hu  -  pu    Suva  Ma- dak  -   tu       alu      sarii  -  ti    su 

overwhelmed      him,     and      Madaktu      his      royal      city 

2.  ^w    +    -^    Ei   5£ks    -^t    s^yrn    y}    -  y 

u      -   vas   -     sir         va  in       -     na     -      l>it         a    -     na 

he  abandoned,  and  fed  to 

►^n  ^^  T  ^I??  Bll  -IT     3.  y?  a  r^y  r^y  ^y;  ^t;  .<;.-3 

Dur  -    un  -  da  -  si  It   -     it    -  e      e  -     bir 

Durundaai.  The      Ititc,      he      crossed^ 

ET  T?  a  ^T  I?  -eEI    4.  y?  ^-y  ^yy?  ^  -.y<  i  c:<yy  ^y^^.yyy 

va    nalir    su-a-    tu  a  -  na     dan -uu-   ti     su      is    -       kim 

and       that      river  for      his      stromjhold      he     fj^ed, 

o.  ^SB.  crITI  tEITT  M  (V-  tSI  IM  ^)  It  -^I  5?  -^T<  :^ET} 

uk    -     tn    -     ta    -  zir  id-c    -  taz  -  zir     a-  na    z;d-   ti      ya 

nnd  (irranjcd  in  ranks  to  f'jht  me. 
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G. 


j^yy  ^y  <;y^  .^y  .-yy  ^^  ^T<  <  (v.  f?  <T^)  --"I  -HA 

Na  -   di  -    tu      alu      saru  -  ti    va     (v.  a  -    di)       na  -     gi 
Naditu        the        royal        city        and        its        district 

7.  ^t]]  tTITT  r  *^-  ^T  <IeJ  -^!T  sE:^  -T<  <MI 

Bit  -  bu   -  na  -   ki      alu     saru  -  ti     *    * 
Bithunaki      the      royal      city      ditto, 


I  -9  I  ^T 

su    ak  -sii-iid 


/    captured, 

8.  ^tii  ^^  ^  r?  -j^  -ciT  ^:s  --i<  <m  9-  -tTT  -cEi  ^ni-  *^- 

Har-dap-a-nu  alu    saru     ti     *    *  Tu  -    u    -bu 

Ho.rdapanu   the   royal   city   ditto,  Tuhu 

alu       saru  -  ti      *    * 
the    royal    city    ditto, 

^t]]  t]  Em?  ^T  -t]]  ^:^  ^T<  <MI 

Ma-  dak  -  tu    alu     saru  -  ti     *    * 
Madahtu    the    royal    city    ditto, 


bi  -  rit 

nahr 

ka 

- 

la  - 

mu 

beside 

all 

the 

river, 

<itm 

11.  ^t]] 

>->~ 

^^! 

t\ 

^ 

Hal-  te-ma-as 
Haltemas 


<Tr 

fci^S  ^T<   I   ^S 

JI   ^T 

12.    ►cIl  il  V  -T 

alu 

saru    -    ti      su      ak 

-  su   -  ud 

Su  -  sa  -  an 

his 

royal       city        I 

captured, 

Shushan 

<IT 

a:m  -T<  I  -B  J" 

f  ^I       12 

\.  ^Xi]]  <T^  -^J>w  5^5S 

alu 

sara  -  ti     su    ak  -  su 

I  -ud 

Di  -     in     -    sar 

his 

roT/al    city    I     captur 

ed, 

Dinsar, 

-tri' 

-^n  -^  ^Wr  -m  -^] 

>~i —  »> — 

i4.-^yy^T^<yi^^^yy  et 

Su  -mu-un  -  tu  -  na  - 

as  *    * 

Pi  -  di  -     il     -ma 

Sumuntunas 

ditto. 

Pidilma 

-t]] 

fciss    -^T<    I 

-^TT 

v^-    :::;    '■^'■'    <tettt 

alu 

saru     -     ti         su 

Bu    -    bi    -    lu         *     * 

his             royal             city. 

Bvhilu               ditto. 

15. 

-t)]  -^v   t^  ^:^   .0    (.^yy  ^^:^  ^y<  j)    <TEm 

Ka   -  bi  -      in 

-    ak        ( 

alu        saru   -    ti     su)      *     * 

Kahiiiak 

{his       royal      city)      ditto. 
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ir,  ^  Try  ^i<  .^y^  <  ►►y<\v  <y--yy<y  {^^  tl  p:<y|ny 

inn  tiigiil-   ti      Assur    vii      Ibtur  ar      -    di       va     al   -  lik 

Jn  the  service  of  Assur  and  Isldar    I    marched     and    went 

17.  tV^^;    y  f-yyy   «    tr<y  t^yy  ^yy   «    -  <-y  cy  <TEj 

zir  Uin  -man-    ul    -    <)  i    -    si      sar  Klaia 

ajler  Umniancddits  king         of  Elani, 

18.  V  .gy  .y<y.^  ^  v  T?  -^\  ^]  IeUIE!  tz]]  -  V  -T<  -T<T^ 

sa     la       ik    -iiu-sa    a-  iia  iiiri  ya    ina  mi-   ti  -    iq 

who      did      not      submit      to      my     yoke.  In     the    course 

e;?<  -IM  tB]}         It),  ►tyy  ti£T  T  ^Vi}  SIT  (TI;  MT 

gar  -     ri  ya  Dur   -      un     -    da      (-ii)  "   ?^ 

of    my     exjyedition,  Durundasi 

-tW   JhS  -T<   I   -a  iT  ^T  20.    'J AT?    ::=!{ 

alu         saru    -    ti      su      ak    -  su  -  ud  ummaii        ya 

his      royal      city      I      captured.  My     army 

]}  B  E^T  E^y  ^T?  Tr  =iiT^  <  m-  ^jn    ^i-  ^i?  --^  -^jn 

It   -    it    -  e      a  -   gu    -  u       u     -  ru  e  -mu-  ru 

the  Itite  in        hijh         Jlood  saWy    and 

tU  -ET  -T<T  Tf  -1  ^  -^]  <T-TT<T  -^T<      2-.'.  -^y  <^ 

\ys  -    ki  -  liu     a  -  iia       iii   -    ha  -        ar       -   ti  Istar 

feared  the  crossing.  Ishtar 

y?  <y^  -  ::t  H  <^  -  v  <^  <y^  y?  -^^y  ^f^y;  tsy? 

a  -  si  -bat  Arba-    il  ina  sat    mu  -  si     a  -    na    umman      ya 

dwellimj   in    Arbcla,    in    the   middle    of   the    nijJit    to   my   army 

23.  ►y4<-  cyyyt  rifitU  -])<)  eT  <IeJ  T?  t^  -M^^  :^  I  -j^ 

suttu  u     -    sap    -     ri      va      ki    -  a  -  am        Ij;   -  bi  su- nu 

a      dream      sent,       and       even       told       them, 

24.  c:yyy  gy  yf  ^y  m  «=I<J  %Ill  ^  el  At'  T  --TA  =p  I?  J:s 

uia -ma  a  -  na  -  ku     al  -  lak  ina  ma-  bar      Assur -bani-)>al    Siir 
thus:       ■' /     nuirch      in     front      of     Assurlji(ni2xd,      the     king 
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25.  V  VII  -^T  T?  JTn  Ti  T?  ^Vi  -^IT  -T^  <-  "^T  ^  ►^T< 

sa     ib  -  na  -  a    qata      ai       e  -       li  suttu        an  -  ni  -  ti 

jcAoOT       mtj       hands       made."  Over      that      vision 

n  B  ^1  sk!  ^T?  -y?  ^  iin 

It    -     it    -   e       e  -  bi  -  ru 
and        the        Itite        crossed 


26.  ^]A]]  i^^Tt  ^  -I<T  t> 

umman    ya       ir  -  hu  -    za 
my        army        rejoiced, 

^^]^    27.  <';;  ^^TTI- 

sal -mis  14         alani 


-^  ^tU  si:m  --T<  n  <]'^ 


mu 


feacefully. 


Fourteen 


cities 


sab 
royal 


saru  -   ti 
seats, 


a  -    di 
and 


.^ly  y._  f  ^  y>_  (V.  CETT  A-T  *JII  ►^T<)     28.  V  5?  s^£  --T 


alani         zihruti       (v. 
smaller      cities 


zi 


hi 


ru 


ti) 


-ET  tE  JT  <  <MeIJ  <tt  -^i  -iia  i^n 

la      i  -  sii-u        va        12      na  -    ge    -  e 
unknown,         and         twelve         districts 


sa    ni  -  i  -  ba 
t/ie    numbers 

29.  V   <l£j  -Tlf 

sa      ki  -  rib 
ivhich    are   in 


d}  ET  <!£J  -f  Id  -eMTT  I  ^  -0  jy  ^T     30.  s!.y  m 

Elam  ka  -      li        su-nu     ak  -su-ud  ab-bul 

Elam,       all       of       than        I        took,         I  'pulled  down, 

-a  ^11  -  M^T+  -B  -^  1}  ^T  <m  <  vm  t- 

aq  -  qur     ina        isati  ak  -  mu     a  -  na       tuli     va       gar  -  mi 

destroyed,    in   the  fire    I   burned,    and    to    mounds  and  heaps 


u    -     tir 
/  reduced. 


31.  ^  ^ET  T-  ^  T?  ty?^  ^^  KIT  <lJiN  =^1?  I 

ina    la    mi  -  ni    a  -  duk     qu  -  ra  -    de  -  e  su 
Without     number     I     slew     Ids     ivarriors. 


32.  ^  ty  ^T  (y~^)  ciiTt  E^ii  tEi 

itia         kakki  u     -    ra  -    as 

ivith         the        sword        I        destroyed        his        poiverful 


V  ^lE  t*^^  t£ii  (ry?) 

sib    mun  -  tab.  -  ze  -  (e) 


I  -tEll  l~^^  (v.  ^£11  ^jn  -i<)    33.  y  c^yyy  «  ti<j  ifcl  « 

su         /.irati  (v.  zi  -  ru  -   ti)  Um  -man-  al  -  das    sar 

fifjhtunj  men.  Ummanaldas    king    of 
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-_^> ) 


Elam  me-   ra    -iiu  -  u.s  -su        in    -  na  -  bit    va 

Ehnn  in         Ins         bitterne.ss       fled,         and 

iz  -    ba    -     ta  sadii-     u                                       P»a   -  iiu  -  nu      ;i    -    <li 

took    to    the  mountain.                                          Banunu             and 


1  -TIA  ==!?  Ell  -^n  t^in  4S  e::!T     3c.  ^-h  -eI  ->^ 

iia  -     ge     -  e       s;i  Ta    -  Pa  -    ra  ka   -    la  -  mu 

the  districts  of  Tasara  all, 

«  n  -y  -tyy  y-;-  -  -^y  -yy^  M?    37.  -gyy  .-yy  .y<y  ^ r,; ;.?;;? 

20  alani       ina    na  -    ge    -  e  sa  Hii  -  iin  -  nir 

twentj/    cities     in     the     districts  of  Ilunniv, 

-  <-tu  V  (V-  <^^)  f  y  -yy<y  "gyy  -^^yy  a  ^yy  -t^yy  (v.  ^) 

ina       eli      mi    (v.  me)  -  is  -    ri        sa  Hi-  da  -       li  (v.  hi) 

}>ij  the  houndary  of  Ilidalu, 

-a  I  ^y     38.  ^^yy  ^^y  <y^  .-^  <y^TEii  -::yyy--  eyy 

ak  -sii-ud  P>a  -  lim  -  mu         va  alani  sa 

/  captured.  Balimimc  and         the         cities 

-£gyy  y-  -y<  I      39.  «y  ^  ^a  ^yy  -gyy  tyjH-- 

li      -mi  -    ti   -sii  ab  -  bill      aq  -  qur      sa  nisi 

round  it,  T  pulled  down  and  destroyed.     Of  the  people 

y?  y^  ^yyy  -  \  -^     40.  ^^u  ^\V  I  -^  S  -lA^-yiy 

a  -sib    lib  -  bi  su-nii  ka    -  mar    su  -  nu      as  -       kun 

dicelVuuj  within  them,  their      misfortune      I      caused, 

tyyyc 4=^11  a^xb -yy—  I  -y??  ^i-  ^^yyy^ ^t^  <y-  ^-yii 

u     -    sab    -     bir  Hi       su-  un  u     -     sap    -  si  il.i 

/       Itroke       up       their       Gods,  I   set    at    liberty    the 

M)    -tU    -    -r<    -II    -II -II         1-^-    HT—    I 

(Iiu)  ka     -  bat  -     ti         l)el  boli  Hi  si". 

great  (roddess  of  the  lord  (f  lonls,  his    Gods, 
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_y<TTTy._  I  V  JT  I  V  -W  I  -T??T-—    -^^  <  ^T-^ 

Istari  su  sa  -  su    su  sa  -   ga     su       nisi        zihruti  va  rabati 

his    Goddesses,    his  furniture,   his  goods,  people   small   and  great, 

43.  ^  Igj  -^T  T?  -^T  ^^  -\Am  Hi  ^  ^-  ^  ^!  ^jn 

as  -  lu  -  la     a  -  na  Assur        60  kas  -  pu  qaq-  qa  -  m 

[      carried      off    to      Assyria.      Sixty    kaspu    of  ground, 

44.  ^  \]  V  H^  <  H  <V/  V  ^TTI^  ^T  AH  ^JH  5£^  ^ 

ina  a -mat  Assur  va     Istar     sa       u    -ma-      hi   -  ru       in    -  ui 
hy    the    will    of   Assur    and   Ishtar        ivho        sent        me, 

45.  <iej  ^ti?  ^.^  <n  ^Mm  -I?  ^jn  -^^  Ei  ^£!  -!M  =iin  ^>  t 

ki  -  rib  Elam  e  -  ru  -  ub    va    at  -  tal  -  lak  sal-dis 

ivithin  Elam      I    entered    and    marched    victoriously. 

46.  -  t^IIT  fr  T?  <T-TI<T  -<I<  ^ET?  V  HA  <  H  <V/ 

ina       ta    -   ay   -        ar       -    ti        ya       sa     Assur    va      Istar 
On  my  retiirn,  when  Assur      and      Ishtar 

m^  V  -TT*^  --TT  tE^m  ^     47.  t^^^?  -TIT^  -n<T  ^eT} 

u    -  sa  -     zi     -    zu         in     -  ni  zir        ga    -     ri       ya 

exalted  me  over      tny      enemies, 

-^TT  JT  V  H  ET  ?{<  -^TT  ET-  A\^-      48.  ^  ^idJ 

Su  -  sa  -  an    ma  -  ha  -    zu      rab  -     u  mu  -    sab 

Shushan  the  gi'cat  city,  the   seat  of 

-U—  I  -]Vi  Vi  tit]  'h  -TI*  -<T<  I  -Vr}  -B  JT  ^T 

Ih         su-  un     a  -    sar       pi  -     sak    -    ti    su-  un       ak  -  su  -  ud 
their      Gods,     the      place      of      their      oracle,      I      captured. 

(v.   V  ^I)  49.     ^    ]}    \-    H4    <    -T  <'rV    <IEJ    f TH 

(v.  aksud)  ina     a  -  mat    Assur    va       Istar  ki    -   rib 

By   the   ivill   of  Assicr   and    Ishtar,    into 

fllTI  E^  i~^  I  ei;  'an  t^     50.  tiTTt  I-  -  I  eTI  t — 

e    -  kal  -     i       su     e  -  ru  -  ub  u     -  sib  ina        hidati 

its      jxdaces      I      entered  and    sat    with   rejoicing. 
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ety  yy  cy;  ey  tyyyy  -^-y  (v.  .-jny)  4i-  y?  -<h  I  -^    rA.  -gyy 

ap  -  te  -  e    va     bit      na       (v.  nak)   -kaiii-a-   ti     su-nu  sa 

/        opened        also        their        trectsure        houses,  of 

<}]  ^I  a--")  <]}-]] A  (T— )  V  JT  (T"")  V  ^w  a—) 

kasap      (-1)  hiiraz        (- i)        sa- en       (-i)        sa  -    ga        (-i) 

silver,  gold,  furniture  and  goods, 

^  <S7r  lEj  -y  <iEy  cyy?  i  ^]}}     52.  -gyy  ^;;s  y»- 

Mu  -     Ilk     -  ku  -  iiiu       ki    -  rib    sii-  im  sa  sarri 

treasured  within  them;  which    the    kings    of 

<^  <:rT  B]  m  -Bll  -mi  -^H     53.  y?  <ysr  t£;s  T"'-  V 

Elara  miili  -  ru  -    ti  a-  di  sam  sa 

Elani        the       former,  and      the      kings      who 

y;  <y:?b  ^-yyy  -  ^y  y.  -^y  x^  ^y?     54.  ^yyy^  jyc  ^  'jn 

a  -    di      lib  -  bi     im  -  mi    an  -  ne  -  e  u     -  pah-  hi  -  ru 

icere  to  these  days,  had      gathered 

t^n  m  ^  eTT  e:s?  ^  V  -T<T*.^  ET      55.  cy?  -ggyy 

is    -  ku  -  nu      sa        nakiru       sa  -   nam   -  ma  e  -       li 

and      made;       ichich     any     other      enemy  beside 

ti]\  y?  iv  (V-  y;  w  <i-)  jTn  -^n  -ei  ^itt^  ^  ^  .^  *ni  :^ 

ya  -  a  -  si        (v.  ai  -  si)      qat      su       la        u     -  bi  -  lu    ina    lib  -  bi 
me,  his    hands    had   not  lyut    into    them, 

50.  cyyyc  v  ??  t:^  t]  t-  -t]  y  :=^  -s^    r.7.  <;;  *y  (y.->-) 

u     -se-za-  av   -va  sal-  la  -tis  am  -  nu  kasap     (-i) 

/  brought  out   and  as  spoil  I  counted.  Silver, 

<??  -!!  A  (T-0  V  jr  a—)  V  ^TiT^  {]"-)  "gn  *^^  -^t-'  it' 

huraz        (-i)      sa-su     (-i)      sa-  ga        (-i)         sa  Sumiri 

gold,  furniture  and  goods,  of  Sumir 

«)  ig?^'  <iEj  5»-  <  ^^  ^T  -k;^;;;?  w  ;;;  -::ti  -et  -y 

(va)        Akkadi  va        Gan  -        dun       -  i  -  as       ka   -  la  -  mu 

(ami)     Akkad  a7id  Gandunias,  all  that 

2  G 
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sa  sarri  Elam  mah  -  ru  -  ti      a  -   di 

the      lings      of  Elam,  the      former      and 

[^igi?]  I  ^TT  laj  isj    60.  ^w  ^m  m  m 

[arku]    -  su      is    -  lu    -   lu  u      -  bi  -  lu        ki  -  rib 

\Jatter,']    had    carried    off  and      brought      within 

\^  <'c\  t]  m  }}  -Tr<T  ^Jii  A<^  JT  <    61.  <«  t]  ^jn  < 

Elam        za-    ri    -  ru         russu     -u  es -ma-  ru -u 

Elam;  bronze  ha^nmered,  hard{?),   and 

I>j]  ^^.  c^  II  ^y<  M?T—   .IT  --  -^T  Tf  ^   ^T 

ib   -  bu      ni  -  sik  -    ti  abni  su  -  qut  -  tu     a  -   gar    -  tu 

pui^e,        precious        stones         beautiful         and        valuable, 

62.  -prr  ^^  tE3s  '<v  in  -m^  t—  ^-^  s^e^  m 

si   -mat     saru  -   ti  sa  sarri  Akkad 

belonging     to      royalty;  which     kings      of     Akkad 

►tElI  -an  <  --T<     63.  i\^M  T  H  '^T  -<^  -^  -TT4  -^} 

mah  -  ru  -u-  ti  va  Saul        -  mu  -     gi     -  na 

former  ones  and  Saulmugina, 

Vi -^T ^m -rT<T  I  -s^ idjjT 'an  64.  y? ^]  \< <:^ t] m 

a  -  na    kit  -    ri    su-nu    ip  -  su  -  ru  a  -  na  Elam 

for      their      aid      had      paid  to  Elam : 


m  M  -III  iT  -^  -m  -TT  V  ^^  -T<  65.  ^1  ^  ^^ir 

lu-bul-  tu     su-qut-   tu       si  -mat  saru  -  ti  bat  -      li 

garments    beautiful,    belonging    to    royalty,  ■         iveapons 

A-i  E^iT  :=:  -^TT  t]  ^  <  ^veT  ^])  e??<  -ISEET    66.  >ptt  ^^ 

qa  -  ra  -bi      si  -ma-nu-u     nin      e  -pis      tabaz  si  -mat 

of   war,    'prepared  for   one    to    make    battle,  suited 

jTn  I  ^iii^  "7^  -m  -VIA  ^  ^=AA  -m  m]  ty  r—  i 

qati  su      u    -nu  -     ti        mut    -tab-    bil     -  tu         e    -kal-     i      su 
to       his       hand,       instruments        furnishing      his      palaces, 
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k;i    -  la -mil  su  ina         ili  u     -  si  -bu       it    -  ti   ljil>bu(?) 

all      that      within       it       iras      ])h(ccd,      with       the     food 

68.  ^  ^m  tz  f y?  It!  m  J^TT  -e^i  <  s?^  -^-^  IEJ  tU  :?=  g.;  iT 

ilia    lib  -  bi     e  -  ku  -  hi       is   -    Lii  -u    ir-mu-ku     ip-pa-:i3-su 
m  the  midst  [which^  he  ate  and  drank,  and  the  couch  he  reclined  on, 

G!).  cT  <iy  T —  tT  ElT  V  EHIT  <T4^    ^r  s>eL  t^m  :^ 

riujubi  i/      sa       sa  -   da    -     di  zu     -     um    -    bi 

powerful  ivar  chariots, 

70.  En  A^.fTf  --IT  <I-  ^T  }}  -1I<T  -TM  ??  !?<  IMI  ^1!!== 

sa  ah      -    zu       si   -    na    za-     ri     -     ri      za-ha-  hi   -     u 

of     ivhich       their      ornaments      were      bronze      and      jx<i/if, 

71.  :=<TtE  ^^"  E::n } —  J=^ltE  I::^KI  f"-  EI- 1 —    72.  -gyT 

susi  pare  rabati  sa 

horses  and  great  mules,         of     ichich 

-IM  ilt  trITI  I  -s^  <??  -11^  <??  *I  Se  ^  '-t^  I?  ---I 

tal  -  lap  -    ta     su-nu       huraz         kasap      as  -  hi    -    la     a  -  na 
their    trappings    icere    gold    and    silver,     I    carried    off   to 

\'  -lA  <IEI     73.  t<2<r  ^TT  -II-  -til  ^I  V  -I  ElI  - 

Assur  zik  -  kur  -  rat  Su  -  sa  -  an      sa    ina 

Assyria.  The    tower    of   Shushan,    which    in    the 

W   ^  ^yT<T  rs:^?  ]]  v  ^y  -/-  \-        74.  t,^  tyyn 

a  -  hi   -     ri  uk    -     ni         su  -  pu  -  lab  ub    -    bit 

lower    2)«?'<     in     7narhle{?)      was     laid,  /destroyed. 

tyyy=  -yii  *y-  E::yy  e^  d  (y-  -ii  I—-)  v  eII  ^y-  -f^ 

u     -kip-  pi  -   ra       gar -rim       (v.  garrim)        sa      Sii      pi   -   tiq 
/      broke      through      its      top,      which       was      covered      with 

<ii  -y<y'.^  -yi<T    "5.  -i  -vi  ieiie<::^ii  -i  'i-  -iu?^  -^y< 

eru     nam  -    ri  Susinaq(f)  I  hi     I'i  -    sak    -  ti 

shining  bronze.  Susinaq(^)   the  God  of  (heir  oracle, 
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76. 


IT 


I  ^]Vi  V  S  "^-  ^  ^-  ^^M  -^TT  Tt  -^T< 

Bu  -  un      sa     as  -  bu    ina    bu  -     uz     -    ra   -  a  -    ti  sa 

who         dwelt         in         the         groves;  ivhom 

«   B]  H  -^T  Afl  ^T  W  Idl  ^JH  H  -^T<  I   (^) 

man  -  ma  -  an      la       im     -ma-   m        ip  -  sit      ilu  -    ti      su  -  (ni) 
amj     one     had     not      seen      the      image     of     his      divinity, 


77. 


-T      ^T     >^      ^T 
Su  -  mu  -  du 
Sumudu, 


La    -     ga     -  ma   -    ru 

Lagomer, 


H  5?:  <MT<T  --I<  <IeJ  £!=!! 

Pa-      ar       -  ti  -  ki  -  ra 
Partihira, 


78. 


1  ^  «  -^Id  -TT  + 

Am  -man-    ka   -  si   -bar 
Ammanlcasihary 


-\  t:W  ^]  E^TT  H  -T  4i  *  -a      79.  %w  si^s  T 

U    -  du  -  ra  -  an  Sa  -  pa  -  ak  sa  sarri 

Uduran  and  Sapak ;        of  whom  the  kings 


Elam  ip    -    tal  (v.    ta      -     na)    -    la    -    hu 

worship 


of    Elam 

..|  v.y<T  ^^yy  tyjj  8o. 

Ilu  -      us     -     su     -   un 
their        divinity. 

y  >:^yy  aw  \  ^  e^TT  Tf 

Su    -  un   -gur- sa  -    ra    -  a 
Sumugursa7'a, 


Ra    -      gi     -    ba 
Ragiha, 


T  --H  <T-TT<T 

Ka    - 


ar 
Karsa, 


■  sa 


Hff     Hi     ^T     -*M: 
ir  -   sa   -  ma  -      as 
Kirsamas, 


81.     H     <IE 
Ki 


H  T?  r?  tifi-  -S   -TT  -^T 

Ai    -  pa  -    ak    -    si    -   na 
Aipaksina, 


-T 


82. 


-T 


JT  s<y  r^ 

Su  -  du    - nu 
Sudunu, 

S    -ET    -£T 

Bi  -   la   -    la 
Bilcda, 
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.^1  :^  :^  ^:Sf  -t^^  -!I<T     -1  -)]  -eT  M!T^'  e^^IT  Ti 

Pa-  ni  -     iu     -    tim    -     li  Si  -    la   -    gii   -   ra   -  a 

Fa  N  int  hn  ri,  Sil<  uja  ra, 

83.    -^y    --y  ttT  ^  I?  ►►!    -'I  A=^  -^T 

Na  -  ap    -   Bi\   -  a  Na    -      bir     -     tu 

Napsa,  Xabirtu        and 

H  <^  ^_^  E^T  *^TT?  y-     84.  .^T  T T  <^  T"" 

Ki  -      ill     -    da  -  kar  -  bii  Hi  Istari 

Kindakarhu,  these        Gods       and 

V  Vi  -eII  -^  ^T  --T<  JT  -^  -T<  I  7^    85.  V  tyiK  I  -s^ 

sa  -a-   tu  -nu       it    -  ti      su-qut-  ti    su-nu  sa  -    ga    su-nu 

Goddesses,         with       their        valuables^  their      goods, 

u      -    na   -    ti      su  -  nu      a  -    cli  sa  -  an  -     ge     -    e 

their  furniture,  and  priests,  and 

80.  (B'j^)  v^  A-m  -El  -E^iT  ^i?  ft  m  -EI  i;  -^T 

bu  -       uh     -   la   -       le       -   e       as  -   lu    -    la      a  -  na 
worshippers,  I  carried  ojf  to 

\^-}A<M     87.  «<n  j;/<^si(T~")  cE;s  T— 

Assur  3i5  zalani  (-i)  sarri 

AssyHa.  Thirty-two  statues         of         kings, 

^Va=^  (v---T<-W^)   <??^I  <]]-)} a   <iT       88.  ^^, 

pi  -   tiq         (v.   ti   -     i(j[)         kasap        huraz  eru 

fashioned        of  sdrer,        gold,        bronze  and 

^1  -<^   El-  <tT^   ^£ET   <!?"   tin       -::TT  Ml   V   ►-! 

samul    -   rab        ul    -     tu  ki    -    rib  Su  -  sa  -  an 

alabaster,  from  out  of  Shushan, 

89.   -::TT  ET  ^}  -m   -tT!  -T<T  E::TT  <Trif=      »"•  T?  <l^ 

Ma -dak-    tu  Hu  -    ra    -     di  a-    di 

Madaktu  and  Jfvradi,  and 
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j?/<^^  T  ^TIT  «  f  E  :^  ►£  T  -^ITT  ^-T  ESTT  £tTT  U 

zalam  Um  -man-  i  -gas  ablu         Um  -  ba  -  da  -  ra  -a 

a    statue     of       Ummanigas       son       of  Umhadara, 

91.  m<^^i  T  t^IT  -^  -^T  H  -T<I  ^TH  <T:Jf=  JI/<::^^ 

zalam  Is  -  tar  -  na  -  an  -  hii  -  un  -  di  zalam 

a      statue      of         Istarnanhundi,  a       statue      of 

T  --  MI -IT  92.  jl!/<^^  T  ^I  ET  -IM  -E^I  ^lEif  m- 

Hal-  111  -  si  zalam  Tam-ma-    ri    -   tu      arku  -    u 

Halludus  and  a   statue   of      Tammaritu     the     later, 

93.  -in  -  <ii!  -nil  -14  <  H  <w  ^i?  *^- 1  -^i  <  '-i< 

sa    ina     ki  -  bit     Assur  va       Istar       e  -pu  -su  ardu-n-  ti 
ivlio  hy  command  of  Assur  and  Islitar  made  submission  to  me, 

94.  m  ^I  I?  T?  -^T  ^-*  H4  <l£l  t£l  -^H  \]  H  -IH  I— 

al  -  qa  -  a    a  -  na  Assur         ad  -    ka   -  a  sedi 

/    brought    to     Assyria.  I    broke    the    winged    lions 

95.  .^y  ^\]}  T'^   ^i  ^iril-  T—   M]  ^T  i^IITT  ^-^  £l  -hT 

alapi  mazartu  su -par      e     -sir  ma- la 

and        bulls       ivatching        over        the        tem]^le,        all 

-^I  jl  <      96.  ^w  -^T  -S«:  "^IT  ??<  ==4 1—  (-T) 

ba  -  su  -  u  u     -  na  -     as    -    si   -  ha  remi 

there  loere.  I  removed  the  winged 


I  tEl  ^JII  -^T<  "^11  ^-^  i=^?  I—  ^    97.  <«  ^yr<I  ^If  '^T< 

na  -  at  -  ru  -  ti      si  -mat         babani  es  -    re   -   e  -  ti 

bulls     attached     to     the    gates     of  the     temples     of 


A,V 


^^^  <:ri  EI  <^    ]\  <I^  -El  -.ty  ^^  tyj  ^yyyt  t-  tyyyy 

Elam  a  -    di        la       ba  -  se  -   e         u      -  sal  -    pit 

Elam,  until       they       were       not,      I      overturned. 

98,  .^y  y-^.  I  ..y  <m  y^^  1 1^  ^y  y?  y?  ^y  ??  <m  m 

Hi        su  Istari        su   am  -  na  -  a    a  -  na     za  -   ki  -  ki 

Ilis     Gods     and     his     Goddesses     I    sent     into     cajptivity. 
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kisti  8u-nu    pa-    az  -   ra   -a-  ti  sa     inn 

their  forest  groves,  which    any 

a  -   lui   -     u  la  u     -     sar    -    iii     ina    lil)  -  lii  la 

other    had     not     penetrated     into     the     midst,  had  not 

i    ••   kib   -     ba    -     8U  i     -      ta  sun  (v.   si    -      in) 

trodden  their  outskirts ; 

102.  e;s  '}]—  -IBH^K  ttVi  <:ej  Pin  -^M  pl?  "Lin  V- 

zabi  tahaz       ya       ki   -  rib       sun        e  -  ru  -  bu 

my         men         of        war         into        them        entered, 

103.  tT?  -y  ^JE  y^  v-M  E^IT  -^l,;I  'T<^  -^  <  -  -I  ^T  + 

e  -mu-  ru     bu  -     uz    -   ra       sun        ik  -mu-u  ina      isatu 
saw     their    groves,     and     burned     \^them^     in    the    Jire. 

1,14.  <»Ej  .^n  Aa^i^]—!-^  -tElI  ^JII  ►^T<  J=^g£?T— 

asar      zirati  sarri         su-nu    niah  -  ru  -  ti       arku  -     i 

The    high    ibices    of   their     kings,    former     and     latter, 

(V-  <T-TT<I  IeJ  I — )     W5.  ^Ei  rifr  .£^11  ^T<T  ►^T<  -T4  < 

(v.  ar       -ku-     i)  la    pa-       li      -  hu  -  ti     Assur    va 

not         fearing         Assur      and 

H<',7  -IIT—  ^ET?       lOG.  ^y  ::?;??  (V.  JH  ^rT<T  !I!U 

Istar  beli         ya  mu  -  nii-       (v.  nir)   -     ri    -  du 

Ishtar    my    lords,  opposers  of  the 

tl;s?  T —  ^ET  F"  ^Er,    107.  «T  ^T  .j5  ^yy  tTiic  cyy;  <^ 

sarri  abi  ya  ab  -  bul    aq  -cjur      u     -  kal  -  li 

kings      my     fathers,  I  pulled  down,  destroyed  and  bui'nt 

►^T  ^T  <T-      108.  <tE  <V  ^I  h"  I  rj^  tiu  A-y  yj  y;  ^-] 

sam- si  ner-pad-du-     i      su-nu      al   -  qn  -  a    a  -  na 

in  the  sun.  Their       attendants       I        brought        to 
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j^ggur  e  -  kim  -  mi    su  -  nu      la     za  -   la  -    lu 

Assyria,  iheir     leaders      tvitJiout       shelter 

rl?  T-  E^!   110.  m  -T  ^h  -^ISJ  Tf  T—  -TTI-  ff  =^  T- 

e  -mi-    id  ki-iz-pi      sati         me  u     -za-am-mi 

/  placed.  The  ivells  of  drinking  water  I  diied  them 

J  ^  ^T<     111.  £T  m  --?  « 'tV  ^TT—  ^T  -TTA  !=T? 

su-nu-  ti  ma-lak     arah      25        immi       na  -     ge    -  e 

"^^Pj        yb?'  a  journey  of  a  month  and  twenty-five  days  the  districts 

\-  Cl\  ET  <IeJ  -W  -^^^y^}}  -TT?      1 1 2.  ^tE  (^TIT^)  EB 

Elam  u    -       sah       -  rib  dabu      (-  u)    ebiJtu 

of      Elam         I       laid       ivaste,  destruction,  servitude 

A  -Egll  JH  -in-  s^fcn  ^T-  ?K  -*^'^?  S^T  I  -T?? 

hasasu  u      -      sap     -   pi   -  ha       zu'    -    us    -  su  -  un 

and      drought  I  j)^^^'^^'^^^  ^^^^  them. 

113.  jr^  t^  T—    5^:^  T—    i>^T  I—    ?^:w  T---- 

binti  sarri  ninati  sarri 

The       daughters      of      kings,       consoi^ts      of       kings, 

1 14.  ]}  iW  IeII  J^  =f  -m\  -TT<T  --r<  <T-HJ  5=^!e£J  --T< 

a  -   di        qi  -    in     -  ni     mab  -    ri    -  ti         va         arku   -   ti 
and  families  foriner  and  latter 

11.5.    flT    s^Hwl—    ^^Cl]t\m    E^  <IeJ  ^  V:^ 

sa  san4  Elam  ki  -  pa  -  a  -  ni 

of      the      kings      of  Elam,        the      governors      and 

116.  E5S  }}<  }}  -^I  T?  --T<  V  --ITT—  V  T{  -|ET  -5^ 

ha  -  za  -  na  -  a  -    ti      sa  alani         sa  -  a  -   tu   -  nu 

citizens  of  those  cities, 

117.  E]  .ET  -a  ^y  sii  ESS  ET-  ty  <^T  T—  e;s  V  ^  T— 

ma-  la     ak  -  su  -du     nis    rab         mitpani  sanuti 

all    1  had  captured;    the  commanders  of  archers,  prefects. 
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118.  B'^  m   -^n  ^  T.».     r^^    yyj  ^H  tyy  y — 

niu^^^il  siipa      -     i  nis         '.i       liii    -    si    -     i 

directors        of        *     * ,  three      horse      charioteers 

1 19.  e:;s  V  -^  -  T""  £mS  "i  =^1  <2IT  e:.^;  -^Hit  T— 

nis     sa  bat-hal-     li  zab-inltpanu  sak    -     i 

cJi'iriut  tlrirrr.<i,  archers,  officei'Sy 

120.  v^'  cTTT  tHT  .£=1  <  ^yy^  rjiy  t:yyy  ey  y;  c?^  eT  -e! 

kit  -  kit  -    tu     va      gi     -  mir      urn   -ma- a  -  iii    uia  -  hi 
cnmj)  f>lloirers{y)     and     thr     irhoJr     <>f    the     arnvj,     all 

--T  I  <       121.  ty;?  y.>-^  p^y  <    tv      ^^     <    th 

ha  -si:-u  nisi  zikri   va  sinnis    zihruti     va  rabati 

there  ica^i,  people    male   and  female,   small   and  great, 

s^yEE  x^  tt]]  y-^-      1 22.  :r<y^  \  -tv^]  y—  ^y^  y— 

susi  pare  imiri 

horses,  mides,  asses, 

ty^  y.">  <  ^Eyy  ^y;  ^    i  -.'s.  ^y;  »E^yy  (v.  <.-:^')  ^y<y^';  ^t; 

alpi      va     ze  -  e  -  ni  e  -       li  (v.  eli)  salati 

oxen     and      sheep,  beside  much 

ty  A>-y  t:<y  fe  M  -ty  y?  -^y  v  ►^t..:^  <^E_t 

ma-     ha     -  dii     as-   lu    -   la     a  -  na  Assur 

spoil,         I         carried         off         to         Ass)/ria. 


Column  VII. 

'•   ^TIA^T     -t.]]  il  V  -I     -^n  ET  ^1  'eIT 

epirl  Su  -  sa  -  an  Ma-  dak  -    tu 

The      dust        of  Shushan,  Madaktu, 

±  ^-yy  ^^  ^^y  ^y  ^  <y^iaj  -yy  E^y  --y<  ^i  ?;<  -yyv^  %£yny 

Hal-te-ma-ius        va  si  -    it    -   ti    ma  ha-     zi         sun 

llaltemas,  and       (hf       rest        of        their       cities, 

•1  u 
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e  -     ris         al  -  qa  -  a    a  -  na  Assur  ina  arah 

entirely        I        brought         to  Assyria.  For  a  month 

imrai  Elam  a  -  na    pat    gim  -    ri     sa      as   -  pu  -  un 

and    a    day,     Elam  to      its      utmost      extent      I     swept; 

5.  -Tr<T  <S!T  t^  T—  <IhI  "^  -T  -T^  T—  <  J^^TI  ^Tt  ^ 

ri   -  kim      amiluti  ki  -  bi  -  is         alpi         va     ze  -    e  -  ni 

the   ixtssa/je    of    men,    the    treading    of    oxen    and    sheep, 

si   -    si  -    it        a  -  la  -  la        dabu  u     -  za  -  am  -  ma  -  a 

a/icZ      the      spnnging    up     of    good    trees  (?)     /    burnt     o 


a  -  gar  -    i       su 
/ii's     fields. 


mnn       zin    -  na 
Wild  asses. 


u     -  ma  -  am        zin  u     -  gal  -  hu  -  u 

beasts     of    the     desert     and     ugalhus, 


i  dassi 

serpents  (?) 

8.  ^T  ^TTT'^  « 

par-    ga    -  nis 
safely 


u     -    sar  -  bi -za     ki  -  rib    su-  un 
/  caused   to   lay   doivn  in   them. 


Na  -  na  -  a      sa 
Nana,         ivho 


1,635  sanat  an-  na  - 

1,035  years 

tal  -      li     -  ku  tu  -  si  -  bu 

had      gone,  and      dwelt 


10.  >£yn  ^x^  V-  J 

ta    -    as   -bu-su 
liad  been  desecrated. 


ki   -  rib  Elam 

in  Elayn, 


a-  sar      la     si  -ma-   ti    sa  va       i  -  na    im-mi  su  va  si  -  i 

a  place  not  appointed  to  her ;  and      in      those      days,      she 
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<T-IeII  -it—  ttf  I~"  V      13.  t  V-  fcllT-  JT  T-  !?  --H 

va  Hi  abi         sa  tab-l)u  -    u       su-mi    a-na 

and  t/ie    Gods    her  fathers^  jtroclaimed  my  unme  to  the 

^  tj;.^  \- '.-     14.  ;£yyy  y;  r;  .yy.  >.y  ^|<  v  .t|y  -  .yy..^  .^y 

be-  lut    matati  ta  -  ai  -  rat    Ilu  -  ti     sii      lu  -sat-    gi    -  la 

dominion  of  the  earth.  Tfie  return  of  her  divinity  she  entrusted 

*  ^  <  yf     15.  tr^yyy  £y  y  ^^]^x  cp  yj  <cy^  ^y  <^'  tyy; 

pa-iui-u    a  inn   -ma       As-sur-bani-p.-il      til    -tu      ki  -rib 

to    me,  th't.s:  "  Assurbanij/alf/rorn  the  midst  oj 

^^^  <rT  ET  <:£j  «i-  ^  --!<)     I'i-  ti!i^  y  ;;  -y  h^:  et 

Elam  (lim  -  III  -    ti)  u     -.se-za    an  -  ni      va 

Elani  {wicked),  bring    me    out,    and 

tyyye  *^  ^^^^r  h  t^  <:ej  ^yy?  ^yyyy  ^  ^-y      n.  yj  x* 

u     -se-  rab      an  -  ni      ki   -  rib      Bit  -  an  -  na  a- mat 

cause      me      to      enter      into      Bitanna."  The  will 

<Ie!  ^m  -\  -T<  I  -^  eTT  <-T*  -eEI  ^!  I—  v-m  V— 

ki  -   bit    Ilu-  ti     su-nu      sa       ul    -    tu         immi  ruquti 

commanded     by     their     divinity,     which     from     days     remote 

18.  -y<y<^  V-  <  ey;  t>ET  -^i  ^'W-  ^V]  -e^tt  -^ 

-    na  II      -    kal   -        li       -  niu 

they        spoke       to 

ly.   jyn  -^y  -<]<  v  ty  -^T< 

qati     Ilu  -    ti       Sii     nib  -   ti 
The  hands  of  her  great  divinity 

at  -  mu  -      uh         (va)  niur  -    ni    -  an       i    -    sir    -    tu 

/   ^00^   hold   of,   (and)  the  straight  road 

<py.^  I£I]  y^y<y  ^yyy  :=:      21.  t?m  <S!  --T  iB.m  U  --'I 

\il   -   lu   -     u?        lib  -  bi  ta    -    az    -  Ixi  -    ta      a  -  na 

rejoicing      in     heart,  she  took  to 


]g     -   bu   -  u       e 

-    nin 

they  had  uttered ; 

again 

TrrT—  ^'^\— 

ly 

nisi                arkati 

later      people. 
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Bit    -  an  -   na  ina    arali  Kisilivu       immi  1  ki   -  rib 

Bitanna.  In  the  month  Kislev,   the  first  day,  into 

m-]  <m  -w  ^  ^ir?  <f  et  23.  ^  ^m  a  -£^n  h  --^t 

Aruk  u    -se- rib     si     va  ina    Bit  -hi-      li     -  an  -  na 

Erech  I  caused  her  to  enter,  and  in  Bithilianni 

sa         ta    -      ram     -  mu  w      -     sar    -  mi     si      parak 

which  she  had  delighted  in,  I  set  her  up  an  enduring 

^]]  EclT  ]}  -l<   25.  f y?f  y>~  <r^iaj  tv  t-  \-  <n  [ET  <U] 

da  -  ra  -  a  -  ti  nisi  va       sal  -  lat  Elam 

sanctuary.  People      and      spoil      of      Elam, 

26.  EiT  -  <TEj  tyrn  HA  H«<  -PT  MA-TI  -^TII 

sa     ina      ki  -   bit      Assur         Sin       Sanias  Vul  Bel 

which  by  command  of  Assur,    Sin,    Shamcts,        Vul,        Bel, 

-t]B   27.  -^T  <7/  -gn  tHI  <m  H  JH  -IT-  ^m  -^^  -1T<T 

Nabu  I  star        sa    Ninua  II      sar  -  rat    Kit-mu-  ri 

Nebo,  Ishtar     of    Nineveh,    the   divine   queen   of  Kitmuri, 

28.  .^y  <v/  -gn  ^t  H  <ie!  -I  >f  -r  <^iT  -I  ^m 

Istar        sa    Arba-  il  Ninip         Nergal  Nusku 

Ishtar     of      Arbela,  Ninip,      Nergal   and  Nusku, 

A-^fflf.^^-  -eIT     29.  ^yy<y  -^  ^y?  ^y<  yj  ^y  .^y y.^  tt]] 

ah    -bu  -   tu  ri   -se-  e  -  ti     a-  na  Hi  ya 

/  had  carried  away ;  the     first      part      to      my      Gods 

S  --T  [-&  n      30.    t:^  ^]  y.^.   ^y  <^y    ^y  yj  ^jn 

as  -  ba   -    [ak  1]  zabi  mitpanu      iz  -  a  -  lak 

i    devoted.  Th^  archers,         footmenff), 

31.  ^:s  j.:yyy  ^y  yj  -=    b;;s  -TTT  -111  -^T      32.  ^yy 

nis        urn  -ma- a-   ni  kit  -  kit  -    tu  sa 

i^ohliers  and  camp    folhwers{?)  whom 


•  >  — 
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fe    m    -t]     <eT<^     -EeT     <L='     ►!»;         V    <-f   rr    [<^=T] 

as  -    In    -     I.i         111      -      til  ki     -    ril)  Klmu 

J      carried      oj}'      froia       tin'      iiudst       of  EUnn ; 

V  -        li  ki    -      'AW         sum    -    tl        \,i  u      -  md    -    dl 

over        tin'        hndij        of        mif        ktii(/<loiii         I        sprend. 

si  -     it    -   tu  -  tl     a-   lui  nia-lia-     /i      sii-hat  Hi  ya 

TJie       rest       to        (he       cities       settts        of       ;/<//       Gods, 

no.  e;^  ^y<TvM—  =eT?  ^^n  eT-  T—  ^e't  ''^-i^iHiJ 

saniiti  ya        nis  rahati  ya  gi    -  inir 

)nf/         j>rcfccts,         my         great         men,  and  all 

karasi  ya  ki  -ma     ze  -  e  -  ni         ii    -za-    hi      -  iz 

mt/    camp,  like     sheep    I     caused     to     overflow. 

ol.  I  ^tm    «    ^m  IfcJ  O-'^-,    \^  ^n  El  <:EJ         3?<.   -£"Ty 

T^in   -man-    al    -das        ear  Elani  8;i 

U mmanaldas  kimj      of  Elam,  who  the 

JIS^I  A^  tllEJT- T<4  <  -K'tV  =11?  V-  -<T<  '^t?  <-^  ^;i!I 

sii-  US  -  mur        kakki        Assur  va     Lstar     dan-nii-  ti      i-  -mu-  ni 
viyour  of  the  powerfd  soldiers  of  Assur  and  Is/itar  had  seen  ; 

39.  <=y.^  -til  -  ti;  ]]  shH  ^IT-  <IU  ►^I<  I  ^e  -l^!  t<S?^!  El 

id   -  tu    siid-  e     a-  sar     mar-   ki   -  ti    su    i  -  tu  -     iiiv     -  va 
from  the  mountain,  the  place  of  his  refuge,  he  returned  and 

40.  <LE'  tTT?  -::TT  eT  Cw?  'T  -::n  r  -  <LE'  tTTTT  -T4   < 

ki  -rib  Ma-dak-tii     alu      sa    ina      ki  -   hit      Assur     va 

into  Mndaktu,  the  city  which  hy  command  of  Assur  and 

.>!  <',7    41.  «T  V-  lEll  -B  -::  ^Hl  ('■■  -TT)  e':  ^  IeU 

lstar  al)  -hii-  hi      a(|  -    (ju    -   ru      (v.    qur)      as  -  lu  -  lu 

Inhtnr  I   had   pulled    down,    destroyed   and   carr->-J   off' 
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(y.  .^1)  ^.  -  .^yy   42.  ^y?  ^jn  j.^  j^TTI^  T-  --  -TT  ^niT  -^y< 

(v.  la)    sal-lat    su  e  -  m  -  ub       u    -sib  ina    si  -  bit  -  ti 

its      spoil;  he    entered     and     sat     in     sorroio, 

T?  ^H  <IeI  <MfcI  (-£^TT)  -If   43.  JT  *r  \  ^^]B  -n  -^  f~- 

a-  sar      ki        hal    -      (le)      -e  su-par     Nabu-bel-   zikri 

in      a     place      dishonoured.  Concerning  Nehohelzihri, 

t?  tgE  T  -T I    Tf  sif  -^T      44.  -gyr  _^  y?  <r^  x:t]} 

ablu   abli     Maraduk-bal-   iddina  sa     ina    a  -    di    -  ya 

the  grandson  of  Merodachhaladan  ;  who  against  my  agreement 

A"W  m<-'\m  <  ^riEinsi  -II  -T<  ^yj    45.  -gyy 

ih    -  du  -u   iz  -  lu  -u  niri        belu-  ti       ya  sa 

had    sinned,    and    throivn   off  the    yoke   of  my  dominion :    who 

^:SiT—  ^.*  d]  ET  <!eJ  T?  -^I  =IT?  ^  -T<  I  ^TT  M  -t^ 

sarri  Elam  a  -  na     dan-nu-  ti    su     is   -ku-nu 

on    the    kings    of    Elam      to      strengthen      him      had      relied, 

46.  ^y  f 5^  laj  If  -^y  y  s^-yyy  «  ^^e  :^  y  ^T  £T  -TH  -m 

it    -  tak  -  lu     a-  na       Um  -man-  i  -gas    Tam-ma-   ri   -  tu 
had       trusted       to  Ummanigas,  Tammaritu, 

47.  y  si^  £?yy  :^  ^  y  ^m  «  ^i<l  Ifcl   48.  ^1:;^  T— 

In    -  da  -bi-gas        Um  -man-    al  -das  sarri 

Tndahigas        and       Ummanaldas,  kings 

ElI  tl?  *^-  JT  -<  ^I?^  t^  d]  ET  <m    49.  e:;s  T?  l£ll  ^Eyj 

sa      e  -  pu  -  su  bi  -  lut  Elam  a  -  mir    ya 

who  Jmd  ruled  the  dominion  of  Elam.  -  My  envoy 

JI  ^T  *^  Bl  I  -tIB  -II  -^  T—     50.  >-  Ey  -E^yy  ^y? 

su-parse-bul        Nabu-bel-    zikri  ina  ma-      le     -   e 

about  the  surrender  of  Nehohelzikri,  with   determination 

JT=  --T  T?  --T<  (v.  vl)  eyyy^  ey  a-T  ^     si-  ^v^-^} 

lab  -   ba  -  a  -    ti       (v.    te)  u     -ma-      hi     -   ir  zir 

of  purpose  I  sent  to 
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T  ^tm   «   ti<j  IH      T  -:^]B  -II  -'^  T—    <^^    =S 

Um   -man-  al     -  diis  Nal)U  -  bel  -      zikri  ablu      abli 

Utanuinaldas.  Nihobelzikri,  (jrandaon    of 

T  MI    T?    -     52. t;  !:jii  e:s  Tf  IeIUeU  V  <I1I "^nr 

Maniduk-bal-i(l(lina  a  -  lak  a  -  inir      ya     sa     ki  -  ril) 

Merodaclihaladan ,  of  the  journey  of  my  envoy  who  into 

\^  <-^  ET  <Le:    ct;  ^;::''  '.^^         53.    c^TT    T^   tf}   ey 

Elaiii  e  -    ru   -  bu  is     -  me  -    e       va 

Elum        had        entered  heard,         and 

-W  IeJ  (v.  <^')  ^T  ^TIT  --T  I  Ph  V  Vf  -^T  -^  -eeT 

ik    -ku      (v.   ki)    -  tu     lib  -   ba    sii     ir  -sa     a  -   na     siiq  -    tu 
his      heart      teas      afflicted.        He     inclined      to      despair, 

54.  ^-]  t]]<  ;£yiT  I  *  "s^  Spy  I  <=y^  ^e  e;;<   Ey 

na  -    pis    -     ta      sii    pa  -  iiu  -    lis   -  su      ill  i    -    bis       va 

his       life       before       him       he       did       not      regard,     and 

55.  A-m  JI  !?<  <^^  (V.  y-)  -siy  ^yyy^  >£Ey     m.  y;  ^-y 

ih     -  su  -  ha     me    (v.  mi)-    tu   -     u     -    tu  a  -  na 

longed  for  death ;  to    his 

e;s  <^^  -ir^  ^Vi  E^yy  Ey  :^  i  -y<y^ :::  Ey    57.  t:'"  tj 

ki  -    ze    -  e       ra  -ma-  ni    su      ig    -  bi  va  un)  -  ma 

own      armour-hearer      he      said      also  thus: 

e::!!  "^TT  <S.)  ^  -  «=T  r  T---   58.  jy  tyrr^  e:^h  <m  -^1] 

ra  -  si  -  ban  -  ni    ina       kakki  su  -    u  ki  -  zu 

"Slay  me  u'ith  the  sword"  He  and  his  armour-hearer 

I  -  -^ryy  -^y^  y-  -  i  r?^  t^>  ^yyy  yy  (v.  ^y<)  ^y<y 

su  ina      gir        j)arzil    sib  -  bi    sii-nu     ub  -     ta    -  te      (v.    ti)    -  hii 
with     the     steel     swords     of    their     girdles     pierced     through 

59.  y?  ;;<  y--  y  tryyy  «  tr<y  ^  mt  >yTy<  -y   .-.o.  b'^  ^ 

a-ha- mis         Um  -man-    al  -da.s     ip  -  lull   va  jxigai* 

each     other.       Uniniaimldas    feared,     and     th»'      corp.^e     of 
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y  -t]B  -II  -^  V--  Ml  If  ^T  -i^  s^T  ^  ^>^n  ^T 

Nabu  -  bel  -     zikri         au  -  a  -  tn    dabtu  us    -   ni    -  il         va 

that     Nebohelzikri         \ivlio]          benefits  trampled  on, 

61.   If  <T^     ^TTj^  j^T        t^  <IEf  ^'^n  I  ^TT 

a  -    di                qaqadu  ki    -     zu  su      sa 

i(;iiA        iAe       AeacZ     of        his         armour-bearer  ivlio 


u     -    ra    -    (as-)         si   -  bu    su    ina     kakki  a  -  na 

destroyed       him        with        the        sword,  to 

Ehw  I?  IeII  ^eT't  ^T  <!<  ET  -TIT-  ^  ^  -eT  S  ITf  <Ti^ 

a-nilr      ya        id  -diii    va       u     -  se  -  bi  -  la  -as-su  a  -    di 
ray       envoy       he       gave,       and        he       sent       it       to 

-BW  -IM  ^ET?       63.  E;;|f  ^    H?  ]\  ce!  <!<  [I?]  ^! 

in  all  -    ri         ya  pagar  su     ai        ad  -din    [a]  -  na 

my  presence.  His  corpse  may  I  not{?)  give  to 

<l£j  t:^  -TT<T   6-t-  <'^Id  eTI  -m.  -n<T  <tt  -eET  ^^-T<T  -^TI 

ki  -  bi  -    ri  eli        sa      mail  -    ri       mi  -    tu  -     us        su 

burial {f)  more       than       before  .      his        death 

ut  -      tir        va  qaqad  su        ak   -  kis    ina  kikur 

/  returned,  and  his  head  I  cut  off;    round  the  neck  of 

T  -^la  JIn  ??  -<  66.  ESS  -m  ET  E?I<  T  -I  -I  -<t^  -^-'^A  -1 

Nabu  -qati-za-bat  mun-ma-kir  Saul       -mu-    gi   -  na 

Neboqatizahat  the    WMnmakir    of  Saidmugina 

157.  t:m^  ^t^  ^]]<]  V  EESiT  -T<  I  T?  -^I  -^  IeJ  -Ty<T 

ahi       nak  -     ri      sa       it     -   ti     su    a  -  na      dak  -  ku  -    ri 
my    rebellious    brother,    who    ivith     him     to    pass     into 

08.  '.-  <n  El  <!EJ  ^^n  -£^11  IeJ  If  Jit      69.  y  ^  AH  ^If 

Elam  il     -       li    -  ku   a-lul  Pa-    he    -  e 

FAam       had      gone;       I      hung.  Pahe 
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V  <-  ^.-nr  cjn  t  t-nr  «  tnj  im    -o-  ct;  ^^  j 

sa      mi  -       ill      -    lit  Um    -man-    nl    -das  e   -  j)ii -su 

who  acjainst  .  Unimanaldas,  had  ruled  the 

-<  <^1U  V  <-T  eT  <IeJ       -1.  -  T  ^gE  -TT-  ti  :ij  T — 

be-  Int  Elam  na  -  miir  -  rat  kakki 

dominion      of      Elam,  the    terror    of    the    j)OU'erfd 

^-}A  <  -I <'t7  ^T  --TT  ►^T<     --'•  ^^!T  T    I    T!     I    !!I    I 

Assur  va     Tstar      iz  -   zu    -  ti  Ha  edu  su  sanu  8U  salsu  su 

soldiers  of  Assur  and  Ishtar,       who  the  frst,  second,  and  third  time 

CSV!  v^  LET  <.^Tj  '^'  <tlf.  ET  <m     73.  A-yTT  ntIT  y-I<T 

id    - 1)11  -  ku        eli  Elam  ill     -    su    -    us 

had      trampled      over  Elam  covered    him, 

ET  Cw  7  T?  4  HI  ^n  :::         74.  <cy.v  *y  <yjt  try; 

va       ir   -  sa  -  a      di  -    il)       lib  -  bi  ul    -  tu       ki    -  rib 

and  he  trusted  to  the  goodness  of  my  heart,  from  the  midst  of 

\^  Cl]  ET  <^'  tl^  ttii  ^]  ET      75.  cT  -^T  i^m  <£="! 

Elam  iu    -nab-tii  va  iz  -  l)a  -     tii        niru 

Elajn  he       fled        and  took   the   yoke   of 

sEi^S  -T<  ^t\]       7G.  cT?;  T —  ttV-]  tvv  <T:;^  £TT 

saru  -    ti        ya  nisi  mul    -   tab   -    di        sa 

my     kingdom.  The       j'^eople,        sinners        of 

-::TT  cTTlT  !  Afl-  t^  -E     "■  -^IT  'Si  <::  vT  (-tTI)  &^^ 

Bit  -      im     -  bi  -  i  Ku  -  zur  -  te     (- va)  -     in 

Bitimhi,  Kuzurtein, 

-t]]  tll^y  s£hS     78.  ^^TI  B]  -v=TT  -eET  -::II  y-  t^  tl? 

Dur   -    sar  Ma-    su    -    tu  Bu-be-  e 

Dursar,  Masutu,  Bube, 

79.  ^-n  ^mT  T^Tn  Vj  imt  -^'t  ^my  UT-IW  ^J^IT  ::: 

Bit  -     un    -za  -    ai  Bit   -         ar         -     i-a    -  bi 

Bitunzai,  Bitnrrahi. 

2  I 
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80.  ^-yy  tn  -TT-   -^Tl  -!?}  ^     b]]  T^m  *  5^^^ 

Ip  -   rat  Za     -  gar  sa  Ta    -  pa  -  pa^ 

J2)7^at,  Zagar  of  Tapapa, 

81.  ^^yy  -s  >f  ^t  --^y    -^yy  -ti  -w  <IhI  ^  ^-tt 

Ak  -  bar  -   i    -  na  Gur  -     u     -    ki   -    ir   -    ra 

Akbarina,  Gurukirra, 

82.  ^-yy  t;<\  ^]]]  «v^  H  V  +         -^n  }K  t]  ^ 

Du  -   un  -nu  -       sa      -mas  Ha  -  ma  -  nu 

Dunniishamas,  Hamanu, 

83.  ^tTT  -^H  =F  ^>^      --TT  <WT<T  --T  -TT^  -T?  ^ 

Ka  -  ni  -    zu  Ar      -  an  -    ze    -  e  -  se 

Kanizu,  Aranzese, 

84.  ^tTT  -^y  m  t^T  T'r  ^T<  -^n  -t^v  ^t  ^tt  i  -n  £i  v 

Na  -   ki  -  da  -a-  ti  Timin-ut     sa  Si -ma- mi 

Nakidati,  Timinut      of  Simami, 

85.  ^cTT  ^m  T  ^I  s^ITT  -t]  -T<     -^IT  ^TT  T  <!eJ  .5?  TJ  Tf 

Bit  -    qa  -    ta    -  at  -  ti  Sa  -     ki    -  sa  -  ai 

Bitqatatti,  ■  Sakisai, 

86.  .f IT  --TT  --I A  ^T?  --TT  <m  -I<T  ^Tl?  -^I   87.  -gfT  - 

Zu  -  ba  -be-  e  Tul  -bu  -  un  -  ba  sa    ina 

Zuhahe,  and  Tulhunha,  who   in 

E?I<  -m  ^EI?  -SI  -TT<I  ^T?  "ilT  -ET  *  -I  -!  ^  T—  HA 

gar  -    ri       ya      mab  -   re  -  e       sa      la    pa-  an        kakki        Assur 
my  former   expedition,  from    the   face  of    the   powerful    soldiers 

88.  <y^igj  H<W   ^TI?  ^  i^W)  -A<  ^^  K?  ^£lT 

va  Istar        dan-nu-      (u)      -     ti  in     -nab-    tu 

of    Assur     and     Ishtar  fed     and 

89.  ty  -^]  ^£E|  \*  (v.  ^t]])  45  s^KJ  -ET  -M  ^-"  i^mt  tIT-  t^m 

iz- ba  -   tu  Sa-  al  -ad-  ri    sad-    u     mar-   zu 

took  to  Saladri,         a  rugged  mountain ; 
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90.  ^Hf  i-.^.  V  i;  -££T  -^  Eir  ^  ^-^  (>■■  -tm  ^s  «^:<i  -^^\  -tt<! 

nisi        sa-a-   tu  -nu     sa  ina  Sa  -  al  -ad-   ri 

those  'people  who  on  Salad  t-i. 

91.  -  (V.  V  i^)  cTTTt  t^yy  iij  ^  y?  -^y  eyy;  -j^  ^y<  i  ty;} 

sad  (v.  su-du)  -     u  is  -  ku  -  nu    a- na     dan-nu-   ti    hu- un 

the  mountain  JUed  their  stronyhold, 

92.  ^y<yy  (V.  ^yy<y)  .yy<y  .yy<y  -.y^  <  --y  <7  ^n  y—  teyj 

nam       (v.  ri?)   -    ri    -    ri       A&sur  va     Istar  beli  ya 

the  terror  of  Assur    and    Ishtar      my      lords 

«=y  -y<y  t^v  j  ^  ^y<     93.  <ct*  .jgy  v  ^w  y?  did 

is  -  hu   -  lib    su  -  nu  -   ti  ul    -     tu      sad-   e      a  -    sar 

overwhelmed      them;  from  the  mountain  the  place 

«=yT-  <:ei  -t<  I  «=y??  d^  -?  ^t  <:rT  et    94.  ^y  -.^y  ^ety 

mar-    ki  -  ti    su-  un       in     -nab-tu-  niv  -va  iz-  ba  -   tu 

of      their       refuge      they     fed      and  took 

<^TT  tt]]  y?  ^y  ry  <^y  -^czi-r  -<y<    95.  ^y?  ►^gyy 

niri      ya     a-  na  mitpanu    ak  -  zur  su-nu-   ti  e  -      li 

my    yoke ;    to    the    how    I    appointed    them,  over 

m  '^-IIT<  t£mi  (=yTI=)  -I<  ^£!?    96.  -gyy  t^^y  x^]  ^s^  ^m^ 

ki  -    zir        saru  -     (u)     -  ti     ya  sa       u    -  mal  -  lu  -    u 

the    body     of     my     kingdom  which      filed 

jyiT  (v.  ^y  -ai)  <  yf  ^yiy=  -yy-  iw 

qatu     (v.  qa  -    tu)    -  u    a      u     -  rad  -   di 
my  hand  I  spread. 


Extract  from   K,   1364. 

«•  T  ^i  Ey  -n<y  ^y  t-^^y—  I'xw-ti  -<s ^m ^m  i 

Tam-ma-    ri    -tu         ahi  su    qi  -nu  su  ziri     bit    abi  su 

Tammaritu,  his  brothers,  his  kin,  the  seed  of  his  father  s  house, 
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<T-IeU  -TTTT  I?  [-t^n  --  ^Tn  I]  *•    -£T  ^  -1 

va        rubi    a  -      [H      -  kut       idi       su]  la     pa  -  an 

and    the    princes    going    [be/oi-e    him'];  from  the  face  of 

T  J^m  B]l  r:  ^  -^T  I  S^  ^^T  ^y  ET  -]  --T  5£TTT  <^TI 

In    -  da  -bi-gas   ardu  su      in    -nab-tu  va  iz  -  ba  -    ta      nira 
Indahigas          his     servant     jied,     and     took     the     yohe 


JSS  H<  ^eI't]  e^  If  !gll  ^ET?      «•  .iT  ^T  Tf 

saru     [-ti         ya]  a  -  mir      ya  su  -par     a  -  lak 

of  [_my]  kingdom.  My    envoy       concerning  the  journey  of 

..|  ^1  ^'1  ]]  <ty.^  ^r  <IEj  t:\]\  ^t-W  t]  V  H  T?  -^I 

Na  -  na  -  a      ul    -  tu      ki   -  rib  Su  -  sa  -  an     a  -  na 

Nana        from      the      midst       of  Shushan  to 

^<sii  <ieJ  I?  [<T!^  '^'  <:^r  ET  <^']      ^-  I?  ^f 

Aruk  a  -     [di  Elam]  a  -    na 

JErech;  to  [Mam']  to 

T  t:in  «  -III  jHTI  -TT  JhS  <^  <:::^T  eT  <:^  ^  eV  I  eT 

Um -man-    al  -  da  -  si        sar  Elam  as- pur  su  va 

Ummanaldas  king        of         Elam       I  sent  him,  and 

ul      *****    -^  sal  -  si  -  a  -  nu  ina       saplita       Nabu 

he  did  not   \_grant  itT\.  A  third  time  in  obedience  to  Nebo, 

t?  s£'4S  H  T—  -Til  -!<  V  <:z  y-  <  -Vr^  -TT<T  -TT<T 

ablu      sar  Hi         kap  -  ti      sa     lab  -  bu  -  u     nam  -    ri    -     ri 

son    of   the    king    of   the    Gods,     mighty,     clothed     with     terror, 

]\  -^T  *^^  [<:rT  EI  <!EJ  tHj  Ifcl]  /  <V  -^IT  T—  m  ^  -A< 

a-  na  [Elam  al  -  lik]  14         alani       dan-nu- ti 

^0  \Elam     I    went~\;  fourteen    cities,    strong, 

-^  *=tll  5^:w  -^T<   I   -Tty.  &c.     See  Cyl.  A,  col.  VI,  line  27. 
mu-    sab       saru  -   ti     su-  un,    &c. 
seats     of      their     royalty,        dc. 
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EpiGRAi'ii  u\i:u  Warriors  Destroying  a  City,  and 

Carrying  off  Spoil. 

1.  -t]]  ]]<  £T  -j^  -t.]]  tT:;.-,  <  -i<  V  -^  <::t  EI  <.m 

Ha-ma-nu    alu        sar    -  u  -   ti     sa  Elam 

Ilamanu       the      roydl      city      of  Elam, 

ti<j  y^  V  ^1     •-'.  gE  ^  ^t]  tv  V  -^T|  tcf  ^  ^a  ^yy 

al   -  mi   iiksiid  as  -  lu  -  la     sal-lat      8U       ah  -  bill     aq  -  qur 

/  besn'ijed,  I  captured,  I  carried  off  its  spoil,  I  pulled  down,  destroyed, 

-  ty  +  -S  -V 

ilia      isati       ak  -  mu 
and  in  thejire  I  burned. 


Epigraph  over  King  receiving  Prisoners  and  Spoil. 

1.  T? --n  IeJ  T --I^  :f  T?  «     I    «   <*-I<4  0 

A-  na  -ku       Assur  -barii-pal  sar  kissat  sar  Assur 

/  am   Assurbanipal,  kiny  of  nations,   king  of  Assyria  ; 

2.  V  >-  [<:Ef  tyyyy  -^y^i  <]  --y  t^ey  tyyy  -y<y.^  i  t;<] 

sa    ina     [ki    -    bit       Assur    va]  Belat  ik    -su-du 

who    by    the    \_uull    of   Assur    and]        Beltis,        has        taken 

i-^  ^t\\\  y  -w-  ^ni  :::  I    3.  ^-yy  <,]^  ^^  [^pj] 

zii    -   vim    -  mi  -  rat      lib  -  bi    su  Di  -      in    -    [sar] 

the      desire      of      his      heart.  Dinsar, 

-^TT  eTT   *<*  <n  ET  <IEJ       -t-  -:<I  U-]  -B  [Ml  'T] 

alu        sa  Elam  al    -  [mij      ak    -  [su  -  ud] 

a    city    of  Elam,  .         1    besieged,       I    captured, 

^T  \:B]  T—     ty  ^.g;-   c-yyy   -     ^^.^  \^  E^yy  y--^ 

ruqiibi  7M        -     uni     -   bi  susi 

irar  chariots,  horses  and 
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5-  t<T=E  [I  c^M]  I—  WTI=  ^^  ?f]  =^  ET  t^  -El  r 

pare  [u     -  se  -  za]  -   av    -  va     sal  -    la  -tis 

mules,        I       brought    .  out       and       as       spoil       I 

^^  M 

am  -  [nu] 
counted. 

K,  3404,  Variant  Passage  for  Cylinder  A,  Column  VII, 

Lines  19  to  27. 

Dur  -     un  -  da  -  si     alii     saru  -  [ti  su  ak  -su-ud] 
Durundasi,       his     royal     city,     I     captured, 

b-  T-ii  ^T^  rr  ^tt-  <^^  ^m^  mi  ^  h  <^  usii^ 

edin   iinmi  sanu  immi      ul         u     -   qi     pa  -  an  -  si       *    *    *    * 
One   day,   tivo   days,   I  did    not    move,   the  face      *    *    *    * 

ina  immi  su  va     e  -    bir       nahr     14  alani,        &c. 

I7i  those  days,  across  the  river,  fourteen  cities,    &c. 


K,  3062. 

[Zalam                Tarn -ma-    ri     -    tu]  arku    -     [u] 

[A      statue      of             Tammaritu]  the          later, 

*■  m\  -  <m  m]]  HA  [<]  -y<v/  o.  [<tr^  -^ 

[sa     ina      ki  -   bit]       Assur  [va]      Istar  [ul   -    tu 

[who   by  command']  of  Assur  [aiid]  Ishtar,  [from  the 

<IeJ  ciin  -  <-y  ey  <IeJ  ^:^  t^j  ^y  ^y  ^.  [<^yy  teyr 

ki  -  rib]                Elam                in    -nab-tu  va  [niri      ya 

midst]      of       Elam                  fed,          and  7ny    yoke 


IZ 
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z  -    ba]   -     tu         e    -  pu   -su    ardu  -     u      -    ti  [ul    -  tu 

took,  doing  homage  to  me ;  [from  the 

<m  tTTi]  V  <::!  El  <!£!  t:<i  ^y  y;  y;  --^y  v  -I A  <:eJ 

ki  -   rib]  Elam  al    -  qa  -  a     a  -   na  A.ssur 

midst]      of  Elam  1      h'oughi      to  Assyria. 

zalain  Hal-  hi  -    su         sar  Elam  an-nu-u 

\^A  statue]    of     JIalludus      king      of  Elam,         the    one 

[sa    a-  na]  Assur  ig   -  bu  -du         li      -   iniit  -    tu 

[who  against]  Assyria  had  devised  evil, 

h.  [i^tU  I]  --!  <«  ■^  T —  -.^IT  «  <*  --TA  <:&'  ^El  ^t] 

[eli]  Sin    -       alii       -  irba    sar  Assur        abu    abi 

[against]  Sennacherib    king  of  Assyria,  the  grandfather 

tfz  ttv,    I.  [^T?  ^^^  I  tB]]  ieIi  tyyy=    j.  ^^t!  I  eTT 

bani     ya  [e    -  bu]  -su     zi   -  lu  -    u  pu     su    sa 

my  begetter,  he      had      made      tear.  His  mouth,  which 

ciyy  ^  cy  tvg^  ^a  <2I        k.    .-r^rj  y.„.  i  -gyy 

is    -  ni  -  iz  -    zu        ak   -    kis  sapti  su     sa 

«       ♦       *       *       ,   I  cut  off ;  his    lips,     which 

ig  -  ba  -  a   mi  -    ri    -       ih      -  tu    ap  -    ru  -     uli  qati    su 

spoke  defance,  I  tore  out;  his   hands 

^W  *^II?  -TM  H^T  eTT  »^T  <H  s^T  -"^T  ^I      '"■  TI  --'T 

u     -  kar  -    ri    -     it         sa    mitpanu  iz  -   ba  -  tu  a  -  na 

/      cut       off,      v'hich       the       bow      had      held  to 

^  ►y<y  ^Eyy  \*  --w  m      »■  Tf  -^T  t£Ty  -ey  -^^y 

mit  -  hu   -    zi  Assur  a  -  na        rla    -    la    -        li 

fight  Assy7*ia.  For      the       exalting      of 
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ta     -    us     -    ti  Assur      va         Istar                                    Hi 

the      ivill      of  Assm-     and     Ishtar,                            the    Gods 

^i  _    ik   .       li         ya  ina  babi     *     *     *     *     va     di    -  im 

my     protectors,  in  the  gate    *     *     *     * 

*    *     *     *  sa       ki  -  [rib]    *    *    *    * 

^     *     *     *  which    is    in     [Nineveh  T\. 


*     *     * 


Extract  from  Dispatch  of  Officer  to  King.     K,  10. 

De    -    e  -  mu    sa  Elam  ig     -     ta    -  bu 

News  of  Elam  they         told 

h.  t:m  ey  I  ^^TiT  «  ^  ti  ]}  y  y^r  y-  -im  e^yy 

um  -ma  Um   -man-  ni  -gas    ablu       A  -  mi  -     dir    -    ra 

thus :  "  Ummannigas      son      of  Amidirra 

c.  tyy  ^T<r  ]}  ^]  <^-H   y  -:yyy  t]  -  s^yy  y?  i 

si    -   bu       a  -  na  eli  Um  -  ma  -  hal  -    da    -  a  -  su 

a  revolt  against  Ummanaldas 

d.  tE  ^^i  ¥^  5^T  <ty^  -^y  y{  b  -y<y  ^y  -y<y  ^y    e.  y?  {]^ 

i  -  te  -  pu  -  us      ul  -   tu  Hu  -  ut  -  bu  -  ut  a  -   di 

has  made.      From  the  Huthut  to 

-t]\  \\<  ]}  1?  triy  Y-  ^y  ^y<  i   /  ^y  t^yyy  <y-  ^y  -^yy 

Ha  -   ai  -  da  -  nu       it   -   ti    su  it    -    ta    -  si     iz  -    zu 

Haidanu  with     him  he  raised,  strongly. 

I  ^^TTT  Bi  --  ^w  T?  I     g.  ^ps  -!?  ^  <m\m  -t 

Um -ma-bal-    da   -  a -su  e  -mu-    ki    su     ki  -  i 

Ummanaldas  his        forces         then 


ASSURBANIPAL.  240 

u     -  })ah  -    hir  a  -  clu  -     u      ina      eli        nalir     a  -  na 

gathered.  Now       across        the        river        in 

^  ^Eir       i  T?  ??<  T—  -^!  ^1  cTlTc    ]  -^y  v  ?l 

tar  -   ?!  a  -  ^lu  -  mis        na  -  du  -     u  Ba  -  ki  -  za 

y»*07ii  o/*   t'oc/i     other    they    are    placed,"     Basaza 

j.    V   T?  --1  tTITT  ET-  gE  V-  E::TI  S4=!  -II  I  -^ 

sa      a  -    na  e     -  kal      as  -  pu  -    ra  de      -  en    su  -  n  ii 

whom        to        the        pcdace         I         send,         tlieir         news 

k.  ?f<  -TT<T  ^T  -  f^TITT  ET-  ^  A-T  ^lU  I 

ha  -    ri    -  is  ina      e    -  kal   lis  -     ha    -    al    su 
testijics ;  in  the  j^cdace  may  he  inquire  of  him. 

K,  2664  AND  K,  3101.  Variant  for  Cylinder  A,  Column  YI, 
Line  43,  to  Column  VII,  Line  19. 

o.   <<<  ^  V-  5:  XT  ^J]l      b.  <IEJ  tTT?  *.-  <n  ET  <:£l 

60  kas-pu   qaq-qa  -  ru  ki  -  rib  Elam 

Sixty  haspu  of  ground  within  Ekim 

c.  tTTT«=  -^^t]]}}  tH}     d.  ^t\  m^  EfE<  A  -£gTl'  tlH 

u     -       sah      -  rib  dab  -    u     ebiltu  ha&asu 

/      laid      uxiste,  destruction,  sei'vitude  and  drought 

e.  fTTT^  -fridl  ^T-  ?K  t^^?  S^  I  t]??     /  H  -^I  -1 T? 

II    -    sap    -  pi  -ha      zu'  -  us  -su-  un  Na  -  na  -a 

/         poured  over  them,  Nana 

9-    ElT  T  <T-  V;  T-  <«  Vj    -1  V?  -^-^    ►-!  -  T  T— 

sa  1,535  sanat       an  -   na   -     i 

w/w  1,535  yea7's 

fi-  -sm  f^sn  V-  -^n  (V.  M)  El  -TM  -cMn  m  ^  -jit  <t-  ^ 

ta    -    a§    -  bu  -  su      (v.  su)  va    tal  -      li     -ku  tu  -  si  -  bu 

had       been       desec)\Ucd,       had       g<.>)tr,  and  da^t 

2  K 
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ki  -   rib  Elam  ta    -    ai    -  rat       Ilu  -  ti      sa 

in  Elam.  Tlie   return   of  her   divinity 

tu  -sat-     gi    -  la    pa-nu-u   a  a -mat  Ilu-  ti     sa     sa 

she       entrusted       to       me.  The  ivill  of  her  divinity,  which 

ul  -   tu        immi  ruquti  tag  -  bu  -u  e  -  nin  -  na 

from     days     remote     she     had     uttered;  a^ain 

tu   -  kal  -       li       -ma         nisi  arkuti  qati 

she  spoTze  to  later  people.  The  hands  of 

Na-na-a  Uzur-amat    sa  (v.  U    -  zur-a-mat- sa) 

Nana,  Uzuramatsa 

Ilu        Arka       -  ai  -  i  -  tu  Ilu        ar      -    ka   -  ai  -  i  -tu 

the      Erechite      God, 

tt]  ^  A-^}}  tl  &c.     ' 

at  -  mu '      uh      va,    &c. 
/  took   hold  of  and,  do. 


Extract  from  K,  2631. 

12.  T  lEj  jEj  ^T  H  ^T<T  tn?  <T*  £SS  ^Vi  -ET  -^  ^TTI^ 

Ku-dur-  na  -an  -  hu  -  un  -   di  E  -  la  -mu-    u 

Kudurnanhundi  the  Elamite 

^      ni  -     is  Hi  rabati  la       [ip  -  lu  -  hu     va] 

wlw     the     ivorship     of    the     great     Gods     did     not      \Jear'], 


sa  ina  sa- 

ne  -  e 

4e 

who 

in 

an 

evil 
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m 

\m 
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13.  -gyy  ^  V  :s:  ^])  ^^t]  ry?  T-  T?  -^T  f^If  -^  E::n  ET  ^ 

e  -mi    a-  na      e  -muq    ra  -ma-  ni 
resolve       to       his       own      force 

14.  y;  ^y  <«  -yy<y  ^yj  ^y< 

a  -   na      es  -    re    -  e  -  ti 
on      the      temples      of 


Akkad         qat      su         id    -dii-     \i       va       u     -Siil- pi  -    tu 
Ahkad       his    hands    lie     had     laid,     and     he     oppressed 

^  -m^s  <m  mmMm    i5-  ^i  t—  a-tt  m  «=yyyr 

Akkad  *    *     *    *  immi  im    -  lu  -     u 

Akkad    \_Nana  he  carried  off{?)~\,       the    days  were  full, 

^SK  <IeJ  *  T?  i=TT?  -^  H  T—  ET-  T~-  tU  v  -y<  ^yj 

Ilk    -    ki   -  pa  -  a    dan  -  nu  Ili  rabati         ip  -  se  -  te  -  e 

extinguished  (^)    icas  p)ower,  and  the  great  Gods  [these']   things 

^ie^H  16.  y;  ^y  y<  y<  jj;  s^  <^  -^  ►-y  --y  y->~ 

*****  a-na2  nir    7   siis      15  sanat  an  -  na  -    i 

[saif^].  For  two  ner  seven  sos  and  fifteen  years 

tV  T<T  "^i  A-  ^Iw  5=1  T  '^tl  V  7c.'^7tr-■7c.'^7^'i■7^'i•7VV7^'l•     1  /.  ^^TJ  'r  •^T< 
sapliti(?)  E  -  la  -mi  *****    *  ya  -a-  ti 

under  the  Ekimites  [she  remained.     Tlie  great  Gods^  of  me 

y  HA  ^  Tt  -nil-  *  ^]  I  i^i;?  T?  -^i  hs  *  A-m 

Assiir-bani-pal    rubu      pa -lah   su-   un     a  -  na      sa  -  pa  -     ah 
Assurhanipal      the    prince    their    icorsliipper,    to    overwhelm 

V  ^^m     18-  ^W  ET  A-\  :w  <  t£:w  tf^  ey  cy  igf 

♦    ♦    ♦    ♦  II     -nia-      hi    -   ir  -u        in    -  ni     va   kakki 

[jE7a;?i]  they         sent         me,         and        soldiers 

la     pa    ♦♦*♦♦* 

7iOi  ♦♦*♦♦♦ 
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K,  359.     Letter  from  Ummanaldas  to  Assurbanipal. 

1.  ^4f  T  ^in  «  m  ^TT  -^TT  sEs  *.^  <:^r  b]  <m 

Sar         Um  -man-  al   -   da  -  si        sar  Elam 

From  Ummanaldas  king       of  Elam 

2.  ]]  ^T  r  HA   ^  T?  !£SS  ^<^  HA  <l£j  MI<  <T5Jf=  -^ 

a-  na        Assur-bani-pal     Bar  Assur        lu  -u  salim-mu 

to  Assurbanijxd     king     of     Assyria,  Peace 

3.  T?  ^I  E:m^  cEl?  s^TIT  ^I*  ESS  ET-  ^I  ^!  T?  T? 

a  -  na        ahi        ya       iiltu        ris        nis     Mar  -  te  -  na   -    ai 
to     my     brother,    from     the    first     the  Marteni 

4.  A--m  -I<  ^T  HI!  ^ITT-  t-m  -tid  T  -^^  -H  -^ !— 

ih    -  ti  -    id    -  du       u    -    nik   -    ka  Nabu-bel-    zikri 

had  sinned  and  fought  {J)       N'ebobelzikri, 

6-  y?  -^I T?  -T<T  H  -^I  <Se  t^S  <  :t^  A-tE  -^^  ^^  m  <m 

a- na     a-hu-la     na  -    az       zu    -u-ni       bir    -  ti     *     *      * 
to  yet   away,    they   ivere  flying [f)    by    the    border      *     *      * 

6.  A-B  -T<  V  <Pf  ET  <!eI  ^-T<T  45  H  a  s^e  ^^^ 

bir    -  ti  Elam  us    -  sa  -  an  -  hi  -  i      *     *     * 

the      border      of     Elam  *****         ^     :,^     ^ 

7.  ^T  211  n  ^I  tEl  j£TlT  IfcT   *HJ  E^TI  ET  Tf 

id    -    da   -  a  -  ti       at  -     ta        tas  -     sap     -    ra       va  -  a 
forces  do  thou  send,  for 

T   -I*  -II   ^  T—        B.    ^   ::::  >~t]  ^^I    rf    -^ 

Nabu  -  bel  -     zikri  se  -  bi  -   la         az     -  za    bat 

Nebobelzikri  to      surrender      I       took. 

T  -!  *  -II  -^  I—   ^^-M  ^IT  i^^I  -^H      9.  ^:m 

Nabu  -  bel  -     zikri  us     -    si    -      bU  ka  nis 

Nebobelzikri  I  idU   surrender   to   thee.  The 
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«=TI-  vy  -1 T?  T?  "gTT  t^TTT  -TT:t    I  ►-!  ri^  -n  '-v^  i-— 

Mar  -  tc  -   iiu  -    ai         sa       ultu        ris  Nahu  -  bel  -     zikri 

Marteni  ivlu)       from        the       Jirsi        Ncbobelzikri 

10.    y;  -  T      V  <::!  et  <IeJ      -^1    ^SK     t>S 

a  -   na  Elain  ua     -       iLZ      -       *u 

to  Elam  .        in  jUjht 

^W  t-^  ^  i^m  tfr     11.  cy;j  I-"-  cEi?  tE  -^T  fe  <h 

u     -    zu   -  111    *    ♦    ♦    iii  nisi  yu      i   -  ba  -  aa  -  si 

Jlt'd  *    *    *     »  ??i<^  ^>eo/>/e  6ei/i</ 

V  ^  <-::tJ  T?  T —  ^i^  :«^      i^-   -  *m  'I-n  I — 

sa  ilia      eli  me         *    *    *    *     ni  ina    lib         uzni 

over  against  the  tcater     *    *    *    *     *  into  the  interior  of 

I  V-  tl'r  -^  y-  \  t>   £^I  -IT<T  I(?)    13.  ^  ^-TT  -E!  4  -!M 

su-nu    e  -tiir-bu   *   sal(?)  icl(?)-  ri(?)  su(?)  ina  La-hi-  ri 

their  ears  entered  the  same    *    *    *    *  in  Lahiri 

Ski  t'^^  T^gs  ^W  ET  Tt      i-i-  ^]}}V—  ^E  -^T  ^  <T- 

it    -    tiili  -    zu   -     u       va  ^  a  cisi  i  -  ba  -  as  -  si 

they         urged.         Now  the      ^^eo^^/e      being 

-II  s^m  -H  T-  I  -^     15-  !?  J^tlJ  ^T  -  <-^h:4  I  V- 

adi       tu    -  hu  -mi  su-nu  a  -    sap    -par  ina         eli        su-nu 

in  their  neighbourhood  1        sent         against         them 

-;rT  T —  ::ETf       lo.   V  A-IIT  m  m-  t^ET  Cf^  - 

ardi  ya  sa  ih       -   du  -      u     -    nin   -  ni     ina 

my   servants,  who      sinned      against      me       in 

Jin  I  -^  m^  El  A-I  [^]    1  '•  t^  EI  -  \-  tt]}  JI  -^ 

qati  su-nu      u    -nia-     hi    -  [ir]  sum-ma   ina  mati   ya    su-nu 

their      hands      I      2>^accd ;  when   in   my  country   they 

T  lEj  -  iin  I  -j^  ==111=  r^'^^'^m     IS-  <My:  ^^^  ei 

nna-ku  ina  (|ati  su-nu       u         *    ♦    ♦    ♦  va       sum -ma 

were  I  in  their  luinds    *     *     ♦    ♦    ♦    ♦  and   when  tho 
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yTQ  ^yr  ^  ^  ^^y  ^yyy  .yy<y  ^^m 

nahr     e  -tab-  m     at  -    ta    -    ri       *    *    *    * 
river      they      crossed,      I      *      *    *    *    * 


su-nu     ri   -  i  -  ba         va  ki  -ma    ***** 

of     them     strife      and  *    *     ***** 

ardi          sa    ina       eli  ***** 

of  the  servants  ivho  against  ***** 


19.  >-  ^TTT 

ina    lib  -  bi 
in  the  midst 

20.  HJ  V 

ip  -  sat 

the  work 


Date  on  Eeverse. 


arah     immi  26 


Month       26th       day       eponym 


lim-mu 


Nabu-sar-      abi      -  [su] 
Nehosarahisu 


The  cause  of  the  second  war  with  Ummanaldas  was  probably 
the  refusal  of  the  Elamite  king  to  deliver  up  the  image  of  the 
Goddess  Nana,  which  we  are  told  (K,  1364)  Assurbanipal  sent  to 
demand.  This  image,  according  to  the  various  accounts,  had  been 
carried  off  by  Kudur-nanhundi,  an  early  Elamite  monarch,  and 
had  remained  either  1635  or  1535  years  in  the  hands  of  the 
Elamites ;  and  therefore  the  date  of  Kudurnanhundi  must  have 
been  about  B.C.  2280  or  2180.  In  this  campaign,  Assurbanipal 
completely  conquered  Elam,  and  destroyed  the  city  of  Shushan. 
It  is  very  doubtful  if  the  affair  of  Nebobelzikri,  Cyhnder  A,  col.  vii, 
line  43,  belongs  in  any  sense  to  this  division  of  the  annals ;  for 
the  other  inscriptions  mention  the  embassy  to  Elam  to  demand  his 
surrender  as  being  at  the  beginning  of  the  reign  of  Ummanaldas. 
The  letter  of  Ummanaldas  on  the  subject  is  uicluded  in  this  division 
in  iUustration  of  Cylinder  A. 

The  Ummanigas  son  of  Amidirra  is,  I  believe,  the  same  as 
the  Ummanigas  son  of  Umbadara ;  but  his  revolt  probably  took 
place  at  the  beginning  of  the  reign  of  Ummanaldas. 
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The  king  Hallucliia,  whose  statue  was  carried  away  and  muti- 
lated, must  have  reigned  during  the  hist  years  of  Sennacherib  ;  the 
form  Halhisi  is  another  example  of  KH  or  Km  becoming  D  ;  the  name 
is  sometimes  wTitten  in  the  Susiau  Inscriptions  Y  *-*-  T^JJ  ^r^  ^«5Y 
Hal-lu-du-us. 
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PART     XII. 

The  Arabian  War. 


TEXTS. 


The  texts  of  the  Arabian  War  are  Cylinder  A,  col.  vli,  line  97, 
to  col.  ix,  line  112  ;  Cylinder  B,  col.  vli,  line  87,  to  col.  viii,  line  57  ; 
K,  2802  ;  K,  3096  ;  and  K,  562. 


Cylinder  A,  Column  VII,  Line  97,  to  Column  IX,  Line  112. 

97.  tE  ^]  jw  pT?  e?K  -TW  tt]]  KT  <IeI  ^?aT{  =eT? 

I  -  na     9  gar  -    ri        ya      ad  -   ki      umman      ya 

In     my     ninth     expedition    I    gathered    my     army, 

98.  t^^}  T  tfTIt  T?n  ^T  A--]  fcE^m    ^-^  r?  -rT<T  t^ 

zir  U    -    ai   -  te  -    eh  sar  A  -    ri    -  bi 

against  Vaiteh  king      of  Arabia 

99.  5^1  vT  <«  V  eeTT  Ags  EtTT  -^  "gTf  -  Tf  <T*  t-t]] 

us  -  te  -  es  -  se  -  ra       mur  -    ra   -  nu     sa     ina   a  -   di    -  ya 
/    directed     the     march,     who     against     my     agreement 

100.  A^^ffl  mu  <  .IE  ^V,  t-  JT  m  -ET  ^f  C^  m-  ET 

ill      -  du  -  u  dabtii    e  -  pu  -  su  -  us      la     iz  -  zur  -    u       va 
had  sinned;  the  benefits  done  to  him  he  did  not  regard,  and 

101.  :=y  ►Ey  T?  ttiE^i  ^11  (tyyy^)  ^y<  tt]]     102.  -gyy 

iz  -  la  -  a         niru         bel  -     (u)     -    ti       ya  sa 

threw     off    the     yoke     of    my     dominion.  When 
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Assur       c    -mi-  clu  -  us      (v.  su)      i    -  su  -   dii      ab  -  sa  -   (a)  -  ni 
Assur      had      set      him      up      to      ^:)e;yt);'«i      my      pleasure, 

103.  T?  -^T  V  A-!  ==:<:  <]t]}Vi  h  (V.  <tt)  ^t]}  <EEIT  I 

a  -  na     sa  -     ha    -    al  sul     -  rai      (v.  me)      ya      scpu  su 

to  seek  my  alliance  his     feet 

tn  '^JKI  y-T<T  ET        104.  .-yy  ^ty  yj  j^ny  tyy-  ^y< 

ip   -    \'\\   -      u.s        va  ik     -    la   -  a        ta    -  mar  -   ti 

broke      ojf]     and  he  ended  his 

«  E£ii  tB]  t-TTT  I  ^^H  -yyyy  ^T  (v.  -m)    105.  <:?'  ^e 

Dian-  da    -  at  -    ta      su     ka    -  bit   -  tu       (v.  tu)  ki  -  i 

jyresents  and  great  tribute.  When 

V  c^  t]  <iEj   t?yy  ^  -w  E^TT  y?  -y<   v  ^^  <:ej 

Elam  da  -  bab  sur  -    ra   -  a  -   ti  Akkad 

Elam  was     speaking     sedition     with         Akkad, 

^]]  h  t]      lOG.  -Ey  ^y  t>£  E^yy  y?  <i^  csyj 

is    -  mi    va  la      iz  -     zu     -     ra         a  -     di     -    va 

he  heard  and  disregarded  my  agreeinent. 

cey?  y?  -y<  y  -ia  =f  i?    107.  ^iss  ^^jn  <;?  -yy<y  ^y?  i 

ya  -a-  ti         Assur-bani-pal  sar     sangu  elhi     re  -  e -su 

0/       me        Assurbanipal,  the  king,  the  noble  priest,  the 

'■V\A  t-f^  -r-  <    108.  -  ^  -tiy  jyn  -^y^  tyrrc  jf-  ^^ 

mud  -  nin  -nu-u  bi-nu-   tu     qati    Assur       u    -vas-  sir 

powerful  leader,  the  u'ork  of  the  hands  of  Assur,    he  left 

►^y  ^  ET      109.  y?  -^-y  y  y;  t^  ttv,  vy  A-]  y !?  ^  -^  -E 

an  -  ni    va  a-  na        A-bi-ya   -  te  -    eh  Ai  -mu  abli 

me,    and  to  Abiyateh      and      Aimu,  sons  of 

T  vy  A-\  -Ty<y    no.  ::y;  ^y  <ir'  ?5^t  -.y<  i  -^  -y<  yj  --y 

To-    ha    -    ri  e  -mu-  ki         it    -   ti    su-nu-  ti    a-  na 

Tchari,  his        forces        with        thrm        to 

2    L 
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111.  T  H  «^T  -<^  ^   -II A  ^I 

Saul  -  mu  -     gi 

Saulmugina 


ri     -     zu     -    ti 
the    help    of 

e:k^  -t^  -IW  J=^IT  EV  ET   112.  ^yy  >£yyy  c^  *y 

ahi       nak  -    ri         is   -  pur  va 
my  rebellious  brother  he  sent,  and 

113. 


na 


IS 


ta   -kan    pi  -  i  su 
set      his     face. 


-yf?  T- 


■*.-< 

•< 


y?-TW 

nisi  A-    ri   -bi 

The   i^eople     of     Arahia 

Ey  A--TIT  jriyy  c^?  -^y  j=yyy 

va         ih     -    ta   -nab-  ba  -    ta 
and      carried      away       the 


y  ^y<  I  ^yyy^  ^yyy^  <^ 

it    -  ti    su      u     -  sam  -  kir 
ivith  him  he  caused  to  revolt, 

114.  .y<y  v^.  ^y  f  yf  J  y 

hu  -  bu  -  ut        nisi 
plunder  of  the  people 


ii5.^y<I<tyyyt^ 

id    -din-    u    -  ni 
had    given    me. 


•gyy  HA  H  <^  <  H  T—  Ey-  y— 

sa    Assiu-     Istar    va       Hi  rabati 

whom  Assur,  Ishtar,  and  the  great  Gods 

ipm  -TT  -^i  ^T?  ^T- 1    116.  <T-iEU  ^yyyc  ^y  m  -m 

riu    -  si  -  na      e  -  pi  -su  va  u     -  mal  -  lu  -     u 

their  government  1  had  ruled,  and        they       ivere       in 


qa  -    tu    -  u      a 
my        hand. 


117.  >-  <TEy  tyyyy   HA   <   H  <;V 

ina      ki    -    bit        Assur     va        Istar 
By   command  of  Assur    and    Ishtar 


^?Ay'T::Ey?-^yyAEtyyyf 

urnman    ya    ina      gi     -    ra    -  a 
my  army  in  the   region  of 


118. 


:II  I?  H  <I-II<I  H 

A-za-       ar      -  an 
Azao'an, 


:yT  A  Etyy  j^yyy  y;  xy  n  y?  y?  na- 

Hi-  ra  -    ta   -a-qa-za-  ai 
Ilirataqaza, 


^ 

--TT 

^IIT^ 

^ 

Y^ 

1 

^ 

ina 

u 

-du- 

mi 

ina 

in 

Edom, 

in 

the 

H^  j^n?  -i:TT  m]  ^^T  m^  120. 

ni  -  rib  Ya  -  ab  -  ru  -  du 

neighbourhood  of      Yabrud, 


^^^-yy^yyyyyt^  ey  i^ 

ina  Bit  -    am    -ma-  ni 

in  Beth  Ammon^ 
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-  ^T  -TTA  ^K  TIT  -::TT  ??<  ^ITI^  -n<I  -^T      i^'-  - 

ina    na  -    ge     -   e       sa  Ihi  -     ii     -    li    -  na  -      ina 

in     the      district      of     the  llauran,  in 

-'.]]  ^^  A-]  Tf  --T    -    -^TT  ^  A-]  <T'-IT<I  -TT<T 

Mil  -     ha    -  a  -  ba      ina  §a  -     ha    -       ar       -     ri 

Moah,  in  Saharri, 

122.  ^  ^t]]  H<  <T-TI<T  -ITA  ^Tf  -  -^T  -IIA  =^1;  V 

ina  Ha  -       ar       -     ge    -   e     ina     na  -     gc     -    e      sa 

27i  Ilarr/e,  in        the        district        of 

Zu   -  bi  -  te 


Column  YIII. 

1.  <]ih  ^y<y.^  ^Tiy  i  ^y  A-y  ^^I  -^^  y?  ^T?^  -  -^y  y^  i:^ 

di   -   ik    -    ta    su  ma-    ha  -  at  -  tii     a-duk  ina  hi    mi-  ni 
Jlis    numerous  Ji'jhtituj    men    I    slew    without    nutnber, 

as-      kun  abikta  su      nisi  A-   ri  -  bi  ma-  hi       it    -  ti 

I  accomplished  his  overthrow.       The 'people  of  Arabia,    all    who   icith 

I  t^I  V-  <  ^     3.  t-w  E^TT  (^SI)  I-  -  f=T  ^T  T— 

SU     it      bu-u-ni  u      -    ra    -    (as-)     sib  ina        kakki 

him     came,  I    destroyed     with     the     sword; 

<Vm  JT  ^W  'ET  :t  -^y   4.  ^]  rey  y y^^  ^ttj  ^  ^y< 

va       su  -    u        la     j)a-an  kakki  Assur    (hin-nu-  ti 

and  he  from  the  face  of  the  2'>owerful  soldiers  of  Assur, 

Id]  ^-y  '':^  I]  tl?^  -  y  ^yyyy     5.  y;  ^m  c"-  <^'  ^Vi  -T< 

ip  -pai-sid    va        in     -   na  -    bit  a-  na      ru  -   ke   -  e  -  ti 

fed       and  got  away  to       a       distance. 
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bit  -    zin        zir  -     ta     -     ra    -    ti  mu  -  sa  -  bi    su  -  nu 

The      tents,      the       xDavilioyis,  their         dwellings, 

rr^-y  ^W  V  A  ^T   --IT  -T<T^   ^   --    H  -I  + 

kamu         u     -  sa  -  hi  -  iz   -     zu  ik     -  mu     ina  isati 

a      fire       they       raised,       and       burned       in       the      flames. 

7.  ]  ^w  r?  n  ^4  A-\  ET  iin  s^t  -set  a^  a^  jt  et 

U    -   ai  -  te  -     eh     ma-  ru  -  us  -   tu        im   -    bar      su    va 
Vaiteh,  misfortune      happened      to      him,      and 

8.  cT?  I  <V  I  t£=m  -^I  f TTIT  r?  -^T  ^-^  -^I  -^I  fl  I?  ^T< 

e  -(lis-  si     su      in     -  na  -  bit     a  -  na  Na  -  ba  -  ai  -  ti 

alone  he  fled  to  Nahatea. 

9-  T  ^TIT^  I?  I?  VI  A-]  -W    T  ?K  ))  -T    e^f^   ^t^ 

U     -    ai   -  te  -     eh     abhi         Ha  -za  -    il  ahu        abi 

Vaiteh  son   of   Hazail,    brother  of  the  father 

10.  eTT  T  m-  ]}}}  VT  A-l  -%  I  A-^  H  A4f  [eTT 

sa  U    -   ai  -  te  -     eh       ablu  Bir    -        vul  [sa 

of  Vaiteh  son      of         Bir  vul,  who 

E-TT]  «  I    11.  tiyi  IeJ  ^  y?  ^T  5^:Sf  ^r<  <^  T?  -TT<T  ^ 

ra]  -mail  su  is  -  ku  -nu    a  -  na     saru  -  ti  A  -   ri   -  bi 

himself  appointed    to    the    kingdom    of     Arabia; 

12.  --lA  !£hS  [-1 T— ]  \*  eTitc  ET-  ^TTI-  =^tT  W?  -V] 

Assur      sar  [Hi]       sad-    u      rabu-    u  de     -  [e  -mu] 

Assur     king   of   the    Gods   the   strong   and    mighty,    a   decree 

13.  tTiit  V  -I  ^  EI   [^.^IT  -teyy]  ►-h  T?  <T* 

u      -  sa  -  an  -  ni      va  [il      -      h]        -     ka        a  -    di 

repeated,  and  he  came  to 

-EEII  -ri<T  ^t]}     14.  If  ^y  ^<^  ^^  >£yyy  ^^y  ^y<  _y^ 

mah  -    ri       ya  a  -  na     kul  -  lu        ta    -  us   -    ti      Assur 

fiuj   presence.  To      satisfy      the      law      of      Assur 
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[<T-:^  -II-'-  EM--    15.  ^i:].>~  ►£!;  <TS:  V-  -II  -Ell 

[va]  Hi  rabiiti  beli     -   yu       de  -nu  kap-   tu 

and    the    f/rcat    Gods  my  lords,  a  heavy  judymcni 

^T  -  -S.]]  ET     10-  -I  <I-  ^V\^  ^m  ^  -]A-m  JI  El 

iz-bat       su       va  si        -     jxa    -    rti     as-       kuii  su    va 

<t)o^•   An/j,    o/iJ  in      chains      I      placed      him,      and 

^T  -I<  If  -II  IfcJ  ^      '-•  <I-IH  11!  V-  I  JI  ET 

it    -    ti       a  -    si         kall)i  ar       -  ku  -  bii  -su    su    va 

with     <(si     ((ltd     days  I     bound     him,     and 

^w  V  -I  v-ni<  I    18.  t^?  EI-  E<H:r  -::ii  -Sii  <:^ 

u     -  sa  -  an  -      zir       su  babi    rabi    qabiil  Ninua 

caused  him  to  be  kept  in  the  great  yate  in  the  midst  of  Nineveh 

^  tTI?  >f  -^IliJ  -.T<  ::ET  --^I  I?  -^T<       10.    <T-IEIJ  JT  ^W^ 

Ni  -  rib    bar-  nak  -  ti       ad  -  lui  -a-  ti  va       su  -     u 

Xirib-barnakti-adn<(ti  And       he 

T  tTH  --.*  -EI  <Trifc  «  *.*  <:et  r^T  -yy<y  20.  ^^x^  .^y  t^t''^ 

Am  -mu-  la  -    di     sar  Ki  -    id    -    ri  it    -  tu  -     bil 

Ammuladi        king   of        Kedar,  brought 

yr  _-^  .,  .y,y  (y^y<y)  .^yy    ^^  y_.    -  .yv  .£E_T  <rgj 

a-   na    mit- hu  -     (uz)     -    zi  sarri  Hatti 

to  Jiyht  the  kinys  of  Sy^'i<^, 

21.  V  H4  <  -K'tY  -I  I—  EI- 1—  tyyyt  \<  -yyAIEII 

sa  Assur  va     Istar  Hi  rabati  u     -sat-    g'l    -  lu 

whom    Assur    and     fshfrtr      tlio      great      Gods      had      entrusted 

^-^  <]]    22,  ^  lEj  ^y<  .^y4i  -y  <«  -y  ^-y  -y  A4f 

pa-nu-u    a  ina  tugnl  -    ti      Assur       Sin       Samas         Vul 

to     me.  In  the  service  of  Assur,     Sin,     Shamas,       ]'ul, 

--HI  --T0      23.  H<V/  ell  -jUKIeJ  -T  t^H  -IT- 

Bel      Nabu  Istar         Sii         Ninua  II         sar    -  rat 

Bel,      Xebo,  Ishtar      of      Xineveh    the    divine  queen    of 
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Kit-mu-   ri  Istar        sa  Arba-       il  Ninip      Nergal 

Kitmuri,  Ishtar      of  Arhela,        Ninip,     Nergal 

..|  ^^M        25.   <T^  <T^    I    ^   '-]A-^   V    T?   I 

]^uyku  abikta      su      as    -        kun  sa  -  a  -su 

and  Nushu,  h,is  overthroiu  I  accomplished.       Himself 

^^y^  m  ^^-r<T  ->^n  ^T  --I<  t^  [T?  <!^  j^^t?  in  20.  tv^y 

bal  -  du  -     us    -    su        it    -  ti  [A  -  di  -  ya  -  a]  allat 

alive  with  \_Adiya']  the  ivife  of 

T  -III- 1;  I?  ^^I A-I  «  ^-^  T?  -TT<T  ^   27.  ty  -^y  ^gi  <n  eT 

U    -  ai  -te-    eh     sar       A-    ri    -bi  iz-  ba  -  tu  -  niv  -  va 

Vaiteh  king  of      Arahia,  they  captured  and 

^W  =^^I  <  ^  Tf  <T:^  -EEII  -Ty<T  cET?      28.  >-  <m  m] 

di      mah  -   ri       ya  ina     ki  -  bit 

my         presence.  By  command 

-II !—   -El?    <-y^  -£gTT   IH  IeJ 

beli  ya  ul    -        li  kalbi 

Gods       my       lords,       ivith       the       dogs 

29.  ^  ^yA->yyy  I  sy  ^yyy^  V  H  y-ITr<  JT  <r-  -TTT^  ^JII 

as  -       kun      su  va      u    -  sa  -  an  -     zir        su     si  -    ga   -  ru 
I   placed    him,    and    I    caused    him    to    he   kept   chained. 

30.  _^  <iEy  tyyyy  ha  -KW  <  -n—  Ey-y—  -iiy>~  cey? 

ina    ki  -  bit     Assur     Istar    va        Hi  rabati         beli        ya 

By  command  of  Assur,  Ishtar,  and  the   great  Gods  my  lords, 

31-  vyy  T  Tt  ^  ^Ei?  vy  a-]  t  ih?  -^  -s;  t  vi  a-i  -it<t 

sa         A-bi  -  ya  -  te  -     eh  Ai  -mu  abli       Te-     he    -    ri 

of  Ahiyateh         and         Ainm     sons   of     Tehari, 

32.  -gyy  y?  -^y  -yy<y  ivg; «)  ►^y  y  ^  ^y  -<^  -^^  -yy^  -^-y 

sa    a-  na      ri  -    zu    -(u)-   tu  Saul      -mu-    gi    -  na 

who        to        the        help        of  Saulnmgina 


u     - 

bil 

-u-  ni    a 

hrc 

night 

to 

-I  T- 

>-Y      Y 

Hi 

rabati 

of 

the 

great 
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tsr.*  -^I^'  'TT<T     33.  Vr  ^i  •=!?  =T!?  -^}  -1  £^'1  <U 

ahi       iiak   -    ri                      a  -   iia       e  -  rib  Bab  -              ili 

mi/  j'chcllioifs  brother                  to           enter  Babylon 


:iTi  ^£gTT  LE-J      34.  ^|i<r  cETi  tT?  I  T?  -IK^  <!-  <T-  I 

il    -       li      -kii  ri    -   ze   -  e     su    a-duk      abikta     su 

went ;  his    helpers    I    sleiv,    his    overthrow 

^    -T^HIT    "^11    t?-^!    -££I    -<T<  35.     7    <:£J    pTr; 

as  -        kiin  pi    -      it     -     tn     -    ti  sa        ki    -   rib 

/     acco)npUshed.         The    remainder  icho  into 

Bab    -  ili  e    -    vn    -  bu      ina         su      -   un    -     ki 

BabijJon  entered,  in  urtnt  and 

36.  ^H  -::^f::ffTT  4  -It  1^'  M  =^-^  Tr  tJ<  T 37.  1!  -'J 

hu  -      suh       -hi     e  -ku-lu       seri       a -ha -mis  a-na 

hunger  eat  the   Jlesh  of  each   other.  To 

M]   --TT   t*  -TTv  -t^^   I   -j^   <-T<^  -Ely  <^'  t"? 

su  -      zu    -     ub      napis  -      ti        su  -  nu        ul    -     tu  ki    -  rib 

save  their  lives,  from  the  midst  of 

fcpj  ►^y  Ecyy  <^      38.  ^yyy^  t-^  <-]  ey   {v^) 

Bub  -  Hi  u      -      zu    -   niv   -  va 

Babylon  they    came    out,   and 

^Tj  --^  <l£j  ::£!;  V  -  <-^H  I  -I  ^T  -<£^  -V  ^yy^  -^ 

e-mu-    ki       ya      sa    ina       eli  Saul        -  luu  -     gi     -  iia 

my         forces  which  around  Saulmuyina 

39.  ^yy:^  -7^  V  P?  (::£!?)  I?  -^  <t-  <y-  I  tiyy  ry  ^  ty 

sak    -  nu    sa  -  ni  -    (ya)    -  a  -  nu     abikta    su     is  -  ku  -  nu   va 
were  placed,  a  second  time  his  overthrow  accomplished ;    and 

40.  B]  cyyyc  ^y;  y  tU  ^I  nl!l  eT  TJ  ^T  iT  --^IT  ttfe 

su  -     u  e  -Jis     ij)  -par-  sid      va     a-na      su  -    zu    -  ub 

he  alone  fl^'d,  and  to  save 
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-w-^  -t\  I    41.  cT  --r  -EiT  <^n  t£T?  -n<T  -n  -^ 

napis  -    ti      su  iz  -  ba  -    tu       niri       ya         re    -   e  -  mu 

Us       life  took  my        yoke.  Favour 

<y..yy<y  <y.  jy  gy    42.  y}  i]ip  s^T?  ^fF  ^=^11  HI—  £M— 

ar      -  si     su    va  a-  de  -   e     ni  -  is  Hi  rabati 

/  granted  him  and  an  agreement  to  ivorship  the  great  Gods 

m-  V  pSi:  <Sil  I  ET   43.  IeJ  t-yn  !  m^  T?T?  ^T  A-T 

u    -  sa  -    az   -   kir    su  va  ku  -  um  U    -  ai  -  te  -    eh 

/  caused  him  to  swear,  and  instead      of  Vaiteh 

^  ^^     44.  yf  ^i  sE^fs  (^IIT^)  --T<  ^.^  T?  -TT<T  ^ 

ina    *    *  a  -  na      saru   -     (u)     -    ti  A-     ri    -bi 

or  anyone,  to  the  kingdom  of  Arabia 

as  -       kun         va  va  su  -     u  it      -    ti 

/      appointed.  And         he  ivith  the 

\^  -^T  --T  Vi  T?  !£in  T{  T?       46.  ^y^  t£  i  jr^TT  -K-W 

Na  -  ba  -    ai   -     ta    -    ai  pi  -  i    su     is   -      kun 

Nahateans  his         face  set, 

t]  ^  ^]\  H  y^   ty  I-—   -t]  HI  ^yiT<  n 

va       ni    -     is  Hi  rabati  la         ip    -    luh       va 

and     the     worship     of     the     great     Gods     did     not    fear,     and 

47.  A-!Tf  !£in  tt]  ^^l  t^TTT  -T<T  -^^  *I  <^^  ^-TTT<  *-^  sf? 

ih     -    ta   -nab-  ba  -    ta      hu-bu-ut    mi-     sir      mati  ya 
carried   away  the  j^^^^^der   of  the   border   of  my   country. 

48.  ^  ^Ej  ^y<  ..y^  ..y«<  ..y^y  ..y^^y:  -yji  ^t]B 

ina  tugul-  ti     Assur        Sin       Samas  Vul  Bel      Nabu 

In  the  service  of  Assur,      Sin,     Shamas,      Vid,  Bel,      Nebo, 

49-  --!  <'A'   ElI  ^KT  <^  ►-!  £ild  -TT-  ^TTT  -^  -TT<r 

Istar  sa  Ninua  II        sar    -   rat      Kit  -  mu  -    ri 

Ishtar        of        Nineveh    the    divine   queen    of    Kitmuri, 
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50.  ..y  <;v   -giTf  tt  '-]  <U!  ►►!  +  --T  <-IT  -T  *^ 

Istar  sa    Ai-L>;i-   il  Kiiilp        Ncrgal         Nusku 

Ishtar        of       Arhela,  Niitip,       Xcrt/dl  tuid  Xusku, 

51.  T  ^I  ::£!  v^  ^:,-S  ^-^  -1  --I  Tf  Tf  -T<  ¥11  !?  tlld  I 

Na-ad-iiu       sar  Na  -  ba  -   ai  -   ti         Sii      a-    s;ir     su 

Nathan      klny   of  Nahatea,        whose      j^lace      was 

'JII  <  ^^        51'.    X]\    I  ^W  It  T?   VI  AH    It   "'T 

ni  -  \i  -    (|u  sa  U    -     ai    -  te  -      eh         a  -  na 

remote^  of  whom,  Vaiteh  to 

-Bii  -iM  I  ti=m  tt]  n  (V.  t£in)    53.  t^if  r^  ti?  et 

miih  -     ri      su       in    -nab-tu       (v.  ta)  is  -me-  e     va 

his      presence       (had)      fled;  heard      also 

m]  -^\  -T  -TA  "ilT  A}\-  ^^  D  --T  (^••  T?)  ^ 

da   -  na    -  an      Assur        sa  u     -  tag  -  gil     an       (v.  a)    -  ni 

of  the  j^ower  of  Assur      who  protected  ine  : 

5-t-  "gTT  t\  VI  (v.  -y<)  ^T?  t]  I?  --^I  tl:w  I—  ^^\  V—  ^^^ 

sa  ma-te      (v.  ti)   -  e    ma  a-  na  sarri  "    abi  yi 

who      in      time      p>^^^      ^^      ^^'^      kin<js      my     fathers, 


a 


55.  EPS  \\  %\l  I  ^El  ^n  V-  E^IT  -EI  C^IT  (AH)  i;  IeII 

a-mlr  su    la        is     -  pu  -    ra        la        is    -      (ha)     -a-  hi 
Ins       envoy       did       not       send,        iind        did       not       seel: 

(V.  ^t)     5G.  ^i  ^t  ti:^  ^i<  ;  ti;?  -  v-  tTTy<  ^y< 

(v.  Ill)  su  -  him     saru   -    ti     su  -  un    ina     pu  -  hih   -   ti 

alliance    with    their    kimjdom ;      in    fear    if   the 

«=!  m  (I—)  -lA    "•  -tu  <h  ^  -i<  mmm 

kakki  Assur  ka    -   si    -  du  -    ti       ♦    ♦    ♦    ♦ 

soldiers     of     Assur  capturing  ♦    ♦    ♦    ♦ 

--I  -S-I  ^^  EI  t^TI  A-I  If  -EI     58.  jy  t^t  tEPS  -T<  tEl? 

ba  -  qa  -  av  -va      is    -     ha    -  a  -  la  su  -  lum    earn  -  ti      ya 

he    tore    and    sought     alliance  icith     my     kingdom. 

2  M 


* 
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y  ]]  t:^  tBVi  ^T  -4"^T      ^^'  ^^  T  ^T  AH  (-ID  -T!<!  -^! 

A-bi-  ya  -te-    eh  ablu       Te-     he    -   (e)    -    ri      la 

Abiyateh  son    of  Teheri         did   not 

^;>^^  5^:^^-t^  -t1  H^-yTT<    60-  ^T  "^  ^^yy>^^^y^y.^^ 

*    *   dabtu    la      na  -    zir  ma-mit       Hi  rabati 

*     *    benefits,  disregarding  the  oath  of  the  great  Gods, 

^yy  ^  .y  B;:yy  V,  -<]<  ^t  -^T<  ^^T?      61.  ^y  ^^^  ^^  B] 

da  -bab  sur-  ra  -a-  ti        it    -   ti      ya  id    -  bu  -  ub    va 

seditious        words        against        me  he    sj^oke,    and 

^h  ^B I  ^y  -^y<  y  --^y  tt]  ^   62.  «  \-  --y  -^y  y?  y?  ^y< 

pi  -  i    su      it   -  ti         Na  -  ad  -  ni  sar         Na  -  ba  -  ai  -  ti 

his     face      with  Nathan  king    of  Nahatea 

^!T  -T^-m  er  E^  ^T?  -^mi-^     63.  ^y  Igf  <  c^ 

is  -      kun        va  e -mu-  ki    su-nu  id    -ku-u-ni 

he         set;         and         their        forces  they  gathered 

n  ^n  ^T<  tU  <r  <Wfcy   Tf  -^T  <^^  ^^-Tn<  ^el? 

a  -   na        ti   -   ib  limut  a  -   na        me   -      sir  ya 

to  commit  evil  against  my  border. 

64.  ^  <TeJ  tTiir  H4  H«<  H^T  HA4f  -"^TII  -tTS 

ina      ki  -  bit     Assur       Sin      Samas        Vul  Bel       Nabu 

By  command   of  Assur,      Sin,   Shaman,      Vul,         Bel,        Nebo, 

r,5.  .^t  <-;»  •gyy  tjni  <IeJ  --I  JId  -IT-  ^TTT  -^  -IT<T 

Istar  sa  Ninua  II        sar    -   rat      Kit  -  mu  -    ri 

Ishtar        of        Nineveh     the     divine    queen   of   Kitmuri, 

fifi.  ..y  <v/  ^yy  tt  --y  <iEy  -^y  ^  h  <^yy  h  sJ^iej 

Lstar  sa    Arba-  il  Ninip       Nergal  Nusku 

Ishtar       of      Arbela,  Ninip,      Nergal  and  Nusku, 

67.  'jATJ  ::et;  tt]  m  tv^?  y  ]}  t^  tB]}  */y  ah 

umman       ya       ad   -    ki         zir  A-bi  -    ya    -  te  -     eh 

my     army      I     gathered;     against  Abiyateh 
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C8.  5^y  ^^y  <«  ^^  £t]f  Ag:  E^TT  -^  V,  B  -^  -^  t^ 

US  -te-  es-se-    ra       iniir  -    ra    -nil  Idikkal 

/  directed  the  inarch.  The     Tijris 

fi«-  «MEU)  T?  a  ^Tr:?  -UTKIeI  ^  TI^T'J  <v  ^y  (cV  <y^) 

(va)  riinit  iiiu     lucli      si  -  na    (gab-  .si) 

and         the         EupJirates       in       their     Jlood       [strony) 

t-  V—  (V.  ■!>  T-  t^TI)  H  <  tT? ::::  "^ffl    7o.  r^rf  t^^T  ^nyt 

sal-  mis     (v.  sal -mi-    is)       hi  -u     e  -hi-  rii  ir  -du  -      u 

peacefully  they  crossed,  they  rnaixhed, 

IkJ  A  '^jn   ^:::  <   -T<    ^11   -^   IeD   s^H    vI   [Ml 

iir    -  hi       ru    -     qu    -  u  -    ti  e    -  be  -    hi         e    -  te   -    [luj 

a        distant        path        they        took,         they        ascended 

71.   4i^  W  Vi  i»^  "^  t^t^  -^V  A-III  -IM  IeD  V- 

bar   -  sa  -  a  -   iii      sa  -    qu    -    ti  ih      -    tal    -    hi  -  bu 

the  lofty  country,  they         passed  through 

^I  '^^rr'T?  [T"H       72.  -gyy  t>d=  jy^  <y.  ^y  ^;p  j 

kisti  sa       zu     -   hil       si    -   na        rap  -  su 

the  forests,  of   2vhich      their     shadow     iixis     vast. 


bi-  rit         izi  rabati         gi    -iz-   zu  *     ^      •  *     ♦ 

bounded  by  trees  great  and  strong,  and    vines  (?)    a 

^^  Ecyy  --y  ^y  c^y  <yrifz  ^y;  ^y    74.  ty?  -^y  e^t  -y<  -t^ 

mur  -  ra  -  an  Lz  -    id    -   de  -  e  -tu  e  -  te  -     it    -  ti  -   qu 

road       of       mighty        leood.  They  went 

y  ^  y..„  -  ^  y;  ^y  ^. jt  t:yyy  y^     75.  try;  try?  -<y< 

ana    iiakiri  Vas  a-    sar       zu    -  um  -mi  dan  -  dan  -   ti 

to    the    rebels   of  Vas,  a    place  arid  and  very  difficult, 

sa       izzur        same  l.i  ^     ♦     ♦    ♦     ♦    ♦  inu'ri 

where  the  bird  of  heaven  had  not   *♦♦♦♦♦  wild 
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2ini  la        [u     -   ba]  -    hu    -  u  ina    lib  -  bi 

asses  they      found        not        in        it. 

77.  n-  ^  ^^  CF  *-!  ^JII  <-T^  -^r  tKT  <IeI     78.  ^t]] 

100    kas-pu    qaq-qa-  ru      ul   -    tu         Ninua  alu 

100      kasiyu      of     ground,      from       Nitieveh  the  city 


y  -<^I  H  t^n  --  A  -TT-  -^TII  -TIT      79.  t^^? 

na  -      ram  Is    -  tar     hi  -  rat  Bel  zir 

the     delight     of     Ishtar,      ivfe      of       Bel;  against 

(V.  t<TE£D    T  ^W  T?  T?  ^T  AH    «    -^  T?  -TM  ^ 

(v.  arku)  U     -    ai    -  te  -     eh        sar  A  -     ri    -  bi 

(v.  after)  Vaiteh  king      of  Arabia 

80.  <]^m  1 1?  ^  tET?  VI  AH  ^!  --T<  (E^w)  -T?  -V  <IeJ 

va  A-bi-  ya  -te-     eh         it    -  ti  e -mu-  ki 

and  Abiyateh  with  the     forces 

81.  E:Si  (v.  ^^)  ^]  -^T  ]}]}  s^TII  T?  Jf  ^.^TT  -EgTI  -^Id 

Na  -  ba  -   ai  -    ta   -  ai  il     -      li     -    ka 

of        the  Nabateans,  they  went. 

(v.  ieI)    82.  ^  ti\  ^w  ^.^Tr  -E^n  m  -  -^?  t;^^^^^ 

(v.  kii)  ir  -  du  -    u  il     -      li      -  ku  ina  arah  Sivanu 

Tliey   marched    and    ivent    m    the    month    Sivan, 

-^?  ►►I«<       83.   t^  "pyijif.  ^y<  ,.y}  yj  V  .yy<y  c:<y  ^yy 

arah        Sin  ablu      ris     -  te  -    e      a  -  sa  -    ri    -  du      sa 

the  month  of  Sin  the       eldest        son        aiid       first        of 

-^yii  i^yyy     84.  ^y  « w  t=E  v  t?yy  -y<y  v  -y  -^  iiz 

Bel  immi     25  sa     da  -  hu      sa  be  -  lat 

Bel,  the  twenty -seventh  day,  on  the  festival  of  the  lady  of 

^^]  -iB^iKigf    85.  ^-ti  -im  -^T<  -IT—  tyy^ 

l^^ib  -         Hi  ka   -    bit  -    ti  Hi  rabati 

Babylon,  the  mighty  one  of  the  great  Gods. 
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ul    -   til     (v.  ultu)  Ha-  da  -  at  -    til    -a    at  -    tu    -    zir 

From  Iliulatta  I  deixxrtcd ; 

87.  ^  ^-n  'Ei  -!i<!  ixij  E^  fim  sEi^^y  eTT  sf^?  c-jl')  v— 

ina  La-    ri   -  \h  -  da       bit  -   dur        sa  abui 

in  Liiribda  a  tower         of         stones, 

88.  ^  <>^H  ^.^  .^t  -^.y  1}  :f^  V  yj  y»>.  ^ey  tEHy  <!* 

ina       c'li        g\i  -  ub  -  ])a  -  a  -  ni     sa        me         at  -    Ui    -    di 
over        (ujainst         lakes        of        water;  I        pitched 

5?y  «  rs:    8i».  ^y^iI'T  ^eI't  TtI—  It  -]  +  -!<  -I<  I  -^ 

us  -inaii-ni  iinimaii     ya        me        a-  iia   mas- ti  -  ti     su-nu 

my   camp.  -My     army      the     waters    for      their      drink 

A->m  '^-  ET      90.  ^  ^]  <  :r<^yy  ^tgyy  igj  :?=  ^^^ 

ill     -l)u     va  ir   -  (hi  -  ii         il       -        li      -    ku    ([ikj  -  <[;ir 

desired,    and  they      marched       and       went       over 

t>fe  !=:yyy  y^  (v.  <-)  yj  jw  ^yy?  tyy?  ^y<     oi.  y?  ^^^ 

zu   -    nm   -mi      (v.  me)      a-    sar      dan -dan-   ti  a-   di 

arid      ground,      a      2)ZfR'e      very      dijjicidt,  to 

^t]]  -T<T  E^yy  -yy<y  --i  tz  ^jh  -::yy  cet;  <y--yT<y  <gy 

Hu  -    ra    -     ri    -    na      bi  -   lit  Ya  -       ar         -    ki 

Hurarina  near  Yar/ci, 

92.  <y^^  ^-yy  y; y?  ^iiy  ^t]  ^  x^  +  fe  -^JI!  ^J!I<  ::: 

va  Ai    -    ;d    -   la     ina         Vas    as-    ru       ni-n-fjn 

a«(Z  Aialla  in  Vas,     a    phice     remote^ 

93.  yj  tlH  tliyc  Ey  r.4  ^v^?  -Ey  tU  --T  (^)  JT  < 

a  -    sar         u      -ma-    am       zin        la       ib    -    ba   -  (as)   -  sn  -  u 
a      place      the      beast       of      the      desert       uxts       not       in, 

04.  <y^iEij  -y<y  h  -V,  -ei  ee  -.yy^z  c^e  (v.  -t^^'-r)  Le;:  ^ 

va     izzur    same       la      i   -    sak    -  kan      (v.    ka    -nn)     qi  -nu 
and     a     bird     of    heaven      had      not      fixed      a      nest. 
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95.  <y-<T-  b;s?  -^  ^  ^^  T-  AH  ^^m  -T  £?!! 

abikta  I    -   sa   -    am    -mi  -      ill  halu(?) 

TJie  overthrow  of  the  Isammih,  the     servants 

96.  >g|y  ..y  yr  ^    -  ^y   ]}  ]}  ^:^   <    (v.  <y^iaj) 

sa  A  -  tar  -  sa   -  ma  -    ai    -      in        va  (v.    va) 

of  Adarsamain,  and  the 


Na  -  ba  -   ai   -    ta    -    ai  as  -      kun  nisi 

Nahateans  I    accomplished.      People, 

imiri  gammali  va  ze   -    e  -  ni 

asses,  camels,  and  sheep, 

(V.  g!f.^lElIAI?)  -M  y-  C^-H)  -^11  -v^  -  -ET  T-  =f^ 

(v,  zeni)  hu  -  bu  -    (us  -)         su    -  nu  ina    la    mi  -  ni 

their  p)lunder  innumerable ; 

A-m  v^"  -sm   99.  ]}\\  ^  ^^^  c^  xy  ^jn  '^T  ai?  ^et? 

ah    -  bu  -    ta  8     kas  -  pu    qaq  -  qa  -    ru     umman     ya 

/  carried  away.  Eight     kaspu     of    ground      my    army 

100.  ^  <  ^T  .n<T  -ET  m  t^  ^   t-  t— 

lu    -   u  it      -     tal     -    la    -  ku      sal  -  dis     sal  -  mis 

marched  victoriously,  peacefidly 

^E  -m  ^jn  <r:i  ET     101.  -  ^-yr  t?  t?  m  -s^n 

i    -    tu    -    ru   -  niv   ••  va  ina  Ai   -    al   -       li 

tJiey      returned,      and  in  -   Aialli 

^TT  -Ely  <  y}y —  «  -  tyj      io2.   t^yyy  ^yyy  (-) 

is    -    tu    -  u        me         sar  -  be  -    e  ultu       lib  -  (bi) 

they    drank    abundant    waters;  from  the  midst  of 

-^i!  y;  y?  m  -^]]  y?  <y^  ^^yy  ^^  c^^yy)  ^^yy  h< 

Ai    -   al    -       li  a-    di  Qu    -     (ra)     -    zi    -    ti 

Ai<illi  to  Quraziti. 
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103.  ;;;  ^  y.  c^  xy  ^jn  ]}  tlld  t>*  t-fn  !-  tni  tfl!  -1< 

fi   kas- |)U  (j:iq-qa-  ni    a-    sar        zu    -  uiii   -  mi  thui-daii-  ti 
SIX    kaspu    of   (/round,    a    place    arid    and    verij   difficult, 

104.  :m  ^  <  ril^TT  -£Mn  IeJ   Ep,f  ^'^T  lEU   e!T 

ir   -  (In   -  u  il       -         li       -   ku  ha     -    lu        sa 

tJicij     marched     and      went  Tlie     worsJiippersi^^)     of 

'-]  Tf  --  4S  ET  T?  i;  t£.Pfi      if'.^-  <f-^  EhS  «=TTT  kTT  T?  T? 

A-tar- sa -ma-   ai  -     in  va  Kid-   ra   -  ai 

Adarsamahiy  and  the  Kidri 

U     -     ai    -  te   -     uli  ablii  I>ir    -        vid 

of  Vaitehy  son      of  Birrul 

(V.  y  4^t?E  t?ll  cEl  £?n)    tE!^  x^  T?  -TT<I  :::  -IiJ  I- 

(v.    Bir     -   da    -  ad  -    da)  sar  A  -     ri     -  bi       al    -  mi 

(v.  Birdadda)  king     of  Arabia,      I  besieged ; 

107.  HI—  I  5P^  I  t^ElI—  I  t>EEl -^11  mi -7^  I 

Hi         sii  ummu  su         hii-ati       su     aUat       sii       <|i   -iiu  sii 
his    Gods,    his    mother,     his     ladies,     Jiis     wife,      his      kin, 

108.  jrffj  y..^^    \^    <I^Y    j,yyT    ^.v|   .^y    ^^    ^y^  y.._ 

nisi  mati      ki    -    rib  ka    -    ki    -  inii  iiniri 

<Ae      people      in      the      midst  all,        the        asses, 

I  oi),  t^i^E  TI  t=y  -^y  y-...  <y.iE[T  ^tyy  ^y?  c^:     1 1  o.  eT  -eT 

gammali  va        ze  -  e  -  ni  ma-  la 

camels,  and  sJieep ;  all 

-  m  -T<  '-IA  <  --I  <;v  -II  I—  ^Eii  111.  ^y<y^  S-]  -:£ir 

ina  tugul-    ti     Assur  va     Istar         beli        ya  ik   -  su  -  da 

in  the  science  of  Assur  and  Ishtar   my   lords  mij 

m    It  It     A^    e:=IT     --I       -tiy    <I:^     J-     A-y 

qata  ai  mur     -     ra     -     an  Di      -  maa  -  qa 

hands  took:  The  road  to  Jhnnascus 
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u     -sa-as-    ki-  na     se-pu-  us-su-un     arah     Abu      arah 
/  ccmsed  their  feet   to   take.      In  the  month  Ah,   the  month 

kakab     bam 

of  Sagittarius 


113.  c5Et^-  H«<  ^r  -jn  -eii  ^t  tit-e 

bintu         sin       qa  -  sit  -    tii    immi       3 
daughter  of  Sin,  the  archer ;  the  third  day, 


^  -<  -til 
nu-be-    tu 
the  festival 


114.  -grr  s£hs  ht—  "K::^!  <-t^-^t 

sa         sar  Ili         Maruduk       ul    -    tu 

of  the   king  of  the   Gods,  Merodach,  from 


-TT  <!:^  +  M    115-  Kl  -gll  *^-TTI<  !?f  #«  *^"  :?=  *-!  ^JII 

at-  tu  -     zir        6  kas-pu   qaq-qa-  ru 
/    departed.       Six    kaspu    of  ground 


Di  -mas-qa 
Damascus 


>-   \-  <T^  ^T  --Id  -£T  V 

ina    mati    si  -   na        ka    -    la     sa 
in     their     country     all     of    it 


116.  <MT<y  i\^  ^y?  gy 

ar       -    de    -    e     va 
/    marched,    and 


«=!<]  Itl  n  <T*  -^!T  <Mfcy  -M  -tgyy  ^y< 

al  -  lik     a  -    di  Hul    -  hu  -       li      -   ti 

v:ent      to  Hidhuliti. 


117. 


ma 
In 


^^yy  (v.  \-)  ^y<y  tSii  m  ^jn  ^T  *-^  ^W  ^V  t-^ 

Hu  -     uk    -  ku  -  ru  -   na      sad  -     u       mar  -    zu 
Ilukkuruna,  the      rugged      mountain, 

118.   EPS  ^^^y  igj  -gyy    y  yj  -  ^tyj  ^^y  ^..y  t^ 

ha   -    lu        sa  A  -  bi  -   ya    -  te  -    eh       ablu 

t?te     servants      of  Ahiyateh  son    of 

y  vl  A"-\  -TI<T    1  is»-  ^**  tyyy  e-yy  yj  y;  ^i^  jy  ^y  (v.  ^^.yyy) 

Te-    ha    -    ri  Kid-  ra  -  ai       ak  -su-ud     (v.  sud) 


Tehari     of 


Kedar 


I 


captured ; 


^i  t^-  < 


<y--<y-  I  gE  -y^^yyy     120.  ^  ye 

abikta     su    ixs,  -      kun  as  -    ki 

his  overthrow  1  accomplished,  I    carried    off   his   sp)oil 


la      sal  -  lat      su 
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A-l)i  -  ya  -  te  -     eh  Ai  -niu  iibli        'W- -     ha    -    ri 

Ahiijuteh  and  Aimu,  sons    of         Tcluirl, 

-  <m  ^m  -TA  <  H<w  -in—  ^£T?     12--'.  ^ 

ina       ki   -    bit      Assur    va     Istar  beli  ya  ina 

by  command  of   Assur  and   Is/ttar      nnj      lords,  in  the 

qabal   tiiin-ha  -     ri        bal     -  du  -  sun        u     -zal)-   Ijit    ina   qa  -  ti 
midst        of       battle        alive         I        c^iptnred         in        Imud. 

123.  jTn  <  <^IT  t^  -n<T  ^1  -]  +  ^t]  i]^  I  -^  -T< 

qati   va    sepi    hi  -    ri    -tu   parzil     ad  -    di    su-nu-  ti 
Hand   and  foot    in    bonds   of  iron    I    placed    them, 


Column  IX. 

1.  t^T  -^T<  t^-  ^<"   V   I  tyr,  tiij  ;Ly  ^  I  -T^  -T< 

it    -   ti     sal  -  lat   mati  su  -  un        al    -  qa  -  as-su-nn-  ti 
With    the    spoil    of     their     country     I    brought    them 

•>.  T?  ^]  <*  -!4  <I£J   -iE  ^^}  -^V  "eH  -et  rib  -T 

a  -  na  Assur  mun  -  nab  -    ti         sa         hi     pa  -an 

to  Assi/ria.  The  futjitires,  who  from  the  face  of 

tT  m  T—  -El?    •'-•  s£=m  tt]  >-m  HI  -^!  -M  ET  tT  -A|  <'T 

kakki  ya  in    -nab-   tu       ib  -  l>a  -  hu    va   iz  -  ba  -  tu 

my   soldiet^s  fled,     ascended  (?)      and        took       to 

Hu  -      uk    -  ku  -   ru   -  na      sad-     u         mar  -    zu  ina 

llukkuruna  the   ruyycd    mountain.  In 

^::|!  ^ET  H  ?;<  «T :::  .  -^      "•  J-  >n -T 

La  -  an  -  ha  -  ab  -  bi    ♦    *    ♦    ♦     ru  ♦    ♦    ♦    ♦     ♦      an 

Laaahabbi  ♦♦»»♦  ♦♦♦♦• 

2  N 
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Lines  7  to  25  are  lost,  only  the  foUowing  ends  of  eight  lines 
remain  : — 

a-wB^^-  *-iii<ET   c-rnm-^   ci-mm:-^ 

^    ^      u  *    *  u  va  *    *     la  *    *  su-nu 

^    ^      ^  *    *  *  and  *    *     *  *    *    them 

e.  im  M]  -TT^  "1     f  im  {P]B  T?  -]]  --T  T— 

*  *       iz  -    zi    -tu  *    *  gammali 

*  *  stra^ig  *    *  camels 

******        qn  ******      su 

******         *  ******* 

2C.  tT^  I—  jrETT  »=Tt  J^  J=^TS  T'-^  ^T^  \  JfPl  I"*- 

alpi  ze    -   e  -  ni  imiri  gammali 

oxen,  sheep,  asses,  '^  camels 

27.  T}  T-  ]SI  -eeT  J^TT  M  M  <  ^  -  -£T  T-  Sf^ 

a  -  mi  -  lu   -    tu        is    -  lu  -   lu  -  n  -  ni     ina     la     mi  -  ni 
and       men,       they       carried       off      without       number. 

28.  -Piy  A  tu  **^  -^U  -£T  -^  T?  -^T  -TT  !£ld  -^^  I 

si  -  hi  -  ip  raatu     ka   -  la  -  mu    a  -  na       si  -   hir    -  ti    su 
The    sweeping    of   all     the     countnj    through     its     extent, 

29.  t-in  sn  m  M  <  ]]  -^t  <v  <£n  -n<T  v 

lun    -    da    -    al    -    lu   -  u     a  -   na      pat      gim    -     ri       sa 
theif        collected        through        the        whole         of        it, 

30.  £<!£:  X  :^y  y..^  <^yy  ^^yy  ^ y?  c^p  tyyy^  -^y  .yy<y  ^y 

gam-mal  -    i        kima     ze  -   e    -  ni        u     -par-    ri    -\z 
Camels         like         sheep,  I  distributed         and 

31.  cyyyt  ;?  ah  ^^y  y?  ►^y  i=y??  y—   <^-y^<iEy 

u     -  za  -      hi     -  iz      a  -  na  nisi  Assur 

caused     to     orofloiv     to      the      ^9^op/e      of     Assyria 
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(jii  -    IkiI    -  ti     iiuiti    ya  gaiuinjil  |      *    ♦ 

diUciUnij  in  my  country.  A  camel  for  half  a  shekel. 


IIKI 


*    *    kas  -   ])i 


sani 


inn   ina     bab     ina  -  hi  -     ri 


tn    half   shekels    of   silrer,    (hey     valued    in   front    of    the    (/ate; 


34.  i^s?  ^1 -^  -  Hf  iSi]  i^  t'^  :^-Tr?T  -  ?;<  :n:  cy? 

zu    -ud-mu  ina    ni  -    id     -  iil  nakini(^)       ina   ha -be-  e 

the    spoil[?)     in    the    sale    of   captives    ainomj    the    strong 

««»»«»  sa       pa-    hir       ina      ki    -    (i)     -  si 

««*«»*      which      were      r/athered      in       droves, 

30.  A-TT  tSn  ^I  ??<  *jn  =^l^  Tr  '-T  --I !'--  <T-^ 

ini    -    da  -  na  -  ha  -  ru  ganimali  va 

they  bartered  camels  and 

37.  T  m^  T;T?  '^I  A"T  T?  <T:?= 

U     -    ai    -  te  -     eh        a  -   di 
Vaiteh  and      the 


a  -  mi  -   hi    -    tu 
men. 


A-    ri    -bi 
ArahianSy 


38.  £n  T?  <i*  ^Ei?  -::H  ^:..-.:, .,-..,-.., 

sa     a  -   di  -  ya         *        ♦    ♦    ♦    ♦    ♦ 
who  my  agreement      *        *    ♦    ♦    ♦    ♦ 


39.    "gn    -ET    *    -T    >=!    IeJ    --T4    -II    [=eT;] 

sa  la         pa    -    an  kakki  Assur        bel        [ya] 

tuho  from   the  face   of  the   soldiers  of  Assur      [»jy]     lord. 


40.    tIJ    'T    <T-    L^]     ET 

ip      -  par  -   si     -     [dii]         va 

and 


par  -   SI 
fled 


in       -    nab    -     tu      -    ni 
(jot  auyiy ; 


41.  tW  i:W  tTTT  --T-^T  EcTT  ^^  ^    42.  ^^y[  c|?f  [<^ 

u     -sain  -kit       Ninip  qar  -  du  su    -  \\\\  -  [ki 

Ninip        the         warrior        destroyed,  tn       tcant 
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^^.  ^.  ^y<  ^^?  \^  -^m  ^yrr  ^n  v  ibii  b] 

bu    -   bu    -    ti         uap  -  sat         su]     -    un  is     -   sa  -    kin       va 

[and      famine         theii'  lives]  were  spent,         and 

43.  y?  ^y  ^^-  -n<T  [I  "^  -T?  lEf]  I^U  ^^^  -S  I—  I  V- 

a-  na     bu  -    ri    [su-nu     e-ku]-   lu        seri  mari     su-nu 

for    their    food    they    eat    the    flesh    of    their     children. 

44.    »-    \i'^'^il<I     s=^|l      IT    <-i^^^^^^^^      »-i— 1    <T>^<T>><T>:^^T>>:<r>:^ 
ina  ar       -     ra     -    a       *    *     *     *  *  *    *    *    * 

With         a         curse  (f)       ****  *  **** 

tT?  <!;?=(?)  ^I(?)  i^^Q)  I(?)  "J^C?)  "-^  £^TI  (^-  ^JH) 

e  -       di        -        id       -        di        su      -  nu  gagara         (v.  ]^u?) 

*     4iJ     *     *     *     *      *      *         them  ***** 

45.  ^  ^nii  HA  ^Ei  [-T  r— ]  <!-(?)  -^  I  ^  -<T< 

ina      bit      Assur     abu  [Hi]  lim(?)     mu  su-nu-  ti 

in  the  house  of  Assur  father  of  [the  Gods]     *    *    *  them 

4(5,   ..y^    ..|«<    ..|^y    ->-\A^    -^TII    -T    -S 

Assui'  Sin  Samas  Vul  Bel  Nabu 

Assur,         Sin,       Shamas,  Vid,  Bel,  Neho, 

47.  -^T  <'tV  w  m}  m  --!  s£id  -n-  m  -^  -n<T 

Tstar  sa  Ninua  II        sar    -  rat      Kit  -  mu  -    ri 

Ishtar         of        Nineveh,    the   divine   queen  of  Kitmnri, 

48.  H<'A'  %]]  t-  -urn  H+  H<^n  H^IeJ 

Istar  sa    Arba-      il  Ninip         Nergal  Nusku 

Isldar         of  Arhela,  Ninip,       Nergal,         Niishu, 

4ij.  .^1  .Q  ^jn  .^yy  ^  ^jn  ty^  <-  igy  <;:;^    50.  -  <^-H 

ba  -  ak  -  ru      su    -  hi  -  ru       alpu  zenu  ina     eli 

camels(?)        strong,         oxen     and     sheep,  more  than 

7       ta    -a  -  an    niu-se-ni  -  qa  -  a  -    ti       e   -  ni  -    qu    -     u      va 
secen  the  sacriflcers  sacrificed,  and 
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r,i.  <y.  ty  y-  -eT  ^1!!^  *IdJ  v-  <  -^'^  t-  <-X) 

si     -  is  -   J'li       la  u      -     sap     -   pu  -  u        ka     -  nis      sun 

for       (u(tinij       ifi'l/      ffiif       f*"f       ''"^  •    t/nur      carcasses. 

:>■>.    tyjj  y»..    \-  y?    .yy<y    -    y  -II    ]}  ^)    y  -II 

nisi  A  -      ri      -    bi         edin         a  -    lui  e<liii 

The      pi'Ojtlc       itf  Arabia  one  to  another^ 

^11  t^yyy  -^y  ^--y  y?  ^-^  y?  ;;<  y---     53.  f:yyy  ey 

is    -      ta     -   na   -      ha     -  a  -    lu        a  -  ha  -   mis  luii  -ma 

addressed  each  other  thus: 

^  <^-H  <tt  c^  f y;  <^  PE  HI  v  -eEI     -^4.  h  c^:  -&eI 

ina      eh        me  -  ne  -  e       ki  -   i      iji  -sc-    tn  an  -  iii  -   tu 

*'  ConccrniiKj        the        number       of       these        evil       thintjs, 

<T-ItJ  ^T  A-TI  -M  'UH  ^^*  T?  -n<T  ^     .'^-  -^ITT  ET  S  I 

hmiit   -tu      im    -  hu  -   ru  A-    li    -l»i  um  -ma  as-su 

which  happened         to         Arabia,  because 

Ti  <i^  «=Tt  Ey-  y--"  -gyy  --y^i  -et  j?^  ^y  t-^  ^jn 

a  -    (le    -    e  rabati  sa       Assiu-       la       ni   -  iz  -     zu     -   ru 

the    great    (d/reements     irith       Assur     ire     have    not    rer/arded ; 

50.  i^  4i--yyy  lllEy  ^yyy^  ^  -{£  y  --y^  ^  ]}   ru.  ^^e^s 

ui  -       ill      -  (lu  -     u      ina  dabtu      Assur  -  ban  i- pal  Siir 

and  ice  have  sinned  against  the  benefits  0/  Assurbanipal,        the  king, 

-I t<:^y ^yyy - -;:yii ^yyy  ss.  ^^y t^Ey^yyy  -yT<y  A-fl- ^T 

na  -      ram        lib  -  bi  Bel  Belat  ri    -    im   -tu 

the  delight  if  the  heart  of  BeU  Beltis     the    consort    of 

-tM\m  ^t  -A<      5i).    -cH  -in?  -T<  fE  -El  If  -^y< 

Bel       -    i    -    ti  ka     -     dir    -    ti         i    -    la    -  a  -  ti 

Bel,  .  the      guardian       of      dicimty ; 

(10.  -gyy  ^y  -^y<  -y  yj  <rT  <  --HI  ^111  ^Jll  lEU  E^IT  -Ey 

sa         it     -    ti  A-   uu     va  Bfl  sit-   lu  -  du   -at 

icho         with  Ana      and       Bel  in      dominion 
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(ii.  «  n  -^ir  ^m-  -^T  -f  (^- -TT)  E^  -SvT—  ^£T?  - 

man-za-    zu         u     -  na -qab    (v.  qab?)  nakiii  ya     ina 

is      established:     inerced  my     enemies     ivith 

tyr  y-^  V  -  tt]]  ]]  *^y  62.  ..y  <'^  yf  <y_-  ^   tc  ^  <l£l 

garni      sa   bi-  ra   -a-te  Istar      a-  si  -bat  Arba-       il 

liorns         of        iron.  Ishtar    dwelling  in    Arhela, 


Hi^T-f  <:=  *^-  ^"     63.  yc?)  ^y(?)  "gyyc?)  y^  ^y  v  tey 

isati        lab  -  bu -sat  *******        na  -sa-at 

ivith  fire    clothed;  *******        drought {f) 

<-tId    V  y?  ^yy<y  -     ^e    h   H  >m  ^^f  -s^IT 

eli  A  -     ri     -  bi  i    -   za  -    an    -  nun      nab  -      ]i 

iipon  Arabia  'poured  down. 

04.  .^y  ^-]txi]]  E^  ^T  T?  HW  -^T  IeJ  y-T<T  CZ  eT 

Uruki  qar  -  du     a  -  nun  -    tu      ku  -     uz     -  zur     va 

Uruhi        the        ivan^ior,        momiiing        caused        and 

05.  pyyyc    ^yy    (t^)    tyy    -^y    ^yyy^    ^yy<y   -ty? 

u      -     ra     -      (as)      -      si     -     ba  ga     -      ri  ya 

destroyed  my  enemies. 

00.  ..y  :V£y  tu  -^  t^TTT  -T<T  ^  m  t=s\  ty  m^ 

Nin  -   ip      tar  -    ta    -  hu      qar  -    ra    -  du      rab  -     u 
Ninip  fierce,  in  ivar  great, 

07.  cj     -mm   -    ^-T<T    tElT    I    £tE:<    -<V 

ablu  Bel  ina         uz       -      zi         su       kap    -     ti 

the    son    of     Bel;  with  his  mighty  arrows 

08.  tyyyt  '^y  ^yy<y  [c^^]  ►^y  £jj<  ^y<  g—  ^^  y>^  ^tyj 

u     -par-     ri    -    [ir]       na  -  pis  -  ti  nakiri  ya 

destroyed  the  life  of  my         enemies. 


09. 


Nusku       suqul     na  -     lia    -  du    mu-sa-bu-u   bel  -  u  -  U 
Nusku     the     glorious     messenger,    sitting    in    dominion; 
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70.  "gn  -  <iEi  tim  -i4i  "I  [t>ET  m]         ^niT 

Sii     ina      ki    -    Mt      Assur  Belat  bit 

who    bij   command  of    Assur      uml      llrJtis  .  .        * 

71.  xy  tin  ^eet  "T  --  <:i ..,..,:, .  „  -  <:eJ  "-'•  Eskin  r?  f} 

(|a-sit-    tu  Be- lat    ♦    ♦    ♦     ♦      ki  ida    -  ai 

The  arr/icr,  the  Goddess  of  *    *    *     *      *  my  forces 

II      -  lik      va      iz       *     ♦    *     *    ♦       as    -    ru  sar     -  u  -    ti 

preceded,  and     *      *    *    ♦    ♦    ♦        ^?/«ce     of    my     kiuydom, 

73.  <-    ^HTT    ^jn     ^?A!}     [^£T?]     fl     -^     ET 

me    -       eh       -     rit  umman  [yaj         iz     -  Ixit       va 

the  front  of  my  army  took  aiid 

74.  Piifc  tTTT-  WIT]  ^ITK  -TM  tEl?    "5.  ^i<  y^  ^l  mm 

u     -  sain  -  [kit]       ga    -    ri       ya  ti  -  bu-ut   *    *    * 

destroyed         my         enemies.  Tlic  stroke    ♦    ♦    * 

-]A  --K'tV     TO.  <i^:^  HF-  EM"'-  -nT"--  ^£Tj 

Assur      Lstar  va  Hi  rabati  licli  ya 

Assur,   lii/dar,  and      the      yrcat       Gods       my      lords, 

".    Ell  -  -Vj  [EIK  t^m  ??<  --IT  :^.^TT  -E^n]  HI 

sa     ina      e   -  [pis        tii    -  ha  -    zu  il     -        hj      -  kii 

who  in  making  \_t('ar^,  went  to  the 

►TT<I  t>g£  -T<     78.  ^{AI?  [^El?  I  fllT^  T;It  yl  A-W 

ri     -    zu    -    ti  iiiinnan     [ya  U     -    ai    -  te  -     eh] 

help        of  my     army:  Vaiteh 

£<TT  -V-  <  ET      79.  <^tU  [HI  '^*  -I?  --I<  -I  -'I  If  -<I<] 

is   -  mil  -  u  va  eli        [ip  -se-   e  -  ti       an  -  na  -a  -   tij 

heard  of,  and  over  [these  thinys] 

tu  tiiT<  ET        80.    <tl^  [.£ii    V  ^^T  '^]  VrVi  -<]< 

ip   -   hih       va  ul    -     [tu  Na  -    ba  -    ai    -    li 

feared,      and  from  [Nafxitea 
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cfTT-  *-?]??  c^  El    8 1 .  -  :^  ^l<  -T A  -!  <«  -T  '^T  H  ^4f 

u   -se]-za-  av  -va  ina  tugul-  ti   Assur     Sin    Samas     Vul 

/]  hroiKjht  out,  and         in  the  service  of  Assur,  Sin,  Shamas,  Vul, 

-t!II  -t]  B   82.  H  <V/  V  ^HKIeJ  H  Jtl  -TT-  ^HT  -^  -IT<r 

Bel    Nabu  Istar     sa      Ninua       II      sar  -  rat   Kit-mu-    li 

Bel,    Neho,  Ishtar  of  Nineveh  the  divine  queen  of  Kitmuri, 

83.  ^^T  <V/   V    tt  -I  <IeJ  --I  +    -\  <-IT  H  *IeJ 

Istar         sa    Arba-       il  Ninip  Nergal         Niisku 

Ishtar      of        Arhela,  Ninip,        Nergal  and  Nusku, 

8-t-  ^^^-M-^n  El  -w  E^rf  T?  1 1?  -^i  ^ha<!ej 

*  *    *    *      i^^s    -   su     va      u    -  ra  -  a  su  a  -  iia  Assur 

*  *    *    *  A///1,      and         sent        hitn        to  Assyria. 

85.  ^mm  tEU  V  I?  -^1  -^H    ^  E^m  -»r  T—  ::ET? 

*  *    *    *      ya      sa     a  -  na        ka    -  sad  nakiri        ya 

*  *    *    *       *      ivho        to  capture  my         enemies 

86.  wmm  A-^  )\<  'M-m  ^im  ha  <  --t  t^et  !=ni 

*  *    *         ah     -ha-  ru    ina     ki  -  bit    Assur  va         Belat 

*  *    *  fought.         By  command  of  Assur  and  Beltis, 

87.  ^  ey  ^y<T  *T  ??    tTTf   iiii  eTT  ^eIT  tTTII  m  ^ETf 

ina  iz  -  hu  -  ut  -za(?)  (lan(?)  *    *    *       sa      zi    -  bit     qati    ya 
with     a     maceij)     ivhich     was     grasped      hy      my      hand, 

88.- 1^^  y-  ttyy  I  tcy  :^  5^y      89.  ^  ti\  ^►►yyy 

seri      mi  -    zi      su    ab  -  hi  -   us  ina     du  -      uh 

the  flesh  coming  out  of  him,  his  son,  in    mjht    of 

(v.  .ty   4^..yyy)   <y.   j  ^ty  jtyyy  <y-f:  v.yyy<  .yy<y  .^y 

(v.  la  -       ah)  eni    su     at   -     ta     -    di  zu^      -     ri     -    tu 

his  eyes  I  struck  down. 

i)0.  <cy^  .£gyy  ifcy  rey  .gy  ^ty  <y^  jy  ty      gi.  ^  .-j^t 

"^   -      li  kalbi       la      ad  -    di       su    va  ina    bab 

^Vlth    the   dogs    I    did   not    place    him,  in  the  gate 
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tElT  t=?i!  -I  'T  <r-  B<7E}   'trt  -jin  <•>£!        !'•-'.  "e"! 

zi    -      i(  Hum  -  Hi        (jabal  Niniia  sa 

''/"    t/if     risinij    sun,     in     the     miilst     of    Nineveh,  lehich, 

^  AW  +  -::IiiJ  -T<  ^£!  -^T  T?  --T<  -^!  v-  <  -Try  e;;<  V 

Ni  -  rib -par-  nak  -  ti  -ad  -  na  -a-  li         na  -  Im  -u      zi     -  kar   8.1 
Nivih-pdvnakti-iuhiaii  is    called    its    nanw ; 

'■>■•■  tin^  V  "■]  -^-m<  I  fT  <T-  tin^'  ^jra  (v.  -^ti  v  ^ji') 

u     -  Sii  -  nil  -     zir       su  si    -    ga    -    ru       (v.    si    -  irar  -    ru) 

/      caused      to      keep      him      chained, 

94.    T?  ^T  ETT  Tt"^    trllT  hP!  --T<    --IA   -t  <',V    < 

a  -    na         da  -  lal  ta    -    us   -    ti         Assur         I  star        va 

io         exalt         the         will         of  Assur,     Ishtar     und 

HT—  EM—    9"-  -11!'-^  t£l}  -TI<T  ==!?  -^^  <T-!!<T  <!- 

Hi  rabati  beli         ya        re  -  e  -iim        ar       -  si 

the   (jreat    Gods  my    lords.  Favour    I    (f* anted 

jy    cy    cyyyc  -i^y'^   <:i   tt}    \^   -j^n       00.   - 

su        va  u      -     Ud     -    lid        nap   -  sat        su  ina 

himt  and  saved  his  life.  On 

s^ni  T?  T?  <T-TT<T  -T<  ttVi  -cTT  =^ITT-  JT  AV^    '•' -  'e!"  ^ 

ta   -  ay  -       ar      -  ti       ya  U    -  su  -     u  sa     ina 

my  return  Usu,  .  which    by 

V:  A  ^!  -t^  ^r  £TT  ^ET  ^T  -  -^IT  -a  I  'T  (v.  v  'T) 

a -hi  tani-     ti  id    -  da  -at    su -bat     su       ak -su-ud    (v.  aksud) 

the    side    of    the    sea    hus    its    place,     I    captured. 

st8.  t.]\\  y ^IT  m-  iK  V  Ti  --'T  e:s  -VY^  (h-)  I  "s^ 

nisi  U    -su-u   s^i    a-  na  sjuuiti  su-nu 

The     people      of        Us",  u'ho         to  their         prefects 

i»<).  ^t]  Jw  H  ti^  -^T  ^^  -M^^"  <Tj^  "t  «  ££IT  ::HT  -e^T 

la      sa  -  an  -   tpi       la       i   -     na     -    di    -numan-  da  -  at  -    tu 
ivere     not     reverent,     and      did      not      yive      the      trdmte, 

2  0 
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100.  ^]  ^TT}  '-^  -<V  I  -TH  T'r  ^T?^  -  ^TTT  ^  ^]}n_ 

na  -  dan  mat-   ti    su-  lui     a  -  duk  ina     lib  -  bi  nisi 

the  gift   of  their   country,    I  sleiv.       Amongst    the  people 

101.  -^y  j^EE  JT  -^T<  y  USf  *  -TA-^fflf    102.  --n^—  I  ^ 

la   kan-su-  ti    sib-  du    as-     kun  Hi        su-nu 

unsubmissive,  chastisement  I  inflicted.  Their  Gods 

-T??  I—  I  -7^  ^  IeU  -tl  T'r  ^T  ^.^  HA  <©    103.  s^TH  T^— 

nisi      su-nu   as-  lu  -  la    a-  na  Assnr  nisi 

and    their   people   I  carried   off   to   Assyria.  The  people  of 

-^TT  -0  l£l  <  -£!  ^B  JT  -<T<  V,  ^\m     104.  tVm  -^  T— 

Ak-ku-u     la     kan-su-  ti      a-  nar  pagri 

Akko  unsubmissive,    I    destroyed.  Their   bodies 

I   y-  -  ^T  m^  <T-  <T-  ]}  JT-  -IT  s£fcl  -<T<  -eTT 

su  -  nu    ina  ga     -   si    -   si      a  -   lul       si    -     hir     -    ti         ali 

in      the      dust      I      threw      down;       the     whole     of    the      city 

105.  i-w  t-  T-  "^TT  ^T  -^T  ►^T<  I  '^  m  M  T? 

u     -  sal  -  mi       si   -     it     -    tu    -    ti     su-nu      al   -  qa  -  a 
/      quieted.  The      rest      of      them      I      brought 

lOG.  T?  -^T  vha<iej  u  ^t  <]^  ^-m<  -0  <::  et 

a  -  na  Assur         a  -  na       ki  -     zir         ak  -  zur    va 

to  Assyria,  in      rank        I       arranged,      and 

107.  <^-H  ^?AIr  tET?  ET  AH  STT  Tf  -^T<     108.  V 

eli        umman      ya     ma  -     ha    -    da    -  a  -    ti  sa 

over  my  numerous  army,  ivhich 

-]A  ^t  <m  V  ^Tir^  -TT-  <T^      109.  T  ]}]}  >^  ^g 

Assur       i    -    ki    -  sa        u     -  rad  -    di  Ai  -  mu  ablu 

Assur        strengthened,      I      spread.  Aimu  son  of 

]  VT  A-]  -IM  E^T  -^y<  T  T?  ^  ^t]}  ^I  ^H    110.  t-^^  I 

'•'t'-    l'-'   -    ri         it    -  ti        A-bi-ya  -te-    eh  ahu     su 

Teliari,  with  Abiyateh  his   brother 
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tE  -ir^  -^iT  EI  s^y  '<]<  ^?4t;  cei?  ^^i;  jt  i  -iszzi 

I    -     'A     -    zii        v;i         it      -    ti        uiiiiiiaii       ya        c    -  jiu -su      tiiluiz 
/u«l       risen,      aiitl       trit/i       im/      nnutj       Imd       made       ivar. 

(v.    til     -  ha  -     zu)  ilia       qalxil      Uiiii  -  ha  -     ri 

Jn    the       midst       of      hattlc, 

-^V  Wl  '^-T<T  -*J^TT  ^  i-Tn  <S^  -^      112.  -  ^jp-^]  <Ty 

bal  -  (III  -     us    -    8U     ilia  qati       az    -bat  ina       Niniia 

(dive        in        hand        I        captured;  in     Nineveh 

-tTT  -II  ^W  -T<  ^ETJ  ET  tyy-fz  (v.  -^TT)  I  g^  -T<I  ^T 

alu    bel  -    u     -  ti       ya    ma-    sak      (v.  uuisak)  su  a.s  -  l.ui  -ud 
Uie      city      of     my      dominion      his     skin      I     tore     oJ[ 


Cylindek  B,  Column  VII. 

«7.  \  tt]]  <  j£!ll  A-}  «=*  T  TT<  ;?  --!     B«.  t£:sf 


Ya   -u-     ta    -     all      abhi       Ha-Zii-  il 


ear 


Yautali  son      of     JIazael  king   of 

'-^  IeII  t^l  -n<!  -T?  E?;<  -::il  ^I<  ::ET}    sa  gE  I  HI--  I 

(^i  -    id    -    ri       e  -  pis    ardu-  ti      ya  as-su       IH        su 

Kedar,     nuide     submission     to     me;  for     his     Gods, 

■glT  :^EI  --^I  ^  <  T}  J=iII  IeU  IEII  A-II  4fe  -T  ^  E! 

Sii     abu     ba  -nu-u    a        is    -  lu  -   lu         im    -   liar      au  -  ni     va 
which  the  father  my  hejetter  had  tarried  off,    he  prayed   me,  and 

90.  tJIIt  ^  ^EI  I?  tE^S  m-  -I<     9"-  -y  -TI—  EI-  I— 

u     -  zal  -  la  -  a      ear   -     u     -  ti  sumi       Hi  r.ibiiti 

submitted    to    my  kimjdom.  The  names  of  the  yreat  Uods 

j.|yy;.  V  ^^1  <7K  I  (0  ^T      •'-•   --T  t;  -.  jr^  ^^  ^^^ 

u     -  sa  -    az    -    kir    su-(u)    va  A -tiir  -  Sii -ma-     in 

/   iiiiidc   hint    sicear    by,    and  Adarsamani 
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Plllt  y^ }}??  El  T?  <H  I   93.  <KTT<T  -^Id  ^  -  T?  <T*  ^£l? 

u    -      tir      va   a-din  su  ar     -    ka   -nu  ina  a-   di   -  ya 

/  restored  and  gave  him.  Afterwards  against  my  agreement 

^wflPf  i]^  t]     94.  t^n  «!  ^T<  -£T  -T  <:i:  £T  *=!  -£!  T? 

ill     -   di      va  da  -  ab  -   ti       la     iz  -  zur  va    iz  -  la  -  a 

he   sinned,  and  benefits  did  not  regard,    and   threw  off 

e\  lEingl  -11  tint  -T<  ^HT?      95.   \]  -^T  V  A-I  -I<l 

niru        bel  -     u    -  ti       ya  a  -  na     sa  -    ha     -   al 

the   yohe   of  my    dominion.  To  ,      seek 

<;t??rr  T-  ^ET?  <tEn  I  fclj  ^jn  ^/-T<T  £T     96.  ^y^^  .£T  yj 

sul     -mi     ya      sepu  su    ip  -   ru  -    us       va  ik    -  la  -a 

my     alliance     his    feet     broke     off,    and  he  discontinued 

iBm  <^vr  -<]<    97.  !.T?fT—  ^-^  n  -n<T  ^  sii^T<  i 

ta    -  mar  -  ti  uisi  A  -    ri    -  bi         it    -  ti     su 

the   presents.  TJie    ^Deoijle    of      Arabia  ivith      hiin 

^W  V  -i^T^  s^TIT  £T      98.  A->fflf  !£TTT  t^?  --T  -m 

u    -  sa  -    pal    -  kit     va  ih     -    ta    -  nab  -  ba   -   tu 

he   caused   to   revolt,    and  carried        away        the 

^I<T  v^  ^T  ^-.^  pn--EET<lEj      99.   ^fAT?  ten  V  - 

hu  -  bu  -  u.t  Hatti  umman       ya      sa    ina 

launder  of  Syria.  My  army  which  on   the 

<::::  '^-ni<  X*  I  ^  ^^      100.  tyfyt  et  ^^]  ty?  E-yy 

me  -     sir     mati  su  as  -  bu  u     -  ma  -     he    -  e  -    ra 

border  of  his  country  was  stationed,     -  /  sent 

=Eyy  im  p?<y  jy 

'/A   -    ru  -   us   -  su 
against      him ; 
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Column  \  111. 

;il)ikt-i    su-iMi       is   -  ku  -  mi  nisi  A-     ri     -  l>i 

his   ovevthroiv    they    accomplishal.       The  jyeople  of  Arahm, 

-'•  ET  -tT  t^T  y-  <  :«:  m-  E^TT  -IT  v-  -  cf  rgy  y — 

ma-  la        it     -  l)ii  -u-  ni         u     -   ra    -   hi    -  1)U    iiia        kakki 
nil       who       came      tlieij       destroyed      irith       the      sivord, 

3.  ^TTTT  =y^?  -<<^  c^TIT  -TM  -^  V  :^  I  -v^     4.  -^t] 

bit   -    zin        zir  -     tii     -     ri       inu  -  .sa  -  bi    su-iiu  kainu 

the     tents,     the     pavilions,     their     diuellinfjs,  a   Jirc 

^W  V  A  --II  tJI  <IeJ  ^T  T?  -^I  -T  ^I  +     ^-  ^h  V— 

u     -  sa  -  hi  -    zu      ip  -   ki   -  (hi    a  -  na  isiiti  alpi 

tJiey     raised     and      gave      to      the     jlames.  Oxen^ 

CEIT  cy?  ^  c<IEET—  t<yfE  \:h:II —    'i-  11  F  M  -^I 

ze  -  e  -  ni  imiri  ^'^-^^i  -nial-     i  a -mi-  hi  -    tii 

sheep,  asses,  camels  and      men, 

t^TT  IeIJ  IeII  <  :?^  -  -El  T-  ^       -■  -IT  ^  I^'  v^ 

is    -    hi    -   hi   -  u  -  ni    ina    la     mi  -  ni  si   -  hi  -   ip   matii 

they  carried  off  icithout  )iumhe)\  The  sweeping  of  all  thr 

-tU     -EI     -y     If     -^T     -^TT     slid     -I<     I 

ka       -      la      -    mu  a     -      na  si      -       hir      -      ti      -    sii 

country,  through  its  extent 

8.  t-yyy  t^yy  c-^y)  ti<j  ■m  ^W  T?  -^T  <V  <SII  -TI<T  V 

um   -   da  -  (na)    -    al   -   hi  -     u        a  -  na      jiat      gini  -     ri      sa 
they         collected         through         the        whole        of        it. 

1'.  ^]iE  \  Ch^T  I —   <ETT  ::EIT  cy;  ^  cyyyt  'y  .yy.y  ^y 

gam  -  mal  -     i  kinia       zo    -   v    -  ni         u     -|>iir-     ri    -is 

Camels      like      sheep  I  distrihuted, 
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10.  cIITp  }}  4H  '^T  T?  ^T   ^Vy}  T—   '-"  T?  -TM 

u     -  za  -     hi     -  iz     a  -  na  nisi  A  -    ri     -  bi 

aiid    caused    to    overflow    to    the    'peoi^le    of       Arabia 

1 1.  XT  ^i^K  '^I<  ^-'  ^ET?  ^1B  \  ^H^T  »f  DIeJ  ^  +  EU  ^  ^h 

qa-   bal    -  ti  mati  ya         gam  -mal     |    *  *  ina  ^    *  *  kas-pi 
dwelling  in  my  country.     A  camel  for  half  a  shekel  in  half  shekels  of 

12.  cE  efiT-  -^  ^  ^J^?  ET  A  -TT<T      13.  t^-S  ^T  -^  - 

i  -  sam  -mu  ina  bab   ma- hi-    ri  zu    -ud-mu  ina 

silver  they  valued  in  front  of  the  gate  the    spoil{V)    in 

:??  ^T  J?f  EhS  :^::^M  -  ^Ik  ?H  ^  ^Tf    i4.  mm  JH 

ni-    id    -ni        nakmi('?)       ina  *    *  ha-be- e  *    *    *      hir 

the  sale   of  captives   among  *    *  the  strong  *    gathered(?) 

ina    ki  -  i  -  si      im    -  da  -  na  -ha-  ru  gammali 

in        droves,         they         bartered  camels 

ihm  T?  T-  m  -m    le.  mmmmm  ks  t?  -th 

va       a  -mi-  lii  -  tu  *****  A-    ri    -bi 

and  men  *****       the      Arabians 

sa      la      pa  -  an  kakki  ya  in     -  nab  -    [tu] 

ivho  from   the  face   of  my  soldier's  fled; 

^W  ^W  ^ITI  H  -^T  ttn  E^  Ky      18.  -£i|  tTH  [<iej 

u    -  sam  -  kit  Ninip  qar  -  du  su  -  un  -   [ki 

Ninip    the    warrior    destroyed.  .  In  want  [and 

^^.  <^.  ^y  ~T   .^v    ^_^yy3  .yn  j<yy  y  gjj  ^y  jg,     y,  ^y 

bii  -  bu  -  ti     nap -sat      su]   -  un       is  -sa-kin  va  a-na 

famine']       their       [life']       loas       passed,        and  for 

y-  -TT<T  n  -^  ^T?  IeJ]  IeIJ  ^^^  T—  ^^E  T—  I  ^T?{ 

bu  -    ri     [su-nu      c    -  ku]  -   ki  seri  mari       su-  un 

their      food      they      eat      the      flesh      of     their      children 
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20. 1    ••' ■•^-  "ini    21.!;-  - ^■►^y<v^  7  tiEKIgf 

♦    ♦**••       111  ♦♦♦♦      Istar     sa       Niniia 

*»**-^  ♦♦♦♦    Ishtar    of    Kinevth 

mUL .  :     J    22.  y  ttw  <  jETIT  A'-I  ET  ^I  S^I  -eIT 

«    *    «    4K     «    «  Ya  -u-    ta     -    ah      ina-   ni  -  us  -   tu 

******  Yautah  misfortune 

A-II  4=ii  ^T  ET     -'3.  ty;  y  <y^  :  ^Ihw  >-'I  ^yyyy  y}  ---y 

im   -  liar     su    va  e  -din-  si    sn      in     -  iia  -  ])it     a-  na 

happened  to  Jn'm,  and  alone  he  Jlcd  to 

V  --y  --ty  y;  yj  ^y<       24.   y  yj  -  -tyj  vy  ^.^y  t^ 

Na  -  ba   -    ai  -   ti  A-  hi  -    ya    -  te  -      eh      ahhi 

Nahatea.  Ah  iy  at  eh  son   of 

y  vy  A-l  -IM     25.  y;  ^^y  ^kt  <l£j  -.^TI IH  =^  eI 

Te  -     he    -    ri  a  -  na  Ninua  il     -  hk  -  av  -  va 

Teheri,  to  Nineveh  came  and 

tyyyr  --y  ^  n  <b]]  tm      20.  y?  <yrifc  ^y;  cy;  b]]< 

u     -   na  -  a.s  -siq     sepi       ya  a  -    de    -    e        e    -  pis 

kissed  my  feet.  An  agreement  to  make 

--]  -y<  zt\\  c^y  -y<  i  ^  ^y^iHTT     27.  'jj  t^yyy 

ardu  -    ti        ya  it     -    ti      su    as  -      kun  ku  -    uni 

submission     to     me     \mth     him     I     made;  instead  of 

T  tt]]  <  -Eyyy  a-]  -  ^M^  -^A-m  \  ^  ^^<  -T< 

Ya  -u-    ta    -    all     ina  aiumnia  as-       kun       su  ana    Bar   -u- ti 
Yautah  or  any  one,  I  appointed  him  to  the  kingdom. 

2«-  <??  -iTA  (T— )  <y-n  y—  csf,  ^'i-  i>^  ^'.yyy  m 

huraz  eni  ahan      ]»i       gu   -      uh      -   hi 

Gold,  eyes  of         pi       stone,         guhbt, 

E^IEE  \  ^]  y —         29.   c^y^  y —   tyyyy  ^\  ^y< 

•jTain    -mal  -      i  iniiri  hit  -  ritlu  -   ti 

camels  and  .stallion  asses^ 
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u     -  kin 
/  fixed- 


«  B]]  -ET  -m  <^  -^h  ^m^  ET     30. 

man-   da    -  at  -    tu      mat-    ti        sam   -ma 
tribute  for  every  year 

Ey'^?  Sf<T  JT      31.   r  i=^  "^  -£T  <T*  (ti^)  sESS 

zir    -   us    -  su  Am  -  mu  -    la  -    di     -      (in)  sar 

upon    him.  Ammuladin  king      of 


^T  ^1  -Tr<T  "eTT  <IeJ  £T  V  TM  (£T)    32.  ^H*  <iej  ^jn 

Qa-ad-    ri        sa       ki  -ma    sa-a-su  (va)  ik    -   ki  -  ru 

Kedar,  who        like       him       also  revolted 

ih      -     ta     -  nab  -    ba    -     tu         hu    -    bu  -  ut  sarri 

and      carried      aivay      the      plunder      of      the      kings   of 


Hatti 
Syria ; 

Vul         Bel      Nabu 
Vul,       Bel,     Neho, 

^H  -IT-  -TTT  -^  -TT<T 

sar  -  rat    Kit  -mu-    ri 
queen  of     Kitmuri, 


33.  -    lEJ     ^Y  HA    H  <«   H  '^T 

ina  tueful  -   ti       Assur         Sin         Samas 
In  the  service  of  Assur,       Sin,    Shamas, 


34.  .^y  <v/  ^IT  tisTT  <l£j  -I 

Istar         sa  Ninua  11 

Ishtar      of      Nineveh  the  divine 


35. 


Nergal        Nusku 
Neryal  and  Nusku; 


36 


Istar        sa  Arba-  il  Ninip 

Ishtar      of    Arhela,  Ninip^ 

ina       zi     -  kar   sumi     [ya       sa]     Assur 
by  the  p)0iver  of  [my~]  name  [tvhich^  Assur 


n    -    sar   -  bu  -u 
licul      magnified, 


T  A-]  I?  tsl 

Ma  -    ha    -  a  -  ab 
Moab, 


37.  T  -^u  mn  <m  -  ^ttt  t?  tsss 

Ka  -  [ma]  -    az    -hal-     ta    -a       sar 

Kamazhaltai?)  king   of 

:^T  tSn  D  [!f=  ^  CEII]     39.  ^ 

ardu    da  -  gil  [pa  -  ni     ya]  ina 

a  tributary  dependent  on  me,  in  the 


o8. 
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►r?jrrf  cV'^J  c<]|  Try  ^y  <y.  <y-  j  40.  y  :r^  >v  ^ry  cih  (j?  5?^) 

tjihaz      zln       is-ku-  ii;i     ;il)ikta  RU  Am -mu- la  -  di    -    (In) 

iHitth'  field  (tccomplisJicd  his  overthrow.  Ammuhtdin 

■^n  EkT  -T<  ^\}}V—  I    -II-  fcl!  -ET  :t  -^y  E^yy ,.,.. ,: 

si  -     it    -  ti  nisi         su  Sii      la    pa  -  an     da    ♦    ♦    ♦    ♦ 

and  the  rest  of  his  people,  whof-Din  the  face  of    *    *    *    * 

<  t^  42.  tyyyt  ^?  tyyyy  -  ^yn   43.  jyn  <  <^n  ^  -!T<T  'T 

II  -  ni  II     -zab-  bit    ina  (jati  qati   va   aepi    1>I  -  li   -tii 

he   captured   in    hand.     His  ha  )kIs  and  feet  in  bonds  of 


*   * 


H+   E^T  <TJf=  ET       44.  y;  -^y   cHT  <:eJ    T?   <!:fc 

parzil  id     -    di        va  a  -  na  Niiuia  a   -    di 

iro7i     he    placed,     and  to  Nineveh  to 

-B\\  -TT<T  ttVj  tyyyc  *^  t^  -t]     45.  y  -^y  ::Ey  -^  ,£^5 

mah  -    ri        ya         u     -  sc  -  bi  -  la  Na  -  ad  -  nu      sar 

my        presence        he        sent.  Nath/m      kinff  of 

V  -^y  -^y  y}  y?  ^y^     4g.  -gyy  y;  ^lld  I  ^Jll  ^I!!^  ^t^ 

Na  -  ba   -    ai    -    ti  sa      a  -    siir     su     ru  -     u     -   qu 

Nahatea,  whose       j)^^       '•"*       remote, 

47.    t<yy    ET   Vi   SIT  ^T  -T   -T4    -T<"^T     eTT 

is    -  ma  -  a        da    -    na    -  an      Assur        Maruduk  sa 

heard      of      the      power      of     Assur  and  Mcrodach,     who 

tyyyt  ^^  a  <  ^^  i»^    4ft.  -gyy  et  -y<  t]  y?  -^y 

u     -  tag  -gil-u        in     -  ui  Sii      nia  -    ti    -  nia     a  -  na 

protect  ,       me :  who  in  times  pcwi  to  the 

si;ST—  tm—  ^El'r   49.  B'j^  V,  IeII  I  -EltifT  ¥-e::!T 

Bam  abi  yn  a  -  niir  su    la       is   -  pu  -  ra 

kings     mij       fathers  ///.s*    envoj/   did   not    send^ 

51).  -t]  5=^yy  y}  ,^t  jy  ^t  tE:s  '^T<  I  ^ ill  -i-  =i?  t^-sy  -^y 

la      is    -a-  111     su-luiii    sani  -  ti    su-un  e  -  nin  -  na 

and  did  not  seek  alliance  with  their  kingdom.  Af/oni 

2  r 
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ya  -a-  ti  a-mir  su  sa      sul    -mi  is  -pu-     rav     -va 

to      me       his       envoy      for      alliance  he     sent ;       and 

u    -  na  -  as  -  siq    sepi     ya  a  -  na     sa  -  kan    a  -   de   -  e 

kissed  my         feet.  To   establish   agreement   and 

-^IT  *fc  T-  ^r,  ^}\  m  -iri  -r<  ^^e!?  54.  ^\i;\^  ]}  ^]  f Hj  ^ey  ]] 

su  -liun-me-  e     e  -pis  ardu- ti     ya  u    -za- na  -  al  -  la  -a 

alliayice,  and  make  submission  to  me,  he     submitted     to 


be  -  lu    -  u  -   ti 
my   dominion. 

56.    ^    :^    CET? 


a  -  na  -  ku    ha-dis  ap  -pa -lis     su    va 
'  /       gladly      received      him,      and 


pa  -  ni 
before 


me 


damqati 
favours 


57. 


>m^T??    «    SIT   ^^T 

belat         man  -  da    -    at    - 
taxes  and  tribute 


eli        su     as    -       kun 
on  him  conferred, 

■EiT    *.*    -<V    m-   ET 

tu       san  -    ti  sam    -  ma 

for  every  year 


m^  mi  tv^?  m  I 


u 


kin 


zu-    -   us    -su 


/    fxed     upon     him. 


K,  2802,  Column  II.     Variant  Passage  for  Cylinder  B, 
Column  VIII,  Lines  31  to  52. 

".  T  :=^  -^  -t]  <T*  tirm   sESS   "<*  "S-T  ::ET  -TT<T 

Am  -  inu  -  la  -    di    -     in  sar  Qa  -  ad  -    ri 

Amnmladin  king      of  Kedar, 

■gn    <!eJ    eT    V    ti     I     ET    -T<T^    <l£l    ^JH 

^'•^  l<i      -  iiKi       8a    -   a    -  su       va  ik      -     ki     -    ru 

u^ho  llf^e  him  also  revolted; 
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c-  4-m  'Sm  tt]  -^T  -EtT  -T<T  y-  'T  V  eTT-  -£?!  <'^ 

ill      -     t.i     -Mill)-  l);i   -    til        l.m  -  1)11  -  ut  Hatti 

Ciirrinl  ainiif  the  sjhjiI  of  S>/rnf, 

,/.  .^y  y..,.  ^yy  rj  :|r  :^  tB]}     '.  -gTy  .£ET  -pTT  :t  k:  V 

anli  (la  -  gil  pa-  ni      ya  sa       tu  -    sak    -ni-sa 

the  tributaries  dependent  on  me,  whom  thou  hast  subdued 

a  -   na       iihi       ya  ina       zi     -  kar    siimi     ya         ha       Assiir 

to       my      yoke.  By  the  power  of  my  name  whieh   Assur 

u     -   sar    -  bu  -u  Am  -mu-  la  -    di    -     in         si   -    it    -   ti 

hud  maynified,  Ammuladin  and    the   rest    of 

cy;;  \>^~  \    u.  -gyy  .gy  ^  -^y  t£yy  m^m.  ►:=?  -£iT  <  ^ 

nisi        sii  sa      la    pa  -  an      da     *    ♦    ♦    ♦  nab-    tu  -u-  ni 

his   peojyle,       icho  from  the  face  of  the    *    *    *    *  fed, 

u     -zab-  bit     ina   qati  qati  va     niri     bi  -    ri    -    tu       parzil 

/  captured   in   hand.  Hand   and  foot    tn    bonds   of  won 

tB]  <T*  I  ET       '■■■    ^W  E::n  I?   1}  ^]    \-  -V  <S[ 

ad  -     di      su  va  u      -     ra    -  a      a  -   na  Assur 

/  placed  him,  and  sent  to  Assyria. 

'■  t>  T'r  <T*  CEI?  JU  -TT-  *.^  T!  -!!<T  :=:    '"■  <W  -VV^  e^TTI 

A-   di   -  ya       sar  -  rat  A-   ri   -  bi  di  -   ik    -    tu 

Adiya  queen      of  Arabia,  [/ler]  numerous 

[V]  ET  A-]  <Si  S]]  til  -Ih     "■  -<-'  eHTTT  -n<T  ^TJ  V 

[sa]   nia  -    lia    -    as    -    su      ad  -  iluk  zir  -    ta    -    re    -   e     sa 

fujhtiny         men        I        slew,  her  parilions 

ina       isati  idc  -  niu  >^;'  -  a  -  sa      bal    -  du  -      us    -  s;i    inn 

/;/   the  fro  I  burned,  her  .//./> 
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J!n  -Sl  -<    !'■  ^T  -^y  ^W  y-  ^T  *'•*  m  -TT<r :::  m  <I- 

"^atl      az    -bat  it    -  ti     hu  -  bu -ut         [A-    ri   -  bi   as]- si 

hxind  I  captured,  and  with   the  spoil   of  [Anihia']    I  carried 

yr  ^1  .^*  _y^  <;TgJ     q.  y  ^y  tt]  -3^  &^  \^  -^T  ^i^  Vi  Tt  -^T< 
a-  na  Assur  Na  -ad-nu     sar         Na  -  ba  -  ai  -  ti 

to  Assyria.  Nathan     king  of  Nahatea, 

r.  -gn  T?  JId  I  ^ja  -W  :=^      «•  J=^TT  !-  ==!?  £T 

sa      a  -    sar      su      ru  -     u     -    qu  is    -me-  e     va 

whose       place       ivas       remote;  heard    also   of 

m  ^T  H  HA  V  ^111'=  »^^  D  --T  :??:      '•  "ilT 

da  -   na  -  an      Assiir     sa        u     -  tag  -  gil     an  -  ni  sa 

the   j:)owe?-    of   Assur    who        protected        me :  loho 

ma  -   te    -     e     -  ma       a   -    na  sarri  abi  ya 

in       time       past       to       the  kings         my        fathers, 

a  -  mil'  su  la       is    -  pu  -  ru  la       is   -  a  -  lu     su  -  lum 

his    envoy    did    not    send,  and  did  not  seek  cdliance 

tinS  ^T<  I  ^TH     '"•  <'^T^  -^T  T  f !!!*=  T?  H  ^T  AH  ^^ff 

saru  -  ti    su-  un  ul    -  ta  U    -  ai  -  te  -    eli        sar 

ivith  their  kingdom.  On  Vaiteh  king  of 


A. 


A-   ri    -bi                   de     -  en  su     tu  -  sa  -an  -nu    tag  -bu-u 
Arabia,                     his  sentence  thou  didst  pronounce,  thou  didst 

4S  ^  A-m  '-^  I     y-  T?  ^!  V  ^]  "^!  TfT?  ►^T< 

sa  -  pa  -      ah      mati  su               a  -  na  Na  -  ba    -    ai   -  ti 

command  to  waste  his  country.             To  Nahatea 

tirw  -}  ^T     ^-  ^^TT  -eEII  IeJ  eT  as  T  -^I  ^eT  V- 

ill     -  nab-tu                   il     -       li      -  ku  ma-  bar          Na- ad-nu 

I"'     f'-d,                        and       came  before                Nathan. 
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a  a.  f  ^T  tt]  7^  y;  -^M  ^W  It  Vr  ^^\  A-^     "  ''•  <Ie]  It  :^ 

Nil  -lul-mi   a-  iia  U     -  ai   -  te  -     eh  ki    -a-  ain 

Nathan  to  Vaiteh  even 

►T<T^ :::  I  ET    "  f-  ►:!!!  eT  T?  -^I  HT  -  JTn  *^^  -7  <:lI 

i^^    -  bi    sii  va  um   -inu   a-  na  -  kii   iiia  q.iti  Assur 

said,   to  him  thus :      "  /    in    the    Jiands    of    Assyria 

111  -  te  -    zi    -   i   -  l)i  va         at  -     Ui       tius  -       kun 

am     fast       bound,  and       thou       reliest       on 

.^y  ^ )}  ^']  tyi;  ^  ^y<  ^tU     a  c.  y  ^y  tt\  -^  tiy  tyyy< 

an  -  ni    a  -  na    dan-nu-  tl       ka  Na  -  ad  -nil     ip  -  luh 

vie      to      strengthen      thee."  Nathan        feared 

ty  Cf^  V  y?  y?  -^y  ►►^  ^£Ey     aj:  t'Jm  ]]  'JII  y—  I  y?  -M 

va     ir  -sii-a    a  -  na    suq-   tu  a-mlr-    i       su  a  -  na 

and    inclined    to    despair;  his      envoys       to 

V  A-}  m  <?-iiiT  y-  ^ey'r     "y-  t^yy  ev  -^  et 

sa  -      lui    -    al  sul     -  mi      ya  is    -  pur  -  av    -  va 

seek  my         alliance  he      sent,      and 

^m:^  ^)  gE  <y-  ^y  <^yy  cey? 

u     -  na  -  as  -  si   -  qa     sepi      ya 
kissed  my  feet. 

K,  2802,  Column  III.      Variant  for  CYuxnEu  A, 
Column  VIII,    Lines  70  to  82. 

"•  <!'-l!<T  <W  IfcJ  A  [-211  ^^  <  '^T<  ty?  -] 

ai-       -    di         ur    -  l.ii       [yw    -     qu    -  u  -    li        e   -  l>iJJ 
/       marched,        a        [distant]        j^tth       [/      took], 

i>.  py?  -^y  -EMyy  as^  v  y?  ^  v  [-^  -A-'i 

e    -    te    -         li  har     -   sa    -   a    -    ni        Sii   -     [qu     -      ti] 

/  ascended  the  lofty  country. 


294  ASSURBANIPAL. 

c.  A^>fflf  >£rn  m  -^  -t  '^-??n  t—    ^^-  ^tt  t^s  ii^^ 

ah     -    ta   -  lu  -  ub  kisti  sa       zu   -  lul 

/  2)<^ssed  through  the  forests,  of  ivhich  their  shadow 

\y  ^\  Js:  I    «•  -  -Jn  -T  V—  ET-  T~--  -TT A  >=!  :^* 

si  -  na      rap    -  su  bi  -  rit         izi  rabati         gi    -  iz  -   zu 

was  vast,  hounded     hy     trees     great     and    strong, 

/  tT  r2<  -^TTT  T—  AS  SJ^TT  ^  ^y  ^y  <i-f:  '^T 

*******  mur  -    ra    -  nu    iz  -     id     -    di     -  tu 

and  vines [f)     *    *    *  a       road       of      mighty       wood. 

.J.  ^]]  ^y  ^y<  ^y<y^  <iEy  tyy?  *.-  +   h.  yj  ^tJ  t-t]  ^ryyy  y- 

e  -  te  -  ti  -    iq        ki  -  rib  Vas  a  -   sar       zu   -   um  -  mi 

/    ivent    to    the    midst    of      Vas,  a     place     arid     and 

^n?  m  -<T<    i-  V  ^\  c:.  H  ^]\  ^]B  t-^^?  ^]  T— 

dan  -  dan  -  ti  sa    iz  -  zur      same       imiri  zini 

very  difficult,  ivhere  the  birds  of  heaven  and  wild   asses 

+  :f:y~^    j.  Ey  ►ey  -^y  jy  <  -  ^yyy  -    ^.  y y-  ^  v- 

*  *    *    *  ma-  la     ba  -su-u  ina    lib-bi  100   kas-pu 

*  *    *    *  are     all     there     is     in    it.  100    kaspu 

^  j-y  "^ffl  j£m  ^HT  <i£j  /•  -::yy  -^y  ^<^(  --y  ^yy  ->- 

qaq-  qa  -  ru      idtu        Ninua  alu     na  -    ram  Is      -  tar 

of    ground    from     Nineveh,  the  city  the  delight  of   Ishtar 

A  -II-  -"^III  i^IIT     ™-  t-^^?  T  i^lllt  ij  y?  ^y  ^H  « 

111  -  rat  Bel  zir  U     -    ai    -  te  -     eh      sar 

u'ife     of     Bel ;  against  Vaiteh  king  oj 

\-  y?  -yy<y  -     n.  <y-^yy<y  <yji^  ^y?  gy  tHj  ifcl 

A-    ri    -bi  ar      -  de   -  e     va     al  -  lik 

Arabia  I     inarched     and     went. 
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Kxti;a(  T  FifoM  K,  2802,  Column  IJl.     Variant  tor  rvuNDHu  A. 

Column   ^'^I.  Links  1)5  to  1»7. 

(li     -     ik     -  tu    in:i      lil)  I    -  sa  -  .'iin   -  mi  -      ili 

The     Jii/ftf'i'!/     men     amomj     the  Isainmih, 

lialii(r')  A  -  Uir  -  sa  -ma-    ai    -     in  va 

fJi>'     servants     of  ^idarsaniain,  and     the 

B'Jm  ^1  --T  I?  I?  t^lir  t;  Vi  tE  ti}  TE]     ,/,  ty;;  y.^-.,  cVe. 

Na  -  l)a  -   ai    -    ta     -   ;ii       i   -  du  -ku  nisi,  &c. 

NahateiUis  they      slew.  People,      dec. 

Epigraphs  on  K,  3006. 

"•  T?  -^T 11!  T  -!A  ^  Vj  «  *-"  -V  V  -  <%1  f TTTT 

a-  na-ku        Assur-bani-pal  sar        Assur   sa  iiia     ki   -  l»it 
/    am        Assio'banijxd  kuuj  of  Assyria,  who  by  commavd 

-I  T —  ET-  [T—  -;i  V—  J!]      /'■  A-IT  i>&  <  ET  -ET 

Ili  rabati  [beli         su]  im    -     zu    -  u    ina-   la 

of  the   (jreat    Gods        [his  lords'],  has     (jratified     all 

lil)  -  bi    su       it     -    ti  Am  -  mu  -la       ******** 

his   heart.         With  Ammuladin       ******** 


»  v-   -,  » 


c.  }]  ^]  ^-r^z]  <Tij  ^-yy  ^11  ^y<  -ty;  ;y<  y  -----•-—•■--- 

a  -  ii;i  Xinua  alu    belli-  ti        ya      ha-dis    *     *     *     *     » 

to        Nineveh  the  city  of  my  dominion,  joyfully    *     ♦    ♦    ♦    ♦ 

'I-  T?  -\  LEJ  T  -14  :?=  T;  «   *-*  "V  t>  y;  <Tdi  tV}  T? 

A-  na  -kii        Assur -baiii-})al  sar  Assur  A-    tb    -   ya   -a 

/  Assiirhnnipid     king  of  As.tyria,  Adiya 
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5^Id  HT-   -'  Tf  -TT<T  ^]     ^-  ^^  ^T<  -T<T  j^tfc  -^T<  V 

ear   -  [rat  A  -    ri    -  bi]  it    -   ti       hu   -  ub  -   ti      sa 

queen        [of         Arabia]  with  her  spoil, 

-  m  ^]]n  HA  <  --T  <^  -T<T^  I  ^  mmmmmm 

ilia     ki  -    bit     Assur  va     Istar         ik    -su-  du       ****** 
hij  command  of  Assur  and  Ishtar  I  caj^tured         ****** 

/  ^v  ]}  <Tri^  tm  Tf  ciH  -TT-  *.*  T?  -IM  t^  <]^  -W^  ^TTT 

A-  di  -  ya  -a      sar  -rat  A-    ri  -  bi       di  -    ik    -    ia 

Adiya  queen      of  Arabia,  her    numerous 

[V  ET  A-]  ^SI  -^IT  t£T  -Tk]     g-  -<^  jSTIT  -rf<T  ^1}  V 

[sa  ma-     ha   -    as    -    su       ad  -  duk]  zir  -    ta    -    re    -  e     sa 

fighting         men         I        sleiv,  her  pavilions   in   the 

-  H  tT  +   -B  -^  W  1}  W  -^K  Um  ^-H  4S 

ina  isati  ak   -  mu     sa  -  a  -  sa       bal    -    [du    -      us     -  sa 

fire  I  burned,  her  alive 

ina  qati      az    -bat 
w  hand  I  captured. 

(At  the  bottom  of  the  tablet  occurs  the  following  notice  of 
the  place  of  these  Epigraphs.) 

sa    ina      eli  iguri  sa     Bit  -sa   *    *    * 

which  were  upon  the  chamber-walls  of  Bitsa       *    *    * 

K,  562. 

A  -  na         ear       matati    be  -  eli    ya  arad       ka 

To   the   king   of  the   earth,   my   lord,  thy  servant 
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T  -=III   "V^  -^TT  <T*        3.  ^::TII   <   -^T  <:i:'T    'T  F~ 

Bel  -zikii-       esir  Bel      va      Maruduk  imnii 

Belzikircsir.  Bel    and    Mennhuh,        lemjfJi 

v^  ^y  y —      4.   ^\^   .^T  --y  y^-^  ^yy  ^z]]  T?  -^T< 

araku  sanat    an    -    na   -      i  da    -    ra    -  a  -    ti 

of   clays,  yearn  everloMinf/, 

5.  ty  V  rifi  tB  s£id  -£?T  tT  ^^.^  ??  (!.  E--n  a'l  =m-  t?  -^^ 

iz-sa-pa    i  -    Siir   -    tii         kuzzii  da  -  ni  -    u       a-  na 

a   sceptre   of  justice,   and   an     everlasting      throne,     to      the 

tEi^'s  V  \*  1.^^  cETi  <:z  m  -^  8.  i;  ^\  <^ry  V 

sar     matati  be- eli     ya      lit  -  ki  -nu  a-  na        eli      sa 

kimj  of  the  earth,     my  lord,  may  they  establish.  Concerninrj  that  r,j 

sar     be-  eli     a  de     -   e    -  mi       is    -       k\in  an  -  ni 

which  the  hinj  my  lord  gave  directions  to  me 

10.  c:nT  ET  t^t]  4i-IT  7  e:;s  <T-IM  11  ^     '  i-  eI  -eI 

um   -ma       de    -    em      sa  Ar      -a-bi  ma-  la 

thus:       "The      neics      of     the      Arabians,  all 

iBm  t:^v  -^  ^m^    12.  'jn  e^tt  n  -jn  -t<  <v  ^^e 

ta    -     sim     -  mu  -     u  sapra         a-  lak  -   ti      si    -   i 

thou  hearest,  send    the    account    of   it.'' 

i:!.  <tT.^  >£Ey  £155  :^  ^^y  ^.^y  y?  >.y<      i4.  <:lt  >e 

111    -    tu  Ni  -  ba    -     ha     -a-  ti  ki   -    i 

From  the  y^ahateans  there    is 

t?H  Tt  I?  T  '-I  I?  T?  'fU  Ey  ^ja       15.    tg:  :   7 

hir    -za-a  Ai    -      ka     -ma-    ru  ablu  su    .s;i 

news;  Aihtmaru  son      if 

y  :r^  y-  ^-1  t^yyy  a-i    ";■  e;;^  +  a--t  i;  y;  y;  --'! 

Am  -mi-    lia    -    ta    -     ah  Vas-     lia     -   ai      a-  na 

AnunihatcJi  the     Vasite, 

I  9 
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<-t]:dA  \^    17.  <Igf  J^^  ^T  "^-  -W  ^T  y---  ^I  -Tt^ 

eli       su-nu  ki  -  i       it    -  bu  -    u  zabi  id    -  duk 

ajgainsi      them  had      come;       the      men      he      slew 

18.  iyn  A-V^  ^TTT  -  -III  -  ^TT!  ^  I  "v^    i^.  <igj  ^t 

va  ih     -    ta    -bat  edu  ina  lib-bi  su-nu  ki   -i 

and  plundered.      One   in    the   midst    of  them  then 

^i     _  se  -    zi     -  bu  a  -  na       lib  -  bi      alu      sa       sar 

they        saved;  to  the  midst  of  the  city  of  the  king 

i  -    tur    -  ba  a  -  du  -     u        a  -  na       sar      be  -  eli      ya 

he   entered.  Now       to       the       king       my       lord 

22.  m  ^    "^l  5^55       23.  V  ^T-  ^t  I   ^  <i:C 
al  -tap-ras-su     sar  sa    pi  -  i    su  lis-rae 

/  send  him;  the  king,  of  his  mouth  may  he  hear. 


Tlie  events  recorded  in  this  division  of  the  reign  of  Assurbanipal 
stretch  over  a  considerable  time.  In  Cylinder  B  we  ai'e  told  that  the 
father  of  Assurbanipal  had  carried  off  the  Gods  of  the  Arabian 
monarch,  and  that  Yauteh,  or  Vaiteh,  king  of  Arabia,  came  to 
Assurbanipal  and  asked  for  the  restoration  of  these  idols.  A 
precisely  similar  story  is  related  in  the  annals  of  Esarhaddon,  the 
father  of  Assurbanipal  ;  and  I  am  of  opinion  that  the  compiler  of 
Cylinder  B  transferred  this  account  to  Assurbanipal's  reign. 

Vaiteh,  whose  name  is  also  written  \  C^Bf?  -<^'"*"y  ^TTT  Tt' 
Ya-ha-ta-a,  and  f  ^^ly  -<^*"*^y  ][^1|  S^fyf^^  Ya-ha-lu-u,  succeeded  to 
the  Arabian  crown  in  the  time  of  Esarhaddon,  and  remained  subject 
to  Assyria  until  the  revolt  of  Saulmugina,  when  he  joined  in  the 
conspiracy,  and  raised  two  armies  ;  oije  he  sent  into  Palestine,  and 
the  other  to  help  the  Babylonians.  The  Arabians  who  invaded 
Palestine  marched  as  far  as  Zobah ;  when  they  Avere  defeated  by 
the  Assyrian  troops  and  gi'adually  driven  out  of  the  country.     About 
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the  same  time  an  Arabian  chief,  Amnniladln,  callccl  kinfj  of  Ketlar, 
invaded  Moab  in  company  with  Adiya  queen  of  Arabia.  Their 
forces  were  met  by  KaiiKiM(?)-halta  king  of  Moab,  a  triliutary  of 
Assyria,  who  defeated  them,  and  sent  Amnnihidin  and  Adiya  in 
chains  to  Nineveh.  Vaiteh,  after  these  reverses,  iled  to  NaUithea, 
and  was  delivered  up  to  Assyria,  probably  by  Nathan  king  of  that 
coimtry,  who  sent  an  envoy  to  make  submission  to  Assurbani[)al. 
The  Arabian  army  which  was  sent  to  Babylon,  was  besieged  in  that 
city  by  the  Assyrians  ;  and,  attem})ting  to  make  a  sortie,  was  a 
second  time  defeated  and  driven  within  the  walls.  Abiyateh  and 
Aimu  the  Arabian  generals,  then  submitted  to  Assurbanipjd,  and 
tluit  monarch  sent  Ablyateli  to  Arabia,  to  take  the  crown  as 
tributary  of  Assyria,  Meanwhile,  after  the  flight  of  Vaiteh,  the 
Arabians  raised  to  the  throne  his  nephew%  who  bore  the  siime 
name  (Vaiteh)  as  himself.  Vaiteh  II  and  Abi3\ateh  aftenvards 
joined  in  idllance  with  Nathan  king  of  Nabathea,  and  they  all  com- 
menced hostilities  against  Assyria.  To  chastise  them,  Assurbanipal 
orcnvnised  an  expedition  into  Arabia.  It  is  difficult  to  determine 
the  position  of  the  towns  captured  by  the  Assyrians  in  this  expedi- 
tion, but  it  is  not  probable  that  they  penetrated  ftu*  into  the  desert. 
Their  o\vn  statement  is,  that  they  went  a  dLstmice  of  100  kaspu 
(700  English  miles)  from  Nineveh.  On  the  return  of  the  army 
from  Arabia,  Assurbanipal  punislied  the  cities  of  Akko  and  Usu 
(on  the  coast  of  Palestine)  for  revolt.  The  dispatch,  K,  5G2, 
probably  belongs  to  a  later  period  in  the  history,  but  it  is  inserted 
here  on  account  of  its  reference  to  Arabia. 
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PART    XIII. 


The  Final  Triumph  over  Elam. 


TEXTS. 

The  texts  of  this  division  of  the  Annals  are  Cylinder  A,  col.  ix, 
line  113,  to  col.  x,  line  21  ;  and  the  Memorial  Slab  published  in 
Cuneif  Inscrip.,  Vol.  II,  p.  QQ. 

Cylinder  A,  Column  IX. 

113.  I  K.]]}   «  ti<j  IH   j:;s   ^^  <rT  ET  <Ie! 

Um  -man-    al    -  das         sar  Elam 

Ummanaldas  king      of  Elam, 

114.  -gn  <e\^  .|ET  <cT^  .El  .^y^  <  .^k'A'  -II  T—  ^£T? 

sa       ul   -    tu       ul    -  la     Assur  va     Istar  beli  ya 

whom      from       of     old      Assur  and  Ishtar     my      lords 

115.  >-w  y-  <  e!{  m  -^T  i^w  -<v  tETf   1 1 6.  -  <iej  tim 

ig  -bu-u    e  -pis  ardu-    u    -  ti     ya  ina     ki  -  bit 

had  commanded  to  make  submission  to  me ;  ■  hy  commarid 

►-T  --T<    I    r?^  y-nT<   -^T<  V  -ET  5£tm  i>ET  -^  < 

Ilu  -   ti      su  -  nu  zir      -    ti        sa       la  in      -    nin   -  nu  •  u 

of       their        great        divinity        icho        icere        unchanged, 

117.  1^:^,  ^  V  >-^yy  <^tu  I  tu  -^y^  -m  ^t 

arku    -  nu    mat       su  eli        su      ip    -    pal    -    kit       va 

aftenvards      his      country      against      him      revolted,       and 


ASSURBANlrAL.  ItOI 

1 18.  -Ef  ^  -^f  tHT  +  ^T<  ^z:.]] —  I  VfT  tTllc  ri^M'  :  <■ 

la    pa-un    8ah -iiuis-  ti  ardi         8U     mi        u     -    sal)   -su-u 

yrowi   the  Jlvce  of  the  tumult  of  his  servants    irhich  tJieij  made 

<--tJ  I      "'••  "^Tr  T  <T-  JT  tU  ^T  ''JII  eT  tT  ^-T  :£fi'T 

eli      su  e  -dis- si      su      ip  -par-sid    va    iz  -  ba    -    ta 

(Kjainst  him,  alone      he     Jhd      and       took       to       the 

-  till:.    120.  <=i^  ^^]  V  ci;  ^nii  t^n-  <:y  --t<  i 

sadu-     u  nl    -     tu    sade-  e       bit      mar  -    ki    -   ti     su 

mountain.  From  the  mountain,   the  house  of  his  refuse, 

T-'i.  n  tlld  S2k!  t^m  ^t]  ^  <T-  t^T      i'-^-^-  O'  EI 

a  -    sar  it     -     ta    -  nap -ras  -  si    -  dii  ki   -ina 

the  place  he         fled  to,  like 

E-TT  ^  P=  -T<T  y?  -f  JT  ET 

la    -  pa  -  qacj   izziir    a  -  mas  -  su    va 
a   rapaqaq  bird  I  removed,  and 

Column  X. 

I.  .^1^  nil  v-I<!  [-^n  ^UI  ^T  T;]  I  T{  -'I  '-^-I^  <^ 

l)al    -  du  -    us    -   [su        al  -qa-aj  su  a- na  Assur 

alive  I  brought  him  to  Assi/ria. 

•-'.  T  'T  ET  -TT<T  -^I  T  ^  A-!  ^T?  T  ^rTTT  «  tw  ly 

Tam-ma-    ri    -    tu  Pa-    he    -    e  Urn -mau-  al   -das 

Tammaritu,  Pahe  and         Ummanaldas, 

3.  -gn  t^ii^?  n  "<  [T— ]  ^t;  V- 1  -<  ^n^'  <^  <:::i  ei  <m 

sa       arku      a  -  ha  -  [mis]       e  -pu-su  Lm3  -  lut  Elam 

who    after    each     other     ruled     the     dominion     of        Klam  ; 

■i-    tir  "  tTr  --^  <LE!  -lA   <   -!  <V7   -II  I—   ^EII 

sa     ina     e   -mu-    ki       Assur     va        Istar  Ix-'li  ya 

whom,    btf    the   power  of    Assur    and     Ishtar  my     lorda, 
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5.  tirft  tyy-fr  Js  7  [Tf  -^1  ^1  IeHISI]  ^e1?  T  ^W  If !?  VI  A>-l 

u    -   sak   -  ni  -sa  [a  -  na  niri]  ya         U    -   ai  -  te  -   eli 

/        subjugated      [to']      my      \_yohe].  Vaiteh 

'■>■  [tE:m  *^*  Tf  -TT<T]  ^  ITT  -  <m  -TTTT  -TA  <  -T<V/ 

[sar  A-     ri]   -  bi      sa    ina     ki   -   bit      Assur  va      Istar 

kifif/   of     Arabia,    of  whom,  by  command  of  Assur  and  Ishtar, 

<y  <T-  I     7.  s  ^  ^  [<t|^  ^eII]  \^  I  ti<j  xy  jT 

abikta     su  as  -  ku  -  nu      [ul    -    tu]     mati  su     al    -  qa     su 

his  overthrow   I  had  accomplished ;  [from]  his  country  I  brought  him 

[Tf  -^T]  ^  --V  <IeT      8-  <^T^  -m  Tf  -^T  -^T  l^TTT 

[a  -  na]  Assur  ul    -    tu       a  -  na      na     *    *    * 

\to~\  Assyria.  When  to  *    *    * 


IeIJ  m]'—  -ViMi    9-  ^  ^^TTTT  *f  +  M -< '<m  -T< 

*  *        niqi  e  -  lu  -u  ina  Bit  -mas-masu  su-bat  be-  lu  -  ti 

sacrifices  and  libations  I  had  offered  up     in  Bitmasmasu,  the  seat  of 

(V.  -II  ^T<)  I  -T??       10.    £T  A*  -T  t>£T  i^TIT  ^m 

(V.  belu  -  ti)      su  -  un  ma  -  har  Belat       umma 

their        power,  before  Belat,      mother 

Hi  rabati  hi  -  ra  -    tu       na  -     ram     -  ti      Assur 

of  the  great  Gods,  beloved  wife  of  Assur, 

«=T'r  V-  I  [T?]  <]ip  -T  T— 

e  -  pu    su    [a]  -    di  Hi 

/  liad  mcide  to  the  Gods  of 

^T  IeT^I  i^T  V  V  t^TT  <T* 

niri  sa   sad-  da   -    di 

To  the  yoke  of  my  ivar  clmriot  I  caused  to  fasten 

-^TT  -^  -T<  T?  <]^  t^?  !=TTTT  ^-^     14.  t<TT  ^  e^T  - 

su   -  nu  -  ti      a  -    di       bab        e    -  sii-  is    -  du  -  du    ina 

them,  and  to  the  gate  of  the  temple  they  dragged.     On 


12.  ^Tm  ^!  m 

'i^\ 

Bit  -    id     -    ki   ■ 

-  id 

Bitidkid. 

13.  j^yrysr  v  <v?? 

f^TTTT 

u     -  sa  -     az 

-  bit 
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<l£j  t^!!T  tt]]  tKI  :=:  a^  ttT '!-    !•>•  tB]  iB.m  A-T  E=>i! 

sitti  ya       al   -  bi  -     in       ap  -  pi  at  -    ta    -      hi    -    id 

7iit/    feet    I     imule     invoccUion,  J  (jlorijied 

llu  -     us    -   Bu   -1111       u     -sa-pa-a  tlan-mi-    us    -   Bii    -  uii 

their      divinity,      I      j>ra^6'ecZ  their  power, 

-  -^W  *I  4 !?  ::eT?  "glT  -!  4  -T  <«    1  "•  -I  ^I '-!  4-1! 

ina    puhii   umman    ya      sji      AsHur      Sin  Samas        Vul 

intJieassemhlijofmyarmy;  of  Assur,  Sin,  Shanuts,      Vul, 

-::i:i  -^TQ  -T<;7    fcTT  ^KT  <l£J      is-  --!  esld  -U- 

Bel      Nabu        Istar  sa         Ninua  II        sar    -  rat 

Bel,     Neboj      Ishtar       of       Nineveh  the  divine  queen  of 

Kit-mu-    ri        Istar         sa   Arba-  11  Ninip      Nerval 

Kitniuri,         Ishtar       of     Arhela,  Ninip,    Nenjal 

'-]  ^T  m  eTT  -eT  -B  ^T  --T<  tt]}    20.  ciTTt  -==11:?=  :^  jy 

Nusku         sa      la     kan-su  -  ti      ya  u    -   sak    -ni-su 

and  Nusku,  who  the  unsubmissive  to  me^  subjugated 

]]  --!  cUEjUgl  ^ET?  -  -E^  »=E  '^T<   21.  <  t^i  ^1 1;  :^ 

a-  iia  niri  ya    ina        li     -  i  -  ti  va    da  -  na  -a-  iii 

to      my      yoke,       and       in       glory  and  power 

f m^  V  -Try  --TT  tl5s  ^  -^^^'r  e:w  "V  I —  ^t]\ 

u    -sa-    zi    -    zii         in     -  ni       zir  nakiri  ya 

established  me  over  my  enemies. 


Cuneiform  Inscuii^tions,  Vol.  II,  Page  GG. 

I.  y;  ^-|  _y  ^vty  cyyy  ^  ^-    '.-  v   rj  <!-   - 

A  -  na  Belat  be  -    lit      niatati      a  -  si    -  IxU 

To  Beltis   Goddess    of  the   earth,  dwelling    in 
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.yyyy  ^  ^  y  .^y^  ^  ]}  «  \-  -  <IhJ  -TITT-  *=  ^!!T<  V 

Bit -mas-raasu     Assur-bani-pal  sar  Assur       rubii    pa-luh    sa 

Bitmasmasu,  Assurhanipal  king  of  Assyria,  the  iwince  her  wors]ii]yper, 

2.  <EE  -^T  ^  ^r  (V.  ^  ^  ^I)  JTrr  V  V  ^  <£J  -<  (^^-  ^)  --T< 

sakkaiiaku  binut    (v.  bi-nu-\it)  qati  sa  sa  ina    ki  -be  (v.  bi)  -  ti 
the   high  iwiest,    the   io:>rh  of  her   hands,    who    hy  her  great 

V  ty  ^y  ^  ^TTT  ^jn  t*  tHirr  \\i  -]y^  -vv  m  -^tt 

sa    ralj  -  tu  ina  qit  -  ru  -  ub        ta    -  ha  -    zi  ik    -    ki    -    sii 

command,       in       the       midst      of      war       had       cut       off 

(v.>^>-^TT)    3.  tyy^ ^T  r^f  t:m  «  «   <^<;r!ET<!£j 

(v.   ikkisu)  qaqqadu         Te  -  um  -man  sar  Elam 

the    head    of       Teumman      king  of        Elam. 

<  y  ^-yyy  «  ^e  :::  y  ^y  ey  -yy<y  ^y    y  ^  ah  ^i? 

va         Um  -man-  i   -gas       Tam-ma  -    ri    -  tn  Pa  -     he     -   e 

And  Ummanigas,  Tanimaritu,  Pake, 

y  i^-yyy  «  m  IH     4.  v  ^r^  y  ^^y  ^ryyy  «  ^  i 

Um  -man-   al    -  das  sa      arku  Te  -   um  -man  epusii 

and      Ummanaldas,  ivho      after  Teumman       ruled 

(v.^y}^^- 1)  «  ^y  ^^<;rTET<iEj  -  igf  --t<  v  et-^t 

(v.   e  -pu-su)  saru-ut  Elam  inatugul-  ti     sa    rab-tii 

the        kingdom        of       Elam ;  in     her     great      service 

^T  -<T<  (v-  Eyn)   \^   -^TT  -^  --]<  Ey      5.  V  ty  V 

qa  -   ti        (v.    qati)    iksud      su     -  nu  -    ti       va  ina  iz  -  sa 

my         hands         captured         them,         and  -       to    my   war 

V  E^iT  <\^  (V-  ¥-)  'an  t^T  «  -<v  'rV  r  (v.  ^^  ^) 

sa  -  da  -    di     (v.  sadadi)    ru  -  du   saru-  ti     ya  azbat  (v.      az    -bat) 
chariot,  my  royal  carriage,  I         fastened 

-S-]]  ^-<V  <  -  ^<H:  -!T<1  V  <E&  -I<  -  -<^  ".^  <^  T— 

8U  -nu-ti    va  ina     zik   -    ri      sa     kab  -  ti    ina  kul-lat    matati 
them.        And     in     her     grand      might,      in      all      countries 
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(v.  \-  -)     c.  t:<^  (]^)  <  c|  c'/  .yy<y  ^-  n^  <  ^  ^'T  T-  I 

(v. niatati)  italliku    -u   va  ga))-    li       la    isii-ii  iiia  iia  -  mi  8U 

/  have  marched,  and  a  rived  I  have  not.     In  those  days 

^m   (V.  <^  t»  tTTTT  ►-!  -n<T  (V-  H  O   "^  ^EH 

kisal  (v.   ki    -  sal)       bit  Istar  (v.    Lstar)         belat     ya 

the    altar    of      the    house    of    IsJitar  mij      lodij, 

-  ^v  ^i;  (V.  tE)  -E^n  «<  <!£j    7,  <^  cin  ;£Tn  i 

ina     pe  -   e         (v.  i)    -       li  es  -   ki  si   -  kit  -     la      8ii 

of  nmrhle  T  carved  its   sctdjHure ; 

tflTt  J;^  :::  y?  -n  \^   (v.  v  ^eD  -I<  -Tt^ET^m 

u     -    rab    -  bi     a  -   na      sat      (v.   sii  -  at)    -    ti  Ik'lat 

/  set  it  up  to  lAease  Belt  is. 

5^  (v.  <iEj  tV)  I T?  ^y  <y^  eT  ^B  <h     8.  c^zr  <IEJ 

kisal       (v.    ki  -sal)su-a-tu   pan   ma-   ear      si  uk    -    ki 

T/<('<      a/^«?'      before      its       sanctuari/(?)  I  placed. 

(V.  ^-id)  ::Ey?  y?  '-r<  (v.  w  Tt  yi)  T  -w  ^  Tf 

(v.  ka)  ya    -  a  -   ti  (v.  ya  -  a  -  te)  Assur-bani  -  pal 

To      me,  Assurbani]xd, 

(V.  y  ^    c^  t£  5^)  j?=  *y  -^y  tyyyt  ^y<  <^'  =y.  >.y< 

(v.    Assur-bani-      pal)  pa-lali    Uu  -     u     -    ti        ki     rab-   ti 

u'orsliippiufj      tltij     great     divinitt/, 

^j=]  V  (v.  <i<)  ^y  T-  (v.  ^1  y — )  y^  y —     o.  ^^s^yy-^ 

ba -hul   (v.  balad)  im-mi        (v.   immi)  araki  dabu 

[give]         health,  long  days,  and  sound 

^m  ^   m  t^  ^]1  ET    ^T  ^T  m    tyyyy   +    + 

lib   -  bi         ki    -  bi  -    is       va  ittalikii  Bit    -mas-masu 

hearty  worshipping         and         going         to  JJitmasmasu, 

^  cyy} :::  E::yy  <t^yy  y;  y, 

hi  -  lab  -  l)i  -    ra       sepa  -    ai 

may     my   feet    grow    old. 

•2  n 
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The  principal  political  event  mentioned  in  this  division  is  the 
capture  of  Ummanaldas  king  of  Elam.  After  the  destruction  of 
Shuslian,  Ummanaldas  remained  a  fugitive  in  the  mountains,  wliile 
Assurbanipal  held  possession  of  the  country.  He  ultimately  fell 
into  the  hands  of  the  Assyrians,  and  was  sent  to  Nineveh,  at  which 
place  Tammaritu  and  Pahe  his  rivals,  and  Vaiteh  king  of  Arabia, 
were  then  in  captivity.  According  to  Cylinder  A*  these  four  captive 
kings  were  fastened  to  the  yoke  of  the  royal  chariot,  and  drew 
Assurbanipal  to  the  gate  of  the  temple  of  Nineveh.  Similar 
barbarous  triumphs  are  related  of  other  conquerors  of  antiquity. 

I  have  supposed,  from  a  fragment  of  an  unpublished  tablet,  that 
Assurbanipal  afterwards  restored  Ummanaldas,  and  that  the  Elamite 
monarch  revolted,  and  was  again  conquered  by  Assurbanipal ;  but 
this  is  very  doubtful. 

As  this  division  closes  the  campaigns  of  Assurbanipal,  I  here 
give  a  table  of  the  later  royal  famihes  of  Elam,  so  far  as  we 
know  them  from  the  inscriptions. 


*  The  Memorial  Slab  gives  the  four  Elamite  kings,  Ummanigas,  Tammaritu,  Pahe 
and  Ummanaldas,  as  the  captives  who  were  yoked  to  the  chariot ;  but  Ummanigas  had 
been  dead  some  years,  so  that  Cylinder  A  must  be  more  correct,  in  giving  Tammaritu, 
Pahe  a)Kl  Ummanaldas  the  Elamites,  and  Vaiteh  the  Arabian. 
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(JQ8  ASSURBANIPAL. 


PART     XIV. 


The  Buildings  of  Assurbcmipal. 


TEXTS. 


The  most  perfect  texts  relating  to  Assurbanipal's  buildings  are 
Cylinder  A,  col.  x,  lines  31  to  110,  and  an  Extract  from  col.  x, 
Cylinder  D.  There  are  several  other  texts,  but  they  are  in  a  very 
mutilated  condition. 


Cylinder  A,  Column  10. 

31-  mi  ^)m  H^I  <  ^T<  ^T  ^  -Vi  i^TTTT  ET-  mi 

[As]-su    Bit  -  rid  -u-  ti    tim-ne  -  e        e    -  kal      [sa 
A^oiv  Bitriduti,        the      private(f)      palace      of 

►H-T  <^']     32.  [^tyy]  syy  tt  '^I^  ^y  t<^  .^y  c^yy  ^ 

Ninua]  [alu]       zi   -  i  -  im     na  -    ram  Is  -tar 

Nineveh,  the    grand     city,     the     delight    of    Ishtar; 

S3,  -gyy  y  -^y  <«  J^  y.^  .^yy  ^^^^^  -,<  _y^  <;]gj  ::ty  ^y 

^^  ►^in    -      ahi      -  irba        sar  Assur         abu   abi 

which  SeruKicherib  king  of  Assyria,  the  grandfather 


^  rey?]     34.  [ty?  ^^.  j]  yj  -^y  .^  ^i^  j^:;^  ^y<  i 

bani      ya  [e  -  pu  -su]  a  -  na     mu-    sab       saru  -  ti    su 

my  begetter  built         for  his  royal  seat; 

35.    [^yyyy  5^  <   ^y<]    jy   yj   ^^y    ^    ^y  y^_    .^yr    yr  ^y, 

[Bit  -  rid  -u-   tij       su  -  a  -    tu     ina      immi         ya  -  a  -  ti 
that  Bitriduti  in  my  days 
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■M.  [-Ef  -^y  >|y<y  ::iyy]  t^^]]  itj  ^yj  -^y  ?}<  cyyyy  t^c^^^y.--  i 

[la  -  bii  -    ri    -   isj         il     -  lik     c  -  mi  -ha  igari  8U 

became        old,        and        its        chamher-vxdis       decayed. 

'■il-  T?  -^i  m  T  -!4  ^  i;  {^'^]  EI-  <  tE:s;  «^n?  -^ 

a-  iia    -  ku        AHsur-baiii-pal     [siir]       rab  -  u      sar      dan  -  nu 
/,  Assurhauipal,    the    (jreat   kintj,    the  j)owerful   kiiKj, 

38.  ti:?s  <H:  [V  -^T<  se:;^  ^<"  --TA  <m  cf:s;  t^?  -IT- 

sar        kis   -  [sii  -  ti        sar  Assur]  sar     kip  -  rat 

kinj      i>f      natioid,      kinj      dJ       Assyria,      kiiuj   of  tJie  four 

tt  ^iti,    30.  ^  I  <TEy  ;.yy?  ^yyyy  [■^j  <  ^y<]  jy  yj  .£|y 

arba-  te  as-su     ki  -rib      Bit  -[rid  -ii-   ti]      su  -  a  -   tu 

regions,  within  that  Bitriduti 

<y-M  --T  T?     -to.  -TA  -T  «<  '-T  ^T  -!  A-TT  --III 

ar      -  ba  -  a  Assur        Sin        Samas  Vul  Bel 

grew     up.  Assiir,       Sin,     Shamas,         Vul,  Bel, 

H  -0  -I  <^  V  Kh<I  <IeI  --I  titl  -TI-  f^III  --^  -IM 

Nabu         Istar      sa       Ninua  II  -    sar    -  rat      Kit  -  mu  -    ri 

Neho,       Ishtar     of    Nineveh    the    divine  queen    of  Kitniuri, 

41.   H<W    V    ::::    -]m  H+   -K-II  -I  *  IeI 

Istar        sa    Arba  -         il  Ninip       Nergid  Nusku 

Ishtar      of     Arhela,  Ninip,     Nergal  and  Nusku, 

♦    ♦    *    *      abil      sar   -      w        *♦♦♦  ««« 

^    In    *    *         ^^**  *    m    *    *  ««« 


tv^  ji^^  I  -T^  A^in^  -t-t- "::  "gii  ^  -ei  <-- ; i 

zu   -  lul    sii-nu    (labu  *    >     *       .sa     kal  -  la     me    ♦    ♦    ♦ 

t/ieir  good  protection,  ♦♦*       ««»««««•» 

<-tId  ::EI?    45.  [t^yy  ^T  V-]  jryyy  ^  ty  t>^ ;;  tt]  ^  tV] 

t'li        ya  [is   -ku-nuj    ultii   ina      kuzzu       al>i   l»aiii    ya 

over    me  [^Vrec/J,  it'/tc/?  o/j  </je  throne  of  the  father  my  begetter 


310  ASSURBANIPAL. 

f yyyt  <^  ^^     46.  t£  ^y  ^  tU  ^-  I  Wmmm  <T-M 

u     -  si  -bu  i  -te-  ni  -  ib  -bu-su    *    *    *    *         va 

/       sat.  Tliey    tvere    made(?)     *    *    *    *       and 

fyf{y->^  5^T—    47.  mmmm  ^-  ??<  <T!^  -t? 

nisi  rapsati  *    *    *    *       pu  -  ha  -  de    -  e 

tnany     ^^eopZe  *i^**         ****** 

48.  ITT  mmmm  ^T  -<T<  ^eT?    49.  ^ yyy^  ^  4s  iii^ 

sa     *    *    *    *    *     qa  -  ti      ya  u    -pa-  sa    *    *    * 

*      *****      my  hands  *    *    *       *    *    * 

j:^  t^  im  tyy;  i   49.  >-  ey  yf  y?  ti<j  ^  <y^  t-yyy  t-yyy 

in      ni       ki  -  rib  su  ina  ma-  ha  -  al     mu-  si     *    *    *    * 

me      within      it.  In      all      the      night        *    *    *    * 

m^  T—  tET?   60.  ^  V  V  ^T?  -TM  --T  -t^  ^TTT^^  IMi 

*  *    *      *    *     ya  ina  sa  se     e  -    ri    -  ba    nu-    u       *    * 

*  *    *      *    *    ony  in     *********       ** 

m  <  T?   51.  +  tETTT  iet  iT  T^T  -^  tv  mmm  i  jt 

ru  -u-a  mas-    ta    -ku   su-a-tu  mu-sal      *    *    *     su  su 

*  *   *  tliat         mastaku  *     *       ***** 

(V-  -ElT)  <  ET       52.  -^y  y>^  gy^  y.-^  <y^  -   >-^yy 

(v.  tu)       u    va  IK  rabati  si    -mat       su 

*****  the  great    Gods   its   account  (?)    have 


=TT  mm<J-^-T^^     53.  H  ^y<y  ^^y<y  >-^]] 

i  -    sim       *    *    *        damqati  an  -  hu  -     us     -     su 

}i€ard(^)       *    *    *  good,  its  decay 

mm  Se  I  -an  t^  V-  s^y  (v.  jy)  54.  ^yy<y  mm  t?  ^t 

♦  *    *  as-su   ru-up-pu-  us    (v.  su)  ri      *    *    *    a- na 

*  *   *  to  increase  *      *    *   *      the 

"^TT  !£!d  Hf<  I  -a  -^TT  55.  mm  ^  T?  H  --T<  fcU  <m 

si  -    hir   -  ti     su    aq  -qur  *    *    *    50  ti  -  ij)  -  ki 

ivlwle    of    it    I   destroyed.  *    *    *  Fifty  tij^U 
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jf-  cwT  <T-  tm  -T<  I  s6.  e&if ::- :  'T-  -T<  -T<T^  (v-  -f^) 

ma.s-gan     si  -  kit  -  ti    su  ♦    *    ♦    ♦    pi   -  ti   -    ig       (v.   tig) 

the  building  its  sculpture  ♦    ♦    ♦    ♦      tJic    work 

lid-  la   [-a  su     u]     -  iiial  -      li  la    pa  -  an    es  -    re  -  e 

of  the   mound    1    completed.  Before    the    temples    of 

H  V"  tV  I II K-  ^t]\     68.  'tty  eIT!<  . 'I  -El  T? 

Ili         rabati         bcli        ya  ap-luli     ♦    ♦    ♦    ♦  ud- la  -  a 

the    great    Gods    my    lords  I  u-orshipped.     ♦    *    ♦    Of  that 

JT  \]  >£ET       59.  <T-  cTiT  M<  I]  <^V  ^W  -]]^  <m 

SU  -  a  -    tu  si   -  kit  -  [ti     su]     ul    -     u     -    sak    -    ki 

mound  its    sculpture('f)     I    did    not    cut    doirn 

H]<]  tl?  %£!!]      60.   ^  ^-}  A  cTTT^  ^T  I-  v*  T-  -I? 

[re   -  e   -     su]  ina    arah        dabu        im-mi   se-me-  e 

its         top.  In  a  good  month  and  a  prosj)erous  dxiy^ 

(V.  y  tiTi^)  c^^^f  'T  -t]  [I?  il  I?  -£eT]    01.  -^y  I  c£!  <I:^ 

(v.  sime)        zir     ud  -  la  [-a   su  -  a  -   tu]  ussi  su  ad  -   di 

upon  that  mound  its  foundation  I  placed, 

i^W  IeII  JT-  ^T  [-!SI  -^fT]    <>2-  ^  :n:  tnrifr  <T-Hf 

u     -  kin      lab  -  na     [-as     -    su]  ina    bi  -     ris  va 

I      fixed       its       brickwork.  In        Miris         and 

t<ji  --Id  ^  -::id  I  «i  mmm    «3.  r;^  ??<  ?? 

ka    -  niis       pi       su    ab      *    *    *    ♦  am  -  ha  -  za 

kamis      its     face      /       ♦    *    ♦    *  /    divided 

t-  iT  ^^^    64.  ^  cy  iv^  c:yyy  :^  y~>-  v  <nEy<2J 

sal-su    *    *    *    ♦  ina  zu    -  urn  -  bi  -    i  Elani 

in  thrce{Y)  *>    *    ♦  ?';/  cJioriots  of  Elam, 

65.  V  ^  <^  f^TiTT  -I  T —  ty-  y 11  y—  cEy, 

sa    ina     ki    -    bit  Ili  rabati  l>eli  ya 

which     by     command      <f     (ho      great      Gods       my      lords 
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66.  fe  m  -^T  Vi  -^!  -T?  t}}<  ^TTTT  Sr^T  <  -^r<  JT  I?  -^T 

as  -  111  -  la     a  -  na      e  -  pis      Bit  -  ridu  -  u  -  ti      su  -  a  -  tu 
/      carried      off;       to      make      that      Bitridiiti, 

nisi       mati    ya    in  a    lib-bi     i  -zab-bi-   tu  libni         su 

the  people  of  my  country  in   the   midst,    took  its   bricks. 

sarri  A-    ri   -bi      sa    ina  a-  di   -  ya         ih     -  du  -u 

Tlie  kings   of  Arabia  loho   against   my  agreement   shined 

69.  V  -  t<r^j  ^T  }]<  -TT<T  -^T^  \}M\  ^-H  ->£TT  -!?? 

sa  ina   qabal    tarn -ha-     ri        bal     -   [du]  -     us     -    su   -  un 
ivhom       in       the       midst       of       battle       alive       I      had 

-W   ^}   t^  -£iT   [-  MW      70.   ]}  ^T  !.n  m 

u     -  zab  -  bi  -    tu        [ina     qati]  a  -  na    -    e    -  pis 

captwed  [in  hand'],  to  make 

^m  m  <  -i<  JT  T?  --M   71.  A  m  m  ^ttt  ii  m 

Bit  -ridu-u-  ti      su  -  a  -   tu  iz  -   al   -  lu     miis-sik-ku 

that  Bitriduti  heavy  burdens 

MTT^ If^iVl'^ ^T<  £I]     72.  i.yyTt  v <Si::^ [>-^T] 

[u    -sa-as-  si    su-nu- ti     va]  u    -sa-    az   -bi  -  [tu] 

[/  caused  them  to  carry,  and]  I  caused  them  to  take 

*  *    *    *  la  -  bi  -     in  libni         su    *    *    *    * 

*  *    *    *  building        its        brickivork       *    *    *    * 

74.  ^  ty?  ^tgyy  .ggyy  ^vgy  ^^  ^y<  t^  mmim    75.  - 

ina   e  -      li      -      li         nin  -  gu  -  li      ub      *     *     *  ina 

loith      dancing  ij)      and      music  *       *     *     *  with 

I  'giT  T—  -yT<y  V  y?  -y<  <=^y^  -Eiy  [-^y  i  t?  <t* 

hidati  ri     -  sa  -  a  -    ti  ul    -     tu       [ussi     su    a  -    di 

joy        and        shouting,        from         [its        fouyidation       to 
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galj  -  III    -  l)i     HuJ  ar       -zip       eli        sa      inah  -    ri 

its      roof]  I    built.       Mure    tluui    before 

JT  -f :      77.   tTUt   e^H  -n<T   ??<  Idl 

8U  ♦♦♦*♦♦  u-     sar    -     ri      -   ha       ip 

«»»«»«  /  e-xtended 


78.  ^t:;;;::!^!!—  ^i^iiE-m  -e=::i— 

*  *    *    *  gusuri  erini  zirati 

♦  *    *    *  beams       and       (jreat       planks 

t^m  '-^  -!T  e::1T  e^IT    ^a  v  ^n?  ^r  -^i  cync  <^  -n<!  ['t't 

ultu  $i  -  ra  -  ra  Lab-  ua  -  na       u    -sat-    ri   -[za 

/"roTTi  Sirara  and        Lebanon,  I         fixed 

«=!}]  -EeTI  JT     80.  tT  ^T<y^  T ^11  fET?  I?  -!I<T  V 

e]  -       li        su  dalti  li      -  ya   -  a  -     ri       sa 

over         it.  Doors  of        forest         trees, 

w;  -M  -IT]  ^!  A^m^    81.  r-  v-iTr  ^]-tu^ 

[e    -     ri     -    si-]     na         dabu  mi  -     sir  kipar 

tlieir     wood      excellent,  a  covering  of  copper 

^W  t-  <7K  [ET]   ^W  -TT-  trllT  [I?  t:p;]  t»..  j 

II     -  rak  -    kis      [va]  u      -    rat    -      ta     -  [a      bab]  -     i        su 

1         spread         over,        and         hung         in         its         gates. 

82.  c|  ^-f^  T^  -^11  y^-  tiiT  mmmm  83.  ^  tskr  -^ 

tim     -mi        zirati         eru     *    *    ♦    ♦  hi-    it    -  li 

Ch'cat  columns  of  bronze      ♦    ♦    ♦    *  at  the  sides 

^'^\  1—  mm^  84.  ciin  s?i  ^m^  -t<  jt  t?  -^ly 

babi  ♦     ♦     *    ♦     ♦  Bit  -  rid  -     ii     -  ti     su-a-    tu 

of  the  gates  *****  That  Bitriduti, 

-^  *tU  {^Jm  -I<  =E1?]     8;v  i;  -n  -►n  tlld  -T<  I 

mil-     sab        [saru   -    ti       ya  |  a  -   na       si    -    hir     -   ti      su 

my         royal         seat,  the       n'hole      of      it       I 

2   s 
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^]]]^  ^ii53f=  tm  lai  -^rf  -T?  ^^-  -^T-  ^!  (^-  ^T  -i<!)  -^r 

u    -   sak   -    lil       lu  -     le    -  e  u    -  mal  (v.  ma-  al)  -     li 

finished,  entirely  I  comijleted. 

^T  ^H  ^JK    87.  V  -S  -S?  A  ^  T?  ^T  ^^H  ^TT!  <  -I< 

kiri      puluq  sa    sa  -  sa  -  hi    *    *    a-  na      mul  -   ta  -u-  ti 

Plantations  choice,      *******     for      the      glory      of 

88.    «  ^r<  [^m  ^  ^:^  *=  ^^  5£1TT  Tt  ^T  -Ty    I 

saru-  ti        [ya]         az     -    qu    -  pa      i  -     ta     -  a  -  te  -   e  -  su 
my  kingdom  I  ijlanted  like  walls. 

(v.  t^  ■^]]]  T?  ^i  <«)  89.  igj  <g:  T>—  ifci  -rw  AHflf  -^T< 

(v.  i  -    ta   -  a  -  te  -  es)  *  *       niqi  ur  -   ri   -      ih      -  ti 

Sacrifices    and    libations  jprecious 

.0  ;s_l  y}  ]]  ^\  H  T—  -II T—  ^^Vi     90.  _^  i-syy  y--^ 

aq  -  qa  -  a   a  -  na  Hi  beli  ya  iiia        hidati 

/  2)oured   out    to    the   Gods   my   lords.  With  joy  and 

-TT<T  V  T?  --T<  -TTT^  JH  -IW  I     9i-  -T?  IIH  t-^  <IeI  -TTJ 

ri  -  sa  -  a  -  ti        u     -   sar  -    ri      su  e  -  ru  -  ub      ki  -  rib 

shouting       I       completed       it,  I     entered     into 

I  ^  }]  .yy.  t^  cs:  ty?   92.  y}  ^y  x<m  ^T  T-  (v-  ^I T— ) 

su  ina  za-rat     tak  -  ne  -  e  a-  na      arku    im  -  mi    (v.  immi) 

it  in  a  state  2>cdaquin{?).  To      after      days, 

-  £^h-  ^^V—  sy?    93.  ^yy  HA  <  H  <V/  T?  -^T 

ina        sarri  abli         ya  sa     Assur  va    Istar      a  -  na 

among  the  kings  my  sons,  ivhomever  Assur  and  Ishtar  to  the 

^  ty?^  X-  <y^M  -]}}  T—       94.  tE  ^y<y^  ^^  tyyy^ 

he  -  lut    mati      va  nisi  i    -    nam    -  bu  -     u 

dominion  of  the  country  and  j^cojyle  shall       proclaim 

-yyv  E??<  I      95.  ty;  ^  ey  ^yyyy  ^]  <  ^y<  jy  y?  '^y 

zi     -  kir    su  e  -  nu    va     Bit  -  ridu  -  u  -  ti        su  -  a  -  tu 

his    name;  when        this       Bitriduti        becomes 
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tE  tT!{  t^  -OU  ^m^)  ET    iJ""'-  ti=m  -^\  -M  '-I  -M  ••^-!<!  -^IT 

i-lalj-bi-  ru     (-u)       v;i  in    -  na  -  hii    an  -  hii  -    us        8U 

old  and  decni/s,         its         decay        Jic 

^  ^r  r    y?.  ^y  t^H  ^m^  <t-  -m?  -^  -ei;  cei  ::et} 

lu-ud-clis  iMU-   war    -      u        si    -    (]ir     suiiii    ya      alii     ya 

,s7t<«/^  rt'iKtir,  tite  inacription  icrlttcn  of  yitf  name  my  father  s  and 

cET  SET  ttw    its.  ►<'^  triT  'OH  m^  ^ett  ;■;■■" " 

abu     abi      ya  ziru      da    -   ru    -     u  sa        ♦    ♦     ♦     ♦ 

mij  (jrandfatherSy  tlie   remote   descendant    wlio      ♦    •    ♦    ♦ 

-£^  (M?)  Ag^  ET    99.  5iEI  B=  JI  5^  ]gU  <E  -^I^  <IIJ 

le      (-e)  -  inur    va  kisal    lab-su-us    *  *  niqi        akki 

aJiall  see,  and  an  altar  s/udl  raise,  sacrifice  and  libations  shall  pour  out, 

100.  E^i  ^T<  -^  JId  ^Vr  <V  -yiT?  -V  I  '1  -lA'-ni 

it    -   ti      mu  -    sar    -  e       si  -    dir    sunii  su  lis  -       kuii 
and  loith  the  inscription  written  of  his  name  shall  place; 

101.  .^]y^  ty.f.™  ty  .ty  .y  ^tJ  ^W  H  ^  A}  v  'J!I 

Tli  rabati     ma-  la    iiui  -   sar   -  e     an  -  ne  -  e    sac]-  ru 

the      great       Gods      all      in      this      inscription       named, 

102.  <iEy  Ey  (V.  <^T)  cETf  T?  --T<  Ey  ^  'un  IE]  s^.] 

ki   -ma      (v,  kiina)       ya    -  a  -    ti       va    lis       ru    -  ku  -    us 
Zi^-e        me        also,        shall        establish        to        him 

103.  t£yy  -y  -^  <y^iEij  ^^gyy  ^t  -Ely     io4.  -gyy 

da    -    na    -  nu  va  li       -    i    -     tu  sa 

2^0  wer  and  glory.  Whoever 

-y  slid  -W  <V  -^TTf  -^  ::Ey?     1 05.  tt]  ^eT?  teT  ceT  ^eI? 

mu  -   sar  -     u        si  -  (]ir    sumi    ya  abi     ya    abu  abi     ya 

tJie  inscription  written  of  my  name,  my  father's  and  my  grandfather  s, 

t£[f  -ty  .£Ey       100.    rsiT  -T<   <^  tFId  =^e    I   -eT 

ib    -    ba    -     tu  it      -    ti        nui  -     .-^ar     -    i       su      la 

destroys,  and   with  his  mscnplion  dues  not 
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cE  ^TT*:  --Id  -^     107-  '-I^  H«<  H-^T  H44f  -=TII 

i  -  sak    -    ka   -nu  Assiir       Sin      Samas        Vul         Bel 

2olace,  Assur,      Sin,  Shanms,       Vul,        Bel, 

.-T0    108.  H<;v  w  m^m  h  ^u  -it- 

Nabu  Istar  sa  Ninua  U         sar    -   rat 

Nahu,  Ishtar         of        Nineveh   the    divine   queen    of 

^m-^-TH     109.  H<v/  w  -^  --urn  -T  + 

K-it  -mu-   ri  Istar  sa     Arba  -         il  Ninip 

KitTmcri,  Ishtar        of         Arhela,  Ninip, 

H  <-TT    H  ^m         110.   <,]^   t|?    ^    (v.  st^) 

Nergal  Nuskii  de    -    e    -  nu         (v.  ni) 

Neirjcd    and    Nushi,  a     judgme^it 

it     -     ti         ni    -     bit       snmi      ya  li        -     di     -  nu  -    us 

equal   to   the   renown   of  my   na^ne,   may   they  pass   on  him. 

in.   -^]  ES  E£:<  V    -^y   T  tfc         112.   <y^  -^ 

Arab      Nisannu  immi  1  lim  -  mu 

Month      Nisan,  1st  day,  eponym, 

Samas-  da  -     in     -  an  -  ni  sa-nat  Akkadi 

SlKinuisdainani  prefect     of       Akkad. 


Date  on  another  Copy. 

a.   ►-?  gii  .-y,j,y   ^y   «  ]]]]  c^         b.   <y^   y 

Arab  Ukilu        immi       28  lim  -  mi 

Month  EM,         2Sth  day,  eponym 

Sama.s- da  -     in    -a-ni  sanat         Bab-       ili 

Shanuisdainani  prefect  of     Babylon. 
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Fragment  of  Column  X,  Cylinder  D.     On  the  Repair 
OF  THE  Wall  of  Nixeveil 

"•  -  ^T  T-  I  ET  tll^  E<III?  -=TI   eTT  <IE!  <^ 

Ilia  ill!  -  mi   8U   va      dur        quhal       alu        sa  Ninua 

In    those    thif/s,    the   wall    round    the    city    of   Nineveh^ 

u.  eiT  T  ►^T«<  ^  y —  .^yy  «  v  ^-^n  i'V  -et  -et  5=  ^eT? 

sa  Sin   -     ahi      -  irba    ear  Assiir      abu  abi  bani   ya 

which  Sennacherib  kiny  of  Assyria  the  grandfather  hcyettinfj  7/ie, 

>=!?  y-  I     f-  "in  "  T'r  H  "^^^  ^  <  -T<  KTI  It  <]^ 

e  -  pu  -  sii  sa    ina  zunni    dah    -  du  -  u  -  ti        ra    -  a  -    di 

Imd  made ;  which     by     copious      rains      and      swelling 

t'^  jy  <  ^y<      d.  -gyy  \<  ^\<  ^yyy^  eT  -  -^\^  tt\] 

gab-su-u-  ti  sa     san  -  ti        sam  -ma    ina      pal    -  ya 

floods,  which      every      year       in       my      time, 

HAfl  ^w  \^  <T!fc  Etyy  ^  *<^  cEif   e.  [^•i:\  y-j  ^n 

Vul  u     -mad-  di    -   ra    ina  mati    ya  [tim  -mi] -in 

Vid    poured     down     on     my     country ;  its  foundation 


77« 


8U    ir     *    *     lib    va     i   -    qu  -  pa       ri    -  sa  -  a  su  ♦    ♦    ♦    ♦ 

had      decayed      and       its       top      fallen      in  «    «    »    * 

^ET  --T  '^}W  =^T  ley  i^e  I    3-  [-^  T-  -II]  ^ET  <^ 

la  -  ba  -    lis        illiku       *    *    ♦  su  [tim  -me-  en]    ad  -  ki 

old    it    had    become       *    ♦    *    ♦  [the  foundation'\  I  put 

?r>:^N'r>>?T>:;N'T>>  "•        s'r>>-<r>>?r>:^   i   ^ -       ^"^  K^\       I  "^AA      U 

ak***  ♦*♦♦♦         i        tim    -  me  -  en  [su 

together     *    *  *     ♦     ♦     ♦     ♦  its    foundation     I 

^Tiw  ^Wj  ^>;et  i-  mmm  -ii  tisi  jr  if  ^i  .........j 

u]     -  dan  -   nin  [tim  -  me]  -  en     dur      su  -  a  -  tu      •    •    » 

strengthened,  the   foundation     of    that     uxdl       «    •    « 
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/  mmm  ^  ^  mmm  ^-  [<-t^  -i^t  ^set  i  i?  <m 

*     *     *     sad-du      *     *     *  [ul   -  tu      ussi   su  a-    di] 

***       **       ***  ftvm     its     foundation 

tv  inn  :^  ^TM  <T--TT<T  ^  '^TTT'=  -11;?=  e<E<    ^-  <-^Id 

gab  -  lu  -  be  -  e    su         ar      -zip      u     -   sak    -    lil  eli 

to      its      summit      I      built,      I      completed.  Beyo7id 

^U-^i^-  -W  ^TT?  ^V£T  -t^  V  -II I    «.  >^  JId  < 

im-mi  pa  -  ni        u    -dan-nin      tim  -me- en  su  mu-    sar  -u 

the  former  days  I  st^'engthened  its  foundation,  an  inscription 

<T-  -ITT?  -^  tET?  <  :£TTT  ^T  -<T<  ^  &TT  ^]  -^V  ttV, 

si  -   dir     sumi   ya    va      ta    -  us  -  ti      qar  -   ra  -  du  -    ti       ya 
ii}ritten    of    my    name    and     an     account    of    my    victories, 

n.  ITT  -  -^1  -<'^  -^T<  H^  --T«<  H-^T  -::TII  -^TS 

sa    ina     tu  -  gul  -  ti      Assur        Sin       Samas      Bel       Nabu 
by  ivhich  in  the  service  of  Assur,      Sin,    Shamas,    Bel,     Nabu, 

0-  H<'tV  "gTT  mJ<m  H<^  W  -::TT  tt  H  H>f 

Istar         sa         Ninua  Istar         sa  Arba-   il     Ninip 

Ishtar       of       Nineveh,      Ishtar       of  Arbela,        Ninip), 


T  ^m  H<-TT     p-  -  V  \^_  tET  -TT<T  -£T  IsT  g^  ©  9^ 

Nusku       Nergal  ina  matati    at  -  tal   -  la  -  ku   as  -  ku  -  nu 

NusJcu  and  Nergal,       in  the  countries  I  had  marched  through  I  had 

t^lT  -^T  -^  <  -£^IT  tE  ^y       q.  ^  .f^5:  EI  I?  -n 

da  -  na  -  nu  va         li      -  i    -  tu  as  -     dur       va     a  -  na 

established  p)Oiver    and    glory;  I     mrote,     and      to 

A-IIT  -IT-  ^T  I-  ty?  /,  &c. 

ah     -  rat     im-mi     e  -  zib,  &e. 
after       days       I       left,      <&c. 

Bitriduti,  which  was  probably  a  name  for  the  harem  of  the  king, 
is  the  northern  i)aluce  at  Kouyunjik,   from  which  the  fragments  of 
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Cyli rider  A  and  it.s  du])llcatt's  were  hrou^lit.  Unf(irtnnatelv  all  tlio 
textvS  relatinf(  to  tlio  l)uildiii(^  of  Assurljaiiipal  arc  very  iiiutilated, 
and  most  of  them  are  not  worth  puhllshing.  Besides  those  g^iven 
here,  tlie  two  pnncipal  texts  are — the  fn-st  c<jlumn  of  Cylinder  C, 
published  in  a  mutilated  form  in  Cuneif.  Inscrip.,  Vol.  Ill,  page  27 
(since  the  publiciition  of  these  fnigments,  I  have  completed  a  con- 
siderable part  of  the  text  from  (hij)licates);  and  the  last  part  o£ 
K,  2G75,  which  gives  the  rebuihling  of  the  temple  of  the  moon  at 
Ilarrau. 


320  ASSHRBANIPAL. 


PART    XV. 

Later  Notices  of  his  Reign,  and  Sketch  of  the  Chronology. 

The  later  notices  of  the  reign  of  Assurbanipal  are  few — they 
are  confined  to  some  references  on  the  later  Eponym  Tablets, 
passages  on  48.7-20.]  19  and  48.11-4.282,  and  the  Genealogies  in 
the  Inscriptions  of  his  son  Assur-ebil-ili-(kainni).  One  of  the  latter 
inscriptions  is  published  in  Ciuieif.  Inscrip.,  Vol.  1,  p.  8,  No.  3,  and 
another  in  Cuneif.  Inscrip.,  Vol.  Ill,  p.  16,  No.  2. 

Only  one  historical  point  of  any  importance  results  from  these 
fragmentary  notices.    It  appears  from  48.11-4.282,  that  the  Assyrians 
still  retained  possession  of  Babylonia  after  the  death  of  Assurbanipal. 
The  chronology  of  the  reign  of  Assurbanipal  is  imperfect,  from  two 
causes — first,  the  fragmentary  state  of  that  part  of  the  eponym  canon 
which  refers  to  this  reign ;  and  second,  because  the  arrangement  of 
the  historical  inscriptions  of  Assurbanipal  appears  to  be_geographical 
rather  than  chronological.      The  eponym  canon,  which  is  perfect  from 
the  reign  of  Tugulti  Ninip  II  to  the  third  eponym  in  the  reign  of 
Assm'banipal,  there  breaks  off,  and  there  is  more  or  less  uncertainty 
about  all  the  names  and  fragments  below  this  date. 

The  fragments  of  the  eponym  canon  belonging  to  the  reign  of 
Assurbanipal,  are  as  follows  : — 

a.  Part  of  Canon  1  (restored),  the  dates  attached  to  these  names 
are  satisfactorily  established — 

T  5^TT^  ^^T  <!MM  T^'        Marlarmi,         B.C.  668. 
T  i^]]]^  ;z;,]  -^y  ^JIl,  Gabbaru,  „     667. 

y  -;:r;  s^s^y  y;  yj,  pebitai  „   666. 


Bt'l-iiahid, 

B.C. 

GG3(?) 

Diibu-sar-sin, 

«  y 

GG2(?) 

Arl»;illai, 

f  * 

GG1(?) 

Giiziibuiin, 

GGO(?) 

Silitn-iissur, 

Go9(?) 
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h.  Part  of  Canon  1  (restored).  Tlie  position  and  dates  of  these 
eponymes  are  uncertain  ;  there  were  |)rol>aljly  two  name.s  }x,*tween 
a  and  b : — 

T  A  Ml  <«' 

c.  Part  of  Canon  III,  wliich  I  shoidd  judge  to  extend  from 
RC.  657  to  G48  : — 

y    V    "^T   5^   »iy    <'         iSa-nabu-.su,  B.C.   657(?) 

y  -^y  -^y  "^yy,         Labasi,  „  eryoi^.) 

T   ^TI  <IeI  ^-yy  -V^'     IMilki-ramu,  „     G55(?) 

y  ::^  tt]}  y?  »V^'  Amyanu,  „     654 (?) 

y   ^.-^   ,^   p^,  Assur-nazir,  „     653(?) 

y  ^>y^  ^^y  y;  y;,         Assur-iki,  .,    652(?) 

y   "^^V    t£l::^J   ^y  Assur-dur-uzur,  G5l(?) 

y  ^  5=V^  V-'  Sagabbu,  ..     650(?) 

T  ^11   ^  ^^^   <   It'  Bel-harran-sadua.      ..     G49(?) 

y  ^  y_..  .^y  y;  y;,    .^hi-ilai,  .    g4S(>^ 

With  Ahi-ilai  ends  Canon  III,  and  altlioutjh  we  have  more 
than  twenty  names  of  later  eponymes,  we  have  no  means  at  present 
of  arranging  them  in  chronological  order.  The  eponym  in  whose 
year  of  oiiice  Cylinder  B  was  written  probably  comes  next,  the 
name  is  y  -JJ  J  "T^,  Bel-sunu,  u.c.  647 (?)  ;  and  the  govenior  of 
Samaria,  y  •"•^yjt  «  A^  y.^.^.^.-  J,  Nalni-sar-ahi-su,  probably  succeeded 
in  B.C.  646.  The  eponymy  of  Samas-dain-ani,  in  which  Cylinder  A 
is  dated,  was  probably  about  B.C.  640,  but  we  cannot  even  con- 
jecture the  dates  of  the  others. 

Samaria  in  tlie  time  of  Sennacherib  and  E.sirhaddon  w;us  still 
ruled  by  kings,  and  the  frut  of  an  Assyrian  governor  and  eponym 

2  T 
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ruling  at  Samaria  cir.  B.C.  646,  shows  that  in  the  interval,  Samaria 
had  been   incorporated  into  the  Assyrian  empire,   instead  of  being 

only  under  tribute. 

It  seems  on  consideration  of  the  foregoing  campaigns,  that  the 
arrangement  of  the  narratives  is  rather  geographical  than  historical ; 
but,  as  we  have  no  other  guide,  we  must  assume  that  the  principal 
events  happened  in  something  like  the  order  in  which  we  find 
them  recorded.  The  first  campaign,  which  was  directed  against 
Tirhakah,  must  have  taken  place  at  or  near  the  commencement  of 
Assurbanipal's  reign,  about  B.C.  668  or  667  ;  but  we  have  no  means 
of  fixing  the  date  of  the  second  expedition,  which  was  directed 
against  Urdamane.  The  third  campaign,  directed  against  Tyre,  is 
still  more  doubtfid,  and  we  have  no  knowledge  of  the  length  of 
time  the  city  was  besieged.  I  am  even  inclined  to  think  that  the 
investment  of  the  city  was  commenced  by  Esarhaddon  when  he 
started  on  his  Egyptian  exj)edition,  and  that  the  city  was  besieged 
for  some  years.  My  reasons  for  this  opinion  are  founded  on  a  frag- 
ment at  the  British  Museum,  which  I  think  belongs  to  Esarhaddon, 
and  which  states  that  the  city  of  Tyre  was  besieged  on  the  tenth 
expedition  of  the  king  ;  it  afterwards  mentions  that  he  went  from 
Muzur  (Egypt)  to  Milukha  (Ethiopia  or  Upper  Egypt).  On  the 
other  hand,  some  of  the  events  mentioned  under  the  third  expe- 
dition in  Cylinder  A  (the  revolt  of  Psammitichus,  death  of  Gyges, 
and  submission  of  Ardys),  which  are  not  in  the  earlier  copies 
(Cylinders  B  and  C),  evidently  belong  to  a  much  later  period  in  the 
history.  These  events  are  out  of  place  attached  to  the  third  cam- 
paign, because  in  the  next  campaign  (the  fourth  expedition  of 
Cylinder  B)  the  conquered  people  were  transported  to  Egypt,  which 
shows  that  Psammitichus  had  not  yet  revolted.  We  have  no  clue 
to  the  dates  of  the  other  expeditions,  until  we  come  to  the  revolt 
of  Saulmugina.  According  to  the  dated  tablets  this  rebellion  com- 
menced in  the  eponymy  of  Assurduruzur,  and  cpntinued  during  the 
epoiiymies  of  his  two  successors,  ''SagaB^  and  (^ilharransaduay  We 
have  no  positive  evidence  of  the  dat^^  the  close^bTTheTrevolt,  but 
it  was  i)robably  crushed  in  the  eponj^my  of  Ahiilai.  Now  these  four 
eponymes  are  the  last  names  in  Canon  III,  and  probably  extended, 
from  B.C.  651   to   648.  ^ 
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It  is  evident  that  Assurhanipal  reigned  lor  some  yeare  after  tlie 
last  events  mentit)ned  in  his  annals,  but  the  history  of  this  period 
is  \niknown.  [( )ne  of  the  most  important  points  connected  with 
the  latter  part  of  his  reign  is  the  (piestion  of  the  government  of 
Babylonia,  M  Ptolemy's  Canon  gives  after  Saosduchin  or  Saulmugina, 
*I(Tivi\aBuvov  or  KiinjXaBdvov,  with  n  reign  of  twenty-two  years. 
These  forms  are  corruptions  of  some  Assyriun  name,  and  several 
conjectures  have  been  hazarded  as  to  their  origin,  but  it  has  not 
hitherto  been  discovered,  and  I  was  in  ignorance  of  it  myself  until 
this  sheet  was  in  the  press.  I  now  find  from  the  tablet  K,  lO.),  that 
this  was  a  name  of  Assurbaniital.  I  have  long  known  that  the 
later  Assyrian  monarchs  sometimes  bore  two  names,  one  instance  of 
this  custom  is  printed  in  Cuneif  Inscrip.  Vol.  Ill,  p.  10,  where  we 
have  y  »^>-^  ^TTTT  '^I^T'^  ^T  ^5^St^T'  Assur-ebil-mukin-pal,  the 
second  name  of  Esarhaddon  ;  the  tablet  was  inscribed  in  the  reign  of 
Sennacherib  (the  father  of  Esarhaddon),  who  \\Tites  as  follows : 
"  To  Assur-ah-iddina  (Esarhaddon)  my  son,  whom  afterwards 
Assur-ebil-mukin-pal  by  name  I  called."  Another  instance  is  the 
name  f  "^^TH  "^  V  ^TtT'  Bel-sum-iskun,  or  Bel-zikir-iskun  ;  this 
is  the  second  name  of  another  late  Assyrian  king,  either  Shalmaneser 
or  Sargon,  probably  the  latter.  In  an  enumeration  of  Assyrian 
monarchs  Bel-zikir-iskun  comes  between  Tiglath  Pileser  and  Sen- 
nacherib. This  custom  of  having  two  names  may  account  for  two 
facts,  the  absence  of  the  name  of  Pul  iu  our  present  As.sxTian 
inscriptions,  and  the  name  of  Sennacherib  in  Canon  111,  which  is 
Assur-ahi-iriba  instead  of  Sin-ahi-iriba. 

K,  195,  gives  another  illustration  of  this  practice,  as  it  records 
the  other  name  of  Assurbanipal,  which  is  f  *-*-y  <«  ^y  *^'^}  t^£5Pl 
(v.  yj),  Sin-iiuidina-pal  (v.  [»al).  I  have  already  given  inscriptions 
(pp.  4  to  13) /which  state  that  Esarhaddon  associated  his  son  Assur- 
banipal with  himself  on  the  throne  ;  in  accordance  with  that  fact 
there  are  several  tablets  of  the  reign  of  Es;u'haddon  in  which 
Assurbanipal's  name  is  joined  with  liis  own  in  adoi-ation  to  the  deity 
Shamas.  On  most  of  these  tablets  the  name  of  Assurbanipal  is 
written  as  usual,  but  on  one  of  them  (K,  195)  the  name  is  twice  given 
Siniiiadinapal ;  and  it  is  Ciisy  to  see  that  the  first  part  of  this  name, 
Sininadina,  is   the  origin  of  Isiniladanus,  the  only  material  change 
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being  the  alteration  of  the  Assyrian  n  into  the  Greek  I,  a  change 
which  has  been  made  Ukewise  in  several  Babylonian  names  ;  thus  the 
Greeks  often  turned  the  name  of  the  god  Nabu  into  Labo  or  Laby, 
(as  in  Nabonidus  or  Labynetus). 

The  following  is  a  translation  of  an  extract  from  Esarhaddon's 
tablet  (K,  195):  "  Sin-inadina-pal  son  of  Assur-ah-iddina,  king  of 
Assyria,  whose  name  on  this  tablet  is  inscribed,  to  the  Government  in 
the  earth,  in  the  presence  of  thy  gTeat  divinity  Shamas  great  lord, 
he  is  proclaimed  and  established."  The  statement  here  that 
Sininadina-pal  was  proclaimed  to  the  government  shows  him  to  be 
the  same  as  Assurbanipal  whom  Esarhaddon  joined  with  himself  in 
the  government.  If  Sininadinapal  be  the  same  as  Assurbanipal  king 
of  Assyria,  and  the  Isiniladanus  king  of  Babylon  of  Ptolemy,  then  we 
ought  to  tind  inscriptions  of  Assurbanipal  claiming  the  crown  of 
Babylon  ;  and  accordingly  we  have  on  K,  3079,  the  mutilated  titles  of 
Assurbanipal  as  king  of  Babylonia ;  the  translation  is  as  follows : 
"  Assurbanipal,  the  great  king,  king  of  nations,  king  of  Assyria  [king 
of]  the  four  [regions],  [liigh  priest  of  Bab]-ih  (Babylon),  [king  of 
Sumir  and]  Akkad  (Upper  and  Lower  Babylonia),  [son  of  Assur]- 
ahi-iddina,  [king  of  nations,  king]  of  Assyria,  [son  of  Sin]-ahi-mba, 
[king  of  nations,  king]  of  Assyt'ia,"  The  same  text  probably  formed 
the  heading  of  Cylinder  C.  We  have  beside  a  regnal  date  of 
Assurbanipal  on  a  contract  tablet  from  the  city  of  Warka  in 
Babylonia,  as  follows:  J^<SlT  <IEf  -^y  ^0  "^T  «  ^^  "^ 
«  ^^  y  ^^y^  ^  ^SSf^I'  "city  of  Erech  (Warka),  month  Nisan, 
20th  day,  20th  year  of  Assurbanipal." 

.  The  fact  that  Samas-dain-ani,  prefect  of  Babylon,  took  his  turn 
as  eponym  in  the  reign  of  Assurbanipal,  also  goes  to  prove  the  same 
point.  The  identification  of  Assurbanipal  with  the  Kineladanus  or 
Isiniladanus  of  Ptolemy  shows  us  that  Assurbanipal  reigned  forty- 
two  years,  and  died  in  the  year  B.C.  626,  when  he  was  succeeded 

by  his  son  y  ^  -y;  ^  ^^y  y^^_  Assur-ebii-iii,  or  y  ^^y^^  -f jf j[  ^y<y^ 

,^^y  y.-^^^  ^y  ^J^  ^^,  Assur-ebil-ili-kainni,  of  whose  history 
we  know  nothing.  It  is  generally  supposed  that  under  him  the 
Assyrian  empire  was  overthrown. 
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The  naino  of  AHSurhanipal. 

I     liiivc    ()r<Tl(X)ki'J    one     form    of    tlio    imiiir    of     Auurbanipal,    nanu-lr, 

Y  »-»-y  Y!  y!^  t^iy  *"^T  "•"I  ^5^^f^T'     ^'''*  "  '^"""''  '"  '^^ 

Akkad  or  Turanian  vorsion  of  a  bilingual  tablet  (K,  lliUJ).  Thiii  text  Lt  inctructire, 
as  it  was  evidently  coniposod  in  the  time  of  Aasurbanipal,  and  •bows  that  the 
Akkad  form  of  writing  was  used  for  the  composition  of  texts  as  late  as  the 
middle  of  the  7th  century  B.C. 

tyyyy  :^y  <  -^y<,  Bit-njuti. 

The  first  character  in  this  name  signifies  "house,"  the  second  "phallus;" 
it  probably  meant  "the  harem."  The  first  character  t^yiyy  was  Tcry  likely 
sounded  E,  as  in  Cuneif.  Inscrip.,  Vol.  II,  p.  2,  No.  ccclxir,  and  the  whole 
name  E-riduti.  It  was  probably  the  palace  of  Erorita,  in  which  the  last  king 
of  Nineveh  burnt  himself. 

Cylinder  A,  col.  i,  line  12,  «kc. 

In  this  passage  and  several  other  places  we  hare  allusion  to  the  Assyrian 
calendar  and  feasts.  I  have  put  together  at  the  Museum  a  series  of  titblets  (at 
present  unpublished),  giving  a  complete  calendar,  and  in  illustration  of  these 
passages,  I  will  give  a  sketch  of  it.  First,  each  month  had  a  presiding  deity 
or  deities  ;  these  were  : — 

tB  W  H  Tt  <^T  <  -M  --TII  ^III'  ^i^"^''  ^'^''^"  "f 

Anu  an«l   Bel. 


TY 


of  Hea,  lord  of  mankiml. 


V^y    Cf^    -^^    i:]]    >-(]<,    Month  lyyar 


T^tiii  w  -I  <«  -5  ■^!irif=  --T<  tE  V  -tin  '^ni. 

Month   Sivan   of  Sin,    eldest  son   of   Bel. 


jy  yf  :r::=:  ^nyy  :^y  --y  t^^T  tij'  ^^^"^•^  ^ammui  of 

the   warrior    Ninip. 


of  the  mistress 


Month    Ab 


•     •    • 


Ishtar,    mistress     •     a 


M^  -^  <; 


m^^^^^.      Month    Elul    of 
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Tisri   of  Shamas,   warrior   of  the   universe. 

Month   Marchesvan   of  the   ruler   of  all   the    Gods,    Merodach. 

^^Y    >_^    y    ^    *^yT^    ^T^    '"'^T    ^"^Ty'    ^'^''''*^  ^'^^^^  ''^  *^®  ^''^^^ 
warrior    Nergal. 

Month  Tebet  of  Papsukul,    attendant  of  Anu  and  Ishtar. 

--}  ^  V  H  A-ft  4^  ET-  --I  ^Tf  <  <l£l  -l^^. 

Month   Sebat  of  Vul,   leader  of  heaven   and   earth. 


.^"^j    -^^    ^    >-.-y   Jyy   ^    >->-y    y^^^    ^y^    y^^«-,     Month   Adar    of   the 
seven  great  Gods. 

-^J    ^^yyy?    "^    V    ^^V    yf    ^    "^^^y    y^'^^*^'     ^^^^^^h  Veadar  of  Assur, 
father   of  the  Gods. 

Each  day  of  the  month  was  a  festival  to  a  particular  deity  or  deities,  and 
this  succession  of  festivals  was  the  same  in  each  month,  so  that  a  list  of  the 
daily  festivals  of  one  month  answers  for  all  the  mouths  of  the  year ;  these  festivals 
are  as  follows   (I  have  only  transcribed  the  names  of  the  festivals)  : — 

iz^    y    >-»-y    ]}    <^y    <^    ^^yil    J=yyy.    ist  day  of  Anu  and  Bel. 
J:^    ^    ^^yVy   y^^*^'    ^nd  day  of  the  Goddesses. 

3rd  day  nu-he-tu  of  Merodach  and  Zirbanit. 
5:^   ^y    5:S:y   i:.^^    ^    >-^'\   >-Q,     4th  day  ud-ab-ab  of  Nebo. 

^B  V  H  -II  m]  ^.^  <  -y  T>ET  -TTTI  *^^  ^"'  ■'^y 

of  Bel-esir  and  Belat-esir. 

>z^  V  """^y  ^^yy  ■"•^y  t^^y  ^yyy^  ^^^  ^^^y  ^^  ^ui  and  sak. 
j,^  ^  ^  ^Tg  Y  — y  <:::^y  --y  -<^  ^,  7th  day 

nu-be-tu  of  Merodach  and  Zirbanit. 
5=^    "^y    i^i^]    S^S=y    V    '"•^y    ^H'    ^th  day  ud-ab-ab  of  Nebo. 
5=^    V    "^"^y    Hf"    """^y    t!*-"^    '^^y^    ''t''  <J'iy  of  Xinip  and  Gula. 


^T  T 

^I  IT, 

^Tm 

^T  7 

^T  W 

^I  ll'r 

Ay   TYY 
I    7 

Af   YYY 

^I   TYY 

1   YT 

AV  TYY 

*■  T   YYY 
I   TYY 

AND    CORUECTIONS.  li'iT 

of  B»»lat-o«ir  va  Duyan. 

f/     •-•►T    ]^f^    *t     STI     C^t^j,     lltli   ihiy  M-lam-man-ni-ti   of 
Umiit  aiiil  /irpaiiit. 

'T  <TT  ^B  tir  V  7  '^TII  ^^IIT  --!  t>ET  >=TIT.  "■^"'  ''v  — 

of  B»'l  an<l  Boltis. 

^r  <',v  =t=  V  -T  T>E!  ^mr  -t  --'i  ^  v  %n!  v  <«  -i-^::- 

l.^th  <lay  of  the  la«ly  of  Bit-anna,  kak-sa-rit  of  Sin  tlie  groat  CIihI. 

'T  <;t?  ^xb  V  >^  t^ie  V  (-!  <:z:^i)  -t  jgu  s^  ^  ^^'^  ■ 

16th  day  nu-be-tu  of  (Morodach  and)  Zirjianit. 

"^T  <!"'  f^E^  t^tJ  V  ^^^  ^  ^^'  ^  ^^^  "^^^^  *^^  ^^  ^^°  ^^^"  ^"*^  ^""• 
"^I  <i5;  j^Se  t-J  V-  ^]]]^  V  ^"^I  t?"^  ^^T'  ^^^''  '•''>'  '^^""" "'"  ^^"'*''- 

'^y    <{    -E^    "^y    "^T    t^T     V     V    <«    <    «'    -"'''  ^'^.^  !<if>-»e-s<i  of  tho 
Moon  and  Sun. 

^y    <^<y    S^E^     ^     V     ^m     V     «<     <     «-     -^^^^   '^^3^  kaksa-nt  of  tl.c 
Moon  and  Sun. 

-'T  «IT  ^iE^W-JH"^  <«  < «  tiH  V  -I  i>£T  '=M  EI- 

22nd  day  kak-sa-rit  of  the  Moon  and  Sun,  sar  of  Bclat-ckal. 

^1  <xyTy  ^ee  fcitJ  V  '"'^y  ^^y  """^y  ^^yy'  -^""'^  ^'^^  '^'"  ^^^  shamas 

anil   Vul. 

^i  <iw  ttE  V  H  -II  ^nri  ET-  <  -I  t>ET  s^im  et- 

24th  day  of  Bcl-okal  and  Bolat-okal. 
25th  day  sa-da-hu  of  Bol  and  tho  Ia«ly  of  Baliylon. 

^T  «Z  ttE  -OH  -I??  vt::JJ^  V   --!  ftT'l  U  ►►i  -EEII- 

2»)tli  day  ru-un-zun  <>f  Hca   th«'  :.'ri:it   Cio<i. 
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27tli  day  mi-lab-ta  of  Nergal,  mr  of  Uk(?). 
28tli  (lay  of  Hea  hunnu  of  Nergal. 

^T  «!!?  -EE  ^I  <::^£^  T?  V  H  <«  *T  H  V/IT  -I 

of  Sin,  day  angels  and  spirits  are  invoked. 

"^y  <«  -^  V  ^^T  Tt  <^  M  "II  ^TTT'  2^^^  *^^='y  ""^  ^""^  '''''^  ^^^• 

Each  day  was  also  -'^Y  "^  a  lucky  day,  or  ^'^  *^  "^  an  unlucky  day  ;  and 
the  7th,  14th,  19th,  21st,  and  28th  days  were  called  -^j  ^y«-^J^  '"I"^!'^' 
which  is  explained  in  a  bilingual  fragment  as  ^j  "^J:  "  su-lu  "  or  "  su-lum," 
Hebrew  myTt'  and  D'^^j  meaning  "rest."  The  calendar  contains  lists  of 
works  forbidden  to  be  done  on  these  days,  which  evidently  correspond  to  the 
sabbaths  of  the  Jews.  The  7th,  14th,  2l8t,  and  28th  days  of  the  month, 
correspond  with  the  foiu-  quarters  of  the  moon  in  the  lunar  calendar,  and,  like 
the  Jewish  sabbaths,  occurred  after  intervals  of  six  days ;  but  I  cannot  find 
any  reason  why  the  19th  day  of  the  month  was  also  a  day  of  rest. 
PAGE 

5,  line  15.  "Kitmuri"  was  the  name  of  the  temple  of  Ishtar  at  Nineveh;  on  K,  11, 

there  is  the  variant  reading    >^^'\  ^][^  ^I^  *^  ""ly^I'    Bit-kidiniuri. 

„  line  20.  Read  "arka-nu"  for  "arku-nu." 

„  line  24.  Restoration  doubtful. 

7,  line  39.  I-na-ru,    "  they  destroyed." 

„  line  40.  Na-ram,    "  the  delight." 

„  line  35.  /TpT  ^YTYT,  kibit,  "will"  or  "command." 

Mr.  Norris,  in  Diet.  p.  527,  makes  this  word  "  honour,"  or  "  glory,"  and 
allies  it  with  "kabtu"  and  "  kabittu ;"  biit  "kibit"  in  the  bilingual  texts  is  the 
equivalent  of  the  Akkad  >-^I^~j  >^|  T  T"*^  "to  speak."  It  is  always  to  be 
distinguished  from  kabtu  and  its  allied  words  by  the  first  vowel,  which  is  "  i " 
in  kibit,  and  "a"  in  kabtu.     Kibit  comes  from  gabu,  "to  speak." 

„    line  38.      ^^<  ^yy<y  ^jj  .-Ky<,    esretl,     "temples." 

The  singular  form  of  this  word  I  now  beheve  to  be  ^T T T y  \'*'7  "  esir," 
which  I  have  always  translated  "  temple." 

S,    lines  46  to  48.    Very  difficult  passage. 

It  evidently  indicates  a  year  of  plenty,  when  Assurbanipal  came  to  the 
throne  ;  I  would  suggest  as  a  better  reading,  "  fivefold  (v.  fourfold)  the  seed 
was  fruitful  in  its  growing,  ears  three  times  the  size,  the  crops  were  excellent, 
the  corn  abundant,  my  mouth  relates  it,  the  growing  of  fruit." 

9,  line  5.  ^T^  *pyy,^^,  tlio  reading  >^^J^  ^^yy  ^y^"  "ka-ra-si"  is  given  on 
Kome  unpublished  bilingual  fragments  ;  it  might  have  been  inferred  from  a 
comparison  of  Cuneif.  Inscrip.,  Vol.  I,  p.  42,  line  28,  and  p.  46,  line  52. 
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9,    line  C>.     ^^M     ^T   ^T  *PY'5t    means  a  "^renonil"  or  " superior  officer." 

I  liaru  been  in  doubt  a<t  to  tlir  plionotic  rt>aiiing,  and  liave  cireii  it  in  difTfrrnt 
places  ''MUtDuki"  and  "itininati,"  piTha|M  both  wrong.  ^TTgr",  "»ak,"  nu>an« 
iin  "oflltep,"  and  pT  ^T,  "  »u-por,"  nifarnt  "  top  or  over,"  »>>  that  t)ie  reading 
may  be  "  !(U].ar-!tiiki."   "  on«*  ovt-r  tlic  offlot'rs." 

17,  line  (If).     ^^  ^^IT  *7^»    "murninu"  or  "harranu,"  u    "march"  or  "road." 
I   haro  unifonuljr  given  tlie  sound   "  uiurranu "   to  this  word,   but  the  town 
boariiii;  fhi.i  namo  was  certainly  "  Ilarrnii,"  mul  the  examples  given  by  Mr.  Xorris, 
Diet.  p.  tto,  are  in  favour  of  "  liar"  fur  the  first  cliaracter. 

lit.  line  87.      ^^JJ     -y<y    J[][^T,      doul.tful   word.  <'::::    ^^ff    ]- ,      which   I 

have  here  tnin-slated  '"•advance,"  proliably  means  "fear." 

„     line  8S.     l)()ul>tfui  j«».><s;i<je.     See  |>.  ISO,  line  lid. 

23,  line  117.      l{(>ail    "  niaa-f^n-i  "  fi>r  "•  niaa-^rar-i."      lleb.    I35^'p. 

,,     line  124.     "  Ina  a-di-ya  ih-du-u,"    "against  my  agreement  siune*!." 

24.  line  1.      -^V   ^. 

I   have  given  the  funn  "seme"  aa  the  rendering;  it  is  more  probably   "seni.il. 
as    ^^    prefixed  to  a  root  apjioars  to  indicate  a  form  ending  in  a  servile  "  t." 

„    line  6.     "Mi-i-nu,"    "are  numbered." 

27,  line  3G.     The  following  would  he  a  better  translation  of  this  psissage  :    "an  njrree- 

ment  stronger  than  before  I  caused  to  restore,  and  with  him  i  made." 

28,  line  38.     »~u\    *~^\^    means    "feet,"    but   the   phonetic   value  is   uncertain  ;    my 

rea«ling,    "sangiiti,"    was   founde<l   on   a    passage  in  Cuneif.  Inscr.,  Vol    11 F, 
p.  15,  col.  i,  l»ut   I   now  think    "sitti"    the  correct  reading. 

,,    line  3D.    "Gir  parzil  sibbi  "  indicates  a  "straight  sword,"  and  not  a  "scimitar." 

„    line  47.    I  <loubt  if  "  Nebosezibani  '  was  son  of  "Neeho,"  but  cannot  sugge«t  anv 
other  reading. 

29,  line  52.      »-i<yV  '"u^t.  here  mean  a  "region"  or  '"place."   See  a  parallel  pa.<«8agc 

in   Layard's  Insc,  p.  n.">.  line  l.")2. 

34,  line  !•.      Si-hir-ti. 

Tliis  word  is  from  the  same  root  as  paliir,  the  p  and  *  froquenlly  inteivhanging 
in  .Assyrian. 

35,  line  Ul      ^    -^T<    {i^]]]s^)    S^Ifl-    h]- 

This  passage  occurs  several  times,  and  I  have  l»eon  very  uncertain  as  to 
its  meaning,  principally  from  not  kni>wiii;{  which  of  th«»  phonetic  rmlues  of 
V'  ought  to  be  adoptetl  here.  "^"^  •~^T^  sometimes  rends  "mal-U,"  "of  • 
country,"  and  at  times  •  »am-ti"  " of  a  year"  or  " yearly"  My  latest  opinion 
on   this  subject    1    have  given   in   p.  .'tl7.  line  rf. 

2    U 
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37,  line  0.     Substitute    -^y"-    for    -^T   in    "  japi ;"    this  word  i.s   found  iu  three   forms, 
"yati,"    "yapi,"   and    ''yasi." 

38    line  11.      Read    "si"    for    "si"  in  al-si-ma;    it  is  doubtful  if  the  "ma"    belongs 
to  this  word. 

40,  line  24.  Bussurat ;    see  Hob.  "IliO. 

„     line  28.  "Hul-lu-uq,"    "to  cut  off." 

42,  line  34.  Substitute  "sun  "  for  "  sun." 

„     line  37.  Substitute    iz^^^  for  iz^Y^    in    "  i-na-kit-u." 

4.5,  line  55.  ^^TT  V,  "simat,"  appears  to  mean  anything  fabricated  ;  the  root  is   |DD. 

54,  line  75.     <«    «. 

Certainly  denotes  a  female,  and  is  equated  with     'f'^-,     but  I  have  no  faith 
in  the  value  "  sin-nis,"    -which  I  have  here  adopted. 

jft.  The  passage  in  the  addition  to  line  88,  "their  mouth  drank,"  is  literally  "to 
their  mouth  it  drank." 

„    line  89.    Substitute  ^^J  for  ^^T,  in  "nap-sat,"  and  read  "u-gar-ri"  for  "u-tir-ri." 

(;i,  line  10.5.  "Dazati."  In  a  bilingual  list  I  find  ^JJ  ^  ^  ^^^  as  an 
equivalent  of  SZZ  >-<[<,  "zalti,"  "battle"  or  "fight."  I  had  not  noticed 
this  when  I  translated  it  "  depredations." 

„     line  110.      Substitute  T  for  T  at  beginning  of  line. 

G3,  line  12.5.      Read  "ha"  for  '"ha"  in  ha-dis. 

(J 7,  line  38.     Pa-an. 

This  ■word,  meaning  "front"  and  "before,"  is  often  used  for  "time  past." 

73,  line  4.  The  passage  in  brackets  has  been  partially  erased  by  the  writer  of  the 
inscription. 

7G,  line  28.     "  Sitkunu  subtu,"    "was  situated  the  seat." 

,,     line  31.      I^IlB  ^^^  *  bilingual  tablet  is  equated  to    ^   >-yY»-,  "sa-rad;"   it  is 
used  for  "paint,"  but  in  this  place  perhaps  means  "dyed  garments,"  Hcb.  "Tlti;, 

8(i.  lino  f!f;.  Read  "  suqi  "  for  "tarzi." 

S7,  line  G8.  Substitute    ^y^^J[    for    C::<y^'<^|. 

..     lini' 74.  "Ubna,"  meaning  very  doubtful. 

!»2,  line  4!i.  Read  "u-gar-ri"  for  "u-tir-ri." 

10.'!,  line   1ft.      The  wonl    "harnin,"    ■••  roiid,"     iu   most  similar  cases  follows     "  azbat ;" 
ptihajis  it  is  nfcidontally  omitted  here. 
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HM,  lino  5.1.  »-4^  »-»-T  »■-*"'.  I  liiive  givtMi  "nHiint  an-im "  iii*  the  reiuliiii^  of  tliJH 
/rroup,  but  the  "anna"  may  iMw-siMy  bo  the  phonetic  reu<ling  of  the  worJ  ; 
if  80,  it  would  read    '•.>*anna." 

The  iia».-.iij,'i'  from  |>.  lUt,  hue  58,  to  p.  In5,  line  63,  prcM-nl  manv  difllcultii-o, 
nn<I  the  prewiit  reudiii^  can  odIj  bo  cuusidcrcd  an  approximation. 

Id."),  line  70.      Head  "nam"  for  "  num  "   in  K:i-nam-ma. 

I0(i,  lino  71.  V|  r^  ""  some  bilingual  tabletu  i»  etjuated  with  ^T^  ]^]]  ^|TT^, 
''gal-lu-u,"   the  name  of  a  claag  of  spirits  or  genii,  gencnilly  fvjl  nnc-. 

117,  line  94.  Sulwtituto  J^  •^Ty<y  ^^^  t^^y  '^T<i  "mi-ri-he-c-ti,"  fur 
T*"    ""T^T-^   ^^T    "^T^'    "  mi-mut-e-ti." 

„     Hurt  3.     ^Jrr  »-y<T  ^,  "sa-hu-u,"  appears  rather   i.i   1m-    ^T-J  »-KT  /,  -ir-hu-u.' 

The  pasdngo  from  p.  11 S,  line  5,  to  p.  120,  line  70,  i»  full  of  <ItflI(niltic«, 
Bud  the  translation  in  several  plaeea  not  to  be  relied  on.  By  aeeideut  I  Iibto 
wTonglj  translated  the  monogram  T  as  "zit,"  "rising,"  it  is  "  erib,"  "setting;" 
but  I  doubt  now  if  T  is  used  here  as  a  monognim.  It  is  evident  that  my  tmnsla- 
tion  is  wrong  in  lines  6  to  8,  but  I  do  not  know  what  to  propose  in-otcatl. 

The  passage  in  lines  10  to  13  appears  from  the  sense  to  refer  to  the  Cloddesii 
Ishtar,  but  the  verbs  arc  in  the  third  person  maseiiliiie.  oi'.ly  flie  prDTi.-nn  w  . 
"  sa,"  at  the  end,  showing  the  feminine. 

\2^,  line  4!).     Ono  copy  Las  the  variant    y^   C^ET'  "' s<i-^U  "  ♦'"■  X*"- 

r_'.">,  line  6.5.  '' Kurunnu "  I  believe  to  be  "wine,"  fn»ni  "kanmu,"  a  "\ine''(see 
note  to  p.  2(j7,  line  73);    Assurbauipal  is  here  toM  to  drink  it. 

127,  line  84,  to  p.  128,  line  !.»3.  The  junction  of  the  fragmentary  uxi-  ..^  n-.i  .pjite 
certain,  and  consequently  there  is  some  doubt  about   the  readin;:. 

132,  line  22.     "Xa-ganti"'  I   have  translated    "musical  iustruiuentV'  thinking  at  the 

time  of  the  Heb.  nir33 ;    this  was  a  mistake,  "uaganti"  means  "treasures." 

133,  line  42.     Jpf^- 

1  have  not  recognized  the  true  phonetie  reading  of  this  word  until  mv  work 
was  completed.  A  bilingual  gives  the  reading  ^Tgry  "^^  "  ki-«ad."' and  in  the 
iwrallel  passage  Cuneif.  Insc.,  Vol.  I,  p.  45,  line  51,  we  have  /T^T  y^  ^'5-  ' 
"  ki-sa-di,"  the  meaning  is    "  neck." 

135,  line  .57.  t:^^.  One  bilingual  gives  ^J^T  »-<y<,  "sa-ti,"  f«»r  the  value  of  ihe 
character;  another  gives  Six  »-<T<,  "ir-ti,"  which  I  now  iind  to  bo  tiic 
correct  form. 

.,     line  .").'».     "Kullumi,"'  perhaps  hero  means  "to  revile." 

140.  line /i.  "iMitpanu,"  the  As-.yii;in  name  of  the  bow,  is  here  written  phonelicaUy 
instead  of  the  usual  t:1  <*^T  ;  another  inf*tancc  occurx  in  Cuneif.  In-"  . 
Vol.  I.  p.  T.   X...  ix  A. 
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14.5,  liue  2.     "  Uz-zi/'    "an  arrow;"    see   Cuneif.  Insc,   Vol.  I,   p.  42,  line  57,  where 
we  have    •' mitpauate  va  uzzi,"    "bows  and  arrows." 

1.53    line  22.     The   word     "passar"     is    one    of   the    most   difficult    in    the    Assyrian 

language. 

In  Cuneif.  Insc  ,  Vol.  II,  p.  23,  1.  28,  we  have  ^  ^  >^  f:^  J^  ^ly 

equated  with  ^  ^  -"V  J!  "^  ^^^H  A<£E  Kf^'  ^''^  this  does 
not  explaiu  the  present  passage  ;  my  reading  "  state  chairs"  is  a  mere  makeshift. 
In  K,  2562,  a  passage  occurs  which  leads  me  to  the  ofiinion  that  "  passur  "  was  the 
name  of  a  metal,  phite,  or  dish;  the  passage  is  >-  ^  ^  ^|  '^II<y  ^)ry  ]y 
>^>-T>--T  T^yy  {\l   Yr  *~^A    "  In  i^recious  dishes  precious  food  eating." 

KiO,  line  77.     Restoration  and  reading  not  quite  certain. 

line  79.     "  Ke-e ;"    the  translation    "only"    for  this   word   is  doubtful;    it   may 
mean    "then." 

1G4,  line  114.     Te-bis-u. 

I  have  some  doubt   about  this  word,  tlie   Cylinder  is  fractured  here. 

lb-.5,  line  122.     ^f  ^    ^   STT  <!*=• 

I'liis  word,  whatever  its  sound,  evidently  means  "a  chariot;"  the  first  part, 
izl  W,  in  Cuneif.  Insc,  Vol.  II,  p.  16,  1.  36,  is  equated  with  ^^  S^yjJ  J^yf  f, 
"  ruk-kip-ta ;"  the  second  part,  ^  ^^yy  Ky>-f- '  is  Probably  connected  with 
"is-du-du." 

16(),  line  10.     '^yyV'  ^B   >I^  ^^y^y'  ^^^^  hird^  means  a  "rapacious  bird,"   Heb.  P^^ 
rapuit. 

„     line  11.     ^^^y   *^y^y'     ^^   ^ird,    is   probably    connected   with    the    Heb.    ^.'^i?' 
"  ravenous  bird,"    "  bird  of  prey." 

167,  line  21,  to  p.  168,  line  24,  is  a  doubtful  passage;    no  dependence  can  be  placed 
in  the  present  translation. 

„     lino  2.5.     ■^*^  yj>-   ^y^y    is  shown   by  the  bilingual  tablets  to  be  the  equivalent 

of   {]^  ^J:fcJ'    P-  169,  line  40. 

Ki.'t,  line  34.     Restore    y^  .^"^y  ^yjT  ^Y*-  5^^. 

173.     Something  is  lost  between  lines  25  and  26. 

17.5,  line  49.     Read    "a-ha-mis"    for    "  a-ha-mis," 

177,  lino  78.     La.st  part  doubtful. 

••     ''•"'  ^1-      "  Kili."     This  is  a  word  meaning  anything  fabricated;    in   some  cases 
it  cannot  mean    "a  boat," 

..     hue  83,   to  p.  178,  line  87.     The  reading  is  doubtful  on  account   of  the  fractured 
state  of  the  cylinder. 
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181.        Oiiieu   Uiblet  iiihcri{>tiuiit). 

Tliu  slvlo  o(  these  inscriptiuiu  i«  difTcrfnt  to  the  urdinarj  annala,  aiui  thrv 
are  more  dili!i-ult  to  trutii>htt4',  so  thtit  ahiiuugh  the  geiieral  scum.*  is  eurn-«-t,  the 
sepamte  words  uaiinut  always  bo  relied  on. 

18;{,  line/',  to  piige  184,  line  s. 

T)ie  eonst ruction  of  thi-«  ])a«Huge  is  very  singular,  but  I  think  the  tniiislotion 
is  quite  correct. 

ISI).        rroflaniiition.      Thi.s   is   a   dilliriilt    inscription;     the   tmnslatiuu    in   d<>iil>tful    in 
several  plaors. 

103,  lino  !.">.     Till'  wunl    '"  njgge<l "    was  accidentally  omitted. 

„     line  Hi.     -fTA^- 

The  plionetic  reuding  of  tliis  monogram  is  given  on  bdingiml  tablets  m» 
i3^[  Zxx~  t^Tr>  "  qa-ne-a,"  lleh.  •'^P  •  the  ehiinuter  TT  prubuhly  denotes 
some  epithet,  the  whole  meaning  ti  {lartieular  kind  of  reed. 

„     lino  2.     '•  Ikil  j)a,"    doubtful  \v<ir<ls. 

206,  line  49.     Substitute    <^yy    f"r    <  v"yy. 

208,  lino  65.     *'Sapti."     I  .should  have  felt  inclined  to  translate    "tongues"    here,  but 
the  word  is  clearly    "lips." 

213.      A  conijarison  of  the  list  of  towns  in  pp.  213,  214,  220,  241,  242,  with  the  list 
in  Cuneif.  In.sc.,  Vol.  I,  p.  40,  will  show  many  interesting  variations. 

219,  line  5.     The  form    "  uk-ta-ta-zir ''  from  "kizir"  is  remarkable  ;   this  conjugation 

is  very  rarely  used. 

220,  line  7.     ^T^TYY.    This  character  means  "ditto,"  but  its  sound  is  unknown  to  me. 

227,  line  75.     "Susinaq." 

I  take  the  reading  "  Susinaq  "  from  Cuneif.  Insc,  Vol.  II,  p.  57,  line  18,  and 
the  Susian  Inscriptions,  lithographed  by  Loilus ;  but  this  reading  for  the  charactrnt 
in  the  present  passage  of  Assurbani}Uil,  although  probable,  is  not  certain. 

228,  lino  77.     '*  Lagamaru." 

Tliis  is  certainly  the  deity  whose  name  enters  into  the  proper  name  of 
Clieorlaomer. 

229,  line  87.     ^y/<^^^^. 

This  complicated  clmmctor  denoted  a  "  statue,"  and  the  reading  is  giren  in 
Cuneif.  Insc,  V<.1.  Ill,  p.  7(»,  line  52,  as    ^   C:T<J    »-^,    "xa-nlmu." 

233,  line  118.     "  Husi "  is  givtMi  in  a  bilingual  aa  the  eijuivalent  of  "ra<jip,"  "to  ride." 

.,     line  123.     »-Y<Y  "^^y   <^  Ty.     A  bilingual  fragment  gives    -j^   ►tf  ^J,  eal-lu-tu, 
as  the  reading  of  thii-  character. 
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234,  line  7.     >+-  hf~* 

This  difficult  word  is  tlie  name  of  some  wild  animal  ;    two  phonetic  readings 

are  given  on  the  tablets,    ^jl    ^    ^]    ^m^i    y}    t^    "tlH'      ^  ^^^^^  "^^ 
clue  to  the  animal  intended. 

2  40,  line  63.     "  Kibiri." 

When  I  translated  "  kiribi,"  "biu'ial,"  I  had  not  noticed  the  excellent 
remarks  of  Mr.  Xorris,  at  the  bottom  of  p.  532  of  his  Dictionary,  where  he  proposes 
a  similar  meaning,  "  tomb,"  for  this  word. 

249,  line  d.     Substitute    '^f  ^    for    "--^Ar  • 

251,  line  15.     The  meaning  of  the  first  part  of  this  line  is  doubtful. 

252.  Letter  from  Ummanaldas  to  Assurbanipal. 

The  AssjTian  copy  of  this  letter  is  probably  a  ti-anslation  from  the  Elamite 
original ;  it  is  obscure  in  several  places,  and  many  of  the  forms  are  unusual. 

260,  line  5.     For  "bit-zin,"  read  "bit-zer;''  the  meaning  is  "desert  house"  or  "tent." 

261,  line  15.     Substitute  j-^JJ  for  >-JJ  in  "kap-tu." 

262,  line  28.     The  meaning  of  the  word    "uUi"    is  unknown  to  me. 


264.       K«K«|. 

The  meaning  of  this  character  is  "  anyone,"  or  "  so  and  so."  See  Mr.  Fox 
Talbot's  Glossary,  Part  II,  p.  75.  I  would  suggest  the  reading  "  aiumma  "  for 
this  word. 

267,  line  71.     S^J  "^^yyyy  y*-^*^,    on  a  bilingual  tablet    J^y  "^C^iny,    is  rendered 
^  <<<    *"*^yyy?  "kis-ta;"  the  most  common  form  is  ^  <<<    >— <y<,  "  kis-ti." 

„  line  73.  ^y  ^T<  -^^yyy  y-— . 

In  Cuneif.  Inscrip.,  Vol.  II,  p.  45,  line  59,  J^y  ^H  '^^yyy  ^^yy 
is  rendered  y^  -^^  ^^^  '^•>  "amur-karanu(?)."  ^  >^Il'  "  taranu," 
I  believe  means  "the  vine."      Heb.  D"^3j   "  a  vine-yard,"  Lev.  xix,  10. 

274,  line  31.     Here  Cyl.  A  gives    "  people  of  Assyria,      but   Cyl.   B,   p.    286,   line   10, 

gives    "people  of  Arabia." 

275,  line  33.     "  Bab-mahiri." 

Mr.  Fox  Talbot  has  suggested  to  me  the  meaning  "  market-place"  for  this 
word,  from  the  Heb.  IHO. 

„     lines  33  to  36.     This  is  a  difficult  passage. 

The  translation  of  line  34  is  very  doubtful.  The  same  must  be  said  of  the 
parallel  passage  in  Cylinder  B. 

280,  lines  87  to  90.     A  difficult  passage,  translation  doubtful. 

281.  line  (H).      "Usu"    is  probably  the   Hosah  of  Joshua,  th.  xix,  v,  2.0. 
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2N7.       Tlioro  are  some  lines  wanting?  Iietween  lines  20  ami  21. 

2HH,  line  .'}?.     First  part  of  nanif  very  <loiil»tful. 

28f),  line  .3n.     Hea.l  "zer"  for  "/in." 

2t»(»,  line  .j(i.     Sul)«titute  ^Ji-   ^y   for  ^1^   •^J. 

2!I7,  liiif  ■).     s:y   T^   jifi,  mostly  written  ^^  *][::. 

A  Jiiliii^Mial  tablet  kItos  the  rcadiiiR  pri  ^fSt  "  wib  (?)«li.  '  11,1,  J33!£'  ; 
the  bilingmil  passugo  is  among  a  miinbcr  of  UiU-n  o(  Ni-lio,  ati<l  niitU  "  Il<>liiiii){ 
tho  groftt  scfptrc,  director  of  the  world." 

"01,  line  lis.  "Saliniasti"  is  jiroliaMy  eonnerted  with  "sihn,"  "a  revolt;"  it  \h 
*t^TY  >-y<T  >^  "^I'  ti-hu-niatr-tii.  in  Cuneif.  Insc.,  \'ol.  I,  p.  .'12,  I. -10, 
ami  *PTT  a^  >?-  '-^Y<'.  si-hi-nia>-ti,  in  an  unpul  li-liod  tal>let  of  As-sar- 
hanipal. 


302,  line  S.  T^Jj,  the  monogram  for  "a  sheep,"  I  believe,  mean.s  "a  sjiorifice,"  ami 
^^*,  "ni(ja,"  "a  libation,"  Hei).  "^P^ ;  the  verbal  form  "niija''  came  to 
mean    "to  sacrifice"    as  well  as    "to  pour  out." 

,,     line  11.     The  words    "adi   Hi"    are  doubtful,  on  account  of  a  fractiire. 

.')0.>,  line  7.  The  ^y>-  at  the  end  of  this  line  cannot  mean  "her,"  as  Mr.  Norris 
suggests.  Diet.  p.  <!2"3,  because  it  also  occurs  in  the  other  version  of  this 
inscription  which  is  dedicated  to  the  Go<l  Nebo. 

308,  line  31,  to  p.  311,  line  :)9. 

Tills  passace  is  so  defective  that  little  reliance  can  bo  placet!  in  the  reading. 

31.3,  line  78.  f:^  ^^Il^^ffl"  '^  bilingual  tablet  gives  tzf}  •^]]<]  C^^  e-ri-ni.  as 
the  equivalent  of  this  monogram. 

31.5,  line  27.      Hoa<l   "si"  for  "si"  in  si-di. 
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Who  reiffwrl  at  Ninereh  from  B.C.  GfiH  to  627  ;    the  immftiiute  pr^ilfi^/uor  of 

Sufd'inajxtlns. 


Ry   J.   W.    ROSAXQUET,    F.R.A.S. 


The  Inscriptions  of  Assurhanipal,  son  of  E.sarliaddon,  and  ip-and- 
son  of  Sennacherib,  are  of  great  interest  to  tlie  historical  inquirer, 
as  affording  accurate  points  of  contact  between  Egyptian,  Assvnan, 
Hebrew,  and  Lydijin  history,  and  as  throwing  liglit  upon  several 
douljtful  points  in  the  comparative  chronology  of  these  four  nations. 

I.       As    REGARDS    EgVIT. 

I  come  at  once  to  the  vahiable  (Uscovery  made  by  Mi-.  Geon^-e 
Smith,  the  translator  of  the  foregoing  history,  that  the  date  of  the 
revolt  of  Psammetichus  I,  king  of  Egypt,  from  the  dominion  of  the 
As.syrians,  whicli  I  assume  to  be  equivalent  to  the  date  of  his  putting 
down  tlie  Assyrian  governors  set  over  Egypt  by  Esarhaddon  and 
Assurbanipal,  calk'd  *' the  dodecarcby "  by  Herodotus  and  Diodonis, 
and  establishing  himself  as  sole  monarch  of  that  country,  was  the 
year  u.c.  G.")2-l.  The  establishment  of  this  single  date  seems  to  me 
to  lead  to  so  many  important  results  in  history  as  to  justify  some 
detail,  while  examining  the  grounds  upon  which  it  rests. 

We  are  all  aware  that  Manetho,  the  Egyptian  priest  and  historian, 
in  the  days  of  Philadelj>hus,  a.ssuming  that   his   reckoning  is  truly 

♦  fr.  Smith.  t   Ezi-a  iv.  10.  J  Cai«tor  ami  AWdeiina. 

2  X 


338  CHRONOLOGICAL     REMARKS. 

represented  to  us  by  Africanus,  in  the  third  century,  placed  the  death 

of  Necho  I,  the  father  of  Psammetichus,  in  the  year  B.C.  655,  and 

the   accession    of   Psammetichus    in    654,    aUowing   for    no    interval 

between  the  two  reigns  :  thus — 

XXVr^  DYNASTY — Of  nine  Saite  Kings. 

Stephinates 7  years,      from   B.C.  675 

Necliepsos 6      ,,  ,,        ^§^ 

Necho  I         8      „  ,5      <f662 


Psammetichus      54 


J5 


()•) 


Necho  II       6      „                   „  "600 

Psammuthis 6      ,,                    ,,  594- 

Vaphres  (or  Hophra)          .  .      19      „                   „  588 

Amasis 44      ,,                    „  569 

Psammecherites 6  months,           „  525 

Altogether  150  years  and  6  months. 

XXVIP'   DYNASTY— Of  eight  Persian  Kings. 

r  525 
Cambyses,  in  the  5th  year  of  his  reign  over  the       )    ^^ 

Persians,  reigued  over  Egypt  six  years  *        . .       1  53^9 

This  reckoning  is  peculiar  to  Manetho,  as  copied  by  Africanus, 
both  as  regards  the  date  of  the  death  of  Necho  I,  and  the  date 
of  the  death  of  Cambyses.  Both  dates,  however,  I  believe  to  be 
correct.  But  the  copyist  is,  I  think,  incorrect  in  placing  the  acces- 
sion of  Psammetichus  immediately  after  the  death  of  his  father, 
who  was  merely  one  of  twelve  kings  in  lower  Egypt,  not  sovereign 
both  of  upper  and  lower  Egypt,  So  that  Psamuietichus  could  not  by 
inheritance  lay  claim  to  the  title  to  the  throne  of  the  whole  kingdom 
so  early  as  B.C.  554.  If  we  modify  this  statement,  as  seems  to  be 
required,  by  allowing  an  interval  of  two  years  between  the  death  of 
Necho  and  the  actual  accession  of  Psammetichus,  during  which  time 
Psammetichus  was  once  compelled  to  fly  from  Egypt,  that  is  when 
the  king  of  Ethiopia  had  slain  his  father,!  and  once  again  confined 
by  the  other  eleven  kings  to  the  lower  parts  of  Egypt,  as  related  by 
PTerodotus,  it  will  bring  us  to  the  same  year  B.C.  652-1  for  the  time 
of  liis  becoming  sole  and  absolute  king  of  upper  and  lower  Egypt. 
Tliis  testimony  of  Manetho  is  valuable  for  its  independence  of  other 
reckonings  of  the  reigns  of  the  XXVI*^  Dynasty.  Yet  it  has  never 
been    accepted    by   chronologists,    owing    to   uncertainty  as   to    the 

*  Canil  lyses  reigned  from  ."iSO  to  .518,  and  died  in  May,  518.     His  first  year  in  Egypt 
was  rrl'i,  thougli  I'samnieclierites  then  reigued;  518,  hi.s  last,  was  coimted  to  the  Magi. 

+    Merodotus  ii,  152. 
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proper  niode  of  adju.sting  the  rcckuiiiiig  <»f  the  intermediate  reii^is 
from  Psammetichus  to  Camhyses,  after  euilailini^  ten  ye<ii*s  from 
the  sum  total  *>\'  the  separate  reijjjns,  as  known  from  monumental 
sourees,  which  togetlier  amount  to  IGO  yeara  and  G  months,  not  150 
and  G  months,  as  stated  hy  Afriamus.  Even  Afrieanus  himself,  who 
makes  tlie  deduction  of  ten  years,  does  it  incoiTeetly,  by  sliortening 
the  reign  of  Necho  II,  and  making  it  six  instead  of  sixteen  years, 
rather  than  la]»ping  over  the  reigns  of  Apries  and  Amasis. 

In  the  year  18G4  1  pointed  out,*  in  reply  to  a  paper  written  by 
Dr.  llincks  in  the  Journal  of  Sacred  Literature,  how  Mariette's  dis- 
covery of  the  tomlis  of  the  sacred  bulls  biu-ied  at  Memphis  in  the 
successive  reigns  of  Tirhakah,  Psammetichus,  Necho  II,  I*s;immuthi8, 
Apries,  Amasis,  Cambyses,  and  Darius,  had  supplied  the  means  of 
correctly  adjusting  these  several  reigns  :  how  from  these  ApLs-monu- 
ments  it  was  proved  to  be  incorrect  to  assign  to  both  Apries  and 
Amasis  the  full  length  of  their  reigns,  inasmuch  as  the  Apis  whose 
burial  took  place  in  August  of  the  12th  year  of  Apries  was  followed 
by  an  Apis  installed  in  February  of  the  5th  year  of  Amasis,  showing 
that  the  5th  of  Amasis  must  have  followed  within  six  or  eighteen 
months  of  the  12th  year  of  Apries  ;  and  how  these  two  kings,  there- 
fore, must  have  been  living,  if  not  reigning,  together  for  ten  or  eleven 
years.  From  the  Apis-tablets,  therefore,  we  learn  that  the  last  year 
of  Apries  was  concurrent  with  the  11th  year  of  Aniiisis,  B.C.  559, 
and  by  a  comparison  of  these  tablets  with  other  Egj'ptian  monu- 
ments we  obtain,  what  I  conceive  to  be  the  correct  arrangement  of 
the  reigns  :    thus — 

Psammeticlms 54  years,  from  2  Feb.  n.c.  B.')2 

Necho  II loi      „  „  r.)  Jan.  „  598 

Psammuthis      f)J      „  ,,  16     „  „  583 

Apries,  or  Ilophni    ....      19        „  ,,  15     ..  .,  577 

Amasis,  coniitin<^  from  his  1   . .  ^^^  ^  .^ 

conquest  t.f  Apries             /              "  "  ■^-     "  "  "*^*** 

From  the  death  of  Apries       35  f     ,,  »  ^     .i  •>  ^^^ 

Psammccherites                 .  .        G  months,  ,.  ,,  525 

Cambyses '*>  years,  „  1     „  „  524 

Magi            7  months,  ,,  „  518 

Darius        3G  yeoi-s,  .,  30  Dec.  ..  51H 

*  Journal  of  Sac.  Lit.,  Oct.,  18G4. 

+  I)io«l<ini8  has  55  iu  our  present  copicH.     AmaAJH  was  ntill  alive  in  52-1,  acconlio^'  to 
Ctcsiiis.     Some  calJetl  this  his  35th  year  :  otliein  ralle<l  it  :iu(l  «>f  Camhynet*. 
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The  same  result  is  obtained  from  Herodotus,*  who  tells  us  that 
■when  Amasis,  who  was  of  low  rank  by  birth,  and  little  honoured  at 
first  by  the  Egyptians,  had  conquered  Apries  of  the  blood  royal  of 
Eoypt,  he  dared  not  to  put  the  king  to  death,  but  allowed  him  to 
remain  in  liis  own  palace  at  Sais,  till  he  was  put  to  death,  as  we  are 
told  by  JosephuSjf  in  the  23rd  or  24th  year  of  Nebuchadnezzar, 
and  by  that  king's  command ;  or,  as  Herodotus  relates,  by  the  par- 
tizans  of  Amasis,  who  were  jealous  of  his  being  allowed  to  live, 
Apries  was  then  buried  with  kingly  honours,  and  a  sumptuous  monu- 
ment erected  by  Amasis  to  his  memory.  After  the  death  of  Apries, 
Amasis  no  doubt  reckoned  his  own  reign  as  44  years,  counting 
from  the  conquest  of  his  master ;  but  the  priests  of  Memphis  who 
inscribed  the  tablets,  and  also  the  neighbouring  nations,  would  still 
have  looked  upon  Apries  as  legitimate  king  as  long  as  he  remained 
alive,  that  is,  till  B.C.  559.  Thus  while  the  4th  year  of  Amasis,  566, 
was  reckoned  by  the  priests  as  the  12th  of  Apries,  Ezekiel,!  in 
the  7th  year  of  Amasis,  still  speaks  of  Hophra  as  Pharaoh,  while 
apparently  alluding  to  his  deprivation  of  j)ower,  in  these  words  : — 
"  I  have  broken  the  arm  of  Pharaoh  king  of  Egypt,  and  it  shall 
not  be  bound  up  to  be  healed." 

A  similar  and  striking  instance  of  this  double  mode  of  reckoning 
regnal  years,  on  a  change  of  dynasty  from  kingly  to  plebeian  line, 
and  one  bearing,  as  we  shall  see,  on  the  chronology  of  this  period, 
is  found  in  the  time  of  Herod  the  great.  For  when  he  had  con- 
quered and  deposed  Antigonus,  the  last  of  the  Asmonean  kings  of 
Judaea,  at  the  close  of  the  sabbatical  year  B.C.  37,  three  years  after 
he  had  been  appointed  king  by  the  Senate  of  Rome,  Josephus  tells 
us  that  not  even  torture  could  induce  the  Jews  to  recognize  him  as 
king  so  long  as  Antigonus,  of  native  kingly  race,  which  Herod  was 
not,  remained  alive.  Antigonus,  therefore,  was  at  length  put  to 
death  by  Mark  Antony,  as  Apries  had  been  put  to  death  by  the 
partizans  of  Amasis,  that  Herod  might  reign ;  and  Josephus||  records 
a  double  reckoning  of  the  years  of  his  reign,  counting  thirty-seven 
vears  from  his  appointment  by  the  Senate,  or  rather  perhaps  from 


* 


Herod,  ii,  17:^.  t  Jos.  Ant.  x,  ix,  7. 

;  Ezek.  XXX,  21.  ||  Ibid,  xvii,  viii.  1. 
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his  arrival   in  Jiidiea  tus  kin<^,  and  thnty-t'our  yeare  iVoin  tlie  time 
of  the  murtlt'r  of  Antigonus,  in   the  spring  nf  n.c.  'M.'"' 

In  the  same  article,  I  referred  to  an  argument,  tlie  force  of  which 
wtus  fully  recognized  hy  Dr.  Ilincks,  (h*a\vn  from  the  date  of  the  totid 
solar  eelij)se  of  B.C.  58o,  which  put  an  end  to  the  six  yeara'  war 
between  Cyaxares  and  Alyattes  king^of  Lydia,  wliieh  war  was  over 
before  the  capture  of  Nineveh.  Dr.  Hincks  laboured  hanl  to  hIjow 
that  tlie  total  eclipse  of  u.c.  GO)}  nuist  have  been  the  echpse  referred 
to  by  Herodotus,  thougli  Alyattes,  according  to  the  Parian  Chronicle, 
had  then  been  only  two  years  on  the  throne,  and  it  is  now  deter- 
mined by  astronoinei's  that  the  shadow  of  tliat  eclipse  passed  over  the 
Red  Sea,  and  not  near  Asia  Minor  ;  for  he  well  knew,  as  most  other 
chronologists  also  admit,  that  the  eclipse  and  battle  refeiTed  to  must 
have  happened  close  upon  the  time  of  the  fall  of  Nineveh,  and 
therefore  close  upon  the  time  of  the  death  of  Necho  II,  and  the  firet 
year  of  Nebuchadnezzar.  So  that  Pharaoh  Necho  mIio  fell  into  the 
hands  of  Nebuchadnezzar,  who  sought  his  life  (Jerem.  xlvi,  -21}), 
after  585,  could  not  have  died  much  earlier  than  the  year  B.C.  583, 
where  I  place  his  death.  And  as  Psammetichus  began  to  reign  in  the 
70th  year  preceding  Necho's  death,  the  accession  of  Psammetichus 
l>y  this  argument  also  would  be  placed  not  earlier  than  B.r.  C):)-2. 

Mr.  George  Smith,  from  the  inscriptions  of  Assurbanipal,  h:is  led 
us,  by  a  perfectly  different  process,  to  the  same  conclusion.  He  has 
given  the  list  of  Archons  eponymes  at  Nineveh,  together  with  tlieir 
dates  (p.  321),  from  the  accession  of  Assurbanipal,  in  i?.c.  (jG8,  to  the 
year  G48  :  and  altlnnigh  he  does  not  bind  himself  to  any  particular 
date  for  the  first  year  of  Psammetichus,  he  has  shown  that  the  revolt 
of  Psammetichus  from  the  dominion  of  Assyria,  which  began  in  the 
year  of  the  death  of  Gyges  king  of  Lydia,  was  connected  with  the 
revolt  of  Saulmugina  king  of  Babylon,  which  broke  out  in  the  year 
that  Assurdurusur  was  archon  at  Nineveh,  that  is,  in  the  year  n.r. 
652-1  (GG,  G7,  151,  181).t 

It  will  have  been  observed  in  the  forejjoinir  historv,  that  Assur- 
banipal  speaks  of  Gyges  king  of  Lydia,  having  "sent  his  foix^es  to  the 

*  HerrKl's  35th  year  was  not  completed.     He  diinl  Wfore  the  mnuth  Nisaii  n.r.  I.  .in«1 
according  to  Jewwh  custom,  Archelaus'  first  year  xfom  reckoued  from  B.C.  2. 

t  See  also  ZeitAchrift  fiir  .'E;j^7>tirhe  Hprache,  Sept.  1868,  p.  08;  alao  an  article  in  the 
North   British  Roview,  July.   IF>7<».  [..  :}5J. 
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aid  of  Psammetichus  king  of  Egypt  (Miizur),  who  had  thrown  off 
the  yoke"  (p.  66).  Now  those  forces  are  unqaestionably  the  same 
as  the  body  of  Carians  and  Ionian s  in  brazen  armour  spoken  of  Ijy 
Herodotus'-  and  Diodorus,f  with  whose  assistance  he  conquered  the 
other  eleven  kings  of  the  dodecarchy,  and  made  himself  master  of 
the  throne.  The  chronology,  therefore,  of  the  period,  after  making 
some  allowance  for  differences  between  Egyptian  and  Assyrian  modes 
of  relating  the  same  facts,  seems  to  run  thus  : — Necho's  last  year, 
as  stated  by  Manetho,  was  B.C.  655.  He  was  slain  by  the  king 
of  Ethiopia  in  that  year.  In  the  same  year,  according  to  Herodotus, 
Psammetichus  was  expelled  from  Egypt  either  by  the  Assyrians 
or  Ethiopians,  and  fled  into  Asia  Minor,  where  he  was  welcomed, 
as  appears,  at  the  court  of  Gyges.  Gyges,  then  in  his  last  year, 
took  up  his  cause,  and  prepared  to  send  a  force  of  Carians  and 
lonians  to  support  his  claim  to  the  throae  of  Egypt  ;  both  thus 
casting  off  their  allegiance  to  the  king  of  Assyria.  Assurbanipal, 
who  was  then  engaged  in  war  with  Elam,  and  unable  to  detach  any 
of  his  forces,  imprecates  curses  on  the  head  of  Gyges,  who,  in  answer 
to  his  prayer,  is  slain  by  the  Cimmerians,  either  in  655,  or  in  the 
beginning  of  654  (p.  67),  and  Psammetichus,  in  the  same  or  the 
following  j^ear,  is  recalled  to  Egypt  by  the  people  of  Sais.  Being, 
however,  suspected  of  ambitious  designs  upon  the  throne  by  the 
eleven  other  confederate  kings,  and  not  yet,  therefore,  reckoned  sole 
king  of  Egypt,  he  is  confined  by  them  to  the  lower  parts  about 
the  Delta ;  when  suddenly,  in  B.C.  653,  a  body  of  Carians  and  lonians 
having  landed  in  the  Delta,  he  puts  himself  at  their  head,  and  in  the 
course  of  that  year  conquers  the  eleven  confederates  and  makes 
himself  supreme.  His  first  year,  therefore,  was  probably  653,  though 
his  reign  would  not  be  counted  till  the  month  Thoth  in  the  following 
year,  that  is,  from  the  2nd  Feb.,  B.C.  652, 

The  correctness  of  this  view  of  the  history  is  confirmed  with 
exactness  by  a  comparison  of  Diodorus  with  the  records  of  Esar- 
haddon  and  Assurbanipal.  Diodorus  relates  that  when  the  king  of 
Ethiopia,  whom  he  wrongly  supposes  to  be  Sabbaco,  but  who  was 
really  Tirhakah,  had,  in  obedience  to  a  vision,  departed  from  Egypt, 
and  returned  to  Ethiopia,  there  was  anarchy  in  Egypt  during  two 

*  Herod,  ii,  ].')2.  t  Di<>«l(iiiis,  Hh.  i,  Rhodom.  p.  .59. 
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years.  Tlie  Art.syiian  account,  jus  collectctl  from  tlie  aulJal^.  ol 
Esarliaddon,  is  soiiiewliat  (lirt'eieiit.  EHarlKuldon  records  tliat  he 
conquered  Tirhakah  about  the  year  B.C.  G71-G70,  and.compellfd  li'nn 
to  fly  into  Kthio|)ia,  and  that  the  Assyrians  then  divided  Ej^ypt 
into  twenty  districts,  and  set  over  them  so  many  petty  kings,  and 
governors.  The  annals  of  Assurbanipal  then  commence  by  recording 
how,  in  tlie  year  fiGS,  when  Esarliaddon  was  approaching  his  death, 
Tirhakah  suddenly  returned  from  Ethiopia,  turned  out  the  kings 
and  governoi-s,  and  again  seized  the  throne  ;  how  ho  in  turn  wjis 
driven  out  a  second  time  by  Assurbanipal,  and  how  the  kings, 
twelve  of  whom  bear  Egyptian  names,  and  governors  were  replaced, 
strengthened,  and  ''joined  In  covenant "  (p.  'l'^).  This  luiion  in 
covenant  to  support  each  other  may  be  dated  from  b.c.  f)G7,  and 
continued  for  some  few  years.  But  "  afterwards"  let  us  say  in  (»G4, 
they  entered  into  a  conspiracy  with  Tirhakah,  and  invited  him  to 
become  their  supreme  lord,  instead  of  the  Assyrians  ;  still  continuing 
their  mutual  covenant  "  to  help  each  other  "  (p.  25).  Here,  then,  are 
the  two  years  of  anarchy  spoken  of  by  Diodorus,  during  6G9  and  GG8, 
very  distinctly  described,  followed  by  a  confederacy  of  twelve  kings, 
and  other  governors,  in  B.C.  GG7.  Diodorus  then  goes  on  to  speak 
of  this  association  of  kings.  For,  after  the  two  years  of  anarchy, 
he  tells  us  that  twelve  principal  governors  conspired  together  at 
Memphis,  and  having  sworn  to  suj>port  each  other,  made  themselves 
kings,  and  administered  the  affairs  of  Egypt  for  15  years  ;  and  that 
at  the  end  of  these  15  years,  {irevTCKaiheKa  err],  twice  repeated  in 
words),  the  government  came  into  the  hands  of  Psammetichus  by 
the  aid  of  a  force  of  Arabians,  Carians,  and  lonians,  by  whom  he 
j^ut  down  the  other  eleven  kings.* 

Thus  while  the  Assyrian  and  Greek  accoimts  sufliciently  support 
each  other  as  to  facts,  the  chronology  of  the  period  has  fortunately 
been  preserved  by  Diodorus  with  complete  exactness.  For,  if  we 
deduct  two  years  of  anarchy  and  fifteen  years  of  dodecarchy,  together 
seventeen  years,  from  the  end  of  the  year  B.C.  670,  when  Tirhakah 
first  fled  from  Esarhaddon  into  Ethiopia,  we  arrive  again  at  the 
same  date,  B.C.  G52,  for  the  accession  of  Psammetichus. 

I  submit,  therefore,  that  unless  reason  can  be  shown  for  d«)ubting 

♦  Piodonis  i.  |>.  r»9. 
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the  accuracy  of  Diodorus,  there  is  no  room  for  disputing  that  the 
first  year  of  the  reign  of  Psaiiimetichus,  as  king  of  upper  and  lower 
Egypt,  was  counted  from  the  2nd  Feb.,  B.C.  652. 

But  perhaps  the  question  may  be  raised,  whether,  admitting  that 
Psammetichus  revolted  from  Assyria  in  B.C.  652,  it  is  not  possible 
that  his  regnal  years  may  have  been  counted  from  the  time  when  his 
father  Necho  I  was  replaced  on  the  throne  of  Sais  by  Assurbanipal, 
after  he  had  been  carried  prisoner  to  Nineveh,  that  is,  in  B.C.  6G2, 
and  when  his  son  Neboshasban  (which  may  probably  be  the  Assyrian 
name  given  to  Psammetichus)  was  made  one  of  the  dodecarchy,  or 
a  petty  king,  at  Atribes  (p.  28).  The  one,  true,  and  sufficient  answer, 
however,  to  this  question,  never  to  be  set  aside/''  must  still  be,  that 
unless  the  total  solar  eclipse  which  put  an  end  to  the  six  years 
Lydo-Median  war  can  be  placed  above  the  year  B.C.  58.5,  where 
astronomers  have  now  finally  fixed  it,  either  by  adopting  the  total 
eclipse  of  B.C.  610,  where  Ideler  proposed  to  place  the  last  battle, 
or  the  total  ecHpse  of  B.C.  603,  for  which  Dr.  Hincks  so  earnestly, 
but  unsuccessfully  contended,  which  are  the  only  two  alternatives, 
the  fall  of  Nineveh  and  the  deatli  of  Necho  II,  who  went  up  against 
Nineveh,  saying,  "  I  will  destroy  the  city  and  the  inhabitants 
thereof,"!  cannot  be  placed  earlier  than  about  B.C.  583,  nor  the  first 
year  of  Psammetichus,  therefore  earlier  than  about  B.C.  652.  The 
Apis-tablets  testify  that  Psammetichus  reigned  over  Egypt  fifty-four 
years,  and  from  the  same  authority  we  know  that  Necho  II  com- 
pleted about  fifteen  years  and  a  half.  This  joint  period,  therefore, 
of  sixty-nine  years  and  a  half,  beginning  after  the  fall  of  the 
dodecarchy,  in  Feb.  B.C.  652,  and  ending  after  the  eclipse,  in  the 
summer  of  B.C.  583,  when  Nebuchadnezzar  had  been  placed  in  com- 
mand of  his  father  s  army,  more  than  a  year  before  his  father's 
death,  becomes  thus,  through  the  medium  of  the  annals  of  Assur- 
banipal, one  of  the  most  accurately  fixed  periods  in  ancient  history. 

Again,  the  priests  of  Memphis  registered  the  birth  of  an  Apis 
in  the  26th  year  of  Tirhakah,  and  his  death  in  the  20th  year  of 
Psammetichus,  20th  day  of  the  12th  month,  Mesori.J  So  that, 
allowing  Tirhakah  to  have  reigned  twenty-eight  years,  as  "  king  of 
Egypt  and  Ethiopia"    (Muzur  and  Kush),    and  his  son  Urdumane 

*  See  Herod,  i,  lo:}.         t  Jeiem.  xlvi,  8.         +  ^fariette's  Serapenm  de  ]\rempliis,  p.  28. 
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(lludaminon)  only  two  years,  till  he  wa.s  ejected  in  'the  second 
expedition  of  Assurbanipal  (p.  .52),  together  thirty  years  ;  and  sup- 
posing Psammetichus  to  have  begun  to  reign  in  B.C.  (J62,  Tirhakah 
would  have  become  king  of  Egypt  (Muzur)  a.s  early  as  01)2.  But 
this  is  not  true.  For  when  in  the  year  B,c\  089=  14th  Ilezekiali, 
Tirhakah  Ciune  to  fight  with  Semiaclierib,  lie  is  spoken  of  by  Isjiiah, 
not  as  king  of  Egypt,  but  simj)ly  as  king  of  Rush  ('>i'^3  '^'??).''^  So 
that  Tirhakah  was  not  yet  king  of  Muzur  an  well  as  Kush  so  early 
as  B.C.  01)2,  nor  did  he  become  king  of  Egyjit  till  after  081)  ;  and 
Psannnetichus,  who  reigned  not  less  than  thirty  years  after  the 
accession  of  Tirhakah  to  the  throne  of  Egypt,  could  uc>f.  therefore, 
have  begun  to  reign  so  early  as  002. 

The  year  B.C.  089  marks  the  time  of  a  great  chronological  e|)och 
in  Jewish  history.  For  in  this  year  the  atfixirs  of  Assyria,  Babylonia, 
and  Egypt,  became  closely  interwoven  with  the  political  interests  of 
the  king  of  Jerusalem. 

1.  It  is  the  year,  in  the  spring  of  which  the  14th  of  ITezekiah 
began,  and  in  which  Merodach-Baladan,  son  of  Baladanf  kivig 
of  Biibylon,  sent  messengers  to  inquire  concerning  his  health, 
and  "of  the  wonder  done  in  the  land." 

2.  It  is  the  year  in  which  Sethos,  or  Zeet,  the  last  of  the  priests 
of  Vulcan,  according  to  Herodotus,  J  and  the  last  of  the  Tanite 
dynasty  of  Egyptian  kings,  according  to  Manetho,  iin  the 
eighty-fifth  year  of  the  XXIII"*  Dynasty,  counted  from  the 
period  of  the  first  Olympiad  (July,  770-772),  was  opposed 
to  Sennacherib  in  his  campaign  into  Arabia  and  towards 
Egypt,  when  Tirhakah  came  out  of  Ethiopia,  and  when  the 
army  of  Scnnacheril)  was  miraculously  destroyed. 

3.  It  is  the  year,  in  the  autumn  of  which  a  Jewish  Sal)batiad 
year  began,  which  was  folhiwed  by  the  observance  of  a  year 
of  Jubilee,  which  could  only  take  place  once  in  forty-nine 
years  ;  and  which  is  sho\vn  by  the  words  of  Isaiah,  "ye  shall 
eat  this  year  such  as  groweth  of  itself,  and  the  second  yee.r 
that  wdiich  springeth  of  the  Ramo."§ 

♦  Isaiah  xxxvii,  9. 

t  "Baladan"  is  lioio  writt.n  -lioi-t  for  Moi-rt.lach-B.tln.l:»n.  ns  wo  find  Shalman  written 
for  Sltalmaneser,  Jareb  or  Irih  for  Sonnaclieril),  SaracuB  or  Sh.uezar  for  Nergai-Shararw. 
;  Herod  ii,  141.  §  Kiiah  xxxvii,  .30  :     Lev.  xxv,  b,  9.  U. 
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4.  It  is  the  year,  on  the  11th  of  January  of  wliich,  Hezekiah 
beino-  sick,  the  shadow  "on  the  steps  of  Ahaz"  in  the 
king's    sick   chamber,    returned    "ten    steps"    which    it   had 

gone  down. 
The  following  are  the  elements  of  the  solar  eclipse  at  Jerusalem 
which  caused  this  phenomenon,  as  computed  by  Mr.  Hind,  introducing 
Hansen's  last  value  of  the  moon's  secular  equation  ; — 

Annular  Solai^  Eclipse,  B.C.  689,  January  11. 

Greenwich  Mean  Time  of  Conjunction  in  R.A.,  Jan.  10'^  20"  45™  25* 

K  A.   of    O    and    a  285°  15'  26"-l 

Hor.  Mot.  in  R.A.  © 2   43  '6 

d  32      8   1 

Declination               © -  23      2    41  -1 

a  -  22    14    57  -3 

Hor.  Mot.  in  DecL  © +  0    16  -2 

a +       6  15-1 

Hor.  Parallax           © 9-0 

a 54  40  -2 

Semi-diameter         © 16  11  "5 

(T 14  53  -9 

AT    JERUSALEM  THE    ECLIPSE   WOULD    BE    ANNULAR: 

d  h       m       6 

Astronomical 


First  Contact     ,  .      . .      Jan.  10     20  28    - 

Commencement  of  annular  phase  22  13  48 

Ending                             „  22  21  15 

Last  Contact       11       0  6- 


Mean  Times 

at 

Jerusalem. 


.'.   The  duration  of  annular  phase  =  7™  27^. 
1871,  July  3.  J.  R.  Hind. 

*  Mr .  Hind's  computation  of  the  time  of  this  eclipse  at  Jerusalem  is  made  in  conformity 
with  th^  most  recent  theory  of  the  moon's  secular  acceleration,  and,  according  to  this  theory, 
it  api>ears  to  be  soon  after  10  o'clock  a.m.,  the  sun's  altitude  being  then  30°.  And  he  suggests 
that  the  appearance  of  a  ring-formed  sun,  for  between  seven  and  eight  minutes,  may  have 
been  spoken  of  as  "the  wonder  done  in  the  land."  The  Astronomer  Royal,  computing  by 
Greenwich  elements  in  1854,  reckoned  the  time  as  about  10  minutes  after  11  o'clock  a.m., 
which  appears  to  me  to  be  nearer  the  truth.  The  words  of  Isaiah  are,  as  it  wei'e,  the  record 
of  an  astronomical  observation  at  Jerusalem  of  the  moon's  latitude  and  longitude  on  the  11th 
Jan.  B.C.  689,  taken  in  a  dark  chamber  in  the  king's  palace,  on  an  instniment  in  the  form  of 
steps,  net  at  the  angle  of  the  latitude  of  Jerusalem,  ZV  47'  N.  :  and  the  theory  of  course  must 
be  corrected  by  the  obsei-vation .  I  haA'e  explained  my  idea  of  the  nature  of  the  Dial,  or 
"  Stejis  f)f  Ahaz,"  in  a  recent  work,  "Messiah  the  Prince,"  2nd  Edit.  1869:  according  to 
wliicli  I  conceive  that  the  sun  must  have  risen  to  about  35^  in  altitude  on  that  day  at  the  time 
of  its  gi-eatest  obscuration,  and  that  the  path  of  the  shadow  must  have  fallen  four  or  five 
degrees  north  of  Jerusalem  :  while  the  time  was  about  twenty  minutes  before  noon.  The 
efTect  described  could  only  have  happened  a  few  days  before  or  after  the  winter  solstice,  when 
the  shadow  cast  by  the  sun  on  the  steps  would  be  nearly  parallel  with  them. 
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This  eclipse,  wliidi  fixes  the  14tli  year  of  Hezekiah  to  the  year 
B.C.  G89,  is  of  extreme  vakie  in  settlin<:j  the  chronology  of  this  period. 
Like  the  eclii).se  of  Thaies,  u.c.  585,  and  the  eclipse  at  Nineveh,  in 
B.C.  7G3,  it  brings  down  the  reigns  of  the  kings  of  Juduh  exactly 
twenty-five  years  ;  and  with  regard  to  the  matter  in  hand,  it  proves 
that  Sethos,  or  Zeet,  of  the  XX 1 11"^  Dyniusty,  in  lower  Egypt,  and 
Sevechiis  tlie  Etiiiopian  of  the  XXV*^  Dynasty,  in  upper  Egypt, 
and  Tirliakah,  wliile  yet  king  of  Ethiopia,  were  all  on  the  throne  at 
the  same  time,  when  Sennacherib  invaded  Judiea  in  the  year  RC.  689  ; 
and  this  in  fact  is  what  Manetho  wished  to  convey  concerning  these 
dynasties,  when,  speaking  of  Petubastes,  he  wrote,  *'  ^<P  iv  'OXvfnriat 
rjX^V  'jrpcoTT}"  Manetho  must  have  known  the  exact  relation  of  the 
reign  of  Petubastes  to  the  01ymj)iad,  and  of  course  intended  to 
express  what  he  knew  with  clironological  precision.  He  meant, 
therefore,  that  Petubastes  began  to  reign  witliin  tlie  four  years 
beginning  in  July,  B.C.  776,  and  ending  in  July,  772,  which  in 
common  parlance  was  called  the  first  Olympiad.  We  shall  not  err 
much  in  fixing  the  first  year  of  Petubastes,  therefore,  in  the 
begirming  of  B.c.  773,  and  the  last  year  of  Sethos  in  B.C.  685. 

We  now  count  up  from  the  first  year  of  Psammetichus,  as  fixed 
by  the  Annals  of  Assurbanipal,  B.c.  652  ;  and  assuming  that  the  Apis 
which  died  in  his  20th  year,  and  wliich  Wiis  born  in  the  26th  year  of 
Tirhakah,  had  lived  twenty-six  years,  we  arrive  at  the  date  of  the  first 
year  of  Tirhakah,  B.C.  684,  as  king  of  upper  and  lower  EgA'pt,  and 
conqueror  of  Sethos,  and  successor  of  Sevechus.  The  following  is 
the  result: —  XXIII"»  DYNASTY. 


XXIV"  DYNASTY. 


OF  FOUR  TANITE  KINGS.  B.C. 

Petubastes            40  years      . .  773 

Osorcho                  8    »»         •  •  733 

Psainnms               10     ,,          . .  725 


B.C. 

714     Boccoris  the  Saite,        6  years.      Zeet,  or  Sethos,   31     „  ..      715 

XXV"»  DYNASTY, 

OF  THREE  ETHIOPIAN  KINGS.  tO 

708     Sabbaeo,  or  So.   .  .      12      „  I 

GOr>     Sevechus      ....      12      „  6«A 

684     Tirhakah      ..      ..      28      , 084 

Nevertheless,  there  are  some  perhaps  who  will  be  disposed  to 
adhen-,  with  Dr.  Lcpsius,  to  the  common  recktining,  and  to  place  the 
first  of  Psammetichus  in  B.C.  664,  and  the  last  of  Necho  I  in  595  ; 
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more  especially  as  this  reckoning  is  supported  by  the  great  authority 
of  Clerneut  of  Alexandria.  For  Clement,*  one  of  the  most  learned 
men  of  his  day,  of  the  same  city  as  Ptolemy  the  astronomer,  and  of 
about  the  same  date,  speaking  of  the  captivity  of  Jechoniah  king 
of  Judah,  tells  us  that  he  was  carried  "  captive  to  Babylon  by 
Nebuchadnezzar  the  king  in  the  seventh  year  of  his  reign  over  the 
Assyrians,  in  the  second  year  of  the  reign  of  Vaphres  over  the 
Egyptians,  in  the  archonship  of  Philippus  (Phoenippus)  at  Athens, 
in  the  first  year  of  the  forty-eighth  Olympiad,"  that  is,  in  B.C.  588. 
Clement,  therefore,  thus  places  the  first  year  of  Apries  in  B.C.  589, 
and  the  first  year  of  Nebuchadnezzar  in  595.  This  reckoning  at 
first  sight  seems  to  be  admissible ;  for  it  just  allows  room  for  the 
twenty-nine  years'  siege  of  Ashdod  by  Psammetichus,  spoken  of  so 
distinctly  by  Herodotus  as  one  of  the  principal  events  of  his  reign,t 
which,  if  commenced  at  the  time  of  his  accession  in  652,  might  have 
placed  him  in  possession  of  that  city  in  623,  and  also  allows  room 
for  the  twenty-eight  years  of  Scythian  occupation  of  Asia  before 
the  fall  of  Nineveh,!  which,  if  counted  from  623,  might  bring  the 
fall  of  Nineveh  and  first  of  Nebuchadnezzar  to  B.C.  595.  For  the 
Scythians  we  know  found  Psammetichus  in  possession  of  Ashdod 
on  their  arrival  in  Palestine,  and  we  read  that  "Azotus,  or  Ashdod, 
and  Ascalon  feared"  the  army  of  the  king  of  Assyria  " greatly. "|| 
This  reckoning  of  Clement,  however,  will  not  bear  the  test  of  exami- 
nation. For  neither  Cylinder  B,  of  the  foregoing  annals,  dated 
probably  in  the  archonship  of  Belsunu,  B.C.  647,  nor  Cylinder  A, 
dated  probably  in  640,  in  the  archonship  of  Samas-dain-ani  (p.  321), 
make  any  allusion  to  this  siege  of  Ashdod  by  Psammetichus  ;  while 
we  read  in  the  history  of  the  ninth  expedition  of  Assurbanipal, 
B.C.  647,  of  the  submission  of  the  Arabians  of  Nabatea,  of  the 
punishment  of  Akko  and  Usu  on  the  return  of  the  Assyrians 
throLigli  Palestine  (p.  299),  without  a  word  of  allusion  to  Psam- 
metichus or  Ashdod  ;  and  in  a  tenth  expedition,  B.C.  645,  spoken  of 
in  a  fragment  in  the  British  Museum  (which,  however,  Mr.  Smith 
thinks  may  possibly  belong  to  the  reign  of  Esarhaddon,  but  which 
may  refer  to  the  reign  of  Assurbanipal),  after  mention  of  the  siege 

*  Clement  Alex.  Strom.  1.     See  Ante-Niceue  Christian  Libraay,  Vol.  iv,  p.  434. 
t  Herod,  ii,  157.  J  Herod,  i,  105.  |1  Judith  ii,  28. 
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of  Tyre,  in  tlie  reigii  of  liial.  it  is  fund  tli.it  tlu-  king's  nviny  wlhl 
from  Muzur  (Kgypt)  to  Miluklui  (Ethiopia  or  upper  Egypt),  showing 
that  the  authority  of  Assurbanipal  was  neither  yet  so  low  in  Egypt 
nor  that  of  Psanunetichus  yet  so  high,  as  to  allow  of  tlie  continuous 
siege  of  Ah1u1»)(1  so  early  as  h.c.  G45.  If  we  may  surmise  that 
Psanmietichus  drove  the  king  of  Assyria  out  of  Egvpt  in  that  year, 
and  began  to  lay  siege  to  AsIuUkI  in  G44,  this  fortress  would  have 
come  into  possession  of  Psammetichus  in  B.C.  G15,  and,  allowing  five 
years'  occupation  to  tlu'  Egyptian  king  before  the  arrival  of  the 
Scythians,  that  is,  till  GIO,  the  fall  t)f  Nineveh  and  the  first  of 
Nebuchadnezzar  would  have  happened  in  B.C.  583,  an  I  have  already 
determined.  Clement's  date,  therefore,  is  probably  placed  twelve 
years  too  high.  Of  this,  however,  we  may  be  quite  certain,  that  he 
knew  of  no  sufficient  authority  for  Ptolemy's  date,  B.C.  G04,  for 
the  first  year  of  Nebuchadnezzar,  which  must  be  looked  upon  as 
Ptolemy's  own  invention,  and  which  is  absolutely  inadmissible.  For 
if  the  Scythians  entered  Palestine  twenty-eight  years  before  G04, 
tliit  is,  in  B.C.  G32,  room  cannot  be  found  for  the  twenty-nine  years' 
siege  of  Ashdod  after  B.C.  652.  J  have  frequently  dniwn  attention 
to  the  wortlilessness  of  the  dates  in  Ptolemy's  Canon  attached  to 
the  reigns  of  Nebuchadnezzar  and  his  successors  at  Btibylon  ;  and  it 
miist  be  borne  in  mind  that  Ptolemy's  reckoning,  though  justly  relied 
upon  when  supported  by  astronomicid  data,  is  not  necessarily  to  be 
held  in  the  same  estimation  when  astronomical  data  are  wanting,  or, 
in  fact,  as  in  this  instance,  bearing  against  it.  Both  Ptolemy  an<l 
Clement  must  be  set  down  as  incorrect  as  regards  the  tlate  of  the 
first  year  of  Nebuchadnezzar;  but  we  are  indebted  to  Clement  for 
confirming  the  synchronism  of  the  fii*st  of  Nebuchadnezzar  with  the 
last  3'ear  of  Necho  II,  which  is  in  agreement  with  the  interpretation 
of  Josephus,  and  which  is  so  clearly  implied  by  Jeremiah  where 
he  writes,* — "  Pharaoh  (Necho)  and  them  that  trust  in  him  I  will 
deliver  into  tlie  hands  of  those  who  seek  their  lives,  and  into  the 
hand  of  Nebuchadnezzar  king  of  Babylon." 

Clement  goes  on  to  stiite, — "  The  captivity  (that  is  of  Jeclu)niah, 
in  the  7th  of  Nebuchadnezzar,  b.c.  588)  lasted  f«>r  seventy  years,  and 

♦  Compare  Jerem.  xxv,  1,  with  xlvi.2.  2<^.  Mr.  Smith.  I  tliink.  in  incorrect  in  mipponng 
that  this  passage  applies  to  Pharaoh  Hophra.  NcbuohaHnozrar  w,-**  in  Eg)pt  when  he  heard 
of  his  father's  de^th,  in  ac.  581,  after  the  l»attle  of  CarchemiHh. 
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ended  in  the  second  year  of  Darius  Hystaspes,  who  had  become  king 
of  the  Persians,  Assyrians,  and  Egyptians,"  that  is,  in  B.C.  518,  when 
Darius  was  about  thirty-seven  years  of  age.  Now  here  it  is  that  the 
whole  system  of  Clement's  chronology,  as  well  as  of  the  common 
scheme  of  reckoning,  breaks  down.  For,  d  fortiori,  if  seventy  years, 
counted  from  the  7th  of  Nebuchadnezzar,  end  in  the  reign  of  Darius 
Hystaspes,  the  ''seventy  years'  desolations  of  Jerusalem,"  which 
began  in  the  19th  of  Nebuchadnezzar,  and  ended,  as  Daniel  tells  usj 
in  the  reign  of  "  Darius  the  son  of  Ahasuerus  of  the  seed  of  the 
Medes,"""  must  have  come  to  end  in  the  reiffn  of  the  same  kino-, 
Darius  Hystaspes.  But  this  king,  as  Daniel  tells  us,  took  the  throne 
of  Babylon  on  the  death  of  Belshazzar,  when  "  about  three  score 
and  two  years  old,"t  that  is,  in  the  year  B.C.  492,  not  when  he  was 
about  thirty-seven  years  old  in  518. 

The  true  reckoning  now  comes  out  in  perfect  plainness,  thus  : — 

B.C. 

Psammeticlius  and  his   son  Necho  II  reign    in   succession^     652 
for  sixty-nine    years  and  a  half,    till    the    1st   year    of  >     to 
Nebuchadnezzar,  in  association  with  his  father,         from  J     583 

Nebuchadnezzar  destroys  Jerusalem  in  his  19th  year  after "^ 

the  death  of  his  father J    ^^^+ 

Jerusalem  remains  desolate  seventy  full  years,  till  Darius"! 

puts  an  end  to  the  kingdom  or  satrapy  of  Babylon  at  >   493 
the  age  of  62  § J 

Seventy  weeks   of  years,  or  490  years,   are  counted  from' 
the  first  of  Darius  over  Babylon  to  the  birth  of  Christ, 
at  the  time  when  Cyrenius,  or  Quirinus,  was  governor 
of  Syria  || _ 

This  is  manifestly  the  true  outline  of  chronology  from  the  time 
of  the  accession  of  Psammetichus  to  the  birth  of  Christ,  and  greatly 
supported  by  the  Annals  of  Assurbanipal  ;  while  it  is  entirely  sub- 
versive of  the  common  reckoning,  which  is  built  upon  many  false 
foundations  : — 

1.  On  the  assumption,  that  Psammetichus  king  of  Egypt  began 
to  reign  more  than  ten  years  before  the  expiration  of  the 
dodecarchy  in  Egypt,  which  cannot  be  true. 

*  Dan.  ix,  2.  f  Dan.  v,  31.  %  This  date  is  confirmed  by  Demetrius. 

§  Darius  died  at  the  age  of  72,  according  to  Ctesias.  He  began  to  reign  in  b.c.  517.  and 
completed  36  years. 

II  As  discovered  by  Dr.  Zumpt. 
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2.  On  the  luloption  of  the  daten  of  Ptolemy  the  astronomer, 
in  connexion  witli  the  r«'i(jns  of  Nehucliathiezzar  and  his 
successoi's  at  Babyh)n,  ihites  unknown  to  Africainis,  Clement 
of  Alexandria,  and  Eusehius,  and  resting  on  no  astronomical 
foundation. 

'.i.  On  the  assumption,  tlmt  the  battle  fought  hy  Alyattes  king 
of  Lydia  in  his  sixth  campaign  against  the  Medes,  and  ended 
by  a  total  solar  eclipse,  was  fought  in  B.C.  GIO,  or  G03  ;  that 
is,  either  five  years  before  Alyattes  came  to  the  tlironc,  or 
before  he  had  reigned  four  years. 

4.  On  the  absurd  ju^sumption,  that  Astyages  king  of  Media, 
who  married  a  Lydian  princess  in  the  year  of  the  eclipsf, 
B.C.  585,  was  conquered  by  his  grands(jn  Cyrus  king  of  Persia 
in  B.C.  559,  when  Cyrus  was  40  years  of  age.* 

r>.  On  the  assumption,  that  the  record  of  the  taking  of  Babylon 
by  "  Darins,"t  in  the  Book  of  Daniel,  is  a  record  of  the  taking 
of  Babylon  by  Cyrus. 

(i.  On  the  assumption  that  king  "Darius"  who  livetl  in  the 
time  of  Daniel,  was  king  Cyaxares. 

7.   Lhi  the  assumption,  that  king  Cambyses,  who  lived  not  long 
before  the  time  of  Ezra,   was  called  by   Ezra  "  Ahasuerus  ;*'- 
and  that    Bardes,    or  Gomates,  the   usurper   in   the  days  of 
Darius,   was  known   to  Ezra  by  the  title  "  Artacshastha."J 

I  propose,  on  the  other  hand,  to  adhere  strictly  to  the  foregoing 
outline  of  chronoloirv  in  what  follows,  and  in  doinjj  so,  I  think  it 
"wmII  be  found  that  many  apparently  conflict inof  records  in  ancient 
history  readily  fjill  into  place. 

11.     As  REGAHOs  Assyria. 

Assurbanipal,  as  we  have  seen,  was  associated  on  the  throne  with 
his  father  Esarhaddon  in  May,  B.C.  ^(i^,  in  which  year  his  father  died. 
He  began,  therefore,  to  reign  alone  in  the  year  b.c  667. 

*  Hales'  Chronologj',  Vol.  i,  p.  2Gy. 

t  Herodotus  sjjeaks  of  Darius,  son  of  Hy8ta.'«pe»,  as  king  of  the  Medea. 

J  To  the  above  contradictions  m.iy  be  added,  — That  the  capture  of  Siuiuma  by    "ShaJ- 
mancztM-,"  was  the  capture  of  Samaria  by    .*>artjf>n. 
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The  exact  duration  of  his  reign  cannot  be  gathered  from  the 
Assyrian  records.  But,  by  comparing  these  records  with  the 
Babylonian  Canon  and  other  sources  of  information,  it  may  be  in- 
ferred, with  much  probability,  that  he  reigned  forty-two  years.  From 
the  foregoing  history  it  appears  that,  on  the  death  of  Esarhaddon, 
whose  principal  residence  was  at  Babylon,  his  younger  son  Saul- 
mugina  (the  Sammughes  of  Polyhistor)  had  been  left  as  viceroy  on 
the  throne  of  Babylon ;  and,  according  to  the  Babylonian  Canon,  he 
reigned  there  twenty  years,  till  the  (year  B.C.  648,  jwhen,  being  found 
in  rebellion  against  his  elder  brother  Assurbani pal,  he  was  conquered 
at  Babylon,  and  immediately  burnt  to  death  (163).  Saulmugina  is 
corruptly  written  in  the  Canon,  Saosduchinus.  Again,  from  the 
Babylonian  Canon  we  learn  that  Kineladanus,  who,  according  to 
Polyhistor,  was  brother  of  Sammuges,  and  therefore  brother  of 
Assurbanipal,  or  Assurbanipal  himself,'""  succeeded  him  at  Babylon, 
and  reigned  twenty-two  years,  till  the  year  B.C./626  j)  after  which 
Nabopalassar  came  to  the  throne.  The  years  of  Nabopalassar  we 
know  are  astronomically  fixed,  by  an  eclipse  in  his  third  year,  as 
beginning  in  B.C.  625.  f  So  that  the  two  sons  of  Esarhaddon,  who 
reigned  in  succession  at  Babylon,  covered  a  period  of  exactly  forty- 
two  years,  till  the  reign  of  Nabopalassar.] 

Now,  I  have  always  maintained  that  Nabopalassar  king  of  Babylon 
was  also  that  king  of  Nineveh  known  to  the  Greeks  by  the  title 
Bardjxnapalus,  as  indeed  Polyhistor  distinctly  attests,  when  he  relates 
that  Sardanapalus  having  reigned  twenty-one  years  married  his  son 
Nabuchodrosser  to  the  daughter  of  Astyages  ;t  and  if  we  look  to 
the  list  of  Assyrian  kings  as  given  by  Eusebius  from  Castor  and 
Abydeims,  we  shall  find  it  difiicult  to  come  to  any  other  conclusion. 
For  we  there  find  the  names  of  the  three  last  kings  of  the  Assyrian 
dynasty  thus  wiitten  : — 

Acraganes,  who  reigned      42  years. 

Thonos  Concoleros,    or  Sardanapalus        .  .       . .      20       ,, 
Ninus  II  (or  Saramis)         . .      19       ,, 

*  Mr.  Smith  identifies  Kineladanus  with  Assurbanipal,  p.  324.    If  so,  he  reigned  42  years. 

•V  Prohalily  a  mistake  for  Astihares.  Eupolemus  -m-ites  -"Itaque  Nabuchodonosorem, 
Babylouionim  regem,  ubi  rem  quomodo  ab  Hieremia  prsenuntiatafuerat  rescivisset,  Astibarem 
(=  Cyaxarera  in  Ctesia)  Medorum  regem,  uti  hujus  expeditionis  socius  esse  vellet,  obsecrasse  : 

conjunctoque  Babyloniorum  et  Medorum   exercitu Joachimum  regem  vi^nlm  cepisse." — 

Muller'fl  Fragments,  Vol.  iii,  p.  229. 
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Thus  the  immediate  predecessor  uf  Sardanapalus,  called  AcragaDes, 
reigned  forty-two  yeara  at  Nineveh.  Now,  to  tussume  that  Acraganes 
reigned  after  Assurhanipal,  who  certainly  was  still  on  tlie  throne 
about  B.C.  640,  would  be  to  bring  down  the  fall  of  Nineveh,  in  the 
time  of  Saracus,  some  eighty  yeaitj  below  that  date,  that  is  to  say, 
to  about  B,c.  500,  which  is  quite  out  of  the  question  ;  and  as  he 
cannot  be  identihed  witii  Esiirhaddon,  we  can  only  conclude  that 
Assurbanipal  and  Acraf;an(^fl_m-e  one  and  the  Siune  king.  Indt-ed 
Acraganes  appears  to  be  merely  a  corruption  from  As.surbani,  to 
wliicii  form  the  name  of  Assurbanipal  w;is  sometimes  contracted. 
While  this  king,  thereft)re,  as  eldest  son  of  Esarhaddon,  occupied  the 
throne  of  Nineveh  for  forty-two  years,  till  the  time  of  Sardanapalus, 
his  brother  and  himself  occupied  the  throne  of  Babylon  in  succession 
for  forty-two  years,  till  the  reign  of  Nabopjdassar,  who  was  called 
Sardanapalus.  He  reigned,  therefore,  from  B.c.  608  to  02G  :  the 
reign  of  his  son  Assur-ebil-ili  being  included  probably  in  this  last 
year,  he  having  been  associated  with  his  father  before  his  death. 

To  the  great  disturbance  however,  as  I  think,  of  the  true  historj', 
it  has  been  usual  to  identify  Assurbanipal  himself  with  Sardanapalus. 
Thus  Professor  Rawlinson  writes, — '"  lie  was  no  doubt  one  of  the  two 
kings  called  Sardanapalus,  celebrated  by  Hellanicus  ;  he  must  have 
been  the  warlike  Sardanapalus  of  Callisthenes."*  This  opinion  is 
worthy  of  much  respect,  as  having  been  adopted  by  the  authorities 
of  the  British  Museum,  as  indicated  on  the  slabs  brought  from  the 
palace  of  Assurbanipal.  It  may  be  observed,  however,  on  the  other 
hand,  that  as  Callisthenes  speaks  of  two  kings  culled  Sardanapalus, 
the  one  effeminate  the  other  warlike,!  so  Herodotus  also  speaks  of 
two  kings,  about  the  end  of  the  seventh  or  beginning  of  the  sixth 
century  B.C.,  both  bearing  the  same  title  Labynetus,  the  fii-st  of  whom, 
for  reasons  hitherto  unexplained,  yielded  up  the  reins  of  goveninunt, 
and  allowed  his  kingdom  to  be  administered  by  his  wife  Nitocris  ; 
the  second,  known  as  the  gi-eat  king  of  Babylon,  son  of  Labynetna 
and  Nitocris,  against  whom  Cyrus  the  Persian,  gmndsou  of  Asty:«, 
called  the  mule,  had  commenced  warlike  preparations. J  when,  ab 
Me<Tasthenes  relates,  being  seized  with  fr'-nzy.  he  a.'^oondrd  tt^o  up{H.r 

♦  Ancient  Monajxhies,  Vol.  ii,  p.  502 .  f  Sui  Jaa,  voce  Sardjuuipalva. 

t  Herwl.  i,  168. 
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terrace  of  his  palace,  forewarned  the  Babylonians  of  the  coming  of  a 
Fersia7i  mule  who  should  capture  Babylon,  and  suddenly  died.  So 
also  Jewish  records  speak  of  two  great  kings,  both  called  Nabuchodo- 
nosor,  the  one  who  was  forsaken  by  his  allies,  wanting  in  military 
capacity,  and  given  to  feasting  and  luxury,  viz.,  '' Nabuchodonosor 
who  reigned  at  Nineveh,'''  whose  dependent  provinces  made  light  of 
his  commands,  and  sent  away  his  ambassadors  from  them  without 
efiect  and  with  disgrace;"  the  other,  the  warlike  Nebuchadnezzar, 
who  together  with  Cyaxares,  or  Ahasuerus,t  conquered  Nineveh, 
likened  by  Megasthenes  to  Hercules,  who  conquered  Tyre,  Egypt, 
and  Jerusalem,  and  established  the  Babylonian  empire.  These  two 
pairs  of  unwarlike  and  warlike  kings,  called  Labynetus  and  Nabu- 
chodonosor,  can  only  be  identified  with  the  Nabopalassar  and  his 
son  Nabuchodrossor  of  the  Chaldean  historians  ;  and  as  it  would  be 
unreasonable  to  imagine  three  pairs  of  kings,  bearing  the  same  titles, 
living  within  the  same  range  of  time,  and  distinguished  by  the  same 
characteristics  of  effeminacy  and  valour,  there  can  be  no  question  that 
Polyhistor  is  correct,  and  that  Sardanapalus  the  effeminate  represents 
Nabopalassar  the  father  of  Nebuchadnezzar,  and  Sardanapalus  the 
warlike,  the  warlike  Nebuchadnezzar  himself;  and  that  Labynetus, 
or  Nabo-netzar,  the  husband  of  Nitocris,  and  Nabuchodonosor  who 
reigned  at  Nineveh,  are  one  and  the  same  king.  But  again,  this  is 
exactly  what  Abydenus  and  Castor  have  told  us,  when  they  name 
the  other  title  by  which  Sardanapalus  was  known.  The  most  corrupt 
and  incomprehensible  form  of  the  title  is  Thonos  Concoleros,  the  least 
corrupt  form  perhaps  being  Makoscoleros,  as  written  by  Sycellus.| 
Now,  "  Mako,"  I  conceive  to  be  merely  a  corruption  of  Nabo  ;  and 
Naboconcoleros  no  one  can  doubt  would  be  a  corruption  of  Nabo- 
chodoneros,  or  Nabuchodonosor. 

Thus  Assurbanipal,  or  Acraganes,  who  reigned  forty-two  years, 
was  predecessor  of  Sardanapalus,  not  Sardanapalus  himself ;  and  Sar- 
danapalus, or  Nabopalassar,  reigned  twenty  years  over  Nineveh. 
Thus  also,  the  chronology  of  the  empire  of  Assyria  is  brought  down 
with  distinctness  to  the  year  B.C.  606,  the  last  year  of  the  reign  of 
Nabopalassar,  or  Sardanapalus.  And  as  during  the  reigns  of  Sargon, 
Sennacherib,  Esarhaddon,  Assurbanipal,  and   Saracus,   Nineveh   and 

*  Judith  i,  1,  1 1 .  t  Tobit  xiv,  15.  J  Synccllus  Dind.  Vol.  i,  p.  390. 
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Biil;ylun  tbniicd  parts  ol'  tlie  saine  empire,  so  Nubopaiassiir,  tliuugli 
fixing  his  paluce  at  Babylon,  like  Ksiirhaddon,  is  properly  described, 
as  in  tlie  Book  of  Juditli,  ixh  reigning  at  Nineveh. 

The  liistory  now  beeoines  somewhat  obscure.  Nevertheless,  it 
lies  btl'ore  us,  ii*  we  are  willing  to  put  togetiier  the  scattered  threads 
which  have  been  preserved.  For  we  learn  from  Cleitarchus  tliat 
"  Sardanapalus  died  of  old  age,  after  having  been  deprived  of  the 
empire  of  Syria,"  that  is,  Assyria.  It  was  not  he,  therefore,  thai 
burned  himself  in  his  own  palace.  Aristobulus*  informs  us  that 
Sardanapalus  was  buried  at  Ankiale,  near  Tarsus,  and  that  tlie  inscrip- 
tion on  his  tomb  declared  that  he  was  descended  from  Anacvnderaxes, 
or  Auabaxares,  both  probably  corruptions  of  Sennacherib.  He  may 
have  been  descended,  therefore,  through  a  female  line  from  Esiirhaddon 
and  Sennacherib  :  and  so  claimed  the  empire  of  right  on  the  death 
of  Assur-ebil-ili,  And  this  is  the  meaning  of  a  peculiar  expression 
used  by  Abydenus,  who,  after  speaking  of  Axerdis  or  Esarhaddon, 
writes, — "  hinc  Sardana})alus  exortus  est."  That  he  was  still  alive 
as  late  as  B.C.  585,  we  know  from  Herodotus,  who  says  that  it  was 
"  Labynetus  of  Babylon," — he  does  not  say  king — who  with  Syennesis 
of  Cilicia  brought  about  peace  between  the  Medes  and  Lydians  in 
that  year,  which  well  accords  with  the  fact  of  his  residence  at  Tarsus ; 
and  from  Berosus  we  learn,  that  at  the  time  of  the  fall  of  Nineveh 
(583)  he  was  inca}«d>le-of-lujadiug  Ida  own  army^_\vhich_  he_placed_ 
under  his  son  Nebuchadnezzar.  All  this,  again,  is  perfectly  consistent 
with  the  fact  that  his  wife  Nitocris  was  reigning  at  Babylon  when 
Nineveh  was  finally  overthrown  in  that,yea£»_ 

Now  what  we  wish  to  know  is,  what  was  doing  at  Nineveh 
during  the  twenty-four  years  from  GOG  to  583,  while  Sardanapahis, 
or  Nabopalassar  was  taking  his  ease  at  Tarsus,  and  while  Nit«xTi3 
was  holding  the  reins  of  government  at  Babylon. 

If  we  turn  to  Agathias,  who  follows  the  history  of  Ctesias,  ho 
tells  us,  that  it  was  Arbacesf  the  Mcde,  and  Belesus  the  Ribylonian, 
son  of  Delcetades,  who  deprived  S.Mnl.-mnjtidim  pf  thp  empire  (in 
B.C.  GOG)  :  and  from  Abydenus  we  learn  tiiat  Sjuacus,  who  nuist  have 

*  The  sevei-al  j>;u<H;igea  ni.iy  be  conveniently  refenvd  to  in  Clinton'*  FasL  HcJl., 
Vol.  i,  275. 

t  We  know  of  no  king  of  ^[ellin  at  tiux  time  called  Arl>Ace«.  PoMihIy  Bvle»u«  tbe 
Babylonian  may  have  been  prefect  of  Arbaka. 
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succeeded  Belesus,  was  in  possession — he  does  not  say  how — of  the 
throne  of  Nineveh,  when  Nebuchadnezzar  and  Cyaxares  conquered 
that  city,  and  when  Saracus,  not  Sardanapahis,  burned  himself  in 
his  palace  (in  B.C.  583).  Now,  with  regard  to  the  fall  of  Assyria, 
it  has  been  customary  to  suppose  that  the  son  of  Assurbanipal,  whose 
name  is  written  Bel-ebil-eli,  was  the  last  king  of  Nineveh.  But  it 
has  been  conjectured  that  he  had  two  successors,  Bel-ziker-iskun  (or 
Bel-sum-iskun),  and  a  son  and  successor  of  Bel-ziker-iskun,  whose 
name  is  supposed  to  be  lost,  and  who  was  probably  the  monarch 
under  whom  Nineveh  was  destroyed. 

This  conjecture  may  not  unlikely  prove  to  be  the  truth.  For 
who  is  Bel-sum-(iskun)  "king  of  Assyria,"*  but  Belesus,  son  of 
Delcetades  of  Ctesias  ?  and  who  is  his  son,  whose  name  is  said  to 
be  lost,  but  (Nergal)  -  Sharezar,  or  Saracus,  who,  on  a  tablet  in  the 
British  Museum,  announces  himself  to  be  son  of  Bel-sum-iskun, 
"king  of  Babylon,"*  and  who  has  hitherto  been  supposed  to  be 
quite  another  king.t 

TJie  succession,  therefore,  of  kings  at  Nineveh,  was  thus  : — 

Assurbanipal,  or  Acraofanes,  andH        •        ac  n  r.nr, 

.  ^  .  '.,.  °         '  Y  reign  42  years,  fi-om  B.C.  668 

Nabopalassar,    or    Sardanapalus,  "^ 

Nabuchodonosor,  or  Labynetus,  ^     ,,       20       „  ,,  625 

Imsband  of  Nitocris        . ,      . .  J 
Tbe  Scythians  obtain  supremacy  in  Asia  for  28  years    . .        610 

They  make  peace  with  Psammetichus  in 608 

Bel-sum-iskun,    or^  Belesus,    and " 

his    son    Saracus,^  or    jSTergal- 

Sharezar,    ^g     tributaries      to 

Scythia 

.Nabopalassar  and  Nitocris,  after! 

the  fall  of  Nineveh        ....  J      "         ^       "  "        ^^^ 

Nebuchadnezzar ,,       43       „  „        581 

This  is  obviously  the  true  outline  of  the  history  :  and  we  find 
accordingly  that  it  was  well  understood  by  Herodotus,  Abydenus, 
^^^  the  writer  of  the_Book  of  Judith,  and  that  together  they  have 
given  us  all  the  necessary  leading  dates  connected  with  it.  No 
reasonable  person  can  doubt  that  Herodotus  and  the  writer  of  Judith 

*  Mr.  Smitli  (p.  ,323)  has  placed  Bilzikeriskun  between  Tiglath-Pile.ser  and  Sennacherib. 
Uut  wh.j  tlien  i.s  Nergal-Sharezar  ? 

t  See  Cuneiform  Inscriptions,  Vol.  i,  p.  8,  No.  VI. 


>  reign  22  years,  from  B.C.  605  ? 
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had  the  same  history  before  them,  when  they  wrote  concemin'^  the 
last    days  of   Nineveh.       I  Terodotus   rehites    that  a  certain    kin^^of 
Nineveh  slew  Phntortes  the  Mede  in  battle  :*  that  a  few  yeai-s  after 
Cyaxares  tlie  Mede  came  up  against  Nineveh  to  avenge  his  father's 
deatli  :f     that    tlte    allies    of  Assjjria    held    themselves    aloof :     that 
Cyaxares    was    tlie    king    who    afterwanls    made    peace    with    the 
Lydians  at  the  time  of  the  eclipse  of  i».c.  jSj  :    tliat  Nineveh  was 
saved  on  this  occasion  by  an  army  of  Scythians  :  that  the  Scytliians 
soon  after  they  had  concpiorod  the  Medes  led  their  forces   towards 
E[pjpt,  and  were  met  by  Psammetichiis  king  of  Egypt  in  Palestine, 
who  jmrchased  peace :  tliat  on  their  return,  the  Scythians  phuidered 
Ascalon  :  and  that  they  remained  masters  of  Asia  for  twenty-eight 
years,   till  the    fall  of  Nineveh.       In  the  Book   of  Judith   we   read, 
that    Nabuchodonosor    (Nabopalassar,    whose    reign    is   fixed   by    an 
eclipse)   "who  reigned  at  Nineveh,"  in  his  I2th  year  (b.c.  CI 4)  slew 
Arphaxad  kintj  of  the  Medes  in   battle  :    that  not  long  after  he  was 
forsaken    of  his   allies:    that    in    his    18th    year  (b.c.  608)    he    sent 
ail  army  of   120,000   footmen,  and    12,000   cavalry,  by  the  way  of 
Damascus,   and   Tyre,   and   Sidoii    into  Palestine,    *'  and  they  that 
dwelt  in  Azotus,  or  Ashdod,  and  Ascalon  feared  him  greatly :   and 
they  sent  embassadors  unto  him  (the  general  Holofernes)  to  treat  of 
jyeace :"  that  Joakim,  or  Eliakim,  the  aged  high  priest, J  was  then  still 
ruling  in  Jerusalem  (b.c.  608,  being  the  ninth  year  of  the  reign  of 
the  young  king  Josiah)  :    and  tliat  Judith,  after  slaying  Holofenies, 
lived  to  the   105tli  year,    {i.e.  of  the   captivity   of  the  ten   tribes) 
till  B.C.  501.      Neither  of  these  histories,  however,   gives  the  exact 
time    of   the    entiy    of   the    Scythians    into    power,    fn»m    which    to 
calculate   twenty-eight   yeai-s    to    the   fall   of  Nineveh.       But    here 
Abydenus  comes  in  with  a  remarkably  exact  date,  showing  that  he 
liad  the  same  history   before  him   as   Herodotus  and   the  writer  of 
Judith.      For,  after  enumeratinLj  the  several  kinirs  of  Assvria  down 
to  Sardanapalus,  he  writes  concerning  this  last  king — "qui  omnium 
extremus  fuit :    a   quo  ad  primum   Olympiadem   07   {rea<l  167)  anni 
putantur"§ — that  is,  from  the  year  B.c.  610,  inclusive,  to  B.c.  776. 

♦  Herod,  i,  102.  +  Herod,  i,  lt)3.  {  Son  of  HilkuUi,    laai.ih  xxii,  22. 

§   Eus«>1).  fhron.  i,  xiii.  j).  .3(5.       Mr.  Clinton.  V..I.  i,  p.  27.3,  awunii-**  th.it  Abvclonus  ha* 
here  contradicted  himself  to  the  extent  of  nioiv  th.-ui  23<»  years,  which  is  higldy  improbable. 
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Thus  tlie  supremacy  of  the  Scythians  iii  Asia,  which  began  iDefore 
the  expulsion  of  Sardanapalus  from  Nineveh  by  Belsumiskun,  is 
dated  with  precision  in  B.C.  610,  and  lasted  for  twenty-eight  years, 
till  tlie  time  when  Saracus,  or  Sbarezar,  son  of  Belsumiskun,  was 
conquered  by  the  Modes  and  Babylonians  in  B.C.  583.  Abydenus 
then  counts  1,280  years  upwards  from  610,  inclusive,  to  the  time  of 
the  Chaldean  dynasty  of  Ninus  and  Semiramis,  leading  up  to  the  year 
B.C.  1889  :  and  Ctesias  counts  1,306  years  from  583,  leading  up  from 
the  overthrow  of  Nineveh  by  the  Modes  and  Babylonians  to  Ninus 
and  Semii^amis,  which  brings  us  again  to  the  same  date,  B.C.  1889. 

This  series  of  dates  is  consistent,  accurate,  and  complete.  When 
Berosus,  therefore,  as  quoted  by  Josephus,  places  the  first  year  of 
Nebuchadnezzar  after  a  twenty-nine  years'  reign  of  Nabopalassar  in 
Babylon,  he  is  reckoning  from  the  time  when  the  establishment  of 
Scythian  supremacy  left  him  only  his  tributary  position  at  Babylon  : 
and  when  Ctesias  affirms  that  Nineveh  was  destroyed  in  the  time  of 
Sardanapalus,  he  is  in  fact  stating  the  truth,  though  mistaken  in 
supposing  that  it  was  Sardanapalus,  instead  of  Saracus,  who  destroyed 
himself  in  his  palace. 

The  recovery,  thus  made,  of  the  date  of  the  Chaldean  dynasty  of 
Ninus  and  Semiramis,  B.C.  1889,  leads  again  to  the  recovery  of  the 
true  date  of  the  invasion  of  Assyria  by  Pul  the  Chaldean.  For 
Berosus  tells  us  that  after  three  successive  dynasties  at  Nineveh,  that 
is  to  say,  of — 


49   Chaldean  kings,  who  reigned 458  years 

9  Arabian  kings         145* 

45  Assyrian  kings        526 

1,129  years 

there  arose  a  Chaldean  king  called  Phul,  who  invaded  the  Assyi^ian 
empire  and  subjugated  it  to  the  Chaldees.  Now  Phul,  without 
question,  is  "  Pul  king  of  Assyria,"  who  "  came  against  the  land  : 
and  Menahem  gave  Pul  1,000  talents  of  silver  to  confirm  the 
kingdom  to  his   hand"  (2  Kings  xv,  19).      If  Pul,   therefore,  began 

*  The  fi/rnre  in  the  original  is  245,  making  1,229  years,  instead  of  1,129.  If  that 
figure  is  retained,  the  1,280  years  of  Castor  and  Abydenus  must  be  altered  to  1,380,  and 
the  1,306  of  Ctesias  to  1,406.     I  prefer  to  alter  245  into  145. 
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to  reign  1,120  years  after  Ninus  and  Senurauiis,  in  B.C.  i^.^i/,  his 
first  year  must  have  been  B.C.  7(J0  :  and  an  the  reign  of  Tlghith- 
Pileser  is  fixed,  by  means  of  the  eclipse  at  Nineveh  in  7G:{,  to  tlie 
year  B.C.  745,  the  reign  of  Pul  must  have  fallm  between  the  yeara 
7G0  and  74 .'>.  Now,  according  to  my  reckoning,  tliat  is  the  reckoning 
of  Demetrius,'^  tl>e  year  700  is  the  2Gth  year  of  Uzziah,  and  tiie 
last  year  of  Jeroboam  king  of  Israel,  and  it  is  the  third  year  after 
the  eclipse  of  June,  B.C.  7<i:i  :  and  witli  reference  to  this  eclip.se  the 
prophet  Amos  writes — **  And  it  .shall  come  to  pa.ss  in  that  day,  saith 
the  Lord  God,  that  1  will  cause  the  sun  to  go  down  at  noon,  and  I 
will  darken  the  oai-fh  in  the  clear  day"  (Amos  viii,  0);  an<l  again, 
"Thus  Amos  saith,  Jeroboam  shall  die  by  the  sword,  and  Ismel 
shall  surely  be  led  away  captive  out  of  their  own  land  "  (vii,  1 1 ). 
Accordingly,  it  was  in  the  year  7G0  that  "  the  God  of  Israel  stirred 
up  the  spirit  of  Pul  king  of  Assyria,  and  the  spirit  of  Tiglath-Pileser, 
and  he  carried  them  away,  even  the  Reubenites  and  the  Gadites,'  &c. 
(1  C'hrt)n.  v,  2G),  and  when  Jeroboam  must  have  died  by  the  sword. 

The  chronology  of  the  Assyrian  empire,  therefore,  may  thus  be 
collected  :  — 

Elamitc,  or  Median,  domination,      lasted  22t  years,  from  B.C.  2287 

Eleven  kings 

From  Xinus  and  Semiraniis 
AniVjian  invasion 

Assyrian  empire  from  Xinippalzara 
Invasion  of  Pal  the  Chaldean 
Restoration     of     the    Assyrian 

empire  under  Tiglath-Pileser  V     ,,       135       „  ,,  74.jt 

and  his  successors 
Invasion  of  the  Scythians        . .  „         28      „  „  GIO 

Final    destruction    of   Nineveh"!  s-Qq 

and  empire  of  the  Medes  .  .  J 

From  the  foreiroinir  reasoninf;:,  I  submit  that  two  thinjj.s  mav  l)e 
inferred  with  absolutely  certainty — 

1st.   That  the  Median  empire,  after  the  fall  of  Nineveh,  did  not 
begin   till  after  the  year  D.c.  58j. 

•  See  p.  30."). 

t  Fixed   by   the   cohpse  n»<*ordod   at    Nincvfh    in    n.i*.  7(V.\.  ' 

accps.«<inn.     Tlio  path  of  this  ecli|>se,  as  calcuUtcd  by  Mr.  Hind,  ..   r.----  —  ••   -...  i  .-■• 
"  Messiah  the  Prince." 


n 

(175) 

»» 

458 

u 

145 

ra  „ 

526 

>» 

15 

^    M 

135 

28 

11 

20G2 

»» 

1889 

>» 

1431 

II 

1286 

II 

700 
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2nd.   That   since   Cyaxares  king  of  Media  was  still  reigning  in 

585,  and  Astyages  his  son  married  the  daughter  of  Alyattes 

in  that  year,  and  was  on  the  throne  at  least  forty  years  after 

that  date,  the  conquest  of  the  Medes  by  the  Persians,  and 

the  establishment  of  the  supremacy  of  the  latter,   did.  not 

take  place  under  Cyrus  so  early  as  B.C.  559  :  nor  probably 

till  the  year  B.C.  538,  that  is  to  say,  till  after  the  traditional 

date   of  the  fall    of  Astyages,   B.C.   539,    as  preserved   by 

Syncellus  both  in  the  astronomical   and  the   ecclesiastical 

canons. 

I  would  earnestly  suggest,  therefore,  to  historians  to  take  into 

consideration    the    impossibility    of    maintaining    the    reckoning   of 

Herodotus  when  treating  of  the  times  of  the   Median   and  Persian 

empires,  which  is  at  variance  with   the  one  leading  date  which  he 

has  been  the  means  of  preserving  to  us  :  and  that  they  should  give 

heed  to  the  histories  of  Ctesias  and.  Xenophon,  which  are  found  in 

harmony  with  that  date,  but  which  are  too  frequently  set  aside  as 

mere  romance. 

Astronomers  also  will  permit  me  to  point  out  that  they  are 
apparently  wasting  their  strength,  while  endeavouring  to  rectify  the 
theory  of  the  moon's  secular  acceleration  on  the  assumption  that  the 
siege  of  Larissa,  which  happened  when  the  Medes  were  conquered  by 
the  Persians,  took  place  so  early  as  the  year  B.C.  557,  and  assuming 
as  the  fundamental  point  in  their  calculations  that  the  shadow  of  the 
solar  eclipse  of  that  year  must  have  passed  centrally  over  that  city.* 
While  theologians  will  excuse  me,  if  I  entreat  them  no  longer  to 
make  void  and  unintelligible  the  most  gracious  of  all  gracious 
revelations  ever  vouchsafed  to  man  from  heaven,  by  continuing  to 
uphold  tlie  untenaljle  contradiction,  that  the  prophet  Daniel  when 
speaking  of  the  great  king  "  Darius,"  who  took  the  government  of 
Babylon  in  hand  when  about  sixty-two  years  of  age,  and  from  whose 
reign  are  counted  the  "weeks"  of  years  ''unto  Messiah  the  Prince," 
was  speaking  of  some  Median  king  bearing  quite  another  title,  or  of 
any  other  king  than  the  well  known  king  Darius,  son  of  Hystaspes.  t 

•  See  Philosophical  Transactions,  1853.      Sir  John  Herschel's  Astronomy,  p.  685 ;  and 
Hansen's  Lunar  and  Solar  Tables. 

t  See    the    last  two,  and    most   learned,    commentaries    on   the    Book    of    Daniel,  by 
Dr.  Puaey,  and  the  present  Bishop  of  Lincoln. 
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ITT. — As    REGARDS    LyDIA. 

Concerning  the  chronology  of  the  kings  of  I^ydia,  two  dates  may 
be  considered  us  fixed  with  ahnost  absoKite  certainty.  First,  that 
Gyges,  the  successor  of  Candaides,  began  to  reign  in  the  year 
B.C.  704-3,  in  the  first  year  of  the  lOtli  Ol^inpiad.  Second,  that 
Alyattes  began  to  reign  in  the  year  B.C.  G05-4.  The  interval 
between  tliese  two  reigns  is  exactly  ninety-nine  years,  which  in  our 
present  copies  of  Herodotus  is  thus  filled  up  : — 

Gjgos  rt'igus  38  years. 

Ardys  VJ       ,, 

Sudyattes         12 


»> 


90  years. 

As  regards  the  firet  of  these  dates,  Pliny  records  that  Candaules 
died  in  the  course  of  the  18th  Olympiad  =  B.C.  708-4  :  and  Clement 
of  Alexandria,  that  Gyges  began  to  reign  after  the  18th  Olympiad, 
that  is  in  B.C.  704-3.  As  regards  the  second,  the  accession  of 
Alyattes  is  fixed  by  the  Parian  Clironicle  to  the  year  B.C.  605-4. 

The  interval  between  the  time  of  the  accession  of  Oyges  and  the 
reign  of  Alyattes  has  been  filled  up  by  Eusebius  almost  according 
to  fancy  :  thus — 

Chronicle  of  Eusebics.*  r^  t^  o 

uo  u  u  .  Canon  of  Ecsebics.  Syncellcs. 

PART  I.  I'AKT  II. 

Cypres         . .  35  years.  30  . .  36  . .  36 

Ardya         . .  37      „  48  ..  38  38 

Sadyattes  ..  6      „  15  ..  15  15 

77  ycai-s.  W  89  89 

In  tlie  uncertainty  produced  by  these  several  variations,  sliowing 
the  very  wavering  character  of  this  portion  of  the  clu'onology  of 
Eusebius,  the  Annals  of  Assurbanipal  come  to  our  lussi.stanco  witli 
luuch  precision  to  rectify  his  dates.  For,  as  I  have  already  shown 
(p.  342),  PsamiiiL'tichus  fled  to  the  court  of  Gyges  in  the  year 
B.C.  655-4,  and  Gyges,  who  favoured  his  revolt  agiiinst  A.ssyria,  also 
died  in  that  same  year.  Gyges,  therefore,  must  have  reigned  forty- 
nine  years,  from  B.C.  703  to  655,  not  thirty-six  years  as  given 
by  Eusebius,  nor  thirty-eight  yeai-s  as  in  our  present  copies  of 
Herodotus.     It  is  clear,  therefore,  that  either  Herodotus,  or  more 

•  .Vnuvuiau  copy.     Aucher. 

3    A 
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probably  his  copyist,  had  reversed  the  figures  attached  to  the  regnal 
years  of  Gyges  and  his  son  Ardys,  which  should  be  written  forty-nine 
for  the  first,  and  thirty-eight  for  the  second,  producing  after  correc- 
tion the  following  chronology  of  the  kingdom  of  Lydia  :— 


Gjges 

reigns 

49 

years, 

from    B.C.  703 

Ardys 

)5 

38 

55 

654 

Sadyattes 

)) 

12 

55 

55         616 

Alyattes 

)5 

57 

55 

5,         604 

CrcBsus 

'5 

14 

55 

548 

to 

534 

And  thus  the  conquest  of  Croesus  falls,  as  it  should  do,  not  many 
years  after  the  establishment  of  the  supremacy  of  the  Persians  over 
the  Medes,  which,  as  I  have  said,  took  place  in  the  year  B.C.  538,  on 
the  death  of  Astyages,  who  was  buried  with  kingly  honours  by 
his  son-in-law  Cyrus  father  of  Cambyses,  who  took  the  throne  of 
Ecbatana  in  B.C.  538,  and  established  the  empii^e  of  the  Persians. 


IV.       As   REGARDS   JuDJEA. 

From  the  foregoing  history  of  A  ssurbanipal,  following  chiefly  the 
outline  laid  down  in  Cylinder  A,  we  learn  that  in  his  first  expedition 
he  drove  Tirhakah,  king  of  Egypt  and  Ethiopia,  out  of  Egypt,  and 
estabhshed  the  dodecarchy  in  B.C.  668-7  (p.  15)". 

That  in  his  second  expedition  against  Egypt,  after  the  death  of 
Tirhakah,  he  drove  Eudammon,  or  Urdumane,  stepson  of  Tii'hakah, 
out  of  Egypt,  in  B.C.  656  (p.  52). 

That  in  his  third  expedition  he  besieged  Tyre  :  and  that  the 
date  of  that  year  is  fixed  as  being  that  of  the  death  of  Gyges,  king  of 
Lydia,  and  the  accession  of  Ardys,  =  B.C.  655-4  (p.  58); 

Tliat  his  fourth  expedition  (Cylinder  B)  was  dh-ected  against 
the  city  of  Karbit,  beyond  the  Tigris  to  the  east,,  when  the  population 
of  Karbit  was  transpoi'ted  into  Egypt :  before  Psammetichus,  there- 
fore, had  become  established  sole  king  of  Egypt :  in  B.C.  654  (p.  79). 

That  in  the  following  year  (p.  100,  Cylinder  B)  he  invaded  Elam  : 
when  TTrtaki  kino;  of  Elam  was  slain,  and  Teumman  set  upon  the 
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That  in  hi.s  fifth  expedition  Teiimrnan  was  slain,  and  Ummanip^ 
and  'i'uniniaritii  were  placed  on  the  tluunes  of  Elaui  and  liidalu  ; 
after  which  Sauhnugina  his  brother,  viceroy  of  Babylon,  revolted,  in 
the  year  when  Assur-dur-uzur  was  archon  eponymous  at  Nin(?veh, 
B.C.  652-1    (pp.  110,  l.Ol). 

And  — which  is  a  poi'.it  to  be  carefnlly  observed — that  after  the 
elevation  of  Uninianiga,s  and  Taniniaritu,  in  B.C.  652,  As.surbanipal 
despatched  an  envoy  to  Elam  to  demand  the  restoration  of  the  image 
of  Nana,  wliich  liad  been  Ciirried  off  to  Shushan  l)y  Kudurnanhundi, 
1G35  years  before  that  time,  that  is  in  (16354-652  =  )  B.C.  2287 
(p.  200). 

The  result  of  these  wars  in  Elam  was  the  entire  wasting  and 
depopidation  of  that  country,  and  the  destruction  of  Shushan  :  *  and 
now  it  was,  we  may  assume,  that  Assurbanipal  began  to  transport 
the  population  of  Elam  into  the  vacant  cities  of  Samaria,  which  had 
been  laid  waste  by  Sargon,  Shahnanezer,  and  Sennacherib,  though 
tributary  kings  of  Assyrian  appointment  had  still  continued  to 
reign  in  that  kingdom.  The  transportation  of  the  Elaniites  was 
probably  soon  followed  by  that  of  the  Babylonians  and  Susanchites, 
who,  we  have  seen,  were  associated  m  revolt  vdth  Elam,  and  were 
conquered,  and  sev^erely  punished. 

We  find  from  the  cylinders  of  Esarhaddon  that  Al)il>ahal  was 
king  of  Samaria  as  late  as  B.C.  673,  and,  together  with  Manasseh 
king  of  Judah,  gave  tribute  to  Esiirhaddon ;  but  before  the  year 
B.C.  646,  according  to  Mr.  Smith,  an  Assyrian  governor  is  named  as 
having  been  placed  over  Samaria,  showing  that  the  kingdom  had 
then  entirely  ceased,  and  the  country  had  become  incorporated  with 
Ass}Tia,  Now  Isaiah,  speaking  in  the  first  or  second  year  of  the 
reign  of  Ahaz,  had  said  :  *'  Within  three  score  and  five  years  shall 
Ephiaim  be  broken,  that  it  be  not  a  people "  (Lsiiiah  vii.  8) :  and  if 
we  count  sixty-five  years  upwjirds  from  the  conquest  of  Teumman 
and  the  Elamites,  in  B.C.  652,  we  come  to  the  year  B.c.  717,  which, 
according  to  the  reckoning  of  Demetrius,  is  the  second  year  of  Ahaz. 
Again,  the  Seder  Olani  Kabbah,  or  great  chronicle  of  the  Jews 
(ch.  xiv),  places  the  caiTying  away  of  Manasseh  to  Babylon  by  the 

•  It  is  interesting  to  find  here  (H.stinct  notice  of  the  river  ITai  near  Shtuthac,  referred  to 
by  Daniel  vLii,  2,  the  existence  of  which  has  been  doubted  (|k  111). 
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king  of  Assyria  in  the  22nd  year  of  Manasseh  :  and  this  22nd  of 
Manasseh,  according  to  Demetrius,  is  B.C.  652.  So  that  it  appears 
that  in  that  year  an  exchange  of  population  between  Palestine  and 
the  kingdoms  of  Elam  and  Babylonia  had  taken  place,  in  conformity 
with  the  pohcy  adopted  by  the  kings  of  Assyria  from  the  time  of 
Tiglath-Pileser.  Ezra  refers  to  this  migration  of  captives,  when,  in 
transcribing  a  letter  from  the  people  of  Samaria  to  Darius,  in  later 
days,  he  alludes  to  the  "  Archevites,  or  people  of  Warka  in  Babylonia, 
the  Babylonians,  the  Susanchites,  the  Dehavites,  and  the  Elamites, 
and  the  rest  of  the  nations  whom  the  great  and  noble  Asnappar 
brought  over  and  set  in  the  cities  of  Samaria  "   (Ezi^a  iv,  9,  10). 

With  regard  to  the  title  Asnappar,  for  Assm^banipal,  it  must  be 
observed  that  the  letter  from  the  Samaritans  which  Ezra  transcribes 
is  written,  not  in  Hebrew,  but  in  the  Aramaic  language,  and  that  the 
last  syllable  "  pal,"  which  signifies  son  in  Assyrian,  would  properly  be 
written  "  bar,"  or  "  par,"  which  signifies  son,  in  Aramaic.  So  that  the 
name  of  the  Assyrian  king,  which  if  written  in  full  would  have  been 
Assur-bani-par,^'^  had  become  contracted  in  course  of  time  by  the 
Samaritan  mixed  population  brought  from  Babylonia  and  Elam,  mto 
the  form  transcribed  by  Ezra. 

I  have  obser\^ed  that  the  time  of  this  transportation  of  captives 
in  B.C.  652,  from  Elam  to  Samaria  falls  in  correctly  with  the  reckoning 
of  Demetrius,  who  wrote  a  histoiy  of  the  kings  of  Judsea  about  the 
year  B.C.  222  ;  and,  as  I  beheve  that  he  who  adopts  the  reckoning  of 
Demetrius  has  the  key  to  the  interpretation  both  of  Assyrian  and 
Hebrew  chronology  in  his  hands,  it  may  not  be  unuseful  if  I  here  set 
out  the  reigns  of  the  kings  of  Judah  and  Israel,  with  their  dates,  as 
derived  from  an  abstract  of  dates  from  Demetrius,  preserved  by 
Clement  of  Alexandria,  concernmg  the  captivities  of  Judah  and 
Israel,  and  compare  them  with  the  Assyrian  Canon. 

"  Demetrius,  in  his  book  on  the  kings  of  Judaea,"  writes  Clement, 

"  says  that  the  tribes  of  Judah,  Benjamin,  and  Levi  were  not  taken 

captive  by  Sennacherib  ;  but  that  from  this  captivity,  (that  is  from  the 

first  carrying  away  of  captives  from  the  land  of  Judah  in  B.C.  688)  to 

the  last  which  Nabuchodonosor  made  out  of  Jerusalem  (Jerem.  lii,  30), 

Dr.  Haigh  considers  that   the  second  element   of  the  name,    >^    baui,   may   also 
represent,  na. 
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there  were  a  hundred  and  twenty-ei<,dit  years  and  six  months ;  and 
from  the  time  that  the  ten  tribes  were  carried  captive  from  Samaria 
till  tho  fourth  Ptolemy  were  five  {recid  four)  hundred  and  seventy- 
three  years,  nine  months  ;  and  tliat  from  tlie  time  that  the  (hiHt) 
captivity  from  Jerusalom  took  place,  three  hundred  and  thirty-eight 
years  and  three  months."* 

Di:metrius  compared  with  the  A>s.syuian  Canon. 


RECKOMNG  OF  DEMETKIUS. 


D.C. 


993 


953 
93G 
933 


Kings 

OF   JuUAII. 


Solomon  . ,      40 


Rohoboam  17 
Abijuh  . .  3 
Asa  . .      . .      41 


89: 


808 

8r.i 

860 
851 


B.C. 


Kings 
ok  israkl. 


953 
933 

•  • 

907 


Johoehaphat  25 


Jehorain  . .  7-8 

Ahaziali    . .  1 

Athaliah  . .  G 

Joash        ..  40 


90G 
894 


TBAIU. 

Jeroboam      22 


Nadab 
Baasha 

• 

Elah     .' 
Zimri    . 


2 
24 


B.C. 


PART  OF 
ASSYRIAN  CANON. 

End  of  1st  Sou 


}^ 


872 
871 


800 


Oniii 
Ahab 


Ahazia 
Jorara 


Jeliii 


12 


928 

1MI8 


Divided  into  Sosscs,  or 
|)eriod8  of  GO  years. 

J'Jnd  of  2 lid  Soss 


Viil-nirari 
Tukulti-Ninip 


20 
3 


B.C. 


1028 


9G8 


End  o/Srd  Soss 


2 

11-12 


27-28 


902 


877 


•V.s.sur-na/.ir-pal     . .      28 


I 


Shalmanescr  II. 


35 


908 


End  of  'Uh  Soss 


S72t 


8G0^ 


848 


•  Clem.  Alex.  ^trom.  1 

t  Slialnmnczcr  in  hU  6t]i  year  conquers  Bcnhodod,  supportoil  bj  troops  of  ALab. 

X  Shalmauczor  iu  bis  18th  year  takes  tribute  of  Jehu,  and  fights  with  lloxacl. 
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Demeteius  compared  with  the  Assyrian  Cai^o:^— continued. 


EECKOXIXG  OF  DEMETEIUS. 

B.C. 

PART  OF 
ASSYRIAN  CA2s^0X. 

KlXGS 

1 

Kings 

B.C. 

B.C. 

OF   JUDAH. 

B.C. 

OF  Israel. 

TtEAES 

TEAKS. 

Begianing  of  a  Ct/cle    * 

847 

•    ■ 

«    • 

*  * 

YEARS. 

«    • 

•  • 

842 

'A  ssurdaninpal  f         19? 

832 

Jehoahaz       17 

,   , 

. . 

•  • 

823 

Samsi-Yul  III.    . .      13 

«    » 

815 

Jehoash       16-15 

. . 

•  • 

814 

Amaziah  . . 

29 

•   • 

•  • 

. . 

•  • 

•  • 

810 

Vul-nirari    . .      . .      29 

800 

Jeroboam      41 

•    • 

. , 

Cycle  (kan-u)  5th  Boss  J 

788 

•  • 

•   • 

Kebo  enters  his  new  temple 

787 

785 

Uzziah     . . 

52 

•   • 

•  • 

.    , 

•  • 

,  , 

•  • 

781 

Shabuanuzur       . .      10 

■  • 

•  • 

•  • 

•  • 

771 

Assm-dayan         . .      18 

•  • 

•  • 

759 

Interregnum  12 

•  • 

Solar  Eclipse  § 

763 

•  • 

753 

Assnr-nirari        . .        8 

747 

Menabem      10 

•  • 

745 

Tiglath-Pileser  ..     22 

•   • 

•  • 

736 

Pekabiab         2 

lu  association  with 
Shalmanezer  and 

•  • 

734 

Pekab  . .       20 

•  • 

Sargon            . .       11 

734 

Jotbam    . . 

16 

«  • 

•  • 

«   & 

723 

'E?idofGtIi  Soss 

728 

•  • 

Sbalmanezer 

•  ■ 

,  , 

722 

Sargon         . .      . .      17 

718 

Ahaz    , , 

IG 

,  , 

•  • 

,   , 

•  • 

•  • 

•  • 

714 

Tnterregmim        9 

■   • 

•  • 

«    a 

705 

Hosbea            9 

705 

Sennacherib        . .      24 

702 

Ilezckiah. . 

29 

■   • 

•  • 

.   • 

. . 

•  • 

696 

I                          .    C^,^  ■  if  1 11  If  1 

•  • 

1                  Oaptivirj 

of  the  Teu  Tribes 
473  years  9  months 
before     the     lY'" 

Sennacherib  carries  away 
captives  from  Judaea 

6881F 

•  • 

•  • 

Ptolemy, 

680 

Esarhaddon. .      . .      13 

G73 

Manasseh 

55 

•  • 

Not.  B.C.  222. 

■   • 

^  , 

•  • 

•  • 

9     • 

•   • 

668 

Assurbauipal      . .      42 
End  of  1th  Soss 

668 

*  Sliulmanczcr  inaugurates  a  Cycle  in  his  31st  year.     Annals  of  Shalmanezer  II. 

t  Assurdaninpal,  who  usurjicd  the  throne,  is  omitted  from  the  Assyrian  Canon.  By  allowing 
nineteen  years  to  tliis  reign,  the  interval  of  sixty  years  between  two  cycles  is  made  up.  See  the  acts 
of  this  king  in  Oppert's  llistoire  dcs  empire  de  Chaldee  et  dAssyrie,  p.  123. 

X  23rd  year  of  Yulnirari  marked  as  a  Cycle  in  the  Canon. 

§  9th  year  of  Assurdayan  marked  by  a  Solar  Eclipse  in  Sivan  (15th  June,  763). 
II  This  (late  is  found  upon  ancient  gravestones  in  the  Crimea. — See  Professor  Chwolson's  trea4;i8e 
ou  these  stones,    "  Meujoira  of  the  imperial  Academy  of  Scieuces,"  St.  Petersbui-g,  1865. 
H  Demetrius. 
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Thus  the  Books  of  Daniel  and  Ezra,  which  as  we  have  seen^' 
are  incomprehensible  as  regards  their  chronology  according  to  the 
common  reckoning,  become  intelligible  when  interpreted  in  connexion 
with  the  reckoning  of  Demetrius.  For  the  year  in  which  '*  Darius 
the  Median  took  the  kingdom,"  (that  is,  put  down  the  turbulent 
satrapy  of  Babylon,  and  took  the  government  of  Babylon  and  Assyria 
into  his  own  hands)  when  about  sixty- two  years'  old,  is  found  to  be 
the  year  B.C.  492,  when  Darius  the  son  of  Hystaspes  was  actually 
about  that  age.  And  from  the  LXX  version  of  Daniel  we  find  that 
Artaxerxes  (or  Xerxes)  first  came  to  the  throne  of  Persia  in  associa- 
tion with  his  father  Darius  in  that  same  year.      Kal  'Apra^ip^rj^;  6  rcov 

MtjScov  7rape\a/3€  rrjv  ^a<Tt\eiav,  kol  Aap€Lo<i  7rXrjp7](;  rwv  rjixepoiv  Kal  evZo^o^ 

ev  <yripeL.    While  Ezra,  speaking  of  the  rebuilding  of  the  temple  of 

Jerusalem    in    the    time    of  Darius   son   of  Hystaspes,   records  how 

"Ahasuerus,"  that  is  Xerxes,  "in  the  beginning  of  his  reign,'' — the 

common  phrase  applied  to  the  time  preceding  his  actual  reign — was 

appealed  to  to  stop  the   building,    and  how  it   was    "builded   and 

finished"  in  the  sixth  year  of  Darius,  that  is  B.C.  March  486,  "by 

the  commandment  of  Darius  and  Artaxerxes  king  of  Persia":  four 

years  after  the  battle  of  Marathon,  when  Darius  had,  as  Herodotus 

tells  us,  placed  Xerxes  on  the  throne  as  king,  and  when  according  to 

Ezra  he  must  have  assumed  the  title  Artaxerxes  (Ezra  vi,  14,  15). 

But  it  has  been  objected  that  Daniel,  according  to  this  view,  "gives 

the  monarch  a  wrong  parentage    (Ahasuerus  instead  of  Hystaspes) 

and  a  wrong  nationality  (Median  instead  of  Persian). f     Here  is  a 

difficulty  which  must  not  be  slurred  over  too  hastily.     Ahasuerus,  as 

I  have  said,  represents  Xerxes  in  the  Book  of  Ezra  :  and  Xerxes  we 

know  was  son  of  Darius  Hystaspes,  not  his  father.     How  then  could 

Daniel,  who  knew  the  parentage  of  Darius,  call  him  son  of  Xerxes, 

which  is  not  true  ?     The  LXX  translation  affords,  perhaps,  some  clue 

towards  the    solution  of  the  difficulty,    where    we    read    (ch.  ix,  1), 

Etov<;   TrpcoTov    eVt  Aapelov    tov    "Sep^ov,    airo    tt}?    yeveas    tt}?    MtjElkt]^,    6i 

e/SaalXevaav  IttI  r'qv  ^aaCkelav  ttmv  XdkSalcov.      The  WOrds  ot  e/SacrtXevcrav 

are  significant.  For,  the  two  kings,  Darius  and  Xerxes,  we  have  seen, 
had  aheady  become  associated  on  the  throne  together,  according  to 
the  LXX,  as  early  as  the  year  B.C.  492  :  and  we  here  read  that  they 

*  See  J).  351.  t  Chronology  of  the  reigu  of  Senuacherib,  p.  16. 
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were  conjointly  reigning  over  the  Chaldeans,  after  Bclshazzar's  death. 
We  ii)iglit,  therefore,  be  disposed  to  cut  the  matter  phort,,  and  laying 
hianie  on  the  copyist,  assume  that  the  original  reading  of  the  passage 
was  not  "  in  the  first  year  of  Darius  son  of  Ahasuerus,"  ])ut  in  the  first 
year  of  Darius  and  Ahasuerus,  that  is,  of  Darius  and  Xerxes.  This  is 
in  fact  the  truth  a.s  regards  time.  And  with  regard  to  the  nationality 
of  the  king,  as  Larcher  observes,  "  Herodotus  and  the  greater  part  of 
the  ancient  writers,  almost  always  com{)reheiid  the  Persians  under 
the  name  of  Medes."  Even  as  late  as  the  Pelo})onnesian  war,  the 
Greeks  who  favoured  the  Persian  cause  were  said  to  Medlze. 

Nevertheless,  I  do  not  think  that  this  is  what  Daniel  intended  to 
exjiress.  Both  Daniel  and  Demetrius  lead  us  to  look  towards  the 
latter  part  of  the  reign  of  Darius  for  the  time  when  he  took  the 
government  of  Babylon  into  his  own  hands,  when  we  know  from 
Herodotus  that  a  gi'eat  revolution  had  taken  place  in  his  dominions, 
in  which  the  satrapies  of  Ionia  and  Babylon  were  involved,  and  when 
probably  it  was  sought  to  set  up  again  the  Assyrian  empire  under  a 
^ledian  prince.''  For  the  Medes  were  restless  under  the  Pereians, 
and  more  than  one  pretender  to  the  throne  in  the  early  part  of  the 
reign  of  Darius  we  know,  from  the  inscription  at  Behistiin,  had  set 
u[)  liis  claim  as  "  of  the  race  of  Uwakshatiira,''  or  Cyaxares  the  Mede. 
I  am  inclined,  therefore,  to  think  that  Daniel  here  intends  to  put 
forward  the  title  of  Darius  to  be  called  "  king  of  Assyria,  't  as  in 
some  way  connected  witli,  or  descended  from  Cyaxares  who  over- 
tln*ew  the  empire  of  Assyria  ;  that  is  to  say,  as  the  true  represenUitive 
of  Ahasuerus,  or  Cyaxares  II,  who  was  son  of  Astyages.  Herodotus  we 
know  had  never  heard  of  this  prince.  Xeno})hon,  however,  has  given 
a  full  account  of  him.  He  was  no  doul)t  the  Ahasuerus  of  the  Book 
of  Esther,  who  mamed  Iladiussidi,  or  'At^^ssa  tlie  Jewish  captive.  Now 
Darius  Hystaspes  also  und<juV)tedly  niarried  a  princess  named  'Atossa, 
and  we  have  no  reason  to  doubt  that  'Atossii  was  widow  of  Cambyses. 
But  when  Herodotus,  imable  to  account  for  her  royal  extraction, 
calls  her  the  sister  as  well  as  wife  of  Cambyses,  we  are  not  bound  to 
believe  him.  'Atossa  was  probably  the  daughter  of  Ahasuerus  and 
Hada.ss<di,  and  so,  as  in  the  parallel  instance,  David  son  of  SauKJ 
"  Darius  son  of  Ahasuerus  of  the  seed  of  the  Medes,"  truly  signitiea 

•  lIor<Ml.  i,  13(t;  iii,  ir»0.  t  Ezra  vi,  22.  I   1  Samuel  xxiv.  16. 
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Darius  Hystaspes,  son-in-law,  and  representative  of,  Cyaxares  the 
Mede.*  Any  supposition  seems  to  be  preferable  to  the  idea  that 
"  Diirius  son  of  Ahasuerus"  was  Cyaxares  son  of  Astyages.t  What- 
ever the  true  solution  of  the  difficulty  may  be,  as  regards  title,  there 
can  be  no  question  as  to  the  chronology. 

With  reo-ard  to  the  time  of  the  death  of  Belshazzar,  who  we  now 
know  was  the  son  of  Nabonadius,  I  am  not  aware  of  any  ancient 
authority  for  placing  the  revolt  of  tliis  kmg  earher  than  in  the  reign 
of  Darius  Hystaspes,  The  Chronicle  of  Tabari  records  that,  after  the 
death  of  Kai-Khosru  (Cyrus),  Lohrasp  (Cambyses)  took  the  throne ; 
that  Gushtasp  (Darius  Hystaspes)  succeeded  him ;  and  that  in  the 
reign  of  Gushtasp,  a  general  named  Coresh,  governor  of  'Iraq,  was 
sent  against  Nebuchodonosor  (Nabonadius)  who  ruled  at  Babylon,  and 
that,  having  captured  this  prince,  he  sent  him  to  Balk,  After  this 
Coresh  took  the  throne  of  Babylon,  and  immediately  released  the 
children  of  Israel  from  captivity.  \  According  to  this  account,  there- 
fore, no  revolt  of  Belshazzar,  son  of  Nabonadius,  could  have  taken 
place  earlier  than  the  reign  of  Gushtasp, 

Xenophon  teUs  us  that  Cyrus  took  Babylon  for  the  first  time  in  the 
reign  of  the  Persians,  when  Cambyses  his  father  was  reigning  in  Persia, 
and  Cyrus  himself  not  yet  a  king.  I  beheve  that  he  took  the  city  a 
second  time  during  his  father's  life,  though  of  this  we  have  no  record 
in  Herodotus  or  Xenophon.  Orosius,  however,  writes — "  Babylon 
for  the  last  time  was  overthrown  by  King  Cyrus,  when  Ptome  for  the 
first  time  was  freed  from  the  tyranny  of  the  Tarquin  kings,"§  that  is 
about  B.C.  510.  This  date  we  know  falls  within  the  reign  of  Dtirius 
Hystaspes,  but  it  is  at  least  ten  years  too  low.  Abydenus,  copying 
probably  from  Berosus,  tells  us  that  when  Cyrus  took  Babylon  and 
captured  Nabonadius,  he  gave  him  the  principahty  of  Carmania,  and 
that  '*  Darius  the  king  drove  him  from  that  province."!  So  that, 
according  to  Abydenus  also,  no  revolt  of  Belshazzar  could  have  taken 
place  earlier  than  the  reign  of  Darius  Hystaspes.  I  am  inclined  to 
til  ink  that  Tabari's  record  is  correct,  and  that  Cyrus,  son  of  Cambyses 

*  Some  of  the  Persian  wi-iters  relate  that  the  mother  of  Kishtasp  (Darius  Hystaspes) 
was  a  .Jewess.  Others,  that  his  queen  (Atossa)  was  a  Jewess.  — "  Times  of  Daniel,"  by  the 
Duke  of  M.iuchester,  p.  152. 

t  If  any  one  thinks  it  possible  that  Ahasuerus  may  represent  Astyages,  he  need  find 
no  difficulty  in  supposing  it  possible  that  Aliasuerus  may  represent  Hystaspes. 

X  Zotenberg's  Translation  of  Tabari,  p.  495. 

§  Orosius  con.  paganos.  Lib.  ii,  c.  2,  p.  74.  1|   Eusebius  Auch.  p.  .30. 
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kiug  of  Persia,  deposed  Niibonadius  when  Darius  was  actually  on  the 
tlirone,  though  not  on  the  throne  of  the  Persian  empire.  For  in  the 
Behistiin  in.scription  Darius  seems  to  claim  to  himself  the  title  of  king 
by  birth,  rather  than  by  usurpation.  And  when  describing  the  events 
connected  with  the  death  of  Gomatcs  the  Magian,  after  the  death  of 
Canibyses,  he  says :  "  This  is  what  I  did  after  I  had  become  king." 
Tliere  is  also  a  Pei'sian  inscription  extant  (II.  Laascn,  p.  \j),  in  which 
Darius  does  not  style  himself  an  usual  "  king  of  kings,"  but  simply 
"  king,"  ap})arently  "  of  this  province  of  Persia,"*  It  is  to  be  ol>8en*ed 
that  in  the  great  inseri[)tion  at  Behistun,  Darius  ayefuUy  avoids 
fixing  dates  to  the  events  of  his  reign  ;  and  it  Is  clear  from  the 
l*arian  Chronicle,  Ctesia.s,  Manetho,  and  the  Apis  monuments  that  his 
reign  of  thirty-six  years  did  not  begin  till  after  the  death  of  CambyseH 
in  B.C.  51S.+  Nevertheles-s  in  after  days  he  must  have  placed  the  date 
of  his  first  accession  as  early  as  d.c.  521,  as  appears  from  the  dates 
of  eclipses  in  his  reign  recorded  by  Ptolemy.  It  was,  I  thLtik,  in  the 
interval  between  521  and  518,  while  Cambyses  was  occupied  in 
Egypt,  and  when  the  whole  empire  of  Persia,  as  described  by  Darius 
on  the  rock,  was  in  revolt  against  liim,  that  Nabonadius  was  deposed 
by  Cyrus  son  of  Cambyses.J  Be  this,  however,  as  it  may,  when  Daniel, 
who  was  in  Babylon,  states  the  fact — "  In  that  night  was  IVlshazziir 
king  of  the  Chaldeans  slain,  and  Darius  the  Median  took  the  kingdotn," 
— I  am  at  a  loss  to  understand  how  any  one  can  venture  to  argue  that 
Belshazzar  died  during  the  siege  in  the  reign,  of  Cyrus.  $  -tVlI 
Babylonian  contracts  dated  in  the  reign  of  Darius  reckoned  of  course 
the  years  of  his  reign  from  the  time  when  he  first  became  master  of 
Babylon,  not  from  the  time  of  his  putting  down  the  revolt  of  Bel- 
shazzar. The  tablet,  therefore,  in  the  British  Museum,  bearing  date 
in  the  18th  of  Darius,  in  no  way  interferes  with  this  interjiretation. 

In  support  of  the  assertion  that  Demetrius  alVords  the  key  to 
the  interpretation  of  As.s)Tian  Jis  well  as  Hebrew  chri.»nology,  I  will 
examine  the  interval  of  sLxty  years  between  the  dates  B.C.  734  and 
G74  in  the  above  tidjlc,  within  which  there  is  much  confusion  of 
history,  and  concerning  which  Mr.  Smith  writes  :  "  If  the  taking  of 

•  Jouni.  II.  As.  S«K\,  Vol.  X,  r.irt  iii,  p.  273. 
t  Sec  AiUHii.lix  to  :\n\  Edit.   "  M»ssi;ili  the  Triuco,"  p.  371. 

J  III  tlio  "  FnigmenUi  Vetustifwinionim,"  quottnl  by  the  Duke  of   MAiichestcr,  p  iM, 
Vy\\\»  M\<\  DarhiH  are  saiil  to  have  rei^icl  toi^othcr  hoiiic  few  yeatn. 
§  See  CUrouology  «if  tho  reigii  of  Souiiacherib,  |».  15. 
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Samaria  happened  about  B.C.  721,  the  expedition  of  Sennacherib 
against  Hezekiah  B.C.  701,  ^vith  the  possibihty  of  a  second  attack  on 
Hezekiah  about  B.C.  688,  these  dates  cannot  be  reconciled  with  the 
chronology  of  the  Book  of  Kings."*  I  should  much  regret  to  be 
compelled  to  throw  doubt  upon  the  reckoning  of  the  Book  of  Kings. 
Let  us  see,  therefore,  whether  Demetrius  can  relieve  us  from  the  sup- 
posed difficulty,  without  straining  either  the  Book  of  Kings  or  the 
Assyrian  Canon. 

1.  Both  the  Babylonian  and  Assyrian  Canons  attest  that  Esar- 
haddon  came  to  the  throne  of  Assyria  in  the  year  B.C.  G80. 
His  father  Sennacherib  was  slain  in  B.C.  681,  and  "in  the 
month  Sabadu  (January)  following,  680,  he  entered  Nineveh 
and  was  proclaimed  king  of  Assyi^ia."t 

2.  The  prophet  Isaiah,  towards  the  close  of  the  historical  portion 
of  his  book,  speaks  of  the  death  of  Sennacherib  and  accession 
of  Esarhaddon.  We  may,  therefore,  reasonably  assume  that 
Isaiah  lived  as  late  as  the  year  B.C.  678,  two  years  after 
Esarhaddon  came  to  the  tlirone  (Isaiah  xxxvii,  38). 

3.  Isaiah's  first  vision  is  dated  "in  the  year  that  king  Uzziah 
died"  (vi,  1):  and,  according  to  the  common  reckoning,  this 
year  is  set  down  in  the  margin  of  our  Bibles  as  B.C.  760. 

So  that,  according  to  the  common  reckoning,  there  is  an  interval  of 
above  eighty-two  years  between  Isaiah's  first  vision  and  the  end  of  his 
life.  And  if  we  may  assume  that  he  began  to  prophecy  at  the  age  of 
twenty,  he  would  have  died  when  upwards  of  one  hundred  years'  old. 
We  dismiss,  then,  the  common  reckoning  of  our  Bibles  as  highly 
improbable  with  regard  to   "  the  year  that  king  Uzziah  died." 

Demetrius,  on  the  other  hand,  places  the  death  of  Uzziah  king  of 
Judah  in  B.C.  734,  and  the  death  of  the  contemporary  king  of  Israel, 
Menahem,  in  B.C.  737,  thus  making  the  age  of  Isaiah  about  seventy- 
six  at  his  death. 

That  the  date  of  Demetrius  is  true,  and  exact,  is  certified  by  the 
the  most  accurate  test  applicable  to  chronology,  viz.,  by  an  eclipse 
registered  at  Nineveh  in  the  month  of  June,  B.C.  763,  and  recorded  in 
the  Assyrian  Canon.  For  tliis  echpse  is  there  set  down  as  having 
happened  eighteen  years  before  the  accession  of  Tiglath-Pileser,  who 

•  Chronology  of  the  reigu  of  Seunacherib,  1^71,  p.  3.  Ibid,  p.  10. 
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came  to  the  throne,  therefore,  as  all  Assyrian  inicrjirtliTs  agree,  in 
the  year  B.C.  745-4. 

4.  Now  Tiglath-Pileser,  according  to  liis  own  annals,*  in  the 
eighth  year  of  his  reign  (n.C.  738),  received  tribute  i)f  Menaheni 
king  of  Samaria  :  and  this  Menalu'in  we  know  had  given 
"  Pul,"  the  innnediate  predecessor  of  Tiglath-l^ileser,  "a  tlum- 
sand  tidents  of  silver,  that  his  hand  might  he  with  him  to 
conlirni  the  kingdom  in  his  hand"  (2  Kings  xv,  I'J),  There- 
fore, as  Menahem  reigned  not  more  than  ten  years  in  Siunariu, 
this  eighth  year  of  Tiglath-Pileser  (738)  must  have  l>eeu  either 
the  ninth  or  tenth  year  of  Menahem,  that  is  either  738  or  737. 

5.  Again,  Menahem  died  three  years  before  Uzziah  (2  Kings 
XV,  17) :  "  the  year  when  king  Uzziah  died,"  therefore,  accoixl- 
ing  to  Tiglath-Pileser's  annals,  was  either  B.C.  735,  or  734, 
which  agrees  with  Demetrius. 

Thus  far  nothing  can  be  required  to  add  to  the  clearness  of  the 
agreement  between  the  reckoning  of  Demetrius  and  the  reckoning  of 
the  Assyrian  Inscriptions,  as  regards  the  beginning  and  end  of  the 
sixty  years  under  consideration.  Let  us  next  inquire  how  far  the 
filling  up  of  the  interval  between  B.c.  734  and  G74  in  the  Book  of 
Kings,  according  to  Demetrius,  agrees  with  the  Assyrian  Canon. 
And  here,  it  must  be  admitted,  there  is  some  difliculty. 

In  the  foregoing  table  we  find  that  Hezekiah  reigned  twenty- 
nine  years,  from  B.C.  702  to  674.     This  I  assume  to  be  correct 

According  to  the  Assyrian  Canon,  Sennacherib  reigned  twenty- 
four  years,  from  B.C.  705  to  681.     This  is  undoubtedly  connect. 

Hezekiah  and  Sennacherib  therefore,  according  to  Demetrius,  were 
contemporaries,  and  the  common  reckoning  of  the  reign  of  Hezekiah, 
from  B.C.  726  to  G98,  must  be  dismissed. 

Now,  there  are  several  cylinders  in  the  British  Museum  relating 
to  the  reign  of  Sennacherib,  some  perfect,  and  some  in  a  fragmentary 
state.  Taylor's  Cylinder  is  periect,  and  has  been  tnuislatcil  by 
Mr.  Fox  Talbot.t  It  is  datcKl  "  on  the  20th  day  of  the  month 
Addaru,  in  the  archonship  of  Belemurani,  prefect  of  Carcliemish," 
and    contains    the    histoiy    of   eight    of   Sennacherib's   cx|>editious. 

♦   Ikrlin  Zoit.xclirift,  J.ui.  ISO!),  \>.  13. 

t  .l"urn.  H.  Asi.itic  Soc..  1S<;1,  Vol.  xix,  P.-vrt  2. 


374  CHRONOLOGICAL    REMARKS. 

Belemurani  was  archon  eponymous  in  B.C.  691-90.  He  also  gave  his 
name  to  tlie  year  a  second  time,  as  Tartan,  in  B.C.  686-5.  I  had 
always  considered  that  the  date  of  Taylor's  Cylinder  was  March 
B.C.  685,  that  year  marking  the  date  of  the  eighth  exj^edition,  at  the 
close  of  the  year  in  which  he  was  Tartan,  and  that  the  third  expedi- 
tion of  Sennacherib  was  therefore  in  B.C.  690. 

Mr.  Smith,  however,  who  has  the  care  of  the  Assyrian  department 
in  the  British  Museum,  states  distinctly  that  there  are  two  cylinders 
dated  in  the  archonship  of  Mitunu,  B.C.  700,  which  contain  an  account 
of  Sennacherib's  attack  upon  Hezekiah  in  his  thh-d  expedition,  which 
must  therefore  be  placed  not  later  than  B.C.  701  ;*  and  Taylor's 
Cylinder  must  therefore  be  dated  in  the  time  of  Belemurani  the 
Prefect.  The  question  is  how  far  do  these  cyhnders  corroborate  the 
reckoning  of  Demetrius.     Let  us  examine. 

Hezekiah  began  to  reign  in  the  year  B.C.  702.  And  if  we  date 
Taylor's  Cyhnder  in  B.C.  690,  the  third  expedition  of  Sennacherib 
falls  in  the  year  701.  So  that  Sennacherib  would  have  attacked 
Hezekiah  in  the  second  year  of  his  reign. 

Now,  if  we  turn  to  the  Second  Book  of  Chronicles,  ch.  xxix,  xxx, 
xxxi,  we  read  of  all  that  Hezekiah  did  in  his  Jirst  year,  in  the  first 
month,  the  second  month,  the  tliird  month,  and  on  to  the  seventh 
month  of  B.C.  702.  Ch.  xxxii  then  begins — ''After  these  things,  and 
the  establishment  thereof,  Sennacherib  king  of  Assyria  came,  and 
entered  into  Judah,  and  encamped  against  the  fenced  cities,  and 
thought  to  win  them  to  himself. "  Hezekiah  then  "  stopped  the 
fountains."  He  "built  up  all  the  wall  that  was  broken,  and  raised  it 
up  to  the  towers,  and  another  ivall  luithout,  and  repaired  Millo  in  the 
city  of  David,''  and  in  every  way  resisted  the  power  of  Sennacherib. 
Now,  although  no  regnal  year  is  named  for  this  invasion,  there 
seems  to  be  good  reason,  so  far  as  the  Book  of  Chronicles  is  con- 
cerned, for  placing  it  in  the  second  year  of  Hezekiah,  B.C.  701, 
when  Sennacherib  relates  of  himself, — "  Then  Hezekiah,  ivho  had  not 
bowed  down  to  my  yoke,  forty-six  of  his  large  cities  " — "  I  utterly 
destroyed."  "  He  himself  s/wii  himself  up  in  his  royal  city  Jerusalem. 
He  built  towers  of  defence  over  it,  and  he  strengthened  and  rebuilt 
the  bulwarks  of  his  great  gate."      "  Thu'ty   talents    of  gold,   eight 

*  Chronology  of  the  reigii  of  Sennachei-ib,  p.  G. 


CIIU()x\OLO(JlCAL    KEMAHKS.  37r» 

hundred  talents  of  silver,  scarlet  robes,"  &c. — "  thiH  mij^hty  8|>oil 
unto  Nineveh  my  royal  city  after  ine  I  Imjiight  away."  These  two 
accounts  are  clearly  descriptive  of  the  siinie  cvent8.  And  tlay  must, 
therefore,  have  taken  place  in  the  year  RC.  701.  The  B<Mik  of 
Chronicles  then  goes  on  to  say, — "  After  this  did  Sennacherih  king 
of  Assyria  send  his  servants  to  Jerusalem,  hut  he  himself  went 
ajj^ainst  Lacish,"  that  is  to  say,  in  the  14th  year  of  Ilezekiah,  Gb9, 
when  the  army  of  Sennacherib  was  suddenly  destroyetl. 

Let  us  now  turn  to  the  Second  Hook  of  Kings  (xviii,  7),  where  the 
tirst  act  related  of  Hezekiah  is,  that  "  he  relxilled  against  the  king  of 
Assyria  and  served  him  not."  This  rebellion  must  be  referred  to  the 
time  of  the  first  resistance  offered  to  Sennacherib  in  70 1  ;  after  which 
a  combinatioD  ^as  probably  fonned  between  Ilezekiah,  Iloshea,  and 
So,  or  Sethos  king  of  Egypt,  to  resist  the  power  of  Assyria,*  lasting 
till  the  fall  of  Samaria,  in  B.C.  GOG.  For  we  next  read  (xviii,  9) — "  It 
came  to  pass  in  the  fourth  year  of  king  Hezekiah  (699-b),  which 
was  the  seventh  year  of  Hoshea  son  of  Elah  king  of  Israel,  that 
Shalmanezer  king  of  Assyria  came  up  against  Samaria  and  besieged 
it.  And  at  the  end  of  three  years  tJiei/  f  took  it,  even  in  the  sixth 
year  of  Hezekiah,  that  is  the  ninth  year  of  Hoshea  king  of  Ismel 
(997-G).  And  the  king  of  Assyria  did  carry  away  Israel,"  &c,  that 
is  to  say,  in  the  following  year,  B.c.  696-5.  Now  we  see  by  the 
foregoing  table  that  this  is  the  very  year  of  the  captivity  of  Israel 
fixed  by  Demetrius,  four  hundred  and  seventy-three  years  and  nine 
months  before  the  reign  of  the  l\^^  Ptolemy  ;  and,  as  I  have 
elsewhere  shown,  it  is  the  year  also  of  their  captivity  recorded  upon 
gravestones  in  the  Crimea  by  Jews  descended  from  the  ten  tribes. 
Hut  how,  it  will  be  asked,  could  Shalmanezer  have  besieged  ami 
captured  Samaria  in  B.C.  696,  as  "  king  of  Assyria,"  if  Sennacherib 
had  already  come  to  the  throne  of  Assyria  some  ten  years  l)efore,  that 
is  in  B.C.  705.  This  apparent  diliiculty  is  in  fact  a  valuable  testimony 
to  the  correctness  of  Demetrius.  For,  if  we  turn  to  the  Book  of 
Hoshea,  the  whole  subject  of  which  is  the  final  destruction  of  the 
kingdom  of  E[)hraim,  ami  the  removal  of  the  remnant  of  the  ten 
tribes  from  Samaria,  we  read — "When  Ephraim  sjiw  her  sickness" — 

•  It  waa  now  th.it    Nronaliom,  Sfniiiu-herili's  uomincc   to  the  lluvuc  of  Sonuiru,  wm 
displacetl. 

+  That  is  the  armv  vi  sciiuaciiiiili  ;uiM   '^ 
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"then  went  Ei^hraira  to  the  Assyrian,"^''  and  sent  to  king  Jareb  (or 
Irib),"  that   is   to  king  Sennacherib,  ''yet  he  could  not  heal  you" 
(v,  13).     And  again — "The  people  of  Samaria  shall  fear,  because  of 
the  calves  of  Beth-aven  " — "  It    (the  golden  calf)    shall  be  carried 
unto  Assyria,  for  a  present  to   king  Jareb   (x,  6)" — "As   Shalman 
(that  is  Shalmanezer)  spoiled  Beth-arbel  " — "  so  shall  he  do  to  you 
Bethel." — "In  a  morning  the  king  of  Israel  shall  be  cut  off  (x,  ]  4,15)." 
Thus  it  appears  from  this  contemporary  history  that  Sennacherib  was 
king  of  Assyria  at  the  time  when  "  Shalman ezer  king  of  Assyria " 
carried  off  the  golden  calf  of  Bethel  and  transported  the  ten  tribes 
beyond  the  Euphrates.     And  from  another  contemporary  wT.tness  it 
appears  that  though  Shalmanezer's  hand   did  the  act,  Sennacherib 
claimed  to  himself  the  triumph  over  Samaria.     "  Where  are  the  gods 
of  Hamath  and  Arphad  V  says  Sennacherib.    "Where  are  the  gods 
of  Sepharvaim  ?    Have  they   delivered    Samaria   out  of  my  hand  " 
(Isaiah  xxxvi,  19)?    This  testhnony  of  the  prophets  Hosea  and  Isaiah 
seems   to   be    decisive   as   to   the    correctness    of  the   reckoning   of 
Demetrius  with  regard  to  the  fall  of  Samaria.       Josephus  is  also 
an  independent  witness  to  the  same  effect.     For  he  wrote  with  the 
Tyrian  annals  of  Menander  before  him:  and  relates  first  the  resistance 
offered  by  Hezekiah  to   the   king   of  Assyria  in  the   same  manner 
as   it  is  told  in  the   Book  of  Clironicles,  showing  that  he  refers  to 
Sennacherib.      He  then  goes  on  to  speak  of  the  revolt  of  Hoshea, 
and  of  his  falling  away  to  So,  or  Sethos  king  of  Egypt,  and  how 
Shalmanezer   came   and   destroyed    the    government    of   Israel,    and 
transported  the  people  into  Media  and  Persia  after  besieging  Samaria 
for  three  years ;  and  how  also  Shalmanezer  besieged  Ilulseus  king  of 
Tyre  for  five  years  without  success  ;  and  lastly,  how  in  the  14  th  of 
Hezekiah,  Sennacherib  came  against  Jerusalem,  and  his   ai^my  was 
suddenly  destroyed.     It  is  difficult  to  beUeve  that  Josephus  so  mis- 
understood the  records  of  Tyre  as  thus  to  have  placed  the  siege  of 
Tyre  by  Shalmanezer,  after,  instead  of  before  the  death  of  Sargon,  if 
the  earlier  date  was  that  recorded.     If  any  further  confirmation  could 
be  required,  we  find  it  in  the  fact  that  Shalmanezer  and  king  Hoshea 
had  been  for  some  years  contemporary  with  So,  or  Sethos  king  of 

*  When  Sennacheril),  iu  n.c.  701,  passed  tlirough  Samaria  he  laid  tribute  upon  Meualiem 
king  of  Samaria,  his  owii  nominee  to  the  throne.  If  Hoshea  who  slew  Pekah,  also  slew 
Meualiem,  this  might  be  the  "  sickness  "  of  Samaria  which  remained  unliealed. 
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Ef^'Vpt.  But  we  have  already  seen  (p.  :M7)  tliat  Setlios  liad  not 
come  to  the  throne  of  E«;y|>t  till  the  year  u.r.  7\').  The  idea  then 
that  the  fall  of  Samaria,  al'ter  a  three  years*  siej^e  by  Shalmanezer, 
took  place  so  early  as  B.C.  7J1  is  aljsolutely  untenahh*.  "  The  true 
reckoning  is  that  of  Demetrius,  and  the  reign  of  llezekiah  is  ri^ditly 
placed  as  beginning  in  h.c.  70-. 

The  fact  of  the  existence  of  a  plurality  of  kings  in  A.ssyria,  thus 
hlioun,  is  remarkably  consistent  with  what  we  know  of  the  great 
extension  of  the  empire  which  had  taken  place  under  Tiglath-Pileser. 
And  accordingly  we  find  him  boasting  (Isjii.ih  x,  8) — "  Are  not  rny 
princes  altogether  kini/s."  "  At  that  time,"  we  read,  "  tli<l  king  Aha/. 
send  unto  the  kin«js  of  Assyria  to  help  him"  (2  Chron.  xxviii,  IG), 
And  again,  when  Sennacherib  came  against  Hezekiah,  this  king 
stopped  the  fountains,  saying — "  why  should  the  kiiif/s  of  Assyria 
come  and  find  much  water"  (xxxii,  4).  I  would  also  suggest,  witli 
submission  to  Mr,  Smith's  great  knowledge  of  the  Assyrian  tablets, 
the  possibility  that  Shi-inadina-pal,  or  Kiniladanus,  who  was  jisso- 
ciated  with  his  father  Esarhaddon  on  the  throne  before  hi.9  father's 
death  (p.  324),  may  have  been  the  brother  of  Assurbanipal,  and  nrt 
Assurbani})al  himself:  thus  making  not  less  than  three  kings  on  the 
throne  of  the  empire  at  the  same  time,  in  the  year  B.c.  668. 

Twenty-nine  years,  of  the  sixty  under  consideration,  have  thus 
been  satisfactorily  accounted  for  by  the  help  of  Demetrius,  and  there 
remain  thirty-one  years,  from  the  last  year  of  Uzziah  H.c.  734,  to 
the  first  of  Hezekiah,  to  be  examined.  This  interval  <>f  thirty-one 
full  years,  or  thirty-two  current,  is  divided  in  the  Book  of  Kings 
ef[ually  between  the  two  kings  of  Judah,  Jotham  and  Ahaz,  to  each 
of  whom  sixteen  years  are  lussigned.  Jotham  begins  to  reign  in 
Judah  in  the  course  of  B.C.  734,  Pekah  reigns  over  Israel  twenty  yeai-s 
from  the  same  date  till  71."),  and  Ahaz  reigns  in  Judah  from  B.r.  718 
to  703.     These  dates  I  conceive  to  be  coiTect  within  a  single  year. 

From  the  Assyrian  Canon,  and  from  a  series  of  dated  tablets 
in  the  Brilisli  Museum,  admirablv  set  forth  by  Mr.  Smith  in  tlie 
Zeitschrift  of  July,  1869,  we  learn  that  Sargon  reigned  from  ac.  722 
to  70.3.  So  that  Ahaz  and  Sargon  were  contemporary  kings,  an 
llezekiah  and  Sennacherib  we  Imvo  ^oon  were  contempoi-nn-. 

♦  Cliir»iinIogA-  i»f  tl:e  ri'ijfii  i»f  ?*eiinnchoril»,  |>.  II. 
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Now  the  history  of  Ahaz  is  preserved  in  the  Books  of  Kings, 
Chronicles,  and  Isaiah,  with  much  distinctness.  It  appears  that  he 
beo-an  to  reiu-n  when  Pekah  had  been  seventeen  years  on  the  throne 
of  Samaria,  and  that  in  his  first  year,  B.C.  718,  Pekah  together  with 
Kezin  king  of  Damascus  endeavoured  to  get  possession  of  Jerusalem, 
witliout  success  ;  that  Pezin  succeeded  in  settling  a  colony  of  Syrians 
at  Elath  ;  while  Pekah  carried  away  not  less  than  200,000  women, 
sons,  and  daughters  from  Judah  :  that  Ahaz  then  asked  help  of  the 
kinffs  of  Assyria  :  that  Tiglath-Pileser  hing  of  Assyria  came  to  him, 
''but  strengthened  him  not"  (2  Chron.  xxviii,  IG,  20)  :  that  Isaiah 
counselled  Ahaz  to  be  quiet,  took  witnesses  to  prove  the  time  of  the 
birth  of  one  of  his  children,  and  then  foretold  to  the  king  that 
"  Before  the  child  shall  have  knowledge  to  cry,  my  father,  and  niy 
mother,  the  riches  of  Damascus,  and  the  spoil  of  Samaria,  shall  be 
taken  away  before  the  king  of  Assyria,"  that  is  to  say  before  the 
expiration  of  three  years,  ending  in  the  years  715  or  714.  We 
then  read  how  Tiglath-Pileser  took  Damascus,  carried  the  people  to 
Kir,  and  slew  Pezin  their  king  :  and  how  Ahaz  went  to  Damascus 
to  meet  Tiglath-Pileser,  and  sent  a  pattern  of  an  altar  from 
Damascus  to  Jerusalem,  and  remained  some  little  time  at  the  court 
of  Tiglath-Pileser  at  Damascus,  till  after  the  altar  had  been  erected 
(2  Kings  xvi,  9,  12).  Here,  then,  we  obtain  contemporary  witness 
that  Tiglath-Pileser  was  still  on  the  throne  at  least  as  late  as  B.C.  716, 
though  Shalmanezer  and  Sargon  had  both  obtained  the  rank  of  kings 
before  that  time.  For  Pezin  we  are  told  was  still  alive  eighteen 
years  after  the  death  of  Uzziah  in  B.C.  734.  It  is  remarkable  also, 
that  though  the  fall  of  Damascus  is  here  spoken  of,  in  conformity 
with  the  words  of  the  prophet,  no  mention  is  made  of  the  fall  of 
Samaria.  Tiglath-Pileser  slew  Rezin  and  took  Damascus,  but  who 
spoiled  Samaria  ?  That  both  cities  had  now  fallen  before  the  king  of 
Assyria  we  know  from  Isaiah.  For  about  this  time,  say  in  B.C.  715, 
or  714,  it  was  that  Tiglath-Pileser  made  use  of  the  expression  just 
referred  to — "Are  not  my  princes  altogether  kings?  Is  not  Calno 
as  Carchemish  ?  Is  not  Hamath  as  Arpad  ?  Is  not  Samaria  as 
Damascus?"  The  inference  then  seems  to  be  that  Tio^lath-Pileser, 
who  had  now  come  to  within  three  years  of  the  end  of  his  life,  had 
as  usual  associated  certain  princes  with  him  on  the  throne,  and  that 
it  had  fallen  to  the  lot  of  one  of  them  to  take  Samaria.     Pe  this  as 
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it  may,  it  is  certain,  accunlirjj^  to  the  H<^hrc\v  ;i< count,  tliat  the 
kin;^<loni  of  Samaria  wa«  (leju'ived  of  its  kin^  in  the  rei^n  of  Ti^hith- 
Pihjscr,  and,  acct^nling  to  the  interj)retation  of  Demetrius,  not  earlier 
than  about  tlie  year  B.c,  715,  or  7KI.  Isaiah  then  makes  mention  of 
Ahaz  for  the  last  time  (xiv,  28) — "  In  the  year  that  king  Ahoy,  died 
wiLH  this  hurden.  liejoice  not  thou  whole  Pah^tina,  heciiuse  the  rod 
of  hira  that  smote  thee  is  hrokeii  :  for  out  of  the  serpent's  root  fehall 
come  forth  a  cockatrice."  These  words  either  apply  to  tlie  death  of 
Tiglath-Pileser  in  B.C.  712,  followed  by  the  invasion  of  Shalmanezer  in 
G98 — events  apparently  too  wide  apart — or  to  the  death  of  Sargon,  the 
conqueror  and  oppressor  of  Palestine,  who  died  in  August,  H.c.  705, 
.sliortly  before  "  the  year  that  king  Ahaz  died,"  b.c.  703,  followed  by 
tlie  invasion  of  Palestine  by  Sennacherib  in  701.  The  latter  no  doubt 
is  the  time  referred  to.  And  thus  again  the  known  date  of  Sargon's 
death,  705,  according  to  his  annals,  marks  the  time  of  the  death  of 
Ahaz,  which  must  have  been  soon  after  705,  as  correctly  laid  down  by 
Demetrius.  It  now  only  remains  to  be  shown,  how  Hamath  and 
Arpad,  Samaria  and  Damascus,  were,  according  to  Assyrian  records, 
subdued  about  the  year  B.C.  715,  as  reckoned  by  Demetrius,  and  by  an 
Assyrian  prince  then  associated  on  the  throne  with  Tiglath-Pile.ser. 

Let  us  turn  to  the  work  entitled  "Les  Fastes  de  Sargon,"  tnuislated 
by  MM.  J.  Oppert  and  J.  Menant,  from  inscriptions  in  Sargon's  palace 
at  Kliorsalind.  "This  is  what  I  accomplished,"  writes  Sargon,*  "from 
the  commencement  of  my  reign  up  to  my  fifteenth  campaign.  1 
defeated,  in  the  plains  of  Kalou,  Klioiunbanig;is  king  of  Elam.  I 
besieged  and  occupied  the  city  of  Samaria  ;  I  carried  into  captivity 
27,280  of  its  inhabitants  ;  I  levied  upon  them  50  chariots,  leaving 
them  the  rest  of  their  property  ;  I  placed  over  them  my  own  rulei-s, 
and  im}V)sed  upon  them  tlie  tribute  of  the  king  supreme,  or  '  S;ir 
Maliri  ;'  " — the  word  Mahri  being  tiikeu  here  as  e(piivalent  to  the 
word  ^*']*3  in  Daniel,  "Lord,"  where  it  represents  "Lord  of  kings" 
(Dan.  ii,  4  7).  lie  then  goes  on  to  recount  his  several  military  exploits 
in  ditferent  countries,  putting  together  when  po.s.sibIe  all  that  was 
done  during  the  fifteen  campaigns  at  each  partieular  spot.  The 
account  of  his  attack  on  Samaria  is  modestly  given.  lie  does  not  even 
name  the  conquered  king  (Pekah)  ;  he  speaks  a.s  if  he  was  then  only 
aetiu''  on  behalf  of  the  supreme  kinrr  of  Assyria.    He  makes  the  most 

♦  Lc8  F218U58  <lc  Sai^ji'iu  i>.  0. 
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indeed  of  his  comparatively  trifling  capture  of  27,000  inhabitants  from 
Samaria,  though  Pekah  had  lately  captured  not  less  than  200,000  of 
the  people  of  Judah ;  and  then  goes  on  to  other  exploits  till, 
apparently  about  his  seventh  year,  B.C.  715,  he  comes  to  the  revolt 
of  Hamath,  Arpad,  Damascus,  and  Samaria,  and  the  conquest  of  those 
confederate  jDrovinces  in  that  year.  Now  the  date  of  this  conquest 
cannot  be  placed  earUer  than  about  the  year  715  ;  because  Sargon 
previously  speaks  of  a  victory  gained  over  Sebech,  or  Sabbaco,  as 
general  of  the  Egyptians,  and  of  his  imposing  tribute  on  Pi-ir-chu,  or 
Bi-u'-chu  (Boccoris),'""  king  of  Egypt,  whose  reign  we  have  seen 
(p.  347)  did  not  begin  till  715  at  the  earliest;  and  also  of  tributes 
laid  upon  Samsi  queen  of  the  Arabs  and  It-Himyar  the  Sabean. 
Again,  in  the  fragmentary  annals  of  Tiglath-Pileser,  the  chronological 
range  of  which  is  as  yet  very  imperfectly  defined,  we  read  of  the  fall 
of  Ptczin,  the  putting  down  of  Pekah,  and  first  setting  up  of  Hoshea,"|- 
and  of  the  tributes  placed  upon  Samsi  queen  of  the  Arabs,  and  on  the 
Sabeans,  which  exploits,  apparently,  are  the  same  as  those  accom- 
plished by  Sargon. I  It  is  sufiiciently  clear  that  the  putting  down  of 
Hamath,  Arpad,  Damascus,  and  Samaria  by  Sargon  was  the  result  of 
war  in  the  time  of  Pekah,  Rezin,  and  Ahaz,  not  of  war  in  the  time 
of  Hezekiah  and  Hoshea,  eighteen  years  after.  Also  that  the  date 
of  Pekah  s  death  was  about  B.C.  715,  the  date  of  Demetrius,  certainly 
not  730  as  certain  modern  writers  contend. § 

I  now  quit  the  subject  of  the  agreement  of  Demetrius  with  the 
Assyrian  Annals,  which  has  been  established  at  the  following  points : — 


Demetrius. 
Death  of  Uzziah 734 

Putting  down  of  Samaria  and"] 
Damascus  in  the  reign  of  >715 
Aljaz,  20  years  later       . .  J 

Death     of    Ahaz    after     the" 

breaking     of     "  the    rod  1>  703 

that   smote "     him 
Sennacherib's  invasion  in  the 

2nd  year  of  Hezekiah     . . 
Death  of  Hezekiah  after  thel 

accession  of  Esarhaddon    J  ' 


Assyrian  Annals. 

Death  of  Uzziah 734-5 

Putting    down    of    Hamath," 
Arpad,     Damascus,      and 
Samaria,    about     the    7th 
year  of  Sargon         . .      . .  _ 


>71^ 


Death  of  Sargon 705 


701 


•G74 


Sennacherib's  third  campaign 
and  invasion  of  Palestine 

Accession  of  Esarhaddon 


■} 


701 


680 


*  Tliis  identification  wa.s  first  observed  by  Sir  II.  Puiwlinson.  t  2  Kings  xv,  30. 

t  Zeitachrift,  January,  18G9.  §  Chronology  of  the  veign  of  Sennacherib,  p.  11. 
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{intl  1  once  mure  rej)t':\t  that  the  correctness  of  his  dates  is  jihiced 
heyontl  all  (lucstion  by  their  agreement  with  the  dates  of  the  tliree 
sohir  eclipses  u.c.  7G3,  G89,  and  585,  all  which  combine  to  lower  the 
common  reckoninj^  exactly  twenty-Hve  years:  and  I  now  come  to  the 
considemtion  of  another  very  interesting  result  to  be  derived  from 
the  history  of  Assurbanipid. 

Rectification  of  tin:  Assyrian  Canon. 

We  read  in  the  foregoing  history  ([>.  200),  that  soon  aft*'r 
Assurbanipal  had  established  Unnnanigas  and  Tammaritu  on  the 
throne  in  Elam,  that  is  towards  the  early  part  of  the  year  ii.c.  652, 
and  before  the  revolt  of  Saulmugina  in  652-1,  the  king  had  desjKitehed 
a  herald  to  the  court  of  the  king  of  Elam  to  demand  restitution  of  the 
image  of  the  goddess  Nana,  whicli  the  Elamites  had  earned  away  to 
Shushan  just  1635  years  before  that  date  (p.  234).  In  another 
pjissage  Kudurnanliundi  king  of  Elani  is  recorded  as  the  king  who 
had  ciu-ried  oft'  the  imaire,  and  it  is  there  said  to  have  remained  in 
Elam  durintif — 

o 


2 

Ncrs 

= 

1200 

years 

7 

Sosses 

=: 

420 

>i 

15 

years 

= 

15 

M 

1G35  years. 

that  is  from  the  year  B.C.  2287  to  652  (p.  251).  Now  we  should 
place  no  great  fiiith  in  the  exactness  of  any  such  precise  rei^rt  of 
time  after  so  great  a  lapse  of  years,  did  we  not  know  from  this  and 
other  sources  that  the  Chaldeans  and  Assyrians  had  an  exact  metluMl 
of  reckoning  time  in  cycles  of  Sari,  Neri,  and  Sossi. 

Abydenus  writes — "  A  Sarus  is  three  thousand  six  hundred  years, 
a  Nenis  is  six  hundred,  and  a  Sossus  sixty."  And  Sir  II.  Rawlinson 
has  deciphered  a  tiiblet  in  the  Assyrian  character,  from  which  he 
gives  "a  specimen  of  the  ordinary  Babylonian  sexagesimal  notation," 
to  which  he  h.'is  appended  a  "portion  of  a  table  of  squares  which 
extend  in  due  order  from  1  to  GO."''  Now  if  we  might  lussume  that 
the  15  years  above  spoken  of  beyond  the  even  cycles,  were  to  be 
reckoned  after  the  end,  and  not  before  the  lieginning  of  the  two  Ners 
and  seven  Sosses,  we  should  of  coureo  be  enabled  to  fix  the  dates  of 

*  Early  Hirttory  of  Balnlniiui,  \\  4. 
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a  series  of  not  less  than  twenty-seven  Babylonian  cycles  of  60  years 
each,  in  the  same  way  that  the  whole  series  of  Sabbatical  years  and 
Jiil)ilees  of  Hebrew  Scripture  have  been  accurately  determined  from 
two  or  three  known  dates,  to  the  great  assistance  of  chronologists  in 
laying  down  the  outline  of  Scripture  history.  That  the  correct 
position  of  these  15  years  is  at  the  end  of  the  period,  and  not  the 
begimiing,  is  certain  from  the  fact,  that  by  so  reckoning  we  arrive  at 
a  year  in  the  Assyrian  Canon  which  is  registered  as  the  termination 
of  a  cycle.  For  if  we  add  fifteen  years  to  B.C.  652,  we  find  that 
B.C.  (j(j7  should  be  the  first  year  of  a  cycle,  and  adding  again  two 
Bosses  or  120  years  to  that  figure,  we  find  that  B.C.  787  was  actually 
the  first  year  of  a  cycle.  For  the  previous  year  788  is  registered  in 
the  Canon  as  the  last  year  of  a  cycle.  Dr.  Haigh"""  I  believe  was  the 
first  to  mark  the  bearing  of  these  cycles  upon  the  Assyrian  Canon. 
Though  apparently  unacquainted  with  the  passage  in  Assurbanipals 
Annals  concerning  the  image  of  Nana,  he  wrote  in  July  1870 — 
''Kami,  in  the  year  B.C.  788  (translated  Jubile  by  Dr.  Oppert), 
marks  the  last  year  of  a  cycle,  a  line  below  B.C.  728,  marks  another  ; 
and  one  below  B.C.  668  probably  another." 

In  the  Assyrian  Canon,  as  interpreted  by  Sir  Henry  Kawhnson, 
Shalmanezer  II,  whose  annals  are  recorded  on  the  black  obelisk  in  the 
British  Museum,  in  his  thirty-first  year  appears  to  have  "  inaugurated 
a  second  cycle  ".'f  and  Sir  Henry  observes  that  the  verb  used  in  this 
passage  is  ah-ur,  from  "i"^2,  "  to  move  in  a  circle  "  (Gesenius).  Between 
this  tliirty-first  year  however,  B.C.  828,  as  commonly  arranged,  and 
B.C.  788,  there  are  but  forty  years,  instead  of  sixty.  Dr.  Haigh  there- 
fore, after  laying  down  a  calendar  of  cycles  with  intercalated  months, 
from  B.C.  787  to  688,  in  conformity  with  known  "  astronomical  obser- 
vations from  Assyrian  documents,"  goes  on  to  suggest,  that  the  reign 
of  Assur-dan-pal,  son  of  Shalmanezer,  who  revolted  from  his  father, 
and  secured  to  himself  the  allegiance  of  twenty-seven  of  the  principal 
cities  of  Assyria  for  a  period,  as  he  assumes,  of  nineteen  or  twenty 
years,  duruig  which  tlie  appointment  of  eponomous  archons  over  the 
great  cities  was  probably  suspended,  should  be  interpolated  in  the 
Canon,  by  which  the  thirty-first  year  of  Shalmanezer,  B.C.  828,  will 
become  B.C.  847,  and  be  the  first  year  of  a  "  second  cycle  "  of  sixty 

♦  Zcitsclu-ift  July  aud  August,  1870.  t  Athemcum,  7tli  Sept.,  1807. 
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years  in  tliat  king's  reign  :  and  lio  closes  his  observations  l)y  8;iying — 
"  'I'liis  circumstance,  combined  with  <»tliei'8  noted  alx)ve,  seems  t<)  me  to 
establish  a  certainty  that  Assur-ilan-pal  reigned  for  twenty  or  nineteen 
years,  from  ac.  844,  or  84.J,  to  824."  I  have  no  do  ibt  that  I)r.  Ilaigli 
is  correct  in  this  suggestion,  and  I  have,  accordingly,  in  the  foregoing 
comparison  of  the  reckoning  of  Demetrius  with  the  Assyrian  Canou, 
inserted  in  the  Canon,  a  reign  of  nineteen  years  beginning  in  B.C.  842, 
between  the  reigns  of  Shalmanezer  and  Samsi-vul. 

Here  again  the  value  of  the  Canon  of  Demetrius — for  his  record  of 
dates  is  worthy  of  the  title — is  seen,  iis  a  true  interj^reter  of  Assyrian 
chronolonfv.  For  accordin«r  to  Demetrius  the  vear  B.C.  800  was  the 
year  of  the  accession  of  Jeliu  king  of  Isniel,  of  Hazael  king  of  Syria, 
and  of  the  death  of  Jezebel  the  widow  of  king  Aliab.  And  in  the 
eighteenth  year  of  the  reign  of  Shalmanezer,  B.C.  860,  thus  coiTccted, 
we  read — "I  crossed  the  Euphrates  for  the  sixteenth  time.  Hazael  of 
Damascus  relying  on  the  multitude  of  his  soldiers  collecte<I  his 
soldiei-s  in  great  numbers — I  fought  with  him  and  defeated  him."* 
And  Mr.  Smith  has  written — "  While  examining  part  of  the  Ass}Tian 
collection  in  the  British  Museum,  I  lately  discovered  a  short  inscrip- 
tion of  Shalmanezer  II,  king  of  Assyria,  in  which  it  is  stated  that 
Jehu  king  of  Israel  sent  him  tribute  in  the  eighteenth  ye;ir  of  liis 
reign."  Again  in  the  sixth  year  of  Shalmanezer,  corrected  to  B.C.  872, 
"  the  Assyrians  defeat  the  confederate  forces  of  southern  Syria,  Eg}*pt, 
Arabia,  and  Palestine,  at  Aroer.  Ahab  of  Jezreel  was  associated 
with  Benhadad  in  this  tight. "t  Now  872  is  according  to  Demetrius 
the  23rd  year  of  Ahab,  in  which  he  died,  and  in  which  Ahaziah  cjime 
to  the  throne.  vSo  that  the  hust  year  of  Ahai),  and  fii"st  year  of 
Jehu  mark  the  sixth  and  eighteenth  yeai-s  of  Shalmanezer.  Neither 
of  these  years  will  bear  to  be  moved  without  dislocation  between 
Demetrius  and  the  Canon.  The  striking  fact  is,  not  that  nineteen 
years  arbitrarily  inserted  into  the  Assyrian  Canon  bring  it  into 
harmony  with  Demetrius,  but  that  nineteen  veai-s,  neither  more  nor 
less,  are  required  to  complete  the  cycles  referred  to  in  that  Canon  : 
and  that  when  so  inserted,  the  reekoning  of  the  two  CiUions  is  in 
harmony  to  a  single  yeiu'. 

♦  "The  Ninirftd  01ioli»k,"  by  l>r.  Hincks.     Ihjl.liu  Mii^'njdiie,  Oct.  1853. 
t  Sir  H.  H;i\vlinw>ii  :  Atheuaniiii,  ISUj  Mav,  1^7. 
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Assyrian  interpreters  are  still  much  at  variance  with  regard  to  the 
(late  of  the  eighteenth  year  of  Shalmanezer.  Sir  Henry  Rawlinson 
places  the  date  in  the  year  B.C.  841.  Dr.  Oppert  places  it  in  B.C.  888, 
not  less  than  forty-seven  years  earher.  Dr.  Hincks  favoured  the 
views  of  Dr.  Oppert.  Mr.  Smith  coincides  with  Sir  H.  Kawlinson. 
The  true  date,  as  I  have  endeavoured  to  show,  B.C.  860,  lies  between 
the  two.  Let  us  test  the  probability  of  each  of  these  three  dates  by 
the  probable  time  of  the  death  of  Jezebel,  who  was  slain  by  Jehu  in 
the  year  of  his  accession.  Jezebel  we  know  was  the  daughter  of 
Ithobal  king  of  Tyre,  and  priest  of  Astarte,  who  Hved  to  the  age  of 
sixty-eight,  according  to  Menander's  Annals  of  Tyre,  and  died  just 
forty-two  years  before  the  sister  of  Pygmalion  fled  from  Tyre  and 
built  the  city  of  Carthage.  Now  Polybius,  who  was  living  at  the  time 
of  the  fall  of  Carthage,  in  B.C.  146,  as  quoted  by  Appian,  informs  us 
that  Carthage  had  flourished  seven  hundred  years  from  the  time  of  its 
foundation  to  the  time  when  the  city  was  destroyed.  The  epitomizer 
of  Levy  records  the  same  number  of  years.  Suidas  writes — Scipio 
took  the  city  after  it  had  ruled  over  the  surrounding  nations  seven 
hundred  years.  Orosius  writes — "  Diruta  est  Carthago  septingen- 
tesimo  post  anno  quam  condita  erat."  The  colony  of  Carthage  was 
founded  therefore  in  the  year  B.C.  846  :  and  Ithobal  was  born  one 
hundred  and  ten  years  before  the  foundation,  that  is  in  B.C.  956. 
Now  assuming  that  Jezebel  his  daughter  was  bom  about  the 
twentieth,  or  twenty-flfth  year  of  her  father's  age,  that  is  in  the 
year  B.C.  936  or  931,  her  age  at  death  would  have  been  — 

AGE  OF  JEZEBEL. 

According  to  Oppert,         fi'om  38  to  43  in  the  year  B.C.  888 
„  Demetrius        „     GG  to  71        „  „       860 

„  Rawlinson       ,,    85  to  90       „  „       841 

Clearly  the  intermediate  date  is  the  nearest  to  the  truth.  And  thus 
by  means  of  an  entirely  independent  course  of  inquiry,  our  already 
well-founded  faitli  in  the  accuracy  of  Demetrius  is  again  confirmed  : 
and  the  necessity  of  the  proposed  modification  of  the  Assyiian  Canon 
strongly  suj)ported. 


HARRISON   AND   SONS,    PRINTERS    IN   OIlDINAKV   TO   HER    MAJESTY,    ST.  MARTIN'S   LANE. 
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